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IBN KUTAIBAS ADAB-AL-KATIB. 


NACH MEHREREN HANDSCHRIFTEN 
HERAUSGEHGHBEN 
VON 


MAX GRUÛNERT. 


(MIT UNTERSTÛTZUNG DER KAISERLICHEN AKADEMIE 
DER WISSENSCHAFTEN IN WIEN). 


NAA SAA A A A SRA «A AS ATTA n ی ی ی کی ی کی‎ «N N Nn ` 


BUCHHANDLUNG UND DRUCKPR UL 


ET CLT 


LEIDEN 1900, 


vw 


BUCHDRUCRPRET vormuals VU. JI. BRILL — LEIDEN 


SEINER TREFFLICHEN MUTTER 


IN WEIHEVYOLLEM GEDENKEN ! 


BINLBITUNG. 


Ibn Kutaiha, mit vollem Namen Abû Muhammad ‘Abd- 
alûh b. Muslim b. Kutaiba «ad- Dînaıcarî (also iranischer Her- 
kunf) wurde im Jahre d. H. 213 (— 828 n. Chr.) zu Bagddd 
(nach Anderen zu Kûf geboren und gilt als der erste und 
Hauptvertreter der sogenannten eRlektischen (oder gemischten) 
Philologenschule zu Bağdûd Ù. 


ل س س me‏ 


1) Zu dem litcerar-lıistorisehen Materialce, das Fiistenfeld (Ibu Coteiba’s 
llaudbuch der Geschichte, Vorwort, S. I11 f.), Fiiigel (Die grammatischen 
Sehulen der Araber, S. 187 f), Fliyel (Die arabischen, persischen und tiir- 
kischeu Handschriften der Kais.-Königl. Hof bibliothek zu Wien, I. Bd., S. 
225 ff.) und Brockelmann (Geschichte der arabischen Litteratur, f. Bd., S. 120 ff.) 
anfiüihren, möge noch die Stelle aus ad-Dakabt’s Mizûn al-i‘tidêal (Bûlalk, Bd. 
If, p. 80) hinzugefiigt werden: 
دمک > ا اخصادے ف حىخونى قال الروأية؛ روق عن‎ 


EO ET‏ 5 وجھاعة؛ قل EE‏ کن X8‏ 8 فاضا › ول 


CON 2‏ الم: على أ القغیبى دذاب؛ قلت دح جارف 


قبي ڪة وڪلام م خف اقلة» وراد ا 


الدارقطنى قل كن أبن تنيب بميل الى النشبيه مكف (ءاء) عن 


العترة وکلامہ بحل علیه؛ وتال البییقی کان یی رأى انكراہية 


وقال اډدن الماد ا ,جب س × آ۷ من ہک باعےا 


اساڪاڪنم فاع اکى » 


ا 


Ofter findet sich die Nisha J (اأق ا ( ا‎ ; vgl. Jékét, Mu'ğam l1, 
266, 13 mit Zamaksarî, 0 e 84 (n. Note) und Goldzther, Göt- 
linger gelehrte Anzeigeun 1899 (S. 459 f.); hüuig im Lisér al-arab.! 


VIII HINLEITUNG. 


Unter seinen philologischen Arbeiten (und diese wollte er 
selbst als die Quintessenz seiner literarischen Leistungen an- 
gesehen wissen) ragt, zu allen Zeiten geschatzt, wie gelesen 
und viel beniitzt, ein Werk hervor, das den Namen Adab 


al-kdtib E (آذب‎ ') «die allgemeine Bildung des Secere- 


tûrs» hoervor. Das Werk ist ein Compendium der arabischen 
Stylistih und enthiilt (die Hintheilung ist originel!) in 4 
grossen Abtbeilungen oder Biichern im Allyemeinen die Vor- 
schriften, wie man das Arabische sowol richtig wie elegani 
als schriftstelleriseches Mitel zu behandeln habe und verbreitet 
sich im Jesonderen über alle Fragen der Orthographie, Gram- 
matik, Lexikographie, Wortbedeutungslehre u. s. w., indem 
nebenbei eine Fille historischen, naturwissenschaftlichen, poê- 
tischen, juridisehen und theologischen Stoffes als Beweis- und 
Austattungsmaterlale verweudet wird. 


Nach einer lãngeren KCinleituny ?) (in Texte p. Î—t.) folgt: 
1) das المعرة]‎ 0 3) p. Y—FPP mit ungemein reichem und 
verschiedenartigem Inhalte; dann 
11( تاب تقریہ الین‎ p. ۴-۳ — Orthographic; dÎ 


Orthoepie; und dann 


1I1) e e 0 p. TPT —fF 


4F — DLelhre von den Formen der 


IV) TT ا‎ Pp. %1. 


Nomina und Verba mit 4 Unterabtheilungen. 


ا 


1} Dieser Titel wechselt mit einem anderen, nûmlich Adal al-kuttdb 


ا د س 
„die allgemeine Bildung der Secretire”; vgl. darüber die‏ )دپ E‏ 


سے 


Ausgabe von Cairu, S. lIt.; CGoldziher, Göttinger gelehrte Anzeigen 1899 
(S. 459) and [AZtwardt, Verzeichniss der arabischen Handschritten zu Ber- 
lin, VII. Bd. (8650») |. 

2) Vgl. Fligel, dice arab., pers. u. türk. Handsehriften der K. K. Hotbi- 
bliothek zu Wien (1, 266!)). 

3) Ich fand zwar in keiner der lIss. diesen Titel, habe denselben aber, da 
die ıuceistenu Capitel dieses Buches mit ..... CE باب‎ beginuen, vermu- 


tunsweise (vgl. auch den Text p. J, Zl. 8) gewihlt. 


EINLUITUNG. IX 


Ganz besonderes Interesse becansprucht Jener Theil des III. 
Buches, worin die arabische Folkssprache zur Zeit des Voer- 


fassers (d. lh. die Fehler der “fmm (عامخ)‎ iu fast systema- 
tischer Weise behandelt ist; Ibn Kutaiba ist hier geradezu ori- 
ginoell und wird von den Spiteren als Autoritiit viel beniitzt 1). 
Das Adab al-kûtib genoss, wie erwihnt, zu allen Zeiten 
hohe Wertsehitzung, ward viel und von bedeutenden Philo- 
logen commenticrt und von den Spitceren als Fundgrube uud 
Quelle stark beniützt. 
Die vorlicogende Ausgabe °) hat folgende Handschriften ’) 
als Grundlage : 
A. — Cod. Lugdun. 541 (= 259). 
B. — Cod. Lugdun. 535; cine alte, trefHichce IIs. 
W. — Wionor IHs.; boesehrieben von Fliiygel, die arab., pers. 
u. tiirk. Handschriften der K. K. Hofbibliothek zu 
Wicn IH, S. 225—230 (dic cinzelnen Capitol mit Jd 
شتی‎ ga eiugefiührt ). 
G,.(G6.)— Gawûlîlk''s Commentar zu Ibn HKutaiba’s Adab al- 
kûtib; boeschricbon von Fltigel, 1. e. S. 231 f. (der 
Text auszugswelse !). 
ÛL. — Cod. Landborg; 137 (verkchrt paginierte) Blittor, 
davon 90 Blatter {[vocalisicrt; die ersten 2 Blatter 


mit belanglosem Commentar] von jiingerer Hand, 4t 
Bliiiter [unvocalisirt; Capitelibersehrift an der Seitce| 
von zicmlich alter Hand; dic ls. ist unvollstiudig 
u. rcicht bis S. f1. nnsorer Ausgabe °). 


~m e 


1) Vgl. Thorbecke, A\-THarîrî's Durrat-al-ğawwûs, S. 1. 

2) Vgl. Brockelmann, Geschichte der arabischen Littcratur S. 122 u. A/F 
wardt, 1.e. 

3) I7. O. Sproull, An Bxtract from Tbn Kutaiba’s °Adab a-Katib (sic), or 
the writer's guide, with translation and notes, bLeipsic, 1877 enthalt p. TE 
dieser Ausgabe nach der Pierer l{s. 

4) Einzelnes über Lücken, Verhiltniss der einzelnen Hss, zu eiuander ete. 
s. in den Anmerkungen. 

ö) Herr Graf C. Landbery hatte die Güte, mir diese Hs. bereitwilligst zu 
überlassen, wofür ich ihm hier den herzlichsten Dank ausspreche. 


X EINLEITUNG. 


R. س‎ x2 تسیر خط اد کن اڍنن‎ Cod. Univers. 
Lips. Ref. 354, 

C.— Druek (Cairo 1300) 229 Seiten (wie die meisten 

Drucke philologischeı Werke ans dem Orient naeh- 


liissig hergestellt) 1). 


Das Buch habe ich, als philologisches Work, ziemlich reich- 
lich vocalisiert; die Bemerkungen solen in ihrem Haupttheile 
jüngere Arabisten mit gewissen Figenthümliechkeiten der ara- 
bisechen Handsehriftenkunde bekannt machen. 

Es ist für mich sehliessliclh eine Herzenspflicht, aufrichtigen 
Dank auszusprechen: der Kais. Akademie der Wissenschaften 
in Wien für die Bewilligung einer Drueckkosten-Bubvyention, 
den Bibliotheksverwaltungen in Leiden, Leipzig und Wien fiir 
die bereitwillige Überlassung der entspreechenden Handschrif- 
ten, Herrn Professor M. J. de Goeje in Leiden, der mit 
bekanntem liebenswiürdigen Entgegenkommcen eline Correctur 
gelesen und der beriihmten B. J. Brill'schen Ofhzin fiir die 
scehöne Austattung des Buches. 


Prag, im November 1900. MAX GRÜNERT. 


J) Aus dem Nachlasse Thorbecke’s wurde dem Herausgeber eine (leider un- 
vollstindize) Abschrift des Adab al-Kûtibl nach der Wiener u. den beiden 
bLeldener Hss. zur Collation iberlassen, wofiir der liberalen Bibliotbheksverwal- 
tung der “Deutschen morgenlandischen Gescllsehaft” hier gebübhrend gedankt sei. 


ABKURZUNGEN. *) 


LIST.  al-Hafaciî’s Sifa al-talîl. 
ا 3 ر‎ 


ب 


Hd. — Harîrî’s Durrat-al-ğaw wûş. 
SM: — Sujûti ss Muzhir’. 
Lis. — lisãn al-“arab. 


M. — Muhit al-Muhit (des Bistûuî). 


*) Andere Abkiürzungen bedürfen keiner Mrklarung. 


VERBESSERUNGEN. ”) 


129, 9f. 


Zoeıle 


STO 


1 Vv. u. 


U 


Selte 


ele) 


4 


۸0 


*) Andere kleinere Verseheını wird auch der weniger Kundige leicht verbessern. 


ا جل ما س وارڪک 
س ظ0 & > e‏ 


3 O 


۴ کی ون ڪڪ وصہفری 


ص 


سے E‏ سے سے 


حانہ 


يبادر اجون ا غ Ach‏ 
ييعرن ِ مغر الفافل المصعرر 
Tk‏ وال“ om‏ 
٠‏ س کے 


ET 


E e 


۷. 


۲۹ 


۹ه 


v.أ‎ 


سے ~ 


وما من — و یيل 


* ن 
ما و علا س ونی 
u E‏ 

Bè : 


e 


وسک اغات س اأ وأصل 
3G‏ ا E‏ 
کم اتات س یات 
ت ٠ E‏ . . / 

2 U vU 
I 23 ¢ ا‎ 
ومنهل وردته عى مغل‎ 
yT & ن 2 ت‎ o 
ومن خذل أخاه فقى الاما‎ 


e E E GG 
۹ وزی دن تعرج‎ Sete 


2 


ت )3 ا ا 


»ص 
یہ ا سے 


ری CT‏ ج ما ع 


سے 
. 


2 ر‎ 
کک‎ 
o E 


J9 GO > u 2 
ول زی س دعل‎ 
ت‎ o e 


وتم زباب رعا 


وس ً ° e‏ ° 
ود خلفن AMSA‏ 


e) م‎ E 
ویوکب بهم س وانکالی‎ 
س‎ 7 U 


2 ي )7 


E‏ اقرينا 
e‏ آنأ س على الکرد 

ول u‏ عیب فيینا ‏ على النمل 
i‏ اقل -- وموحیا : 


ا حبار . 


× 2 ّ کر 
ت OE‏ 9 


ولقى N‏ کک نار عا 


وقد قتلةتكم - 


E ٤‏ ر 


تا" خصالا عشارا 


وء س ہویب 


- ع 2 
ر * 


o 


۳ 


ان 
iI‏ 
1 

Fî 

o 
T^ 


c۵ 


14 


رم 2 و 
وضع س اشع : 
]e( 2‏ 2 
2۰ [لاکےء ر کے قرا 
ور ET‏ 


و E‏ 
وط لابا _ ابرق 
وعلا ٣‏ دما ا 


Ow ص‎ 


وعیردذی من عار 
وغار س الرعال 
Û 0 2‏ 


وف Cl‏ اذا س جنيب 

وقارغت - سفسیر 

۴ 7 د ا و ل 

وقال المخمر - الاأرجل 
e‏ 5 


ودک ا لشضرب قاب 


اتن حال ٤‏ - الأصابع 


وڈحىری شنح س Cn‏ 
E‏ 
I‏ ےا کے 


سے 


ا ا ومن اقسا 
u‏ م 
| لبرہ 


0ا 


8 


وهر روا ویحد دع 


2 


وکال ا ع تیب 


رن _ المتنميى 


2 Gu ر‎ 


وأنتث 8 لڌڏن س 1 


ونی E‏ رلت 


واي ازا 5 زات الا 


e (e EE 


Ol = E 


9 2 
i‏ أ س وچوب 
2I SMe‏ م 
2 زل — أأعبيب. J‏ 


٣ e بعین‎ e 


: ع وحشیه ا م يعتم‎ E 


vU 2 ©‏ _ 0 
وخضکكضن و حلم : 


e 


وخنیليد دری — انأ 


ج ص 


ن 3 


E 8 س‎ E 
ت‎ E 


2 = 26 


ول ا e‏ 
وزحنا کڪ ا 


در 


a 


وزعت - وقابا 


ا میس براعا اسکاف 


oo uf 2 


Ae‏ ا ٠‏ بوتغین 


7 a 
ور دت أعنسافا ی‎ 


1v 


وأبی ألذى سس اليناخال : AT 2 ٤‏ 


2 س 
ونا 5 ن ست ولس اء ` ° ۰ ۰ TTA : 2 ٠‏ 


5 


il. N As. وأذك - بالجدان‎ 


اتل برك - يلب N. 2. o‏ 


حمر کال دیبا سے ف کول ۰ ۰ ۰ ۰ . PF ٤‏ 
oj Mu . i. SS‏ 
وافا ودد فی المهارق ا و 


U 


8 a TT O RS yT = أ رأف ا‎ 


و ساخ علوا سسس فازدردوا + 8 
څ ى 2 و 
u ) ۰ ` 2. a‏ إ۳ 


TT ٤ : ۰ ۰ . ۰ : ۰. . ۰ ۵ ا ا‎ 


i . ٠ 2 . ٠ ۰ ۰ ٠ e . . Ll ا 4 ڪ‎ 
E © ا‎ 

والح لو Oo]‏ ص الابارمہا . ۰ ۰ ۰ ۰ ٠‏ . ۰ هه iv‏ 

.ا > .ا 


سے 


انه ا جڪ e‏ 


وألمسك على ٠‏ الم غار 1 


E 0S ا‎ EO FR 
۳۹٥ ن دعءت من دەم ارو مما ص‎ 0 
~ ع‎ 
E ت‎ o 
د‎ u ر‎ E وأن دعوت س‎ 
8 ع ت‎ 6 
أن‎ ٩ : : : ا غر : : ت‎ EO دان رح مها‎ 


0 


سے ل 2 o‏ سے 0 Qo‏ 


نان 8 الوستان بعر TS r SÊ‏ 
2 8 ڪ 
نساکت بنی ‏ وس ادلی o a e‏ 
ص 2 ve‏ 2 8 


26 e 
o۸ 2 دحہے الیل س ال‎ 
E 0 
e ر‎ 
م 2> 3 ا[‎ 


0 TT E o لدی ع الغمارق‎ 


e o نى ادى‎ 


ر 
eT‏ ۸ 
E‏ 


ڏموم — انغضل ۰ : : : : : : ۰ of)‏ 
فتاك ‏ والليتا _ _ - - ل 


3 6 


نوف أن س سے ھ2ا : : : : ن : : : o^‏ 


و 2 
ف انا س انأ OA U.‏ 
oO‏ 2 ى ) 
O 2 A >‏ سے س 
9وت دہ اک ھ E‏ الجر اء 7 
ه٤‏ ا 
ربت 5ه 1 
ګرین دی I‏ 
ن ¢ 32 سے ی a‏ 
وعرت س ميال . o۸‏ 


٤ 0‏ > و ړب 
ول E‏ س الاشیب : ا : ۹ . Ve»‏ ۱ 
9 9 سے CE‏ 8 : 

SS `٠. صلا باجدعا‎ ہW‎ 


ص 
e‏ 


: ٍ ا[ اة oA Le‏ 
ي 1 رر بالسور : : : ۹ : : ۸ 


in u. 0 E ٍ . تکنی — حجعلن‎ 


“1 


u £ 5‏ 
ما کا الكبير بالاطلال : ۰ : : : : . of‏ 


mosses o ese 
TS Sg ESE Oy . ما لجال - حَديحا‎ 


E 


Al OOS iw ای اشح‎ 


سے 


2 2 u9 ہے‎ 

وک بيا ذنکرووا Saa‏ دوعږ ت ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ele 0 ٠‏ 
O a‏ و 

متل اننا5عا المنقى o:‏ :ل ي ل 

ا 0 

2 4 9 O 


+ } 
NETL JD BEE a. «€ مرواری س ت‎ 


2 EEE 


| 8 ۰ ۰ ٠ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ قا ج ا‎ E ah € 
Û ÛU ld) o) 
2 : ۳ : 6 مکنی س ممطور‎ 


سے س 


اا لشي ٠5‏ ا . N...‏ 


سے ص س 


من J‏ وق واتباع أخر . ۰ . ۰ . . 1o ۰ ۰ ٠‏ 


e سے‎ 


و 


و 
rE‏ ا ريض : : م ٠‏ 1۹ 


o 
۵“ ۰ ۰ e - 9 ۰ ۰ a ٠ ٠ 0 ۰ م اکال‎ i KESE 


ت 
O won‏ 


8 U, 3 ٠ ۰ ° . ٠ ۰ ٠ ۰ ۰ کڪ ياه‎ E 8 


جص 


OU Ww م‎ e 


TITY o A N E Ss یرید‎ 4 


سے 


e 


ت يا E‏ 


و 


JuE 2‏ ا E‏ 
زعا اف ہمامع 
1 2 3 تت 
lS e‏ لن E:‏ 
6 


ن 

: أ .م ٣‏ 

اجا ا ظضايم - بادرعب 
Ear‏ 

أا كفل کحدفاة 


ا مل م من الطراف 


ÛU 3 © ہے‎ 


ا مەن عير وساف ظلیم 
ا وجار 

ےا مل القميص . 
آم تشي - E‏ را 


ي ÛU‏ ر کک 
او 

U 
CF 
Û On A BR 8 O 
Ea ڪڪ‎ > _ 


U ¢ 0 

يس ا مس ا 
O 6‏ 

e a لن که‎ 


ا E ٤‏ بب 
ما انا بالاجافق ولا الماجفى 


اا 


۳۸0 


o, ۴ 
7 


لذ س ماله ك 
. نبکدن 


2 2 
» تاکان 0 


* ڌَنء س طفا 


SR. 


TT 
رھ فیا ولا صہطرار‎ È3 
o. 3 
اڍن کک فغکزوف‎ ®» 
N. ا‎ 
دەاری س الصفر‎ * 
3) 56 ۴ 


» يدفنون e‏ من قاطا 


ا ما — انم 
ل م س CT‏ 


و ھی شهاب — النياعا 


أعمرك أن — e‏ 


Nee e 
دیاز‎ 


سے 
س 


َ2 س انوا حی 


2 ا و OE‏ 
2 ا ا رشا 
E‏ ب ت 2 
ا لنت 

ouE‏ سد 


ام a‏ - أ مداد 


لم 8 ڪڪ ا 
ل E‏ س عا 


3 7 و‌ 2 3 


1 


۳۷ 


E GS 


ب 


ع ا ر 
و ی اع کاڈ س ر 9A‏ 


م ح91 أت سس ا 


e‏ سے OU wm‏ سے 


مکار الردف دیزی ٤‏ رال 


EOD 


wÇ 
کا عو ا مخیر‎ 


n اليرذا‎ rT 


ن 2 
E‏ ن دی س ي 


ص سے 


û 7 ك‎ u 

ذےا کد _ برها ۰ 
o :‏ 
کے E‏ ا کے الانبار 
a‏ 


س لر ابسو 
نها والعپد ‏ وجل 
نها وق اها الأخماس 
ك ازى “أب س و ر 
کک e‏ ع المنكان 
E‏ ب e‏ 


2 کے 


1 مورذب 
کروابا اأحنجع بالوحلل 


EE a 2 
e ډک‎ > 0 
u 2 


G‏ د 


27 سد س سے 
5 ۵ اللا انبرد جا 


3 Û 


» س ا 


1 


ا4۹ 


SO 2 G0 
سے ب 5 ا‎ 


0 ونی ڪڪ ازرد 


ا البو e‏ 


ت > 


قف بالدیار س e‏ 


اذا قدو 3 


ا 


کادت لق سے 80 


ر 


WwW ~ CoE 


لبش Es‏ ا 


سے 


6 اذ جلا الباف 


کن لم تری - الرجوان 


کن لنا وعو فاو نرڊي× 
07 


كانت قرش - مناف 


2 - FO 


ma 9‏ ہے mw‏ 
E Ww £‏ 
E‏ 2 
ن الهدیلّ - منزف 
oU WE‏ 2 س س 
ن داک۔ے رن٠‏ س د 
E‏ ع SS SG‏ 

e اخ ریا‎ CC 
0 ا ت‎ 

5 5 ایل — ا 
ت 

C2 O‏ س 


11 
I 


vw 


سے 


Ow‏ ا 
فلا قرغا E‏ 


بب دہن _ 37 
فلما جلاعا س واكمتابها . 
فلا ن — جانے 


O 


فما برحوا المصاحف 


2 


5¢ صار ی رک ا 
سے ی 27ے بت 
ھر e‏ س e‏ 


سے سے 0 


E a 


م 


ھی ر اکے 


NL 


3 Û 


E ES‏ — 3وش 


قال ودنا فقى طال السی 


2 یبس ن 


و صد 


سے 


سس ل 


ت J O‏ > ن 
Aa‏ ا ل 
GSoC Oo‏ 
A‏ أ AA‏ سا ودا 
ن IJ 3 2 o‏ 
Aa‏ ا سس لبم 
u‏ َ5 8 ت 2 
A‏ اح سڪ دہ س 
E f E‏ ا 
A“‏ جير س واکتے۔ 
ت ا 0 6 ا 

o‏ کک 


د ت 


CE 


ع 3 
فتانا ا0ا ا 


u u 


بي Û GO‏ 
کی ڊعض ها بیعض 


1 


فنفسى غداغك س الكريرا . 


3 e ve : 2 EG 
فط 0 ماطااط‎ 
5 > 
: د ړت س هبجاع‎ 
TT س‎ 
مس رونا س الح خحار‎ 
0 0 
ا س ويلح‎ 

w7 ت‎ 

1 


7 | ك 
ES _‏ 
عبن س عر e‏ 


فو ٍ - زیاد 

فل ا ا 
فقاتن بکی ‏ بع . 
e‏ : ا 02 , 
قاس ى له س مقنادها 
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د ي i... E o o.‏ 
ع ى الهم واللتاب وتار الطير ا . . . .لل 

ا" 


باب عرد ۵ کیک وألعقرب ۰ ۵ : : . E‏ 


۶ 


:قر اض . -. . 1 Mı...‏ 


للتار ف اللفظ واإعى . . . . . .ا 
باب ذوادر ٣ن‏ الام ا : : : 7 


S3 


باب ل کور ما شھر مند ا n‏ 
باب اناٹ ما شر منة الذكور . . .د 
باب ما يعرف وأححه ویشکل جهعة . . . . . . .1 
باب ما یعرف جمعه ویشکل وأحلن ,. ., . . . . N.‏ 
باب مع × ما غ څیل وما E‏ من خلقها., د4 د 
باپ عيوب کيل د .> 1 
باب العيوب لادثة ف كيل . . . س د٠ ٠‏ 
ا ل « Sr a e a ls‏ 
باب شات خيل. . ...ا 
باب الوق لحيل . ...< o o.‏ 
باب الحوادر ف کیل سا یکه س شاا 0 0 
o l_S CT O‏ 
باب معرفة ما ف خاق الانسان ب عيب كلق “" ا 
ا الفروق ITD OO o o oR OR e a‏ 

SS n n u a Lo فروف خاک الانسان‎ 

قروق ف الاستان ‏ . .-- ا 

قروق ف الاقوا M....‏ 
روق ك ردش جنا ر a‏ 
واف اطق ن o‏ 


روق ۵ اق . e e ¢ a e . a . e‏ .ا 


SDS ol. a o رف 2 الاحنوات‎ 


اأ رفک 


باب 
باب 
باب 
باب 
باب 


باب 


باب 
باب 
باب 


باب 


فهرسہت أقسام هذا الكقاب وأبابه 


قاب المعرف×] 


معد ما ډضع× ا عير NS JI E OS‏ 


ی ى مسل الكلام . . . ١.‏ 


1 i 


ما يستعملل من الحعاء فى الكلام . . . . . .ا 


& 


CS‏ کلام من کلام ااناس مستعهل ‏ , , . . .أن 
اول 0 ا . . ٠‏ ۰ . . ۾ لس 


n E N 


امون بأسماء الطير Vv : : : : ۰ ٤‏ 


الەسمون ا ال ي . v‏ 


f. o 


المسمون 


ډالصىغات ویر وا . 8 : : VO‏ 


ون ص قات ا . E . ۰ ٤‏ 


الات 


٤ e 
[ز کہ‎ 


أسماء القطنية E...‏ 


E 


SA € 


u €‏ م ع س سے سے w‏ 
وخير لامر ما اس تقلت XA‏ ا ان EAA‏ اتباء 
سھ ەس ے ee . 3 GU‏ 2 
اء عدی عت ¢( وقال الاخر 


û‏ 3 س س 0 ص 
وأ شنم تعاودناه عوادأء 


صد e U‏ 3 ۱ : ر عں 
تجاء علی عاودنا ( ا جيء نظ کے المصبادر للافعال ٥‏ 


os we‏ 7 ع د و 
5 لار الافعال وار اخخلفت ابنيةتها 2 واححة 8 ألعنى »> 


د 


زا 


8 
E ر‎ 


a) W. u. A. beide Male mit Sd. E 


3 


U. ohne Û. d@) A. hat noch gg. e) A. fügt hinzu: 
واللّه أعلم بالصواب» وقد تم الكتاب‎ . 


ا۹ 


.س س ne‏ 


a 7ن ت7‎ ue a 
أذ طلا‎ ES عالی از ةع ال داجو‎ lT معہ در ار‎ ۶ 


م 


وای 


Onc‏ جے سے ص 


2 On 
» وأذحەرم أذحہ اما‎ 
3 


ت ن ہن م GO -.- U4‏ 3 تہ ِ 
ویاجی> ددر TT‏ عای الال کک e‏ أحمررت احمرار ا 


سے 


س 


سے ۷ل 3 2 2 : 7 Uo‏ ل £ Û‏ 
ویاکی ۶ م۔حہ۔ در افعااالی ع ا اشع ایت اشم مايا › 
سے O UR O 3 “~ 0o‏ ا vw U O‏ ے 
وياجی>» ۸ ددر افعولّہت عل آذ وال ناکو اج لون ا اجلوافا 
سے ] ا نہںG‏ س لے علا ل ت ك 
ود کے د مدر أو N‏ ع E‏ آفعتلال ا تو 3سس d‏ 
3J OGOuOÛO ~ Orc E O.04 3I . O = U Goa‏ 
ا ٤‏ ویاجے > > مدر افعوعلہت £ اذعےعال لاک EET‏ 


کے 
e‏ 


ص 


C تہ‎ 3 E GT 3 0 a 
ا ویاکے > ہر اس تفعلت عا‎ 


ت 


ÛU aC 3‏ 
استکر جت انکر اجا % 
2 سد GU 3I. GÛ‏ سے ل 
باب ما جاء في× المصدر علی غير 
بس بب EE oEue _ COS 2I‏ ا 
Es‏ عز ول ال أنیاکم من الاأرض نیاناء عجاء على 


ج سے ص 


نیت“ وتال الل ز فکره و e‏ جه ڌبننیلا» ا £ نل 


ا اع 


4) Fochlt C.; so auch im Folg. E اجلوذت‎ . 
: dafiir Yass. @) W. 1. Ps. O. ETS 


2 


c) Fehlt W'. 


f) Sûra Tl, 106. GO Dn oO OT القنامى‎ . 


اسو عا نكو 


10 


“1 


0O 2 5 NS‏ )7 م ے2 س ان 3 0 د 
٥و‏ لاء علے فعا داکو عد دعدد وکدتد 0 ت 
ا و 


ا 2 1 2 2 
ډچی> ہ۔عہ۔ 3ر E‏ عای مر فاع وفعال d‏ وعای فیعال اک 


ص 
م 


سے ن سے ب سے کے س n‏ 


2 2 ٍ 2 2 7 سے ص 2 س 
5> ¢ مقا و الا ,الس کاس وقاعد ت مقاعدة وما 


| 


e boe‏ ی ت 


ب 2 z 2 we‏ ا e‏ 
د IEE E‏ بقەلون E‏ د ¢( ویاجی > محر | 


و ا س 


E sS TT a 
ولون قوت دقو وتکحیت نکی دا والحين‎ Esl عد‎ 


بقولون lS N‏ دقولون e ۸K‏ ل 


5 ن )< ت د د‎ E 
العين ړکو ذخ افلىن‎ E SS وباجیَ مار ذ۔غاءات عای‎ 


ج ى ٤‏ 


م 


چ 2 ت ls‏ 2 سے 3 ج 
نغاغلا؛ وق شف من۸» حف اقول ۸ ڊعض الأعرب بادک سر 


2 ن - ت ج 3 خم 2 س م ت £ 
10 وڊعض جاه بالغتى الوا نفاوت الامر غاوتا ولغاوتاطم ااه ١‏ 


ET‏ والکلابي 


6 0 مہ ن م‎ 3 o ك‎ a 
وداجے > مدر ا عای وع ل داکو أقعتاةا ا‎ : 


تہ ل س Û0‏ 


وأحتي ست eT‏ ¢( 


ص 


uJ EFehlt A. u. C. Db) Fehlt A. u. C. e) Fehlt C. 
¶( €. وعلی فعال‎ ٠ e) Fehlt C. fF) Fehlt A. u. C. gy) Fêhlt 
Eu. C. hM) Dieser Passus fehlt DB. i) Hier beginnt in 
W. der Text nach der grossen Liücke, s. 0b.  F) A. g53 

lli. dî C. mit > vgl. Zamahsarî, MufaesAl O7, 12 fF 
) FHehlt W. @ W. aia. 0) WN ڊعکہ 4م‎ . p) Fehlt B. 
q) Dieser ZAusatz {ehlt A. 


أ 


2 ت = > سے a‏ 


ا 3 ص 


۱ ا‎ ۰ 0 
X2 ڪور‎ (t 2 فل‎ ¢ SS وقبڪ ا‎ E E AC 


eT 8 a, | ree a e a 
O e دع س عاد ) وٿ‎ 8 Cl. ااب ظط سی قا وق وا‎ 


سس i‏ سس س | 


ا وانما 2 مصدر x‏ ا > ويقال d‏ بے موو ا2ا ll‏ 


CS E 0‏ 
یدو بیاءَ متتل ج٧ال‏ » 


د ا سے س ال ا ا 


GE‏ ت 
ا مصدادر 0 و دع ڈیا قوش ن 
GUO ISO‏ 9 ن 8 ع ۶ E > U‏ 
ڍاجى» مدر أفعلنت على أفعال قل e‏ اکرہہت ا كرا واعطیت f‏ 
ج 2 ع 
Ju.8‏ س 
فام× 


س ت ت 9 ا ت 0 کے 
أعطاءَ والالفى مقطوعة» وف المعتلل على افالخ اڪوي اقهتد 


£ 96 2 
ا ET‏ واذما زیدت ا العا ویک اتعوی ضا مسا ا X>‏ 


والذاوب مغ آ موصنع العين الفعيل؛ 0 حیفت اء افا 


= 


E ّ 0‏ 2 1 
اضبغت لناحوم قول الله عز وجل واقام الصلوة؛ وكذلک ” 0| 


ا > ال سننقام» 


د ا والفعال نکه ابن NE‏ 


مس پس سے پت سح 


ص 
e‏ 2 


سل يې = 4ے we‏ 7 سے U‏ مب 2ے و 
E E a‏ وک ابا وجملنى هيل وجمالا› دق بنات 


«4) Û. واوا من‎ ٠ b) A. اليتاأء‎ . cC) A. 0 d) 8 واوا‎ . 
€) A. کي‎ ٠ J) A. EE EET : 9) € نول‎ ۰ h) A. li. 
C. لخuا.‎ @ ob A. (A. .نکر‎ ( 


"CC e. : سے‎ °“ ۰ 2 
vgl. 21, 3. wm) A. figt a hinzu. n) A. ge. 


15 


5 e SE 2 ) I OC 


E فعال اڪو 0 سل 4 سوا وز‎ e حا نکوں|»‎ e 


2 ت e 2 E‏ £ ك ے کے ے2 
مزاحا؛ 5 فغعلان کو لمع بلع EE‏ وال طا بال TPIS‏ 


سے سے بے r‏ 


ی قعل و دقح بذع وذڊے يذب E‏ 5 فعال 


و 


Sa - E E 
ب ڏو_اباء کی ف چ ااے× خو 3را ڈے عق › وع‎ E 


2 د ت 2 a‏ 

خو ذحنح ٥‏ حح ڏحتاحة › وعلي عل = طيح طماحا 

و طض اححا» 
ر 


دل پاجي۽َ المصدر ا ي a‏ 0 فعال تڪو مل يبل 


3 م 27 ~n‏ 3 سے ٤‏ 2 2 ر ا 3 2 2 


دا وقب قیکاء وع عسل نکو e‏ وعظم 


9 E aS = سے‎ NICS DS E ‌ û 

E E... Li, e اع دض‎ SE EOE E OEY ع‎ 

poy ر‎ - r اا‎ 

CL دده ن‎ E 3 “ ) 9 2 ِ ی ص‎ 
we OU ٤ ہے‎ . 


فك > د فل ټوا ضرت بظرف ضرفاء قل e‏ ۾ آما 


ص 


۲ 2 س E‏ و 2 ع zz‏ 8 
قوم ألاڪ 4ل f‏ ەدر جمل پبکیل الد جال کہا د 


a) C. سال‎ . bl) A. mit dÖ. cC. نضح‎ ! d) Dieser Pas- 


sus fehlt A. e) A. setzt ,3 hinzu. f) A. setzt „$ hinzu. 


ES r 3 2 O2 2 e 
دعل ا > قال ياچيء ظط اليصندر مرن 7۔ےا علی فعل ذاڪې‎ 


e‏ م م ص س 


پٽ ~~ 


e 2 7T OE 
aX2is اک کی اکسا وعای فيل داکې زم ډازه روا‎ 


7 س 3 2 0 ) 2 s0‏ 2 2 2 
+ ا کک ¢ وعای عل ناڪم E‏ ودا وء 3لت فلانا € 
E TT = o 2‏ : 
ا ( ع EE‏ داکې س A2‏ دس“ سغ اں؟ › وعای فعدان داکې 


ٍ 


س س ل س کک 


Lewnd 4m وعلی فعال داڪه‎ e ا‎ e: KE 


& ٠ ۴ Ê ِ 
gs e Og E 
SAA ا ( فعدان داکو‎ ٤کھج,‎ Jj a وع و‎ ( . 

E GE‏ ا چ 
اش چک T7‏ وع فع کې ضاک کی فک ککا e‏ را 2 


e 


د س ا صو ست س س 


E ت 2 4 چ س‎ 3 a 


فال کڪ وت1 ز وات وس ھت ا e‏ وع Xela.‏ وع 


- o ص‎ 


1 CSM 2 د 2 ك‎ G7 
شوب شعبة وكکهب بكب کے بة ونندی‎ 
. ي‎ n 5 يا‎ ۰٠ ډا‎ e ر یا . 2 ا‎ 

23 3 
سے 0© کڪ e‏ ُ 


2 ت س e‏ 
دک KK Eo e‏ فعل ذاکې عام بعالم علما» 


سے 2 2 I‏ 2 2 ت 
es‏ بغعل › یاک £ المصدر ن 2 ی فع ول دې ا 


«) Fellt C.; dieser Absehnitt steht in B. sehon vor dem 
vorhergeh. Absehnitte; A. u. B. haben diese Abschnitte je 


als selbstindiges lı gekonnzeichnet. 0D) Fehlt A. o) 


hat hier noch: lai ا‎ e ناكو س 4ن‎ (GE 


سے 
ص 


گے 


d) A. u. C. saj; C. hier n. im Folg. ohne Auführung der 
E 1 j ا‎ A. (€. .غشى‎ ۹. Nez, . ) C. ^P; 
J) C. Xaw! A. hat noch xin. A) Dieser Passus fehlt A. 


52 


e 


10 


10 


E 


و 


ت ہ3 ۱ ر ر ٌَ 
Î ٤‏ 1 هة : < 
د2 و دقعل ٤‏ ډاکجی> (dt‏ ار من 9ےا ع, ڈول داکمه سدت 


پ = 


3 


e ES 5 ِ‏ ت 


~~ س 


ا ہے ےج 


e |‏ سا 


~~ س 


فع نڪو = e‏ = ود د 5 


mm 
س ل‎ 


سے سے 


وطاي ا وجا (l‏ حا و E‏ وع فل ف X5‏ 


~~“ n 


2 


خزقا) وعای ل داکې ف که e‏ وقال / بقل قيا وعذای 


LL 


2 ہے جت 


e‏ ۰ شک رانا وکفر 


U 7‏ س 2 ر ہے سے م سے ~~ “ˆ 


3 
» © -. a e أ‎ ( ۰ 5 
ددر‎ a a 0 E gj E لے > دعس‎ E کفرا ذا وعدی‎ 


صراخاء وعلی تعلان نک نرا ینروم تاتا وطاف طوف طفانًا 


ر 


بی 3 0 


5 2 
درل داکې خب ج ناء فال× داکې زار زور 


3 E 2 E 
عبادة» وعلی فعل داکې دام‎ Ae زار وید ومس دیاس‎ 


ص 
مو م 


ا 


اما وام صبیاما lS e.‏ 2 اأعرب قل کنیا على 


القاس » وخکبو كايا > عا :ا 


ج E:‏ 9 ۴ 
زوا ودبت يتت مادا وتبونا 1 


a) Dieser Absehnitt steht in B. erst xach dem folg. Ab- 


sehnitte. U) A. xi. c2) A. fiügt hier وحرډه خرب‎ hinzu, 
was wol in dem bei C. verdruekten وحزز× ذا‎ steecken wird. 
d) C. ohne s —; fehlt A. UL ohne é6. F7) Eellt Bb. 
g9) Fehlt BD. MF Fehlt B.; so aueh im Folg. 


"n 


Tv 


: ت 
ي وحطم E‏ حطما) کے 2 E‏ ی عسل ل قفاوا 2 ا 


ج 
کے 


2 2 ٠ . 2 u. 
کو س دا وج2 على ا نکے نکاح)ا‎ 


سے 


2 0 2 سے‎ 2 > 2 u. 2 
I U فعلان‎ e سباقا:‎ 


سے eے‏ کے 


ر PEE‏ حرماتا واتاد | تاا جے be‏ على فعا ٠‏ ماه 


ب يض ا د 


مي حمایة وذکا CS e‏ ویک علی 


e e 


E 
E E ن د کو ا دغاے×‎ Xas هدد ) و چی٥ کا‎ 


ج سے 
2 نے بے 


سے ص ا 3 


و سرش ¿ سر دک سقاء وجی کک عا ى فعان ڏوا ا : 


e 2 2‏ ر سے ہے £ س E‏ 2 


سمت | ص 


3 2 سے س ص 


م 2 سے سے ا ص L2‏ 
فل ناڪو وتب e‏ وبا جیء کل ا کو صل کیا 
ووجب قلبد' وجیباء ویاجےء علی فال الوا و قضى ق صا 10 
2 س > 2ہ بب د 
sS -‏ مہ۔طضہ۔اء 7 E‏ وبا جي > ق ال عل ل قاروا 


Û £‏ 27 5 کک 


0U -‏ 7 2ے ص 
وای دی ده دی وس۔ری بسری سری ؛ ولیس ډاچے > مدر 


على دعل ال ا وفوا التقى ایض ا“ 


«) Fellt A. Lb) Dieser Passus felhlt B. c) Fehlt C. 
(wie auch nachher). @) Fchlt B. e) Niiml. رم‎ f) A. 


wie auch im Fog.‏ اکم A.‏ (¢ .لقاب 


1 


ب چب 3 ت 
ی“ قال ۾ العاجاہ د جا 


— ۸ 
[1 


ir: 


ثَ OE‏ د - u‏ 
N‏ 2 0 
ان د ا ¢( ا ارو ازقیس C‏ 


3 سے ل سد ص و 


) ww u ا‎ 20E TT, 
اا 2 افطل انما يقال وطال» يد ية ا‎ 


وم بقوٰوا ف 


س Gos? N ‫َ LS Iw‏ 
ڊيا لا يوحنف دد الخذك الا دى ال2 قا ي 


3 2 د = 3 پء د سا ت 5 
الاسم الا كلقا فارع التاء وك علامة القانيت جعاہت اخر 


ے 0 ر ده ع س w 3 2 ww‏ £ 
10 ا( وق دما f‏ غاں خ لوا ا اتی 3 X=‏ الخاد 


07 E 


سي 


wE w G9 ve 8‏ 
علم للنانیہت ي وئعلی )»® کون أ ونت 7 


mm 


و oS‏ ت 


ب س ر( سے ر n 7 © u I‏ 
فعل بغعل › الەحىدر من ۸-۶ عل :2 فعل کو ضرب إضہ, ب ۸ 


a) Dies hat C. ãusserlich gar nicht als Vs. gekennzelchnoet. 
Û) A. Lai. ¢) Ahlwardt, The Div. 125. A) A. u.C. ljت‎ Î. 
e) Fehlt B. bis zum folg. xXnlle. 
ol. MN A. hat blos & 


J Bi GT J) C. 
. #) Fehlt C. FR) Fehlt C., 
wie auch im Folg. 


جم 
© 


u‏ ِ3 ©( © 0 ,2 ,2 ا a EE‏ و 


o ۶7 


ص 


a,‏ 1 ا 25 کا 0 کک 


سس 


اا چ 7 


ق ند 


2 ر 


سے 0 


2 GS E E 3 w 3ں ا ا ع‎ 9 u > 


,حع ال وعربان وعریاذ5 ¢( وول ولک د احەر وجهر اة 5 Ù‏ | 


a O ق‎ 
e 


وأعشی وع وا۰ e‏ ا 2 انکر E‏ وم ب فووا 2 


E 7 


افونت ا E‏ لاغ E‏ ااخغفيف الاي 2e‏ بقولوا 


سے 7 ~~ 


ع a‏ 2 ن ت E‏ 


2 UE س‎ r U e - ف‎ 7 


ور الات دعلء وم بقللو ق امن کر e‏ 
N 2 EE 7 TC.‏ 
ذاف× ڈح وء اي قطوع× طرف الاذن ام الت قوفخ الاذن 9م 10 


١ 
2z ےن رو‎ ES ر‎ 


- ع0‎ 2 ١ 
وموعدو؛ ووا‎ R ببقو دوا ق انجعير اقعای 1 و مقصنی ومقعەی‎ 


mn O ئ 2 و سے‎ 5 2 E . e r 8 a 
فوا‎ [| x ناق روعاءٌ أف و د ولا بقال ال روع “ وا5‎ 


س u‏ ا Gu‏ 
لاطيا< 71 انچر وم دقولوا ٭ لكيل ه0 اڈری؛ وق م حکی اڊ 


a) Fehlt B. ù) Fehlt O. ¢) A. mاوغلا .متاخ‎ d( 4 


e( BB O f) A.u. B. ohne „,. 9) Dieser‏ .ولا يقولون 
Passus bis zum folg. Îsi, fehlt in A. durch Verschreibung.‏ 
N A:s. DD A. Jı. A) FEehl A. u. B. DE Gs‏ 
DS OC‏ بقو ورن n) A.‏ . ويل MW HohltB.; OC.‏ 
A. ohne A8.‏ )7 


FF 


ا وم قمنى؛ فارع » ادخلت اليا ف من فقلت 0ا قمين 


La 
سے‎ 


د 0 وج عت وأنتت (i‏ ¢( م ا و ری ' ال e‏ اب 


AE ا‎ SOS 3 


E / ع ٭ ا ا زو و الاجميع‎ 2 AILE 


9y 3‏ ® و ت و و ٠‏ 


E‏ عا ور جل جب و 8 ا ذال الل وح 


ے E < sS OOS 9 e a‏ 
کم کک شاطهروا ( در FZ‏ ع حل ورجال عda e‏ 


د2 مد ¢ U‏ 
باب ما جا على بنيخ الاجمع 


e uE % u9 
ا‎ 81 u ر‎ e 3} ر وتوب ا‎ E الوا ر۸×‎ 


ں ا ا و د 2 n‏ 
غير #خصوفة وسراويل أسماط اذا كانت غير حخشوة» قل الكساڈى 


£ 


37 أ‎ SS uE wk O CS : 


e ر ا‎ 4 E ۶ 


باب بني ڏعوت المونہث 


a e u: :‏ 
a=‏ من النعوت م على فذعلان فلانتى فنعلل ذا يو 


«) Hat C. erst spiter. 0) ©. ga ت4‎ ESS OC. 
mit .ف‎ d) B. hat noch e INS. e) Fehlt C. 
TIC. .الاجيع‎ g) A. hat noch Ags. د‎ 
0) Sûra 5, 9. FE) A. hat cine andere Anordnung der Bcispiclc. 
D) C. ohne ÛJ'. m») A. hat noch !3ال .0 ( دا ا‎ 


o) Fohlt CO. p) A. fiügt jal oin. 


~^ 


3 2 2 ,ت م 9 9 


wc 2 1‏ 2 ا ع 
وك“لك م کرد ومو کن Ù‏ ڊ+عنى افعو أ ڊمعنىی اأفاعل › 


سے 


کر واه غور آی غار وانما ون مدر E‏ 


@ 2 2 5 _ 3 أ 3 _ و و ن و 
. ( َ ت 
بغور ٥‏ عورا“ ولوه غم ډمعني کځ م وابام غم ور جل لوم إ+عذى 
3 س ع 9 u > CU O‏ و و“ 
زا > ورجلل صوم أآیت صائم؛ ورجل فط آی مفطر» ورجل فرط 
س e‏ ایر ۹ e‏ ۲ ا E a ea.‏ 
ی أ ۶ و ¢( Ae‏ کرع اا 5 ولجن حا ى 
u‏ سے 2 سے 3 2 ٤‏ ع 3 ٍ 
9 حلوب؛ Ae‏ ع ری وميا ہی ( قان 2و ی 2 Û‏ ری ¢ 
ا o GG‏ لە ا G92 2 n‏ 
‌ ج ی . ه 0 ء ۹ ي 
ورجل کرم کرم“ ورجل E‏ ل فر؛ وما سكب واذن 
U 2 0 2 =‏ و 6 
e‏ کشت ا 2 ھی کر A9, <R‏ ااحر2م 10 
I‏ ي ا 3 £ G‏ و و2 n‏ 6 2 
e‏ دا ای ڈص ر نا حالف لم ووولاد خاقف 
c2 :‏ 


الح ای e‏ الل » E‏ مصادر ل ا 


3 8 2 م‎ 
2 تقل قردب ماک شودب مکی )› و امم ۴2 ج امي‎ 
a) CO: hat vorlCT JS. b) So die Codd.; man erwartet 


ھارء١ آنا کار‎ (nûm). .)الاس‎ CG) Een U DA iT 
e) Dieser ZAusatz fehlt C. Ff) A. وما‎ g) Fehlt B.; C. beide 


Male ٠ h) A. ¢9; man لاذها‎ od. داذا‎ . ¢) Fohlt C. 
HJ A. Soll SSS Ninu . ڊق‎ lS. md A2. 


> 07 „CE u) Gr ا‎ o 
جل ا اس غار وحمال ج اسغار؛ ودر ع دلایں‎ (t ر2 ر‎ SSE 
> ؟‎ 2 

کں رو %9 759 6 3 E.‏ 


7 م س ات و Go‏ 0 
ورڊما قيللن واجاتى» وغل سيجويه الاڪلفاء وأحل وجمع وک للك 


3 س م 2 و سے 2 : ّ ت ك ہے‎ UC 
› الطرفاء؛ والبهمى 4 واححة ۾ وجميیع والشکای ۶ و لق وجهوع‎ 


2 > U 2 9 E 2 3 کے‎ 9 | 


سے “ص 8 e‏ 2 س سے سے کے ا 5 


aA 1 ۰ 2 8 :‏ 
شاڪ ق وايقصبا: جيع قصبة؛ قال الفآاء متل ذلك الا ى الجاع 


2 ر 

ا ( ا )کے ا بب ve‏ ع 2 0-2 2 
قال م اسمع ر الوأححة مغها : حلفاءة وتحنغ ۸ حلفي 2 
8 ! 2 ا > eS‏ 1 ا u2 7 e | G5‏ 

) ع‎ Sr 5 e e u 
× اأ+وذعت‎ ٠ 5 لم دص الاجحری الواح والاتغان ! أل‎ 

3 سے س ت‎ gs ر2‎ 2 C$ n 
وا2 ¢ وکیا 5€ ا شکصں ەەعەحر 77 2 اى دو لباو‎ 10 


Go _ ت‎ 2 _ou& ) £ e 


E‏ زه وأص اح اأشاء ” وو ردا انال ونمو Arse ٢‏ شن ؛ 


IG & 


د 2 TT e‏ 
الواح والاقضان 0 س واللدكر ا E‏ الأحرف 7 


a) Fehlt A. u. B. 0) A. İl. co) 4A. 
ohne Ji. 0 A. A=l,; cebenso im Folg. f) C. olne Ji. 
9) A. fügt û ein. A) A. sgatuai. 1) Felt B. # A. 
MÊ . ÛD A. figt ولجميع‎ hinzu. 7#) So B.; C. hat blos 


can. d) U 


.ق عا رف o( Fol A. p( A.‏ .الشاة A.‏ (٭ .(0ای) شکیس 


4۴1 
ا 3 UE‏ سہ u‏ 2 
ا . د کا CD‏ ارہ اء از من اأعين دوف ]) 


م OE ww‏ 
وك ٠‏ الأجراء لاذها'م أفعلاء“ 


ہے ن 3J‏ 


د 
ما KE‏ ووا سوا 


سے ~~ 


یام 


الفلك السفى واحدها فلك قال الل تعالىو ف الفلك المشكين› 


س 


STE 1 G3 Gu 9) -ّ 2 2‏ 
وقال 2 موضح اخ ۸ خی افا کم 2 انفلك وجرن بهم » د 


والظاغوت e‏ ا 0 ج وجل :ا ا ك 


e: 3 2 WW ر تہ‎ E 


) 2 2 .- عہ U‏ 3 کہ ب 373 .ا 
اولياوةم ا بخرج #م» وقال] والديى اجتنبوا الطاغوت 


I OS 
زو 9 واا ویکون کک 0 الل جل‎ E ( ا ا‎ 
ی وبق ل للاقنین‎ a تناو 7 من کل زوجین فان وور و‎ 


3 0 = ر‎ 3 ١ 
10 کن = ا والاخر اتی وکنا من جنس فنا‎ 1 


7ں 
ر پټ ص ت GU‏ 


G_‏ ر 


ونا ا حل من کل کر وانشی نین » الکسانی » 


علا بقع وغامان بفعة» والجمع ٠‏ مشل الولحى» قال 
ما جیعو الایں على a) W. u. A. haben sill‏ 
ist in W. cine grosse Lücke, die fast bis zum ‘Sehlusse des‏ 


icles Sell. OCG ;تفقوا‎ e1gentl. امرف الأول‎ 
lS 


۳ e) AT f). U. SY. gg) SM 
ا‎ 
S0. 41; 81, 140. | DS OS a ;وجمع‎ dabei noch 


den Zusatz e اوھ“ کہ‎ E) Bûm 2, 2509. D0 SMT 
Ds Sure 11,2; El. 29, 290. N A. ٢ ي .د‎ 


S1 


E 


ت G‏ 2 2 سے Û‏ 1 1 2 م £ 2 2 ب 
ع م - 


ع 


2 
va 


سقطت الهاءء قال الله عز وجلا أو كان غزى» قالء وأو قلت 


ت 4 7 2 2 ٤‏ ل 
el. f : a‏ ا OR‏ : 0 
الرگےی رعق والعفى ازفا e e‏ ¢( فال (l‏ انبح ريون 
wc 0 GE o‏ > ر 
۵ 9 اشیاء ك EE‏ قات قم اذیا 2 اوا کیا فالا عقا 
1 


2 ر ت 


E o‏ £ ى 
5 بعنقاة» وقال م اغراغ وم اأجحم لهم ف مقا یش x‏ 


Uw ~7 


انعربي× لاذ چم أکشروا علی الشي > ازعلة فقدموا ما م يقم 9 


GO GCG 


E E O‏ ۸ على : جمع ۲ یات 


ay ~ © - E 
ولتک القصي× والقصياة والش رة‎ E واحدڌ»‎ E 


©بہ کت rw eT‏ سح ت 2 
والشاك اد واءطرفة والطرغاد» وقال الغراء قل الکساٹی وغیره من ١‏ 


سے لا ~r‏ 


10 أنداينا انما 5 کے رك اج راوتا لاتا مت رفعلاء وکثرت » a‏ فى الكلام 


س 


حتی جمعت کہا جیعوا الفعلاء عا الفعلاوات»› قال 


3 
سے اب 2 سے ww wm‏ 3 بت e‏ 
اف I‏ اصل. ت ی E‏ عای مال دم e‏ عای 2 


ھے 


0 4 (ا .دة .¥ 5ا‎ Sûra 3, 150. e Felt C. 
d) W. ia e) C. ohne „. f) A. AF. g) Fehlt A 
h) Fehlt W. u. A. 7i) Dieser Zusatz fehlt C. £) A. ga. 
OL: Cs. M) A. mit é. 0) CO. setzt ein. 


7”) B. hat blos الأضل‎ . 


5 2 ب SE O € ٤‏ 
وذنوهة على جع انتاكيد أى قى اأجبتك اجابة بعد اجابة 


2 ت ت > ا 7 ت‎ 2 E 
وم‎ ٤ دول حمی|ا لل وکوا‎ e ودحددوك على جک المص حر‎ 
o ٤ء‎ 8 ست‎ 
وقال ډو عة ق ڈول اأشاع ي‎ ٤ حنانیك‎ 
2 م ب سے‎ vw 2 
فاك‎ A فقات ےا فیکی حرام و د۔ع۔‎ 


£ 2( سے س uf 2 2 u w G&G‏ 1 
اراد د » قال البصريون ف انقحير اة وأش جاو فل طز 


E w~ 2 : أ‎ E چ‎ w Û 7) 


أ ا( 2 ۰ ا 2 [o‏ ےی o. ٠‏ ھ ® .. 
فر ا عن بڊعض الناكودين E‏ دو بره فعا متلل کر کغرة 


سے 


ت wC: we‏ ا > سے بت کبس ا 
1 ج 0 a‏ ن 


2 


فلو كان كما قالوا لقيل سراة فتجتبواو الجيع على قعل م» 


١‏ س [ سح 9 2 Ww‏ ر س 


ر ب CG‏ - س 3 ع س ا ر 


اعراب فخفغوا الشديدة1 وم بريدوذها وزادوا ف آخره I‏ 


٤ 


4) Nach (. Comm., Lis. u. M. aes مضہرب ددن‎ . Ub) N. 


hin2.‏ ام Follt C. @) A. figt‏ )€ „ ابات 
.فتجنبها 8 (و .على ما.W‏ (/ .سری W. A.‏ 9 


NC. Rls. DA Jao. © E Jai. DR TS 


WT 


Gt 


10 


EA 


- 


TD: 4 u 
دحی الزعأمة× ادعو من‎ 


ا 


ټ E2‏ م ر 
غا : أ أ OE‏ ا ۱ 
عجن ٣ن a‏ و ا یں قلوا (t‏ 9 


ى ) uÈ 2 o2 C we‏ ت 
دحا تخو لذا دیديو ب روا وتو متتل ا افکوں؛ قال ال 


مہ ت aT E‏ 2 2 ت ج 
ما ہعون مويل : من العيون فنقص كما فقيل اخيط ومكيل؛ 


س 


َ- 


ب س 
سے GU‏ 


2 ت‎ e 
تس یی آنا‎ h الس ¢ دل الاصمعى وقولهم‎ ۵ rh 


JO m~ 


بب پټ ۳ 2 ۲ 1 8 U : we‏ سے 
at bt‏ ن امسر 9و الغكاے؛ قال از O 9 Ak ks aE‏ * 


م ثم 2 
e w 7 3‏ 2 ت £ CG‏ س س 


تواعدو سرا آی نکاحاء فابدل] من الا بك كبا 


2 


ن چ ت ۶£ )9 YY CL‏ ك ر و 
تظذيیت من اظن واأصاها نظننت » وقاليٰا ا 7 فلان ۸ من 


۱ ا 7 ت‎ we 5 9) oa 
اا وان أصلاا 0 اعد لادا من أأجحت 7 باله کان فال فلا‎ 


IU & 


EEE U 2 3‏ ا۴ 
اال - کل 4{ ودی ا 9 ذا o S8‏ د اجن AC‏ 


NOES. DA. xes" cC) Wo u. A. sa. (0) Diesor 


ا ا مخسوبة ال W‏ (ه Zusatz follt W.‏ 


= 


yg) Fehlt A.; C. mit Umstellung nach d. Nom. pr. MP A. 
ET DSS KUM. _ Sûra 2,285. DC 
ohne dé. mm) W. E ») Fehlt W. o) W.u. A. o: 


0) W. Gurl. gq) Fehlt W. %) W. setzt ein. s) In 
den Codd. grosse Confusion d. Schreibung. +) C. hat noch 
im Texte A. mazi AĞ was B. u. A. am Rande haben; 
in W. fehlt dieser Passus bis zum folg. EET durch 
Voerschreibung. 


۳v 


E 2 e 
E CS E لى حرف‎ 


سے 
س 


G9 يټ = بډ‎ O U 
الك کیب ا‎ Xi تی عیرک ۸ی بهن‎ E وأقى دمت‎ 


قل ٥‏ ا تقیير اا فعلان a‏ الياء 2 صعب د 7 


م 3 سے و E‏ 3 بے 7ک) 2 
زد “ات ق دح٬عیر‏ لیل فقيل Jj‏ ر يليخ و ددعیر ر جل E‏ 
درن یټ > 
ره جل : وال ڊعض البغداديين E‏ د انسیان علی 7 ز ك 


J) UE G&G 


افعلار e TT‏ وة ما جی على الس نةم 


ا 


3 ا 


2 2 U w CC یا سد‎ 


}ر 


¬ ی 


ككترة الاسم مكجماً» وقالواء ف لجميع) أناسي وكذلك انسان 


العين ؛ وقالوا ” اناس فى« الاس ولا يقال ذلك فغ انسان العين؛ 


سے س 


Ww ر‎ - w } س‎ 

ل 0 وروی عن این e‏ رض× ات قل انما سمی انسانا لان 
E.‏ س 0 SG‏ ع س CDSs‏ ع 

له فی E‏ أنسيان دل 


ں د E‏ 


الغراء التوردة 4 من ورى السزذى انها الضياءء؛ قلوا ٣‏ واری الطاب 


a) W. IAS. Lb) Fohlt W. c W.ali. @ Muall. Vs. 8. 


2 
¢) W. mit o». f/f) Niümıl. ايسيان‎ yJ) C. silis;j cbenso im 


Folg. A Fchlt A. 2% Fellt W. ) A. Je; dicser Passus 
fehlt B. durch Versehreibung. CE e î) A. Jli. 


») Dieser Passus bis „ (incl) fehlt A. o) Fcllt C. 7p) A. 
MLE. O الورأق‎ aN OE. 


و 


10 


o 


1۳ 


O ا س ( ت ت‎ we 
انی ك لإاذب الو اي کرجهاء؛ ڊقال مړ“ رل د‎ ( 0 


وأأمحل 2 المسننقى › CS‏ آفل 


ی دل اذا القاها» ف اطا 


ایستقی ؛ ولو قال العاجام E KT‏ ولکته 
اراد اسقافیک وعم أن الدالى وانه لی جوز ان ۴ بوصف بے۔ما 


المستقى بالدلووء قال ۸ فأراد يكشف ة عن لاء دلو المستقى » 


“ل ~~ == 


E 2‏ ا UE E BH‏ 
ویقال اعقت الغرس فھی عقو ولا بقال معاف ۰۸۲ وانناجت فی 


ت ر — 


CE 3 ا‎ 


و وي ار 
[se 9‏ دقال a‏ ¢ وما قوم tT‏ دو یوب واج¿ 


5 


الل 5 E‏ ذو دعو - i‏ 


9 o 


مکزوز و٥‏ عرور فان دی فع لانم ڊقولون 8 YEE‏ 9ں 


م 


3 ت ر چ 3 2 


فع بير ألف؛ يقولون تعب وجن وزکم وسم 4 0 د > قال ” 


ر N G0‏ کا ر 1 
ولا يقال قى حزذد لامر 0 وکن قال أ رذ ويقولون جخزنه» 


فاذا قلوا أيْعلّء ١‏ الأ ء فكل بالاأف »٤‏ ولا يقال مفعل ف شىء 


0) B. .قل‎ b) Fellt A. c) Dieser Passus fellt W. 
QA. s—. @ A. U. Ff) W. dafür gاز‌وج. (و‎ N, 


h) Fechlt W. ? C. dêsî. RF) Dieser Passus bis zum 2. 
JL fehlt A. durch Verschreibung. J) W. Yi. wm) Fehlt C. 


%) Fehlt W. o) Fehlt C. 9p) A. hat blos „. gq) Foehlt C. 


& 


UC SS. 9 Eel C. SD Nach Lis. Yon ا و زد‎ 


10 


€ دت 


a o‏ 1 بب > CG ÛU £ Û ٤‏ م سے یټ 


سے 


E 6 ب ) 2 37ت‎ 30 - 2 uc, 
~e ممفعل‎ E E وجيت ( ¢“ و قال عور ا و ادع فالا م‎ 


2 
ر 


ڌ 


ca « 


e U2 


العين قعل ڈو قبل وأدبر و مدر وجا حرف وا حح“ 


0 E Cd u - 3 9ت‎ 


ادر * ڊعرف غیرد اوا ا 2 E‏ 2 ےی بو 5 


الهاء ولا يقال مسهب بكسسر الهاءو» وجاء الاسم منه أيضا على 


س پڪ _ س 


E 3‏ 2 3 9 ع ا 


س 
ص 


UE 


وأرس أورق CC‏ اوضع د و باقل› ا E‏ الاسم E E‏ 


e < 2 


عل, فاع عل ومفعل ر الآ ڈو ماحل وم اکل عشب ال 


er 


س ص ت 


5 29 u ر(‎ 3 u9 6 


فهو عاتب وأغقضى الال ذهو غاأاض وہغض › قال روخ 10 


u 0 


ر SES‏ من اجوز :ا یل غاص | 


CC‏ 2 سے اھ gy‏ پټ ئ 
بحشف عن جماتہ” دلو الیال ر 


a) B. naw. 0) W. ECE W. Az. d) Fehlt W. 
¢) W. sett Jz, JÎ hinzu. بکسس را . 0 ا ا‎ . 
N) Fehlt B. د‎ Fehlt W. A) C. ;أجاف‎ O 


Kûnil 57. 1) 0d. جات .0 (” .غاضى‎ a 7) mY. 
u. l1. الحلل‎ . 


3 © 7 


أله » من الشمال» قال الغراغ ولو0 قمت قياما وصمت صياما 


ہے fy‏ ت ے0 3 


ا 2 المحبحر» أ وا el‏ ا E (i‏ وما وحاور X3‏ حا ا 
e a : : :‏ ت O‏ ا 


المصحر التاف و فصكتلل فيه واعتلت ة د الأصدر الاول 


ة فاعتلت ة فيد» وقالع الفراغ فى قول العرب 2 صي BL‏ 


و ا و> 


0 ي . ی :ِ سد سے ی سے 


يب oO oU 3 GE‏ 6 
ا9 آرڊعک احرف من ذوات اواو وك [Xas e e‏ 


= من اذأو لازا <جاءعت‎ e جعات‎ E E 
بنا وات الياء ليس« للماو فيه حظ فقيلمت « بالياء كما‎ 


0 فاليا الشکای وك من ذوات الاو لياه جاءت على " مصادر ال 


ey 


E lee © aR ww CG ~ w~ 


لول ففف خفف الميت» قال الفا انت ن :ا 
e: 9)‏ ص 
sS‏ ا أن تصيرو اليا واواء وأما فيعاولة فانيها 


a) C. ohne 9. 0) W. ohne ». cc) W. الإحبادر‎ . 2) W. 


ohne ». e) Fehlt W. f) Fehlt A. g) Fehlt W. 
h) B. mit s. TB ml F) W. ohne s. 


1) C. hat noch g4 (d. i. (جمن‎ MM) A-B.u. W. nits. 2W. 


w ہے‎ 2 


ETB maui. 0 B. lS. p”) B. gj. q) W. بجروا‎ . 


i 


e 2‏ سے“ 2 سے wf O‏ س اه 
E‏ ماجے د (tt‏ من اا b‏ ® 5 انا € زاند نین 


ے)Cر م‎ Go پټ‎ we ر‎ 
a “6 4 : ٣ e ٠ 4 ۰ ٠ 
ES CF کمرد د ومفر فانهماء ډیخز × الاين 2 ڈدودد‎ ( EE: 


Bi‏ ەة جاءت أ فسھ-ی م ية EE‏ داڪيو احم 


2 ع‎ GE o CEL vw ا 1 پہ کاں۔ے‎ E 
وأفکل وأشباه ذلك الا أولقا فان ألمرة من نفس اأك.ف الا تی‎ 


EE 


آندک تقل الق الرجل؛ قال وهو موعل؛ وأرطی ۸ لاذک 


E ع‎ 7 6G EF, 6G FE 
( e ESD قعل ادم ماروط ولو کاذت ال مزق اة‎ 


> © پټ‎ 3 O 8 ee o س‎ Ga 
8 ۳ e. e 5 o. 
و امسر ۰ اہ ازمر من دعس ا ان افعلا :] لا‎ 7 ETE قال‎ 


IC 0‏ 2 بک ا 
بكو وصغا وأنما] وو فعلم؛ والف من الخالق كلك هوم 


: 0 : د آزک> هة îi‏ 
ل 2 0 ( فل وما هزو p۳9‏ من دعس اکر و او 


ا 


4 ع 2 ا 3 E6‏ ر 


a) W. u. C. oan e Ll) Fehlt W. E 
C. .انا‎ d( ¥. .لادغمتا‎ e( ©. .اتا عا‎ /( Siehe Siba 
waihi, Kitêb 11, 378. )9و‎ W. ;وكدلك الأرطى .۷ (7 .مثل‎ 
vol. SIUM, KDN ') Fcehlt A. u. ÛC. @ BDB. 
u. ÛC. kel. DD B. ohne .. wm) A. mit o. 1) ES 


0) DB. setzt زجر‎ hinzu. ») Fehlt W. n. BD. q) W. ةiadll.‎ 
AT 


S0 


Ot 


۾ 10 


1 02 2 ا 3 e e‏ > أ 
EE‏ وأخواڌها فاك حفن اسنتقالا ناء وجاء وحار الک 


ص سے 


ران 


Gy 
- 


wE£ ے سد‎ = 2 ~2 2 az 2 o E 
على الاصل» قل ألةأء و اذا قادو به رنف تفتكا اعا 5 ج‎ 


ص 


ایت من تة ولوا کت ات لکانت موک لاهم 0 


3 2 


قالوا بانقياس E E‏ ډوخرے 4 » قال فة الي 5 


۳ص 
ر 


Sw wC N 3 3 ل سد‎ wC 


ول أ کف واخره ٣ e‏ 2 وسطد› ف اما ما زد دت و وك 


ق و ت 3 سے ّ ا 0 ت و زد ا 


فهغعلل و ڪون؛ مہا زدیت غب× اخرا را ففم وأللاجم وزرقم وستهم 


< GG we 


5 0 : 3 
¢ قال سیموبه ا ah‏ کن 3 اول حرف فھی ہز دیا 


اک ميم معز ی فان رت تفس الكرف 0 دمل ع 0 E‏ 


کے 


كانت زادة لقلت؟ عزى وء وميم معد لانك تقل تمعددمء 


سے سے ل م سے سے 0 


و«تنمغفعل د E‏ مسکهر. E‏ وکو من ا 


ےی ے ت 


ا 8 المدرع» وقال ] e‏ ا من نفس 


ص 4 ا r‏ سے [] ص و ۱ سے G‏ سے 
o. 2 e ۹ ۰ ۰ e... ee 2 e :‏ 
الاكرف وو ڊە زل ع۸ رد ہیں ( ومناجځون 7 کیل Sl‏ عرطایل 


RY Oy. ® © کان‎ 0 ¥ 
® Db. u. C. مز‎ N o. g) W. CC Sîibawaihi, 
OD II, 0 ic. _ Ww. .التمسكن .0 ر(¿ ا!معددذ‎ 
FR) Cu. Û. .وو من‎ 7) \W. yer ۸ے :فل‎ 0 ٠ ادوا‎ . 


9 C. mit J. ™ W. figt ا‎ hinzu. 


5 


9 uy _CE e GOS 


اعت (t‏ تسطيع “Û‏ قال او“ e‏ جوا قول أسطعہت ا عل 


wC‏ سے ن COE‏ 9 2 3 بس س 
x3‏ ڊبسوزنهاء » و الاحمر EE‏ مشش الح اي بڊاظهار 


الْذضعءف ليس ھ انكام گی وزان عبر قال م eT‏ عیغ× 


ل او کت 2 ضبابه ولل الى 


£ ا ت 


۱ 


اذا تغبرت ريك وطط شعره وتنككت الدابة من الصكك ف 


س 


= 


القوادم » و قايا ڪر ا ر الأبنار. e‏ ۲ 


CG 


فال سو 1 ومما جاء علی ت 


u CG 0E 


وا یات e‏ ا 


اا ر 3 


قال ه وكوم من اتفبت؛ وقال 0 


e 


2 9 2 
ات غاا۔ 3 .کا 
کر ت غلام ى 7 سا e‏ ( )( | 


اہ ي ا 


ال اللیلہ کان الأصل فی متل آخرے کے أن تنبت الھمرة 
a) Fehlt A. bis zum 2. -ge_b-wl durch Verschreibung.‏ 
کاں .۷۷ )ې hinzu.‏ د اا U) C. ghwi; W. setzt‏ 


C. xijş. d@) Fehlt B. u. A.; W. llš.. e) Fehlt C.‏ بو زذها 
OT ml‏ اكلام f) W. fügt hier nochmals syaé‏ 


NTU .کرت‎ 9) W. il. Kk) W. Jly. D0 Fehlt W. 


Kitêb l1l, 9, 21, hat C. als Sel.‏ )۸ ل س 
٠ ) Lis.‏ وقول ل الاخ ° EE Tu OC‏ 


. الكساتى .۷ (ء .م 


SV. e 
ی‎ 


1. 


G 3 u‏ یب ہے U‏ سے CL‏ سے 
ا ع الوأو أ سهت (t‏ محاند ر الا ٠‏ و وجوی ( 
ع 


ت ET‏ 1 : د 2 


0 یب‎ TS OE 1 Gu 9 x ا‎ u ٍ 


سے ‌ - G_‏ 2 ) سے سد Ww‏ 
ولا بقل من لوم فعلتن ولا بغعل» قل اغأ و ومن الشان ةذ 


GU‏ سے ل G8‏ 2 سد ا 


ة للرجل حيوة وللقط ۸ ضيون؛ وقل سيبويه قلا أرقت اله شمن 


إبدلوا من الهمرة وة فقالوا فرقت انما م» وقل الغراة والهمرة 
تبدل منها الهاء ف أول الحرف1 كتيرا؛ قالوا» وبرية وأصلها 


ES Qo‏ سے سے 2 ا 


ابر ا E‏ أ وت e‏ انوت وهر e e‏ 0 ا و#رقت 7 


O 9 £‏ 9 ن SD‏ ك کا سے U‏ 
والاصل أرقمت؛ قال سبي ثم لرمت الها فصارت كنا من تفس 


2 2 2ت £ ) ں3 ت‎ a 
CS, ڪوف دم ا او دع / علی اء وتر کہت ۱ اڑا‎ 10 


9 uG_GUE 


من حخفهہ العين د TT‏ ةالو أو قرت » وذظ بر 


O WM u. B. ;ف ہت‎ A. مدادر اواو‎ e انا شوت‎ 


ا ب 
b( €.‏ .اف اشہھت (.© ist aucعhط )vie‏ ichاmog‏ ;علي عى 2 


ع 


hat noch بالاو‎ ES Dieser uSelz fehl Ww. u. B. @) Fellt B. 
ü. O. ¢) Dieser Zusatz fehlt W. f) Fchlt B. yg) Fehlt A. u.C. 
E EL! 5S Eohlt B. ® Fehlt W.u.A. OD W. fiügt 


Mer xi ein. NO. aS. ») A. fügt xXşlaJ hinzu. 
0) B. lll. Ech EC EAN, IC ورك‎ . 
DUS A .ااا‎ 


7 


ا ٤‏ 0 ۰ 2 م 2 
درد موب مناه (at‏ علی سیب ¢ فال 7 أ كدر ما ى عدی >8 
a‏ د E‏ 
٠ : ۲ ۲ e‏ 5 ج 
امقول عن الاو ت ا >( قل ل ا (l N CC‏ ازکمہ۔ و 
ت اواو 
ر | u‏ ت e‏ اس 7 2 Ww‏ <> ل او 
وناویء اف زکب مسا کین دول فلا لا خطاه اراق / موب ؛ 


AS‏ یناه 2 فېل فال قى الر جل م 5 الفرأء وقول 


ت 


الأصى والكقى بالية: لنم جمعون ما بين الثلدة منه ال 


د 


س س 2 U‏ ل 
العش il‏ يقال کاٹ ادل عن احق a‏ اعیں › ینوا 


الكشرة [ على هیا س»› قل م وقوه ا پازا EE‏ اليا وك د 


o ~~. G&G 


مدر ادر لاء شا حمل ع ۸اد ر أا د وو قولاف 7 


تد٥‎ 0 <“ ك 3 غر‎ 2 GE 
اب ۾ بين الابوة وا بين الاخوة وأبن” بين البنوة فاا حیآہت‎ 


2( س3 


الغخوة على محداں ر الاو جعات و بالاو Cy‏ ا وو 


mu 


OW. u. A. olnE Ul) Fehlt W.; A. u. C. gilê. 
cC) Fell A. u. C. MD CS Tach (r. Comm. ist der 
Dichter ت 2 ډدن دور‎ ٤ .[رحف‎ Cg U E. 
/( €. )و .لتاپ‎ Felt W. Rh) A. figt hier qef J Oi 
) Fehlt B. £) W. u. A. eg. 1) ©. jih. ™( 0. .ذلك‎ 
٤ Fchlt A. 0o) B. 4P. ”») Diesér Ausatz fehl e Nes 

A. diyê As; in W. fehlt auch das Folgende bis galzz> dureh 
Vorschrcibung. 4) B. ys. 1) EFollt A.u pp Eu 


a 


we 2 
ا1هط٥« بيو الرخوة‎ y-y; als gemeinsehaftl. Abschrcibofehlor. 


s) B. u. A. mit „. ¢) Diescr ZAusatz fehlt W' u. A. 


از 


10 


0 


س ا 


¢ یپ ن‎ : Gg 


ہے 


9 ا 0 o‏ سا e‏ س Uu‏ 
مفو القاء كو التهيام والتهذار والتلعاب والتردان وانةجول 


التسار الال اا فاتهبا جا بكسر القاء 


> 


لوا التبيار والتلقاء بمعنی الاقاد وأنشی ن 


~ 
بصا م 


املنت خبرك عل 0 مواعےه فالجهد قح عن ادك الأمل » 


ي 


ت U‏ و س س £ 7 ل 7 2 u‏ 


2 o سے‎ 


: 1 3 2 1 u 
e RE فال‎ ( EE 3 مح ادر‎ AAS والغشيان‎ 


E 


مفعوله E‏ عل e‏ يات عدی الأصل ڏول الشاعر 1 


Gw 7‏ م ہے 0 ر 
NS‏ ال 1 
ا 


a) W. u. C. haben den Zusatz CT o SL BIDA NL, 


Kitab II, 261l, wo irrthiümlich [(قق) ہاش‎ steht. 0 ¥. 
O. Se SiG KID I, 261. Ga UA. Ka الى‎ 
N i=. 0 W. ksi. Ff) Nach (Gt. Commi. u. Lis. von 
8 .[ڊحىف ردا[ ہضور دن مرڌی اا‎ ı4) Nach (i. Comm. 


u Lis. ist der Dichter ن ا اسعدی‎ ES 


Pv 


وأصاچا بالواو وقح قالوا حبوتء أيضاء قل وانما غيروا واوا لان 


= 


الغعلّ دعا بالرياة › دة ال ا Ce LT‏ 5 روت 


0 ww س د‎ 5 U E 2 سا‎ 7 ١ 
فلل غیرت کھا قالوا جل غدبان بالیاء 2 » فل ازوآء وأذها وا‎ 


العلْيا والدنَيّا باليا وأصلهماء الراوم على د كرا وء فكان ۸ الذكر 
ا کی لای الد کر يقال عر اأعل منك وف : 


lS‏ ں‌ 0£ ق ا ره 2 سہ £ w‏ ى 


EE Cea E o. Gu} > ا‎ 1 “= UE 
ني لقيل الأعليان » وقل الةر2 وهم اخ بلضْمّ حَطا عاط‎ 


پټ 2 o‏ = ك ر س سے سض O uw‏ اسا »° Gu‏ 
< ت 


و فل والتبيان جا مکسسور ا3 و e‏ مدر e GS‏ 


i ( 


ا 


وتمیانًاه مغل کررته تكريرا ونكرارا ص ولا يكين ف الكلام ي الفعال 


بت ٍ U‏ < س0 ÛU w‏ ب ر ےہ a‏ 
اا ہوضوعا نل N‏ واخقح ار وألناقاة وہ وح 


دال ل 


ع آخره بغلء له توه فل» راتما شبهوا القبیان 


م 


4) WV. onc OS A. mit „. cC) Dieser Zusatz fchlt W. 
d4 Fohlt W. e) B. u. C. lglals. /) W. gb, gy B 1 
CO. .کا‎ hM) C. کا‎ . di) Dioser Zusatz fohlt A. F) C. 


> 
ا 


LS. DATO CS TE دمي‎ cn. MM &. 


u. O. asi. o) Fehlt B. p) Fohlt B. q) Fehlt CO. 9 A. 
Sez دشار »ھ...‎ cin. s5) #ehlt C. wd Fehlt A.; VE U 
Arnold. Comm. zur Muall. des Hûrit Vs. 20 (wo «lwgi in 
عار‎ zu verbessern ist). «) Fehlt A. 


1 


O = e‏ بے 0 e wC o‏ س ت 
در عدون ورد دن e = E‏ ڊعیر یز E. IED‏ 2 


ع 


5 ب U 5 GE‏ 
دلوا ڈ5 2 ئ علہی“» فل الغراة وأنما قالوأ هو اليط بقل 


/ و 5 اأع الاخ قل‎ u فقوا ب‎ e وال أ واو‎ e (i 


2 ت‎ u E& 3 a e J) 
ومتاد قوهم رجل نشار للاخبارو وو من ۸ نشيت ألاكب‎ 


e 5‏ 1 ا ع شمیت قاجہت د فقاذےا بالياء 


ا 1 E‏ کک ا م 4 ¢( وجیعوا العيد اعا 
ع رژ 7 ت ا ع 2 

, آ 
واصلء اواو کرا9ےۂ u‏ واف |[ جمع العوں؛ قال ۲ وال څجاز 


O ر5‎ 0 2 1: 8 


ا ا ت ت( أا E LG‏ 


10 الأحى ل » وروی عم 0 الاکلوی وأعطه ا ول الغا ۾ 


dA. ja9. DU) B. TLNE KW UA. OD FEONIEA., 
0 ۷ الوا‎ CES DD U ohne û. MD Foeblt B. 
Û) A. «ls. 1) A. .نوافق .¥ (1 .الواو‎ ™( W. fig 
ازفرّاء‎ Minzu. MM) Vol. Sira 8,48. 0o) Fehlt C. o») W. sotzt 
u _q) obl A. u. ©. |) ©. بالياك‎ u s( 8. .التياب‎ 


2 2 
() BD. u. A. xiz; C. setzt noch xaz, (d. i. Aaa) hinznu. 


1o 


o س‎ 2 2 ۰ > aC 
وال | ما ا أحناى › قال ااال 1 قلوا عا‎ a xl 


» > ا بف ةوا ما ۹ C(U-de‏ ما 


سد س 2 و٤‏ 


0 ۹ ا فال الذاء قى ٤ت‏ حروف عای دعلا لا ف کر 


م ر 


U ww | EO :‏ ا 


سے سے U‏ 


- ن وډ ع 37 3 مہ 
لغغان > اوت ا وألياء ۵ عات امہ ےا اواو قات 


ر 
wx‏ ہے U‏ 7 ي 


ل .Ga-‏ 2 - ر 
لكسرة ما قبلها» وقلوا غلان ۸ری المذقب e‏ مرو لا 


e 8‏ 
من الرضوان فجضى على رضيت؛› وة الوا فی جمع ابيص بيض 


» e ¢ ی . : 2 .. ا‎ 2 e 
2وس ہہ‎ BT وقالواً ك‎ ١ والقياس وض م حر و سول‎ 


2 I E ن‎ = : 2 cT 
والاصيل ووس ؛ وقالوا ق جەح حاجة حواتے عای غير‎ 


CC 8‏ أنوف» وقاذوا مخروان والأصل مک ردان E‏ 


9 C 2 E O uwe مہ‎ e 


: ا E‏ 
علای× ٤‏ و کیلک قوم عقا بت ناد ین ا بشنا#بن کیا ' قل :۸ 


O) A Soll MOT الاو‎ u. hinter dem 2. alal das 5 ein. 
b) A. فقوا‎ e) WW. Mat blos ,. @ MM. دقلا‎ 0 
WN. US, f) B. schiebt اخم‎ cin. 9) Od. u 
hM) A. ا جاه‎ U. انى‎ © C. u. A. ohn ¢ 


2 


قالوا .۸ ( 


O1 


1F 


سد 3 
5k‏ أ e‏ 
وڌال اخ ي 


ازن E‏ بیدے رذر TT‏ رور E b‏ حورا من العجن ازاکے › 
ك 
1 


غقال الاكير اذه كان بعد العين » وقال الغراء وأرى قولهم ف 


به 
C0‏ 2 


E‏ ارجعن مازورات a‏ ماج 7 | ا آفردوا 


0 


فاليا موزورات » وق اوا أرض EE‏ من بسنودا المطر وانقیاس 
ا وقال الشاعر d‏ 


w 6 £‏ 
ما أا باجاف ولا الماجغى 


قل الفراء بناده على جفى» وقل الأخر 


o - تّں د‎ E 
ازا الايت مہعی را عاےx ۴ وديا‎ 


ص 


قال و ڊناه على عدی عليه“ وقلوا العلية والاصيل اللا و 
من اواو آ9 تی a‏ نول e ae‏ ا فار ۸ E‏ 


من الياء قلتها بالية مشل ظمياء وعمياءء بردة الى الاو ما كانت 


«@) A. الشاعر‎ . Db) W. ssw. cC) B. Ijji. d@) Felhlt C. 
e) Dieser Passus bis zum folg. sli fehlt in W. durch Ver- 
schreibung. f) A. yde!; vgl. Sibawaihi, Kitûb II, 424. 
g) C. Isl. A) W, u. B. wiederholend: mais (8B. li) Iذف‎ 


وا 
E CE a. DAC o.‏ 


iê 


3 بین للیعتل با لا یکو للح کیے قالوا 


2 و 2 و 2 و ص ر سے 7 ن ےہ بw‏ 


kL‏ وغراق ورم کجھعوه ا علی عة e de‏ عير المعل 


3 
€ ث ی 


علی ا TT‏ جنس ا ی حیالد e‏ والسالم جنس علی 


CG 


ح رالد » قلا و 5 الكلام الوا غر دغ اضرب من ير 


اء قل 1 وتو صرف ب 
GÛ 2 2‏ 
باب سشواف الخصريف 
د ا ل u e‏ سے 9 ت د O‏ 
فل ال وره العرب اا = أف حرف 2 اجرود 
oO o @‏ 2 2 ج ۱ 2 
عای EE.‏ 2ھ ر € خر کو a f‏ الاو › من فل قول 


ب اة اا والغدايا بغراو الغداة غحايا لما ضمت لل 


٠ 
2 


اعانا ۸ » مأنشى 


ص 


سے ایب و 


وتاك خب ولاج ا لاط بالجى من الب , 


ص SS GE £ 1 5-. CE‏ و 
مع الیاب : کان معا لا خی وأو افرد ] چر٤‏ 


ص 


a) A., B. u. C. ohne JÛ, daun wire FLiڊ‎ zu lesen. 0) W. 


۶ 


ohne. €) W. ohne Ss. OW sS زو اقرا ود‎ 
A: ردو‎ ss; vgl. dazu Hariîrt, Dur® 51f f) Hcl Wi; 


A, olno GS Ts a h) A. hat noch den Zusatz: 


الاب .0 2 .ولو ادوا ترکو عا لجخ الأول 


O1 


10 


Ct 


10 


7 


سح ب U‏ < ۰ < 7 ب e‏ 7(7 س 
لا نعلمه جاء ألا فرسن وجعشنى »» قال ونغعل قليل فاليا مشر 


ع سے سے سے 


w9 e‏ و 


تداد. ۲ ٠‏ :أف وننءط Û‏ ود 
e‏ 


As أيضاء» ل‎ E 


ا 0 


مم 
e‏ ےھ 
ر س 


يات/ فيعل فو الكلام الا ف المعتل كرو سيد س ص 


e 
ت ي‎ 


0 £7 
ي و ا h l>‏ ذدرا؛ فال روډک 


ج 


2 ب‎ G2 

م 5 م ۱ ّ 7 u‏ بپ * 3 
دا دة E I I J JE‏ وکان بعڪ 

س we ۲ 3 we u‏ سے ww‏ | سے ب 2 oE‏ ا @ N‏ 2 ت ت 2 
الاح a ea‏ ن سین ٠‏ مانا ر ےا وےہا ديعل E‏ ا 0 

0 7 1 کا 3 دن کچ‎ o 

دما قلوا ا ۸ ودګ۔ری فکی لای ا غيروا حر کک فږعل› 
o oO r 8‏ ہہ U‏ س ww‏ و 3 o IT! ٣‏ < | 
«قال القر أ¿ 049 ددعل 1 وأحخح دان . ڊعرف i‏ : 2 
مہ CL‏ سے م ت 0 e e w O o‏ 


جا فیعل# مال صيرف وخيغاف وضيغم ؛ وقل البصريون هو فيعل 


n ٠. س‎ 


e A. u. B. (auch Kitab II, 350, 6). bJ C. ohne; 


A. u. C. setzen طادر ا‎ s9, hinzu. c) Dieser Passus fehlt B. 
elê KilED Il, 851,2. £) Fehlt W. f) A. setzt de binzu. 
J) Dieser Zusatz fchlt B,. J) W. yi. 2) C. hat das or- 


klürende المزادة‎ mit in den Vs. SS DA. BU VY. 


اا 


haben hier noch e u. ;اة‎ )soاا‎ doch woإ وخی‎ 
[zu gaةÎ]‎ heisson?; vgl. übrigens Kitûb IL, 419. /) W. u. 


B. mit „. mm) Dieser Passus bis الجصريون‎ fehlt in W. durch 
Voerschrcibung. #) C. hagê. 


ا17 


ال ب س —— ق 


XS 0 E KS de‏ ساداط وخادام اناف لانم 


,الداتق ا» قال ء ولم يات علی تعاعبل 4 الا حف واحى قالوا 


ت 2 ى e‏ ت بب - û‏ ا 
ما سكاخين ؛ قال ولم بات على افنعل ألا حرفن قادو الاج 
ا د E‏ 5 ك 9 ب ت 6 و 
و م٨ن‏ ان قال 5 علی ل )» جوش واح۔“ 


۳ ایب اس واد» قال ولم يات على فعلان ز3 EINE‏ 


= 


٩ 3 ۰‏ ا | و ê‏ 
و حرش و J Û‏ 


السلطارم؛ فال یلم بات على 


ع > ت د 
الا با دبار الاکی بااسبعارى “ 


قال ولم يات على عله الا قليل۸ قاليا ایرآ اليل وقال 


ونوعل قليل قالوا وراب 1 للتراب»؛ قال ۸ ولم يات على فاعولاء ‏ 
الا فف الوا عاشا وو اسم ٠”‏ قال وفعلى ف الكلام قليل 


a) W. Xsuaa. Û) Dieser Passus fehlt A.  c) W. hails; 
so auch im Folg. dd) C. kallgé; aber (G. Comm. 184 sagt 


ausdriiecklich, der ڈزن‎ sei kaclgi; so auch BM s.v.; WY .u.B. haben 
diesen Passus erst nach dem Folg. ce) Fehlt C. f)C. زفعلان‎ 
der Zusatz fehlt. 4g) W. soetzt الشاعر‎ hinzu ; €8 18 0 اين‎ 
Kitûb II, 351; A. hat auch den 2. Hadbys. 1) W. figt 
ا‎ lo ê hinzu; O.sÙlgê. o) C.mitJl. A) Fchlt W. 
D). Wor Ac U O. TTDI ذعولاء‎ in Verwechslung mit زفعولى‎ 


vgl. Kitûb 11, 346, 14 mit 353, 3. a) B, sotzt sgl asa hinzn. 


Go 


س 


1( 


OT 


1. 


س 0 ت u‏ 


o > 2 CEC & (Ê 9‏ 1 ا ا 


a “9G o“) gyÈ 3‏ ں: ¢ ت 


SOE س يي 0 و‎ uE 
1 قال‎ e افع أل ألا حرف ا اسار 2 رب من‎ 


e 1 


e‏ ليل 2 اكلام » ذعله× .اء e‏ وو 


e 


o Eo ا‎ u ی‎ 0 


> ETE o oo _ یں‎ e ا‎ 


ا 


oS n TCE =‏ 
عل الدع ول و E‏ ف الاجبيع 7 


(7 3 U2 o U بي‎ a oF u E 
حرش وأاحى 2 ۸ بعر عیر وو ەم‎ E کو‎ 
2 = 


~ ب 


ok 


ا 3 یں 1 ب 


ر GE‏ د ت س صا 8 SS e‏ م 
يدعو الاجغلى وبقال ايضا الجغفلى؛ قال وناعال ليل ف الاسياء 


a) Fehlt C. U) B. İgilës. cJ) Fehlt A. u. C.  @) So 
W. (s. Kitêb II, 345, 12); die Anderen sls. e) Sonst mit 


JÛ; so auch die folg. 2 Beispicle; ارين‎ fehlt Kitûb II, 


lS Fo Dicscen Passus hat B. spiitor; W. fiigt ET 
hinzu. g9) A. fügt El hinzu; C. hat ejlكaiا‎ (2). h) M. 


Syl. o) B. u. W. Ase. £) W. u. B.A. 1) Fellt 
LSS Dm ATC e n) Dieser Passus fehlt W. 
o) Hier hat B. den Passus von h). 2) B. İ,ilš; sonst دعام‎ 
ED vel. aber lara, Diw. 62, Vs. 46. 


11 


~4 ” سے 


اأعرب» فعلل کسر ا وفنا الام الا کک در9م جر 


ں _ 9 n‏ ع 


2 


3 5 ج 6 5 
ا جڪافاء ج اف هيلع » 


SE 


vu 
= ر ے ی سے ت ہے‎ 


وال ع۸ا وم مغیعل 2 غير التصغير ا9 :3 حرٿدن 3 


ھے 


= 


حر 


2 2 E E TTS 
2 f وقال شیر - قااوا‎ o یکر ر ومجیطر وزال کر ا‎ 


س 


يات فعلة ف الواحى الا قليلا قالوا الول لضرب من السكرو 


م سے 


eu e. ۹ :‏ ا ا ا س و ۰ 3 
a A2‏ ط× وذقيل h‏ اراك وأأطيرة كھ بلعم و ا 


we د ¢ سے سے‎ 3 2 * GG 

من اة  ¿‏ وو ی کو کوز 5 ر و 2 
کے 2 9 o we‏ ر5 SG. E‏ 
ور ( ا [ E‏ ا a CD‏ ر وکیا 09 عسو 


5 


a 0 3‏ 0 3 0 ار ye‏ 2 9 1 
وعودة وناق عودة وعود 1 » قال سيبوية وافعل قليل ف 1“ 


~~ 


کے ست س 


) So W.; die Anderen ويس 2 اكلام‎ . YA Co 
c) Foehlt C. 0) Der Vs. ٠ nach (&. Comm. u. Lis. von 


dor 1. Halbvs. lautot:‏ :جردو 
al‏ ا ذو ادن 
E‏ 


e) A. hat blos Ûlê. 7) Fohlt W. ¢ W. maa! 


U 27 vv 
دل‎ AAS 0 وجمع‎ 


چ 


الحلا لعل € 0 


e 


1( 


| <٠ 
8 
ر‎ 


ابو مد اتال 2 > N O‏ 
ت e‏ أ ا 


1A 


2. 


س ت 


h 
ل ب رل‎ 


ت 
س 
:0 
u:‏ 
U1‏ 


gE‏ )< ى ۱ OE‏ 1 کا © ہے رہ 
١ s٠ ۰ ۰ ““ o. ۰ .‏ 
[أحعر | مک وأذ. مل 2 اأصغری AF‏ الاحنغر ¢ سیر × 


£ 


ٍ 
بالغتى کو A‏ وہدعی وہعزی 


‌ سے 2 ww ٍ we‏ 
فعلى صفخ» قال » واما قولچم ت¿ قسمة ضیزى فاذهاه 


بالضم فكسرت الضاد لمكان الياء» قال وليس فى الكلام 


الا بالالف 8 أو بالاضافة اوم السغرى و وألكبى ولا 


سے 


3 و ك 
وںں آم اة صغری كما لا نيل 9 رجل اصع حتی قعل 


O 


.ا 


2 


و ‌ 


الكّلام من دوات الاربعة مة E‏ يكس ال ٠‏ 


سے ها 


م 2 ر و 0 zz‏ 


> و قال اغراغ‎ “A 


O 2 د‎ U 


1 
7 کلک حزان نادرأن سمعتهما بالكس, وګما« ماقى العين 


ص Û‏ ب 
1 کت ع9 عن ا 


وماوی ودر الكلام بلغت ( ا الاصبعي ولیس کلام 


US Sv so lo والكنا hاعau ;الحا‎ findet sich fir الع‎ 
ار اس اہ زر‎ 


a) Fehlt W. u. B.; C. hat ..... E E 
U) W.„. o) Fehlt A. d@) W. slsëê; Sûre 53,22. ) A. 


2 انیا‎ f) Dieser Passus bis Sehluss الأصغي)‎ IAF.) fehlt 


i) Dieser 


ک 


WN iB. g) A. ohne ÛJ. ۸( ۸. .ا تقل‎ 


Ausatz fehlt B. A) Fehlt A. DÛD Fehlt A. m) Fehlt A. 


») Sliehe oben ov, ^f. 


lv 


ل اء شف (t‏ اواو وجعلےا 7 مول 3 لحه ف ايع 


o 2‏ د ےک س ت 
رت ¢( وال Jj e‏ وأيس اكام ا ہک 4× أأ_غ_)ء 


ساكنة العين ممحودة الا قوباء وخشاء ووو العظم الناتى حاف 


a ب‎ E SS E 2 o ¢ 


ص 
ا 


مھ 7 سد O0‏ و بب u5‏ س ص Es‏ 
د دو یکن لاا حرفا ت ناد رة ۸ E‏ 


= 


ت 7 7 7 E:‏ £ 9 
وك الدافیۂ وشعبی ووا اسم موضع وادمہی ٭ ابض ا" اسنہ م 


e‏ و 


E‏ اه لس ف الكل فعلى م والالف لغيرم 
م کے E ) £ n‏ مء ہي يټ 


0 


قالوا بهماة فاأكقوا الهاء كما قالوا امراف علا ور جل عز9 اة ا » 


a) W. all. 0( B. loglezs; C. ohne ,. ¢) W. Mit ¢. 
d( A. .بقل‎ © A. CG N TITS سج وی۸‎ . 
h) Dicser Passus fehlt A. durch Voerschroeibung bis E. 


0 W. حف‎ li. Rk) W. si. 1) Fohlt W. - m) Dieser 


x» e 


Passus fehlt B. n) Felilt W. o) W. غعلى .© )ص .مضع‎ 
8. ;فعلى .0 (و .جاعت .۷ (” .بغير .۷ (و فع زعلا‎ 
vgl. Kilûb IL, 349, SIF. (gi). © A. hat hier noch: JٿأËl‎ 

E النساء؛‎ 


18 


Ot 


ا 


e 


Gt 


10 


1٦ 


¢ > ت ى ©“ 3 ئ 9و 
زرالا › > ال BE‏ من يسر N‏ حەلاق وقذطار 


سے 


E 5 E e ن‎ 
DEY اء‎ NES Di ECE م وكلما۔» و‎ 


(I 


سے ا 7 م یب ف کي ا 
بغت العين ف الاسماء دون الحغات قلوا قرماء وجنفاء وها 


ص 


سے 2 سے ر2 £ w‏ 2 79 7 
ع د م ا ( وای کسان اض عد خمار 


س ve E E‏ ا ل 
e‏ اء جد الخننه ناء دينك لرا 
U‏ 3 ۰ . 


سے سے 


ي2 سے U‏ 


ہے سے سے یھ 9 


وال عر س یجو وڈ f‏ جاك DET‏ حرف و 9و وی 


SS E‏ ت E j‏ ن ع 7( ت 
قاذوا لامک تاداء نس کین اة و تایا ڊفاڪها و ونش للکہ ع 


2 س م سم w‏ ا FE‏ ك 2 ت ہے 0 
کشا بئے تادا لہا شفہتا بالا سغ5 کل وذر؛ 
7 ا س س E GG‏ ر 
و (C2 o e‏ وال 8L E‏ د ۵ اكلام ف ا 1» 


سے 


ت 
a ND e‏ یک 


سد 3 3 3 
و اح علامة التانىتث دوسا ونا× E‏ 27 ١2م‏ تة a‏ 
± 


2 


ت ل 


الاكحمى تاخد بعر والقرباةء وقال غيره# من 


ہے 
مص 


a) A. Az} j A. setzt yî hinzu. 0) Kitûb IT, 350, 14 ff. 


c) W. E. AE © Fell C.;FW. ا‎ e) B. E 


e 
ہے‎ 


iT. ohne». 9) A. a Rh) C. &=. i) Dieser 


Zusatz fehlt B. R) A. saغs الغرآء‎ 8 


ھا 


سے سے 2 


أو على کک رفغ اعون وبعكوك › قال ا و 


0 دالوا ڊنو صعفوق‎ € E ء قعليل فی حرف ا‎ A 
حول باليمامةء قال العجا‎ 


UE 


(¢ صعفوق واثباع اخ‎ a 


کے ل يات فعيل ف الحلا لا ليلم قالوا مريق 5. 


بس ا س ت ا ¢ e‏ 
کی کک م ° LL‏ از“ 1 ٿر أن الدری سوبا د انحر وم 
علا ا فعيل ¢ وڈ ال یوید 2 ا REE Jj‏ الكلام ال9 


س ت ل ل س د 


البضعف كو الكرجار والدو.حاه والصلصال والكقكاى؛ وقال 


الفاغ ليس ف الكلام فعلال بفتى الغاء من غير فوات اأغضعيف 


- Gv 


ا حرف واحد بقال ناق بها خزعل | 


ج 


لع » قال وأا ٠0‏ 


ذوات ف فالاقال لال وما 0 و ET‏ 


og . GOG 


اسم 1 . e‏ ذو محر وذ قل " SHE‏ فقا وز 


«4) BDB. „. Û) Dieser Passus bis zum folg. ا‎ fehlt B. 


f) W.‏ . وقش I (i. Comm.‏ . ادرا 


Fel A. u. OC. e Felt O.‏ )1 .علا u.‏ لا يعڵم .8 y(‏ .قليل 


5 


سے 


)) W. فأما .€ ;قل ومن‎ . B A. 1. Û. .متو‎ ») W. 
د ا‎ jbl. 1) W. ohne se. 


0 


سم 


1F 


o 2‏ د ںود ي د 
2 ام ۾ قفاوا افعيل؛ E‏ معلوق للمعلاق > وزاك غير 
o > Eo u 9 907‏ وتر 3 
وع ول اضرب من ألکہان ومغفور لواح المغافير €‘ ویقال (i‏ مور 
ٍِ ون DS‏ 


3 2 د‎ 2 G7 4 £ 


باق مول ٣ن‏ ذوات الان E‏ بالنماء وا 


س 


ا بالنقحں و سول E‏ )* > 5 مسك موف 


2 
3 6 JG _ 6G ن‎ 


وتوب يوون ؛ فما | ذوات الياء فنناق e il‏ دقل و ډو 


9 IG o E E ¢ 2 0- ي ي‎ 


مکیل وتوب خط ا وجل Ha O‏ ¢( وتال 


ىد 


ت 


O 


٩ pr‏ وم یات کا ی ول ا و 8 قال غیره فیا جاء 


ر 
يټ و 2 


3 


ا سے wı‏ 


4 


وسو ے 1 بالفتي وان بقل واد ذ رحو ے ۸ « E‏ 


O‏ ت ت و 


س ا س  _ vm‏ _— 
ر 


ٍ SIGS J) u ر‎ Ib) 


a eT 05‏ 
چجےےء علی ف لول او دلول وزنجور وعحىفور وى 7 احرف لاک 


2 


SET OT DC Ohne 1;5. Kitûb II, 35,22. cJ W. 
EES N ohie ». € W. JS; C. dls. f) Fellt A. 
g) A. hat blos „. A) A. u. W.ll,. o) A. Iyllê. k) Fohlt 
vur ache KiliD Il, 308, 19 f. |) Dieser Passus bis 


zum folg. جو‎ fehlt A. ın) Fehlt B. ») A. i 
o) Dieser Passus bis e se3, fehlt A. p2”) B. ohne ». 


5د و ړ ن 3 


ةعول E‏ قوم م ا دهم ض موا الياء ST‏ قادو 


ES 2 JG £‏ 2ا 


ك i aT at Eg‏ | 
الا سوك ج ډعیر فطہ4 وأ الماع ا اأفاء ودوهی وی اد E‏ 


8 5 36 2 2 : 5 ئن 9 E o vw‏ 
ق اكلام بغعz‏ ل › وتال سی جود ۵ ويس ۵ الام SISE‏ مناڪر 


ا 


ع د 5 س ع کت د ك 
فاما منتن ومغيرة فانهما من أغار وانتن ولکنھم کسروا كما قلوا 
EE 2 J) E‏ سے ا رو کت سے ا 


ي 3 


یوم روع ا أ فعال مکرم 


بین الزہى لا أن لا ان رہ على كترة الواشيى ا معو“ 
E 0‏ و 7 Il‏ ن 
قال الف 1 ا ج ^< رک ا جح « وال سیجول± 10 


د جاء م غعول و E‏ جعلوا اليم برل ا 


ی کا ول ال وكما و قلوا معْعَالٌ لاء قلا ااا 


«) Fehlt A. u. C. 0) Fehlt A. u. C. oC) Fehlt W.u. A. 


OS‏ ا بي 
e‏ الاخزر الاخمانی nach G. Comm. u. Lis.‏ العش A.‏ ) 
der 1. Halbvs, lautet:‏ 


سے 


مروأن روان ٠ ١‏ اليوم یھی 
CÛ. N 7) Foehlt B. g) NY. iat DIOS‏ ;آخر N.‏ 


MW Uu AT 


7 


قال سیبويه ليس ف الكلاء فعل وف » الا حرف من 0 المعدذل 
Su - 0 1 > 9‏ ۷ € 
دوعيف به اأجميع ء وذلك قولك قوم عدى وعو مما جاء على 


س 
G5 =‏ 


OU — 3‏ سم . 3 
E‏ وأ ح1 › قال یر A3‏ ر کا ن سوی («١ ٥‏ و ا سو 


= 


a OS e‏ ب OS‏ = ب 
لا تعآمم فى الكلاء أفعلاة و الا الاربعةء قال أبو كمد" قال 


ع ع 0 GE‏ مہ ع a‏ 2 2 
وا NS‏ 


u‏ أ„ 5u‏ مہ تہ ب کا u5‏ ا 
م ببق دیا الدع من أيائد1 غير اتافي وارمداده» 


GG 


Se 2‏ س ا و : ت 
5 ی ۳۸ آرہ ع وو E‏ وڌل ا وأيیس ۵ اكلام 


o 


فعل ف ٥۵.‏ ولم يات ل sons kı‏ وف .¥ (0 


سے 


e( B.‏ .حرف vgh KitAb II, 343, 17. W. (hizn‏ ; الزعويت 


e) A. u. C. haben noch A‏ . احق ۰ d)‏ . الاجمح 


ausserdem AiŠiiÎs 
سے 3 2 سے سے‎ L1 | س‎ . Qo ۹ 
بات تلات ليل تم واححة بدى المجاز ترأي مغرلا زيا‎ 


d. Vs. ist von ’an-Nûbiğa (Ahlwardt, The Div. Û. Comm. 


führt noch an دینا فما‎ Sûrî 6, 162; fener َ مغ ازل‎ 


3 ر 


B.‏ (9 زعام a‏ ز دعام ü. > J 0) W. 18 Bb.‏ زم 
Mit Ji. h) Dieser Zusatz fehlt W. u. B. i) Fehlt B.‏ 


kt) A. kas; als Plur. fr. zu Jags aber kommt die Form ziem- 


س ع 
lich hiüufig vor. 1) Siehe Lis. s. v. lı; dagegen s. v. An, : xil.‏ 


ı™) O. lf; A. statt sl de: Jll (sie). ») Kitûb U, 354, 1f. 


أ 


الاخفش» 


e‏ ن 2 ا 07 ب 
جاو ر 7 ي ٹیس ع موک مہ( کان ال کمعرس الىتل € 6 
ND‏ زا ا OE‏ 2 س ب 


e 1:‏ ی = ي OE.‏ 
انی افا تسیت أل اتل قلت الحولى ٠ء‏ ففتاحت اسخةقلا f‏ 


£ 


 _ 9‏ 2 .1 ن د 
لکسرتین 9 دع روک ویاتی h‏ ازس ٠)‏ قال ولك : سی i‏ 


کے 


e د‎ e 
n فقول ويسنتقلون ابع الکسہرات و‎ INE 
n 2 


E‏ و قال يس ی اكلام OT 2 e‏ ا9 


OU ع بب‎ o E 3 س‎ 3 ¢ = 


ت 5 So n‏ ل a‏ ت ت 


ج 
= 


«) Dichter ist nach Gl. Comm. u. Lis. Aula ڪڪي ددن‎ 


ا اس 
ص 


م u£&‏ ثَ 
(sie). d) W. 3‏ اول N O‏ بیش û OT‏ [الانحہاری| 


ص 


e) W. ohne Hamza. f) W. u. B. Iylainli. 9) W. miv“; 


B. h) W. slg; sonst وال انكسرنين مح باڈی‎ E 


o» 


(Woe‏ .نسب .0 (۸ .وکیل 10ط .0 © .النشب 
ın) Dieser Zusatz fehlt B. 7#) C. hat andere Wortstellung ; da.‏ 


Comm. (183 v.) führt noch ٿان ایک‎ u. (naeh Ibu Duraild) ا‎ 


عک = 


1 د‎ N. o) C. MEO .وجيرة‎ 2( Vel. dazn Mu- 


سے سے 


وحرف ق لحف قااوا امراق bDarrad, Kimil TCE‏ 


. ماز 8 .۷ زوق جاء حف اخ ووو اضل› 


ot 


1. 


e س‎ 


ت e e‏ و ي PI oo‏ 2 ؤ 
e‏ وم فووا a‏ ا الوا ee‏ وقادوا جری ۶ وساجیح 


E i u. وه بقطوا ج‎ 


وقادوا E e‏ بض ا عن یه نشل ب ا 


سے م 


وقالوا بيب ولا ضد لى استغنى بضد متلة عن ضده وو 


ی 


CC Tg $ 9 o 


ot 


و 


۱ س ت Ca 2 I‏ ۱ 
ذلک الا سكي على وا اليناء» قال ولیس أسم من 9 ۸ا 


ا( پا 1 ب 3 e‏ 2 ى سے بي 


س ل ص“ 


~ CU 7 


من مغل فان جاء al‏ 2 ا وکود ۾ “» 


2 ا سد 
باب واف اليغاد f‏ 


5 2 we .. ÛE : ج‎ 


۱ : Uں¢‏ .۔ 3 u ww‏ ع we‏ ڪ 
9ےک ال ٥)‏ افع › ل بو E EIS‏ حادم 


ب ا o‏ 5 


0 ن ب u 2 OE E‏ س 


و o o‏ 8 
لے ادن عرس ؛ k Js‏ 


~7 ا‎ o 
وو الح وك کک ر‎ A= 


a) Dieser Passus fehlt A. 0) Fehlt W, o) B. (yS. 
0 W.وک.‎ ( A. ×چھىشe.‎ F۴( Vg. zı diesem باب‎ Sm. IL, 


27 ff.; W. hat xişil. gy) Kitêb IT, 343, 20 f.; alle weiteren 
Citate beziehen sieh auf die Capitel des Kitûb von S. 343-359. 
h) Fehlt W. u. B. % A. u. C. 3B Js. FE) Fcehlt B. 


ا 


ن ¥ 0 


كلها على قعال بالفتى والمصخر ياى» على فعلة» قال والاسماء 


مر 9 بے ت ES > 2 oC‏ 
ی د = فيل کے ں٤‏ واض ایوا 0 زاء «أحىA La‏ اقل 


سے 


ما #خغلف ء» قفاوا كشبر وقلبل» وكمير وصغير؛ وتقيل وخفيف› 


سے 


E 
ف‎ 
e FT 


r 


ce o 


م م 


و 
وډحای2 a‏ ونر بف ووضع » وقوی وضعيف › ك e‏ وليم“ 


3 


o 6 , o a E .‏ م ك 
عد (i‏ دلبل E‏ ہے ٤‏ وسعنی مش ( و 0 
اس ص > eaAeNeow‏ ےا جڪ 
د 7 لے سے o.‏ 2 کک 5 o.‏ ر ر o. be (CL 2 ‫ِ 2 o.‏ 1 

ET o 2 G5 8 ی‎ S 


۳ و o o‏ ج o 5 cC‏ 
وساکی وشاکيے د ET EY‏ ¢ وتاکین ر وی ¢ وحايم 
ك 3 2 ۹ 8 0 < 5 ن 9 
SRE ( XARws‏ ودسیء 6 د TT‏ ¢( وقالوا e‏ وس 


و و SS‏ 2 9 یب ت 
2 ا واوا عظيم ا د ضے اعيا € دض ^ > 0 10 


٤ 


Sé - E‏ ر 
ض۸ ن ) - کجیر و یر ١‏ واوا سوون وم 5 آى فض 


سے 


سے 


س ع ب ر a CE‏ بي 9 o‏ 
ع ډناڌ× غاما قوم فانما ل ډەعذنى مفع ول ٤‏ 0 


ا 2 CE‏ استغنیى 


یټ ن e‏ 
ډدض.ى متا عن ضیه متل 


یب u‏ سد - ~~ 
ڈ+ی و يقت ¢( وڈ“ اعت ^ اء ا شير 9ں البغاء؛ الوا 


سم - 


a) Fehlt W. b) Vgl. Sibawaihi, Kitab Il, 227, 16 f 
E @) Dicser Passus bis einsehliesslich لیے‎ 


û 2‏ سے 


OME N OO. UY استغنی‎ . 


a 


u‏ س ل ل mee‏ س پس ی 


پټ 3 ر2 E‏ ۱ س ن ٣ں‏ 37 سے . £ ڪا س £ w‏ 
e ۹ ® | ۰‏ 0 
may p‏ ن ی ¢ ( ر 
والضر ح مسشی× يحل والضر س 7 الرہے کر ا | رھ اذ 
: سے سے ص سے سی 8 9 3 o e‏ پټ 2 2 e‏ 3 
آنا e‏ باءع2ك ¢« وألشباب C KAAS‏ باش ماس ¢ والكراط Saa‏ 


= 


س س 
سبمد ر — 


بالنت ران وا عضاضص ا بالضراح E‏ ال كران mR‏ 


i n ّ 1 :‏ ا 7 ك 
والاک ۵ ف النوى تجاوا بهما على وها لمال لانهما فرق وتباءعى 


wE 3 3 :‏ 1 9 
من شی داب ولا ذا 2 ا بمغزلخ ما قحم » 


قال وقد باق فعال فى الوسيم أكو العلاط والخباط ء والعراض 


ص 


1 1 ا د د 2 E‏ 
وجناب والكشاح؛ وعذهع اسما اقار الوسوم؛ والمصدر منهاو 
CS lS cha E‏ 


Os 7اا‎ 


۲ 0 ا 1 3 - ب we‏ 
E‏ ذال : الھیاے ڪو الضزأع لاذ× بیج في ك i‏ 


والهباب # والحراف ف الشاء والكلاب» 


قال 1 وق E‏ فع ال اع ۸ر El‏ ازاب انصرام 


دن © 


والضراے ارم رم (sic)‏ > می دیل B.‏ )0 

a ارح‎ lil. Û) Fehlt W., A. u. B.; vgl. dazu Sibawaihi, 
ر‎ 

Kitab IL, 227, 19. : c) Dieser Passus bis ضligil,‎ fehlt in 

A. u. B. durch Verschreibung. d@d) W. leq. e) Feblt A. 


TIA. @o u. ohne a EN AOC DOS, 


û) 80 8. u. 0.; ¥. والهياب .0 (۸ .فيد لر الضراب .4 و فين كر‎ 
I) Fehlt C. m) Fehlt B. 


1.۷ 


5 2 2 2 7 ت ا 8 2 
من الق واک ساح اسم ما زیی عن الکسے › و ک کاک ى ألقماأمة 


اسم ما وقع 0 عن القمء وعو الکسے» والفضاا× اسم ما بق 


G8‏ ب 2 2 8 دہ u‏ س 
عى الاخ )› وأ فاي اسم ما د ع الاخغيارء فال وڊنوأ 4 


النقاوة من الشىء بنا النفابة أفه كر ضده لانهم كثيا مام 


e‏ ب سد يپټ 
ا د ¢( 5 
ډبنون شی کا 


قال وفعالة تاش کتياو في الضناعات والولابات ۸ كالقصارة والتجارة ن 


سے س ص سے ص ل سنس 


والخياطة» والوكالة والوصاي× والجراية والخلافة والامارة والنكابة :1 


. س کڪ ا ن س 


والعرأف× ] والسعاي ولای الصحقات والابال» 7 سرن الىقيام ع 


سے 
سے 


س س سس 


الأبل والعياسة «٠‏ والسياسة» قال ٠‏ والصغاعة انمام ك بمنلة الولاية 


2 


بب َّ 1 7 ت سہ 
شىء والقبام بی فلیلك جح ډینچما ی البناء» 10 


س 


5 a 7 E قال ۾ ا ج اء فعال اشيا تقار بہت‎ 
a) Dieser Passus fehlt W. bJ) A. Aa. 00 BT 

f) Felt B.‏ .ذا e) W.‏ .وبا ein. @( B.‏ وعو الق 
g) Dies haben B. u. A. kurz vor den Beispielen. h) W.‏ 
(GG), wie Sibawaihi, Kitêb II,‏ التجارق N CRE DOM‏ 


221,8. £) W. xياكنلاو‎ )©. 0C... eS 
N CS n) W. u. C. ili, ; doch ¥gl. Siba OI 
Kitûb II, 227, 16. o) W. ohne dlê; B. llis,. p) W. mits. 
q) Fehlt W. û. B. 7) A, |lاiعم تقارب‎ . 


OT 


1 


u 2‏ 2 2 سے ل ت 0 2 
وَل اوغ »صن (tL‏ کیہ ھا ج اھا ہمد e‏ أ lS‏ از اأخاء فاد 
5 مو 2 ك Es G‏ 
اع 7 کور الاءل » ا ¢ والغوات C‏ ن اهاد ا او 


e 


CG 2 


auE 7 £‏ س ل 
ویفتے» فال ¿ وخر الاصءوات ا ع فعیل اڪو اهحير والعردر 


والضاجيح ٠‏ والنهيیف وات واأساكيل وأصع.يل والقليتة 


س سے س ا ا ر س 


u £ 1 : 2 ١ £ @ س‎ x 
ع فعیی ۵ أ ألاصوأت‎ IES وألجيك «أأضغعيبب ¢( :8 أں خلا‎ 


E OT ss‏ ا والشاحيى و E‏ والنبيي 


ّ 2 ب ت 


س ی صد e e‏ 


u 


O 62 2 


وال f‏ يأ كثيرا غيما يفص وينبدذ حو رفات وحطاء 


TP Ss E 0 ANTE 
ف فضا‎ e وجحان وفضاض وذ تات ورفأل › قال وفعانة تان‎ 


می سے س س 


a RO) 


الشے > وما سقط E // XAR‏ ك ما عن النل 


> 2 2 2 ص ت چ ت‎ 2 2 wv, 
واكان اسم ما وڈع عن اڪن ؛› والقوارة ایدم ما وح عن‎ 


التقوير» وقلامة ۸ الظغر اسم ما وفع« عس التقليم1› واأسكالة 


—_ “4 


اسم ما وع عن السكل؛ والكلانة ام با وق ا ي ا 


a) C. ohne ». 0b) Fehlt B. c) B., A. u. C. nocehmals 


isla. d) W. hat noch الغرا‎ . e) Fehlt C. f) W.İjlë. 
g) Fehlt C. h) Dies u. das folg. Beispiel fehlen in W. 
NCA DD A Û... D A. .سۆل .4 (™ .-تقلڈة‎ 


5 


سي ل س ل د ا 


پڪ ر لو 


امال وال ول لكات افا اوالصداے 


والكباد والبوال والدوار والكمار لان داة» والعطاش والهيام ية 


2 ر = 
عطش AE‏ و اذأ ي کان ازوط طش بعتي ق Db‏ × عط اش › 


e‏ رة a‏ ع کن لی دع × 1 ERT‏ ډ× 


n 
ق‎ 
وأ‎ 
0 
د‎ 
ی‎ 


فيا وتقول فلان ۶ بقوم قياما كثير اذا آرت اذ بختلف ال 5 


ا ات اسم ما به قلت به 5 » هذا كلد واشياف 


کے الغا و س فعال الا حفا واحدا کان ابو عمو الشیبانیى 


2 1 3 9 ب 3 سہ عن کک 


UE‏ ت 2 پہ ہے دت a. UE u5‏ ں 
ألابل › وکن الاحءعی بضم أو وبلاکقد بامتالی م الادوأء» A8‏ 
emme FF‏ 
غ على غير فعالء؛ قلوا الحكبط والغحة والاكي» 10 


س ل ل 


سے ا 


ټوا والأضصوات ا کانىن 0 فال ا د و ڪو 


:ا 


الرغاء والدعاء والبكا والكحاء والصراع والنباے والهتاف» قال :1 


> 7 2E p= کک ك‎ 


والصيا بصم 2 e‏ ا الد آc‏ بضم |[ ولح 78 ويکس 


dG) N. فالا‎ . 0) W. .قلت‎ cC) W. وقول‎ ; A. ويقولون‎ > 
d) Fehlt A. OU. DO ONC وقول کم بقهم‎ 


تھ الہ ۷ (و :تقل بقوم قلان..... ۸ ;۵1ا 
gı. i) Fohlt C. FR) Follt W,‏ عقيل ن دال اڍن ا hinzu‏ 


) B. „dڊ.‎ m) Fohlt W. 


u u‏ 2 ا سے ت کا ا OR‏ کف 


SG EOS uE EOE 


ا r‏ ا رس a‏ وميل o‏ وک بجځون 


سے 


0 سح U‏ 9 
الاسم 6 من 2 Dl‏ ع E‏ فی قولون ا 2 بقوون 


~~ ہے 


کا ل 


Ok‏ ا 
آرسہ اح › وقول وو افرع ET‏ وأثر 9 الشعر کےا قول ون ا صاع > ويقودون 


ل 


ك ا ا 


وس اح 0 7 ES‏ بقولون أوضم» وقول وو e‏ قول 5 


N CE‏ س I EGE‏ ل ا ل 
اس ۰ ودقو ون الاغلرطظ ار قي ا رقب وأغاب sS‏ الوا أوقص › 


£ ړ م 


ى 
وقالوا أرب واشعر كما قالوا أجرد» 


a e uno 


ى سے بص 


6 9 
وألاغعال تان ف وا الاب من ٥‏ ا گی فع ڪي عور وتر 


س ضر ل ر س ص ا ص س ا n‏ 


وصلحَ وقطعَ وآدر وخبن۲ وقوح؛ وشک منه شىء فقالوا مال ف 


E‏ 2 م GE‏ - ث 
0 الاميلل والقياس م-يل؛ ولوا ف الاشيب شاب تبهو بشخ 


~~ ~~ ا ~~ س 


والقياس ت شیب می دص“ وشیط دش هط » 


قالوا] Ta‏ اذأ كانت على فعال أثت بضم الف متقل القلاب 


ع 


a) W. hat schon hier . > (sic). 0) W. u. C. )س(‎ 
c) B. وأذوك‎ aC وأرست‎ (zz); so auch im Folg. o) C. ا الاسم‎ 
DD Anu. Ww. E CE DCU. DC ازم‎ (j): 
W. أخرم‎ (z); vgl. auch Sîbawaihi, Kitûb II, 234, 20. û) A. ê. 


وقالو! الادواء .0 زقل و... .۸ ;والادواء .۷۷ (1 .(ے) جن .0 E( ۷. u.‏ 


7 


E‏ ی ج SCT‏ ي < e‏ ا 
نشيط» وق ياف فعل ايضا فيما كر معدذه اأویے ؛ فاي - 
2 2 1 ب 2 ہہ 3 و : ي 
ک 4 
برږکون ا کن ا وس وع۔ے۔ا ور جل آ س 9۔اہ 3= 
 &@ ۰ ue 65_ _ & |‏ _ 
e 2 1‏ .. 


CG oO _ «CC o ٠ 2 ح‎ ٠ ٠ 
:خضب ؛ وقلق ونزق لان خغة وحرك»؛ وغلق لان» طيش‎ 


0 
( 
٤ 


لاذ ض لسر ٥‏ واک d‏ بغاعه ؛ وبقال ف 


أ ر بس کر ر 
هنام کله غعل بفعل > 


ا التفات بالالوان 


س 


ا oS oS dS‏ 
کا على E‏ ألم وأعيس ا وأ كهب واب 


GE‏ ع 


ID COE eI a ت س ک0‎ £ UE کر‎ AE E 
» الا ك‎ gj B0 و صا کک وأص غر واخضر وأڊقع واد اغف‎ 


سہ Go. Go — 1 u‏ م 3 
وقى جاء منها شىء على غير ذلك؛ قالوا جېن وورد وخحبیف» 


تاف عل 


r 


ا . ت م SOE‏ ہے 27 ت > ص 
فذعلل کو صهب وادم وكهب؛ وعلى فعلل کو 10 


ت GU G WW O‏ س £ 2 
اتعال کو احمار وأصسغار؛ 1 قعل ابضام کي 


سے 


احەر وأصغر واحضر 7 


vw 9‏ ر ~r OF‏ 
باب اأحغات 1 باأعيوب والادواة 


OE a OR ع 2 ا‎ O 
واعور . وادر وأصلح‎ "١ ازرق ومر‎ a E ف تن‎ 


a) W. J. 0) Fehlt C. co) ¥W: رwgلl‎ aض.‎ @) A 
ا‎ 2 i. e) Fehlt W. A UGE والحفقات‎ . 
0) N Hat B. als selbstindiges lı. ) C. hat 
blos „. A) Fchlt €. 7) C. تlغiail,‎ (ohne ml). 0) Foehlt W. 


ار 


10 


سے ب ب ص س e 3 û‏ 2 سے سے سے ص 
٠ ۰ * 00‏ 
عة i‏ وتر سیل کو یبر وکس € واقس <s‏ وذکA‏ ولاکڄے 


0 S3 SS E 9 SC 
: £ ا‎ 2 ~~ 


ن ت OE‏ 1 ج و & gu‏ > بب 
القلب بيغزلة الادواء» وكخلك وجل واشباف» مما يكون من » 


ب ¢4 GG e‏ 3 = س 
ا Ch‏ ی د× و = 9۵ e‏ × کو رق وج 


سے س 
2 ر 2 


ي _- س ا ل ی ل ل ل سس 


د 3 ف 3 SG‏ 


سے 


yS O ° 8‏ 0 
وقا- وا ٠‏ وشعت و 2 وکر وحن ٠‏ وقالوا 


ر 


a n 2 E7 CEE ذه‎ 
اک ڊیعیم‎ A9 ولکن وٿم وحس کک‎ e E <s سه‎ 


€ 


و ت >“ ع یب Û‏ 3 س 6 ۱ 


_ ا o‏ ا ن e‏ ل 


سے 
ع کو ا 


1 ww 


۴ 2 ك 2 > لك 3 
ان ٹAے‏ ےن اشے اء 9 کرو فاڪع لت کالادء اء A_5 «¢ h‏ کو 


و 


E DM ا‎ . o 
قاء وا سیم ومریض‎ ٤ الباب م‎ EE eS 


3 3 کا 3 ل o6‏ 


EE › «أشعت‎ E قااوا‎ EEE e ويى حل‎ “٩ وکړزډی‎ 


سے 


ا ل 3 ا( ا = رک Cu 9 uE‏ 9 چ2 
ه جربا ¢ وحمق واوق ( e‏ ا - ¢ و اء ا مض ادت 

e :‏ 5 ۰ کٍ ب 3 و 6 ےر ٢‏ ك 
ما فکرنا فينوها على عل ٤‏ لو1 اتر وڊطر وشرح وبھج جحل 


u e‏ 3 ف 2 د 4 عي 


SS a 


2 پټ 


NE DASE 0W. u. B. x. @ Yael. 


Sîbawaihi, Kitêb IT, 231, 15 Azî. e) B. ft كiضy‎ (si) 
Hinzu. f) C. fügt is, hinzu; für das folg. ك‎ haben 
A. اجن‎ u. B. .كن‎ g) Fehlt W. h) WV. اک او‎ 
0) W. u. A. CC O N SD Wm 


ا 


e .‏ 1 2 0 
ولیس 9 ٣ن‏ الاک کک ھ E‏ فل (t A9,‏ ا E Bı‏ فعا 


| 


|٠ 


دنعدی الغاعل از ن بش ا ی2 › قفاوأ ع WETE‏ نانا ¢( 


e 


u‏ 2 > سڪ ,2 - ت 
قل وقعكان کا (i‏ ما د 3 الاج ع واتعطش وما قارڊ ما اوا 


س سے س ا د 


a 


ا 2ا ۶ 


2 ت 2 ب ن ب م ر > 
ا وعلهان وتو الش يى الغرت والکریں ع اأطعام › ورجل 3 


شهوان للطعام وعيمان اف اللبن»؛ وقلوا قرم ال اللكم فأخرجو 


9 = ا د = 8 
من هده الينية و و ج علو پی نزخ آئیاء کیا قاو 2و ووجع +“ قل ۸| 


ا س ا س ل س — س ست 


7 vw 


وما قارب : ونا المعنى e‏ د le‏ هفار mM‏ وحران 


ود کن e re‏ ضبان وخزبان › وال 1 وھا 0 ونا اع 


سے س 0 0 ~e‏ ر 0اس> 2 2 23 سے ت 


ےوک باع E‏ ن دران ٥‏ ومن وسکوأر » قال p aD i‏ 10 


4 07 ع بب‎ O د‎ u 


وحیران ۵ ہعی سکران ن کآیھیا ہہ رد کا ¢( 


2 o ا ل‎ os TSE 


a) W. IA2y; C. IO9 Js, . 1) W. fig LS 
o) W. dê. @ W. jı. ® A. se. f) Dies u. das 
folg. Beispiel fehlen W. ا‎ N) W. GETS 
i) W. قارب‎ . E) B. ohne ê. DD B. ohne s . mW. 


hat irrthümlieh vorher s-l,. 7) ¥. len J3; C. Olle FF 


B. Lüceke von ljخو‎ bis .يعار‎ 0( ^. f8 ا‎ (sic) ein. 
») Kitab IL, 233, 19f. q) Fohlt C. 
16 


C1 


0 


ا و 7 شت e‏ 3 
٣ e( e٠ - 4 2‏ 
a ~9‏ وع دت م اک 5 e dt e‏ 6 وکال طولك 


ہے ر و د ر 2 
دارا طول ,ضلاک ,طول ب 
rg ie‏ 2 ا 


ا ما جاء × یہ ئن غات 


ص 


= ہے 3 


وف طاط o‏ وفستاط ا e‏ وفسشاط» در عسو 


r Ca 
د‎ S02 نم © د ف ی وت‎ 


سے 


2 
2 (7 ٤ I CO 5 د‎ 2 


TT 
Xalis وأرز م کنب ر ورز“ وو ازعa زدمک وزدھ×‎ 6 


وزم وزم ولخ %« 


E - 2‏ ~~ ا و 
باب وعال اا ااا 


کل اسم على فعلان فمعناه الاكر كخ والاضطراب كو ضریان وڏوا 


2 


وغایان وجولان وطمران لبان ER‏ ر٤‏ وقغزان ‏ ونقزان وذ زان 9 


ا سے 8 GE‏ 3 ۱ 
وخطران ولمعان وو#ڪان ودوران وطوغان وتان 0ES h‏ 


_ 


e - 


o a‏ : م 2 9 EE‏ ع 


OT وبال فی× طال‎ ; am Sehluss dib, . b( Fehlt A. u. WW. 
c) Fehlt W. d) W., A u. C. haben eine verschiedene Reihen- 
folge der Formen. #¢e) Dieser Passus bis zum folg. (lls 
fehlt B. f) Fehlt B. 4) Fohlt W.; O. mit ğ. J) A. xil leg. 
J) EHehlt A.; C. دة‎ . Kk) C. ohne dé. DÛD B. setzt hinzu 


E ll.‏ لاء وات (d1‏ ا 


۵۹۹ 


e دت ى‎ OE 
0 غا ( 0% اجر‎ xili&nAs معذی لان ما‎ E 
ر ص‎ 2 EE و‎ EG م‎ ۹ > 2 
e O0 3 §& 
وأله-وتان وأأموتان‎ TT «¢ a ور‎ × 5 9 E ٠ ن‎ EE 
4 9 9 2ں‎ E 
و«ألموأت › ك الاصدبع والاصبع ع ولاصبع› ےل الاصہعی‎ 
ن 3 ن‎ 2 u ۾‎ 9 2 u 


Sw 


GE 2‏ و 2 
وضاكية وجيعها ضكايا واضكاة وجيعها أضاكحى كيا بقل 5 


sGE 6G E‏ با سے ت J)‏ مہ 
* ت م ٠‏ 1 : 
ارصاق وأرطی › قال مء ډ× a‏ سی م الأضكى ۵ وجاء ي الاڪحيت 
u £ | £ u w9 3 !‏ 2 2 9 ّ ا 
ِ_ و ا = 2 
چ 2 2 


e‏ ن 


37 ي 
العين ء على فعل اذا كان شحيى العين؛ يقالع قى کان بعينى› 


o E U > Ww : 86 | 2‏ 2 ا 
cE)‏ دا ۱ | . ع a.‏ هھ ۹ ه 2 ““. 


6 e 00Û e. ا‎ “® 2 
3 حه‎ 3 5 
CO Kr) KAFA ر ی‎ ۰ 


سے 


a‏ د 
U‏ مہا جاء ےک خیس یات من 


ت 


2 


سے ت س م 


ژر چ 2 3 


والشمل › واف الخر اڈ 


E 


نشال ا 


«) Genauer La. 0) Fehlt B. ¢) B. figt hinzu: قال ووا‎ 
.ست‎  @( ”. کان‎ 0 hier bis zum folg. ضaعڊ‎ 
Lücke in A. /) B. JE u Ona 4( 0. ;سکن‎ 


2 U ے‎ 


1 
Bav WN cS. W. hat vorher ری‎ 


- : زو و د‎ 
د‎ ۹ e aE . . . aE سره . سره‎ : e“ 
d age o 2 و‎ ¢ A“ وعضن‎ AEs عض“‎ ale يقل‎ 5 


10 


1 


باب ا اء ےد ارح غات من ) 


ر 


ت5 3 د ںر ت ت ٤ء‏ ا ج 
وطعر خش عاق اأعفا ي الگ 1 


ے ن 9 و ن © > 5®“ _ SE Sou‏ 2 5 * 


e‏ ت و 
وذصع وذدطع 2 ع › وغل e‏ وغل وت غل وغل › ورحم ورحم 


وں 4 3 ر 4 


و ك 2 8 
وسم و وسم ٤‏ وھا اراق هوا N‏ 


و 


ٌ‡ 


ابوا ا ا 2 ّ وړ 7 


آذ 


باب ما جاء فيه اربع لغات ی 


9 ر ں ے و ون 


صدا اهر أ وہ ا ( 2 ا e‏ ن 


د ت ف د ر }نع < J G_GuUE‏ 


a) Dieser Zusatz fehlt W. 0) G. Comm. lizil, mit Ta. 
c) Fehlt C.; G. Comm. u. Lis. اا والفضل‎ e 
بی [اأ..] [القينئ]‎ e الضمكار‎ d) Fehlt B. 
e) Fchlt B. Ff) Fehlt B.; die Vocalisation schwankt hier 


in den Codd. in rTerwirrender Weise. 


۵۷ 


—— 


“e 5‏ 2 ع ن 0 a E EE u‏ 
ومو أن » وصوان وص وان»؛ عوط 4 زیی کن منکم ڊرا وا2 وڊا2 ب 


o u سے‎ 


۰ ا ع 2 َ‫ UO‏ 2 ٍِ 
IES‏ بتاہت غات IE‏ ملک و ٣ن‏ کک ووت وت و وك 


س س سب . 


2 


~v 2‏ 2 و٤‏ ر ت 2 2 2 2 2 
رغاوة اللبن ورغاية ورغاوة› والكلالع ,وفلال والكلالة4 مصدر 


2u 


خاللته» سقط على ء حلاوة القفا وحلاوة القغا وحلاوى ۶ القغا» 


ر2 یک ۱ 3 9 
باب ما اء ڈے× ذات ات من ,وی 


oC 
تاف الابني د و‎ 


سے س سے 


و و 2 تہ 2 ن 2 د CoE‏ > @ دند د 
2ه و برح وډ رح ه2 رو ع Mh‏ و الاک مص لابه وألا داx‏ والابامة› 


4 


را رک 5 o‏ 


اد وخيغام وح تام ٤‏ وسیما e e‏ ھول ۸ وسی میا 


S507 5 


س E‏ م بټ = Go‏ س 
پزیاںن ا xX‏ ا بالمى ]1 › فل ا زده 10 0 ڪا 


u 7 ( ES سی ے9‎ 


و ايخ » کا لای ا قىل ¦ e‏ 6% 


2 E E )ر( وار‎ DWN sS ل ابو زډ‎ 
e) Vgl. jedoch Lis. s. v. Îj (8. 24). A) O. xlyll,. e) Fohlt B. 
N UE زول‎ vgl. Lis. s. v. BS. 211, 15. 4g) A. hat nach 


O h) C. êy.‏ الا نڏ من روف ا 


( ۷. زمملودة .¥0 (۸ .مقحىة‎ A. .الم‎ ( Fel A. 


m) Hat C. am Schlusse als عن ا زد‎ ٠ 


10 


ا < 2 ت س خت lL‏ س 2 UE‏ و 1 ج 
an mnn 2 ° 2 Xx‏ ¢( 
9 ا 2 Grrr 9 5 = (t e‏ € أ 5a‏ ولوق 
it o o, u‏ دت r 0 g~‏ 6_059 
oo e o“ e (3 o. ٠ ao ۴‏ 
۰ ا | 1 ج [ Ju _ 1 i‏ س 
ا 8 . 2 2 ۰ 
EOS‏ و اا 8 ھا تہعور چ ANS‏ كوا » ع 5 الأصمعى 


c 


U ا س ا س بص ر‎ O e 


اخیکت روو اأشىء وكہ یود کہا قان لاحر برك هد برک ( وات 


O 4 4 OL‏ ر یہ ں و 
o OT RE‏ ا 
اسشوت واوق واو ْ و اسر ڊو ا رسو E‏ ن٣‏ 
5 و ى و 3 u‏ 6 و 
المرتفع › ا E.‏ و Aso‏ ا 7 ع ج ی وٹ 
کک ت و @ ك U? 9 3) o, do‏ 


7 م 9 @ ©6 


8 E O 1 
وزاك غ‎ - Xعک‎ h e › غ۔ا۔-فے× وغلظ: وغلظة‎ x3 


0O 9 


ولس وع CA‏ 


%5 2 2 س د س د ّ 2 
e 0 “° ۳‏ ا : ۹ : o.‏ 


O ~ 


ا 4 اكع والنخاع والّخ ع وو e‏ الذى جوف لفقا 


ر 9 ت 6 2 د 2 2 
9 8 5 ك 1 ر ک 
2و ڈحنایں الشعر وقصاصں ھہ ادر ْ 9 اوش ے - والوشاح ٤‏ 


ا 


1 ن 2 ,ر Sl‏ 
وق طعاہ» زوأن وزوار U «١‏ وجمام 1 اكوك وجيام وجهام ؛ 


a), NN. بقل‎ . b) A. hat den Zusatz: پاڪر دان ذا والضاد‎ ٠ 


C) Fehlt A. 2d) B. gga, j ¥. beide Male mit 
@) B. lS. f) C. ohne Û. yg) Fehlt YY. Ff) Ein تیيaح‎ . 
Tone... FPF WM. ohne .. 1 C. hat blos GW om) C. 


setzt jeaga hinzu. ») C. .....aleج .وو‎ 
أ یا م‎ ٠ /آ‎ 


ا 


ا والرغم والوغم » وهو i e‏ ا وسقط 


ا 9 o u 2 u‏ - 5 2 ت : vw‏ 
اکل وسقط وسقط أى منقطع» وسةط اچاق والغ-ار 


س 2 س | 9 O‏ 6 5 97 ن )5 ع 5 بي ر 
اللغات» القلت » والفتكى والغفغك والغتك أن بقتلة الرجل 


سے 3 3 


اة » ا ا والحدا e‏ اللأعب» C SFA:‏ ۸ع وو 


ا س س 


٤9 ا‎ E 


: 2 سح 2 ت 0 ت ا 
وصدغاۍ › وشو ډت ul‏ ورد وشرباء؛» و9 فم وضم وفسم)› 5 


وکن الأصمعي E‏ 


ن GG‏ 3 بے = س 


کے ا ل êj‏ ں2 5 E NC u‏ 5 9 ب 
i SAAN‏ وا وتا › ور جل وز لاخقزز؛ و ازعم 


س اس 


بان ر7 


ازعم o‏ و الرجى والوجد من ا ‘hi,‏ 


ww r 2‏ بب 9 سپ 2ع ب 1 a‏ 


e‏ سے 
ا 2 ص 


3 ت ر ے7 ن يټ رت يټ o E‏ 
وق بها واا ¢ وأأحدزم د وذحاب «دحەاب E‏ !4.> 


١ 


2 ùU 7 


وأأعمر والعمر 7 


i) is) Go 3 


فعل× بات E‏ ا باک رة فلان وحصرة ۆة قال 


سے 


a) B. ll dlî. 0) W. diê. o) O.mitê. d) Fohlt O. 
e) Fell. Bb. 7 Uy A.9 hinzu; der 


Vs. Ist vou ‘Antara, MuAall. 62. gg) Fehlt W. A) المقلر .ا‎ 
) BD. ii>. RF) A. u. B. haben dies als selbstindiges l; 
so auch im Folg. 


> بپ 
E‏ ہے ۔؟ ۰< 0 ۰ ر + 


٠ : 5 ‘ ج‎ . : ٠ 


ا 2 ت د cC. ODS u, 6 „_ uUu-E‏ ب u‏ 3 
‘d4 U‏ ,جل ل ا اکم Ü‏ ور جل LS‏ والمعى 
YS eT î 4‏ ۱ ا 
ا > عير وڊعحي؛ وألا رنکے ل رک الاج ّ اا ويلملم 
ع ںہ 3 3 ع سس u‏ 2 
8 3 س _ CO‏ 2 2 ع 3 ب c8‏ ع ص 
٥‏ الدی بتبک, بد؛ وطی ینادید وانتادیی متفرقة بمعن ابابیل؛ 
INT EEG E Eo ِ‏ 
عض اعت E‏ > وعي اعت E‏ وصلاءن ا “٤‏ 
ا © 1 e‏ . 
ات ا باهز وأل وأو 
و 0 ك < 3 6 5 
ع 5 تک ع = 
Gy‏ وأ ا2 
= 2 
10 ما جاء شیک ا من € زات ازا E‏ 
۶ ) سك س 2 2 ڪ ع د2 سے < 30 ن ت3 
راد Ee REG‏ ا ت مع ایۂ× ( 5 الوم وح رک 
2 ں 35 G2‏ س @¢ 6 2 و ا 7 932 
حص f‏ ( «قعای اہ ا E‏ 2۰ ام والعهر وألعه. “ 


ا يه ت ل U‏ 


ر 2 2 o‏ 3 
e‏ الجر والعصر اع اده ولو الول ولوأ وألوليى» 


4d) W. د حى‎ b) W. beide Male qı statt ¢); s. 
Lis. 8. YY. c) W. .وبالوأو .0 ;باlھمزة واو‎ 2( B. beide Hale 


ohne ëš —. e) Dieser Zusatz fehlt B.; W. hat vorher Aii (¢. 


fF) B. mit dem Zusatze amndi ارمح‎ E 


۹ہ 


e Û‏ س 


ET EC 


I we 3 û ك ی‎ 3 


o j 
0 یوو اسمس ا وم‎ E ډغاه کل ع ع‎ 


IOS 9 ١ 2 0 ۰‏ 2 و3 
سغر وبلی سفر للذى قى بلاء السغرء وعو العبيخران والعبود, ران 


ن 2 ن 
اتب من E‏ ا ا 2 ¢ ټل (tt‏ ا زد تن E‏ السا 


e 


سے سے ت 
. 


ww 2 س‎ 


- 
سے ےآ سے سے ص سے حح Û w‏ ص سے ~- 


وحميان» والرحا رحوان ورحمان ؛ ونقاء الرملل نقوان ونقیان» 


دی 3س و 


, ر 2 ۶ 


قل الفرَاء من قال 2 بالواو ۳ أصل» ومن قله ء بالياء فعى خاثف 


5 2 O o 
د ( ا‎ 
9ہ رة ہہ ڌر و٥ ودر‎ E f ا ا کی ,اححد‎ 9 


2 


0 سے 2 م 3 2 2 < 9 2 
والميتاق مواتقف وميائق › والاقوم والاقيم القيم؛ وجمع حائرهاا 


2 و 


8 € 
حوران وحیران > 


1 ډب قل بالچەز ll‏ 


o u 2 2 o - 


E ٠‏ ا ا 
ê O‏ 


a) Foblt 0O. 0A. a. © B. Ja 


AD @ A. ohueê s—. e) W. olne sS =. I 
کک سہ‎ 
ا 1 ا‎ N ۴ 0 

ونح لل :طeمn hat hier‏ .¥ (۸ .اة وبانیاء W۷.‏ (و .وای 

eS. e 

. د وړ“ A.‏ (2 ۰ری و ری ولا ك e‏ 


75 


ا 


۹ه 


۱ 


باب ما يقال بااياء والواو 


GU ® 27 0(7 7‏ و u‏ ع ww‏ 
ص “ ۰ أ 


م 


ا فلا قال الا بي آنا لفات اليلال غا ا 


4 2 


Û سے‎ 


2 


2 U EE 3 2 2 2 


OE OE‏ 2 2 2 د ع 2 کے( 


EOS © 2 9 7 د‎ ۱ 2 6U 


وليطاء ووخ نقاوة الشىء ونقايته أى خياره؛ وفلان احم 


سے 


u 


9 و‎ 5 E9 ) oUF 


>-0 


کےا ډک وم h‏ د وابتھہ كە يچم c7‏ ود اکب Kk‏ د9ا ود9 وء ( 
SO GIO‏ د 6© _- 9o0‏ 6_3 9 و9 2 
وارض ہمہ وا KK ° RS‏ ن سردو ٤ BE‏ وکو و گی ( 


قال الشاعر 
ما نا1 باجا ولا المجغيّ› 
الوا بناه على جغى» وقل الأخرم 
.9و Û) Fehlt Û. €( Fehlt U @) Û.‏ ۰ اجون > غر i‏ )@ 
. اقم W.‏ ) .ن فان e) W. xg. f) Fehlt A. g) A.‏ 


( ۷. .من صميمهم‎ ۸( Dies u. das folg. Beispiel fehlen BP. 
I) M. awdi. m) A. ,slll; vgl. Stbawaihi, Kitûb IL, 424. 


أإه 


و 6 2 


ww U 2‏ س 2 
1 داقر ا دتا 


" 
ہے 


: 9 e 
»› م بغذها می ولا صف‎ 


سے ر2 سے ت 


و رباع ١ u ٤‏ ر وم اسيع e‏ 


GG <7 


ا جاوز ڈلکی EUS‏ ذا المنء غير قول الكميت 


“4 عشارا‎ EST 


a ٤ £‏ 
وأجر ا وا . > وانشى لاک 


2 


ر السلهیى 2 


ا ب اهاد زد ر 3 7 ت 


ولق قختكم U‏ ا ودر کت وا مش امس اندابر» 


يقال a‏ ا دقال م TT 5 e‏ قال الشاع 10 


ولكتما اول 2 أں E lT‏ ذخ 0 e‏ %( 


سے 


کد چک ا 


@). A. ا‎ a b) C. ohne ss. 2C) (G. Comm. u. 
Lis. ال ات ابو الکراے نیرید بدن اانترية‎ ÇG. 


Comm. u. Lis. nich XS o و لاسامهة بسن الاڪوع‎ 


۴ ع C. z.wi; nach Lis. Worte des‏ لسع 


f) Fohlt A. gy) Fohlt W. bis zum folg. Vs. 1) A, sli 


e) A. 


0 E DD U. E الغى‎ statt ا‎ U sS 


4 کا‎ 
) Nach G&G. Comm. u. Lis. دون .عب 3 ا‎ Ae; 


Sibawaihi, Kitêb JJ, 15 (س جاع‎ 


۵. 


ا س o‏ ”= 


2 مھ ر ب e‏ 2 ب We 3 2 ce‏ ب ر 
والقبيطى » الناناف ؛ والياقاي ايض اء والكلى لر د 


پټ e‏ سے سے 


wr >‏ 2 
4+4 ا اول وان حخوzون‏ وای AE b‏ الک © فال 1¿ 


ازغ اء اکل aT‏ 2 - ووحی » وقباء بت اأ او 
E‏ » تصرف E LL e‏ ا دک 


س 


E O Sg E 


مھ 


] وك ارز بخ انى‎ ٤ e ضممت ال_قاف‎ . N 


بضرب بها بانتشدیی فان و قاخها بالمیم خغففت ۸ فقلت 7 موزی» 
وأنشى الغرآء 


ضربك بالم رزب اعون الغإخر ٤‏ 


mm ~— 


ووو الباری النش انی غاا فق دت أا E2‏ البارياء 


ر 
+ ا 
ج (] و EE‏ : پد س 1 سے E‏ س سے و‌ GG‏ سے 
ا ج ء 9 د *. ھ .-. :. ا 
=( ا 


س 


Ss e ت‎ u E 


ہس 


0 س ت » 
خلت و لحف › قل اد زډ ودی 7 r‏ س لر ا 


a) Fehlt A. 0) Fehlt W. u. A. c) W. u. A. ohne dê. 
OND SS OA N. gC. E. RMA. 


B. u. W. ohne dd.‏ )1 . خففت الباء genauer wol‏ ; خقفتےا 
Felt W.‏ :زدت پە فقلت عشي ۸^ 1 IS U. DWN‏ 


3 0 ohne ُه‎ AT bo. haben : وس وس دس‎ rh 0 


mm 


O 2 O 2 2 2 2 2‏ ر 7 o 3 u‏ 2 0 ر2 


u. a ۳ 1 2 
CC . ا‎ ٠ a E ت ( اه‎ 3 - 
E 0 سر‎ E سے ن‎ e A e ودس ٠ر ودر‎ e 


o 3 07 ES 


ا ا u‏ ری والحَدرى» وتوم a‏ و 2 


( 
ک 


ی 


2 . س 2 ا م 
a‏ وعاک ای ¢ 2 ری وغیاری»› وسکاری وسکاری ¢« وجاء 


J) oE 3 
e 
و ا ¢ کک‎ O o ل‎ 9 N 


ہا کسر ویکرح ( ا ESET‏ ودیماس يهاس › 


ل 


97ى _ )3 ك 6 


OU Ww 23 UO w‏ 3 سد 
والشريان وألش ردان 8 َ0 دغل دند القسى » ولسوم ا3 ربعاة2 


ÛU > U0 ~~ 


2 ك 
بکسر ا و الهمزة» وحكى الاصمعى ا9 ربعا بفدى ا 


سے E Ww GE‏ .= 
وحکاعا ابن الاعرأڊبى ڊضاأم › وشا e‏ وخرب | ا e‏ 


ل س o‏ ا ے ل — ج س ل س 


Û 2‏ ے 


والذثارى والدثری جمےح کک وع“ اری وعد اأری › وککاری 10 


م س م ت 


کک ي لے 


O 
زذجيلل » وأسمرعزی ان‎ EE کسرذها زدت 0 قلت زنبيل و‎ 


سے © 


E „1 2 ا ا‎ w~ 
شحدت الزاى قحيرت وار خففتها محدت [ا» وكحلك القبيطاء!‎ 
«) C. mit ; (sie). Û) A. hat vorher »9$,»; in DB. fehlt dieser 
Zusatz. c) W.lgin. dd) W.u. C. haben nach اة‎ den Zusatz 


A3 [(W. ]9ر‎ 2y. e) Fehlt A. fF) Fehlt B. g) A 


C. .دع“ ڊعیی‎ NIN. مقو‎ i) Dicser Arsatz fehlt W. 


Ly) NN ê 0 ) Foehlt W., 


10 


OAR 


باب ناغل وفاعل 


e» 
7 ص‎ 


3 3 سے ل we‏ 
داد 4¿ وتال › ورام ورأمکت أضرب من ا (٤‏ 


س 


کے C(7‏ ہہ 


اھ 
باب شعي وفعلى 


E û 7 U ے‎ u» س © ب‎ 


Ce 3‏ سے 


w 2 2‏ 0 ى 
۾ جیا ا PYETHE‏ ڈھ 2+ :ہک الا ول ق اللغتين جمدعا ¢( 
ES‏ 
راب فاعل وثاعال 
داذنف ودأنای؛ وخاتم وخاتاہ » 
2 بہ د د UE‏ _ 
TT 9 053 EF‏ | ا e َ HE‏ 
E |‏ : و ا E‏ 
2 | د0د 6 . ٤‏ ج ت 
او و اوہ ادق د ھک ول9 ولواحA‏ الا ساورق اسه - وار 
EG‏ سح 5E 3 o‏ 2 و ت و ا 
oc e. 0 (‏ حر و . 
ر ر واج ھ5 ۰ حرو z e‏ ( وقضيان وقض مان 7 ہی ¢ 
ع 2 2 
8 7 ي we‏ و ww‏ 3 


2 پټ سج یھ سد 7 و ا ‌ 3 ا 
رجلل ٠‏ ترعية وترعية للذىء جيل رعية الال 


سے سے ج 


١ أ‎ 0 ٠ “a 5 
Om 2 
م کے‎ 


سے 
= 


wv, 7‏ و ن رد © UL‏ ہے و 3 323 2 
و الک مادء وا کی لاء › ج سالا «جة حاب تھ e ٤‏ نیا ەللەس › 


a) B. fügt hier noch lhinzu: laڊ‎ Xr gj 
A. u. C. haben تال قر‎ . b) W. ودی‎ (4). Ia 
ءlج;,‎ )0ەh1e ما جlء .€ ;(پاپ‎ )ohne .باپ‎ @ B. hat hier noch 


„lL. e) Dieser Pasêus fehlt B. 


ِ سن بطق الح بعد اا 


OAV 


0 3 ی © 6 e‏ ل ك 2 S‏ 
جاب ,ج یل ؛ وکن کش (t E Es a‏ 


ع E2‏ 
فا E J ~~ u‏ ا ى ال 2 
e `‏ - ¢( 
زک A‏ صد ک و درا جے یر فمنام ئ ا i Khai‏ 
2 ۰ 
باب فعلل وفعيل 
CT SE oe‏ 


e Ee e ت‎ -. e 
وأعسان دا فلي › وطرش ق‎ CA اگ و أذ › و‎ 


6 4 0 &@ e 


5 2 و 
السب وطردډی ؛ وعزن وکزدن ؛ و که و کمیی “۰ 


ر ج 
باب فعېل وفعي 10 


رو 1 7 7 37 س 2 ا 


۰ ۰ : ? 2 . ي e‏ : 
سماكخت فرونةة »> وقرياة× أى تغسة؛ والكح والاحصير ادى 


3 S e G3 e 
لا يشرب مع الوم من ڊکا»؛ واآنان ودونی وودیف؛ و۶-و‎ 


= 


vw‏ ا 


2 2 د 1 2 2 5 س 
الحاب الاتيم وألادوم ؛ و2وآ ا «ألأفتغيت › 9-۰ کے ٤ء‏ 


ا 


a) Dieser Passus bis zum folg. Aaa, fehlt B. 0Û) A. u. 


C. ndirg. C) W. lu. OC. Ki «isjê. @) C. ohne „2F. 


۵۸ 


چ س 


2 ا 


— 


uE‏ د 


سے 


~~ 


2 و‎ OE 2 5 G 
0 ( 6 . ي“‎ * ( ( 


U۴‏ _ 3 3 2 ك 


ا 9 


و ue‏ 5 ر 
ونکى وأوجلم دوحج ¢ فل الشاعر ٥‏ 

UE‏ س E‏ 0 ا 
E SS O2‏ د د GE‏ 


واوجر 9ور واشنح وشنع 3 قال فوب 


2 


9 GS BO a I 
وأليوم ا‎ ©+“ QÇ @ 


ت 
ce ©‏ کے و ® 
وشوج | CC‏ و وہک ورم 7 
mm. TT‏ 
باب فعیل ع 
کک IT‏ < و E‏ £ 
ضردب ٩‏ قاح وض ارب › وريم وصدارم › وعريف وعرف ؛ وانذشی م 
س | یب E E E‏ 
دګدو ا E aE‏ 
ج E‏ 


۳ و و o 3 G2‏ 6 
أ 1 ه 4 4 5 أ ۹ 3 2 ص 
ای NS ¢ E E‏ وسامح وعايم ( وڈ در وڌدر“ و قرفل 


u) Vol Hleischer, Kl. Schrift I1, 310; C, (Rand) 
b) Fehlt B. c) Siehe Mubarrad, Kûmıil 423, 1 u.351,7.;j C.g\agi. 
d) A. hat vorher i.5. e) Fehlt W.; Dichter ist nach Û. Comm. 


u. Lis. طرف دن مالک العنجری‎ od. يف ن مرو‎ f) Dies 
u. das folg. Beispiel fehlen BDB. Yg) Fehlt W. (die Dichter- 


stelle steht allein). 


CAO 


ل ر س 
ل ت ل ل س 
س u.‏ 


باب ما جاء على فعلل وفيح لغنان 


o ل‎ -_ 


3u 9‏ 6 £ تک له چ 
د لل ن و دخلل لان E‏ ۸× أی خاصننی ور جل دعل 
e 0 2‏ 1 ت م و e ۶ 3 £ e‏ و £ يک 
EBE‏ کان ریب ألا دا الاج ا > وجوذر وجودز؛ 


07د يټ ر و ت ا 7ت ~ یب بس ورت وډ د ا ا 


ەغ“ Ais‏ و ا ا ا > والعغصر واأعنصر 


2 07 3 و 
ل والب ق ع وألبرقع › E ET‏ ¢“ 
ي د 


دو E‏ ا لواح الاجناجن وك ع-ظ ام 


سے 


س _- ل oo‏ 


ع 


ةه الاداب والاتلب ٠‏ والكنكت والکتکث أى التراب» 


~m ص‎ u س‎ 


ب 2 e E e‏ 7 ت © 
وھا جاء بال اء ناف ار وة » وامال بينناه شف الارلية 


ھا س ص 


76 _ 2 ع 3 3 


والابلمة e‏ روی الاخ ادضا و الاكوصة ۴ 


6 و 7 ت o‏ 0 3 2 ى < ن < £  L 6 o‏ 9 
تسر ا ¢ E‏ وع کول 6 وأتكال Jj‏ و کول 7 1 «عقاد 
02 و ۹ © ر و ك و Gu‏ 9 ت E‏ 
ع2 ْ وجحمر وجحدور وك E EE‏ قى a‏ اس وف أف 

oa‏ 8 رت و ا 


قطعن › وتغرأی ۸ EC‏ روت > ومعلاق ومعلوت » 


«4) C. فعلل‎ etc. 0D) Fehlt W. u. A. c) A. hat vorher مFo‎ . 
4( A. بيغي وبينك‎ . e) Dieser Zusatz fehlt A. 0 
وة‎ A, KX; vgl Freytsgs, Arab. Prov Us 
gy) Fellt W. f) C. selzl Aka hinzu. i) Coll BD sS 
u das folg. Beispiel fehlen W u. A. 


Ot 
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ORF 


TB A SOE‏ کے £ ® ا 


IS‏ ت 
وما کلک NS LA‏ ربک وماردے× ل والمادبة 8 الطعام 


E S50 S2 S-300 EEO OS 

e. o. ډے‎ 

یدعی × 6 ° X2۸‏ أ e‏ اء 9 2N‏ ) 5 کرم 0 کے ہک ¢ ومریا 
= 

SE CC E SS GEG GE9 G_ GE. U 6.5 GG GG G-90 


xh: :‏ ¢ ہہ ےےک ۸-> ¢( کا ے۔۔ وک ) کد (tL‏ کے ۍE IE‏ 
E © I aS ia‏ و کين و کر واد ا 


TD AE o. GL TT E BR EES SCE‏ ت ت o‏ ر ر 
e‏ 


وماڈ ت x iê‏ و۸ عر کک » و CET r‏ 5 وم اڪ ة ؛ 


1 
ومز ر عد وہزرعک ؛ ومیطاکی e 2 E‏ ہے لک ومر Ta 2 x‏ 
SS yS‏ 
بین ا الخرف5 ( ومقغاة E‏ انکدی و تطح = 
3 س sS‏ ا ر 

اأشمس ؛ وما ڊيغهم مقرب ولا مقرډ× آأُی کراب ۰Û‏ 

E S6 © o س ت ر( ا‎ 3) @ J) SG G0 

مفعل e‏ المبغاة وألمبناة النطاع ٠٠‏ ومتناة ومخناة الاكبل 2 ؛ 
o : Ea ٠ 2 ee r ۰‏ 
قل ۾ اغراغ يقال / موق اة ومر قاق والفتص أكشرو»ء وكللك مسقاة 
وسات جعلام مام الخ E‏ 0 مغر و 


ا س اعا E‏ » رنقاء وللسقی ۲ ¢ 


2 


Se. GE I E sS GU) RE Eel 


مفعلة ومفعلع» أغغذيت عتزك] lL‏ فلان a‏ وأجزانك 


ES o iA 


سے 


»( 8. :)ج( حيرة‎ b) W. bat hier noch e ز ومس ردک‎ 
vgl. Zamalsarî, Mufassal 104, 9. c) A. hat vorher .»9ے‎ 
d) Dieser Passus bis zum 1. ila fehlt B. e) Fehlt COC. 


( ©. (و .يقل‎ W. .أحود‎ ⁄( B. جعلھا‎ )beide Male). 
# W. mit J. £) C. ohne Û. D‘W. 


N 


7ن7 6 E Ce‏ ول د ك 9 CU‏ ر 6 ورںu‏ ر 5 7 CU‏ 6 


مقعلل قعل › فوا مناکل ومناکل ه2 ا E eT‏ ونا 


6 3> u 2 


میا e‏ وول مجه 0 ضم من ون ا اول a‏ مسعط 


| 


9 ن 2 6 a‏ أ 
وہ ۶ن Db e TT‏ و ہک فل 


a 8 3 =‏ 5 2 2 
مفعل ل ( قالوا GIS 5 i‏ ¢ ۰ یہر ف وسرا وو الاشغى ( 


سے 
س 


Û1 


Ez gg - 6‏ ا کے د و ںو E‏ 6 و و 
K2‏ طف وعطاف» وء ااکف و كاف › E‏ وقرأم ؛ SET‏ ونطافق ¢( 


2 


س 


سے بک 9 ب 6 _ 4 ئن ی 1 
مقعلل وم فعال › قفاوا ع مقن ومغتاے ؛ وأصبلء di‏ مت ؛ کیلک 


َ سن _ ی 


u‏ ن ا © - و u u‏ و u E‏ ا 
مضرأب rag‏ ومع ہاے ؛ DE-‏ 8 ومغساے؛ ومقول ومقوال»» 


اد 


باب ما جاء کک E‏ × لغنان 


ETE‏ ومقع ل › ا ماک ه22 پلگة؛ 8 ومضا 4( و علنف 


سد سے س 


2 هََ ج 


س سے O CEE‏ ا( و 
٤ Es‏ وہک ( E ÈL ¢ E E IT‏ دا ر عة 10 


4 مص ص س 
2 


u.‏ ع Ow u‏ : کے راا کا 
‘3g‏ انی AA KA‏ وم 2 مضر بک CT‏ 
اا ل 
OES 1 o.20 9 0‏ س ت 
مفعل× ومفعاة E‏ ملک ومیلک أف ا مسل وم E‏ 


a) Felhlt W. 0) C. ohne „. <c) Fellt C.  d@) Dieser 
Passus bis وربا‎ fehlt B. e) Fehlt W. u. A. Ff) Von 


hier bis ماڪز‎ in B. Liicke. g) C. allein hat hier noclı 


ة ی داج ع ن طلب اہ ر 


o^ 


ك o. ٠.‏ ر“ 
وأدخل يذخل CEE 0 “da‏ من خ-رج ودل فا حرج 
ك 6 إ1 د( ف ا س ا Gy‏ کک ى 
A-۸‏ ڪل Ù ai hS E NDE‏ و لے کہم € 
O - 2 e‏ ےں ن ا ك 
۲ 2 ۹٨ر‏ د o.‏ کے 


ص 


ص و س ي 


KE‏ دہع قال € | ! E.E‏ اهنع الک أ ا( 
22 2 ِ ک ر 7 ر 


اكرام وء وأكقر الب على كسا رز ا 0 ا 


وں ےد > 1 ں ٤‏ 2 


سے مسد e‏ 2 = سے 
د IS E‏ ا[ کف و 0 0 ا دستنعمی مک 
ر o.‏ ار 2 ر 8 “. رر 


~~ 2 oU oO ا ر‎ o 2 
جص‎ o“ ٠ ڳر“‎ 2 e. 


: 2 1 سے ل J) U‏ 
E ٥ Kh‏ 7 جعلت دعا من ۶ مکانا ہ0 اڪن اميم فامقطح 


= 


2 4ے 2 ¢ ہہ 3 ۳ س 2 2 م 
الموضنح ا - سک والمقطع الشسى غ ا دقطع ڊ× › 
ا N‏ ی -0- 2 
والمقص الموضع الدى بقصس في والمقص المق, اض › وأنمفنى 
1 2 سم 2 ™ 2 د eS!‏ 
أأموضع اا CC‏ وک و ا ع المغتا» ٠‏ کیل جعلت 


٤‏ 3 ا و‌ 
شا من فی محرا چو منوج ٤‏ 


a) Fehlt C. 0ù) Fehlt (auch das Folg.) W. u. B. c) Sûra 
a: 
E بام‎ . @ A.5. e) Fehlt C. f) FehltC. g) Fehlt 


KK. u. W: ED A e la a 0ا‎ 


kK) W. fügt A= Î ein. D) A. nagi. m) Felt A. m)A. 


الان اتح U‏ 


ک 2 سے و 1 سے سے o CO‏ 
کر و ه ۰ ٠ a‏ 3 ه ا | 3 
ورس ,$+ D‏ من اوی أ E‏ 5 طرفب× العلهان ‘0C‏ مزل 


س 9 سے 7 س سے اقا 1 
ي“ ٠ 2 1 5 ea‏ 
دی ٩‏ وغدل ؛ قل ٠‏ فمن ضم الأكرف من وله جاء بح على 


ن ک ہیر NEE‏ 


س 


ت و I‏ ¢ 
ي ومقعل ( قالوا مغاکر o‏ اکر ا الميم » د بف ۴ ± غیرد » 5 [ 
7 © يټ ںG‏ ك“ 7 O‏ و oO‏ 2ا 


مقعلل «مغفعل › فوا من e E‏ ليم * ڊعرف 9 غپیره» 


س ص ~~ 


cC 2 £ @ںO_‎ a 7 IS ع‎ 0 


ف4 ۸ اہ ن أنغن قل 0 o‏ ون احخی د دن قل مقن ¢( 


Ce 6 9u 93‏ ر 


ص 


مقعلل وفعلل قايا E‏ ومدق RY‏ ۸ يعرف یس ٤‏ ن فل 


¢ 
د 9 و تر 9 )9 0 2 
ا 


دف > E: Rl‏ سعط وہ 9ن ٣ن‏ قال مدی حع 


س نا سے 
ملل حلب » 10 
0ا کک 5 


CGE 
٥ ج کک وم“ خل سدق جل من اف ڊاکر ج‎ 


2 


5 .كر اول بعصم استةقال للضم .0 (ه 


e) W. ohno Û. dd W. ..... گم وط .۸ ;لاذء غل ای‎ 
blos e. ¢) W. setzt sll hinzu. 7 A. izi. g9) A. 
dgi. Ah) A. ohne dé. ?) ge u. B. Oê; so mich I 


) Dieser Passus fehlt W. DB. m) Fehlt C.; 
Sûra 1%, 82. n) Fehlt C. 


Ot 


ON: 


U‏ سے لا ت 


ابد العين ا کونا O E‏ فى الموحل 4 


0 ا ا و سے ی سے و 


TT فل دہ۔٭ رف / ولب‎ (¢ i € Cl 0 as 


جس ى 


ع 8 


ی E‏ ا 2 


ED Ty القم‎ 


SEET G_ o. Gu 9 ك‎ -  _ u 9 6 ~0 o 
د مر حرا و ( د © ( د اک‎ > a ¢ * 
TS 3 ہے ى‎ CU ے 9 0 ر بے کک‎ CU 
ما ( 3 ب‎ TT 4 
کس“‎ ١ - سک قل‎ 9 E ® د4ع و ری و‎ 3 


2 9 4 : 2ں ت > 4 9 
مہا بالاک سان ا فاحہ“ واشیح 7 والكجسان الزعغفرأن ؛ 


€ ئ 2m‏ ‌ ا بپ ے ~~ س« و ي 9 
واأماتتسى Nl‏ 5 الاک س ٣‏ ا وفل 8 راغ ایک 


qa 


ea E 6 ن ع‎ SG ل‎ 


3 بعڪ 2م STE‏ لاض » TT 8 E‏ وو ماخون 


a) G. Comm. u. Lis, التاكل الهذئى‎ . O ll. 
٥) W. ;الاوشان‎ B. N CD LS. NN. d) A. 


fügt erklãrend hinzu: „9, A-=, e قل ڊو می الاوشاز‎ 


Feblt A. Ff) B‏ (eء‏ .ا ارنفع من۔الارص قال ویروی الخ 


3 ~0 


ادخل .۷ (و .مرری 0e sv‏ ,ەل eee‏ اي ومون 


h) A. hat vorher Jlaڍ.‎ i) A. hat vorher Azê ا‎ e 
k) Fehlt W. D) A. le. m) C. ohne ۰». ا‎ 


افكسرا اله ا ا 


v۹ 


-— 0 کے د لل SS‏ س س س ي س س و © 


ا ا ل u‏ 0 2 
والمطلحع ا والمت رق وأجس قط وألمفرق وألماجرر وأأجنمسك 


ت م 


w2 E E‏ د 


e 2 3‏ 
من 5 بسک › جعلوا اکس ع لام اسم “» وربا کے 


س 


o GO CG‏ 2 س 


ومسکجد E Aa‏ ڊعط چم ا ہو۸2 O)‏ 


2 6 = Q E I 0 O — 3 2 U 

وأأمساك ى اہم الست ¢ واوا مطاح وہطلع › قل 1 والغتى € ھ 
Gٍ 2 e 1 O‏ ر ر ہے ر 

وی الاحرف انی کوت جادر وار ۴ ھم س4ع e‏ 


ن 3 E‏ 
وما ن من € وات ا وأن واو 2 مغعزی من عزوت 0 من 


ت NEE‏ متو I‏ کان أو ندرا ا ماقی الح 


وماوی الابل فان العرب قَذة تكس وح ی یں وکیا نادراں “ 


رص ل ل ا mm‏ 


اس سے سو 


ما کن a‏ ف( الفعل E‏ واو e‏ وع“ وورب ووضع فان Yas.‏ 


س ص ي ل 


من 1 ا ایا کن اء مضدا كر الموعد والمورد ” والموضع ١‏ 


mm‏ س س 


u‏ کا 2 ع 2 GO‏ 6 د 
والموقع الا أحرغا جاعت نادرة؛ وقله أكتر# موحل وقال بعضة 


a) CO. ohne Jy ولم‎ cC) Ws. uit AS; U MOTS 


e 


EG E e) C. ohne »¢. f) W. ohne ». 
J) W. gewi. Fh) W. setzt xia hiuzu. i) Fohlt W.u. A.; 
vgl. unten (C. 213,8). RF) A. gi. 1) Fehlt A. m) Fehlt B. 


دول 8 نان اکتم تلا.... A.‏ (ه .¥ Fh‏ )0 


ohne 9°‏ 09 ز ومول 


10 


OT 


OVA 


2 ع کا‎ S7 2 6 UE 2 2: لد‎ ٤ 
الغرار‎ ٥ قل الله عز وجلل » أ امف تمن 0 راه بالغن” ارا أڍن‎ 


وان 4 أراد المكان اذى يغر الي ال الث 


غر 0 باکر وتقول ۴ 
e .* 2 2 2 a‏ ا 
وی 9 «مضرب 0 درږی اوضع نکی ب ا «بڵغx‏ فان 
O £‏ ”ا س ب GE‏ 0 3 2 ٍِ 
أردت المصحر قلت أن ۸ ف الف درم مر با ضر 


E 2 2 e ET o 1 9‏ 
الل نعالى ¿ و علا الغهار مانا بردی ۸ عیشا وګو مدر وڈ“ 


حت اء e‏ المصدان در على قعل ا و a‏ ¢ فل ع 


یب 2 3 ISO‏ 
وجل 77 2 0 مرجعکم ,جوعدم ( وال ذ۔عاف 1 وسانوذک 


المكحيض ی‌‌ الاكحيض ¢( 
سے ل 2 23 
کان قعل مد0 مغدوے العين فالموضع والمححر مغفتوحان 


| uu = mm ~~“ 


EE :‏ م u‏ َ‫ 2 س 2 O,‏ £ 
كو امدعب والمشرب؛ وربما كسوا العين فى مفعل اذا ارادا 
م ت ع 


ذ ب 
¢ و كلك أل اة » 


WL 


الاسم وليس بالكشير» قلوا م المكبر sS‏ 


سے 


س ÛU‏ ا 


ن ا 


المح حل والمك 


a) Sûra 75, 10. Û) Fehlt B. c) Fehlt W. d) W. ins. 


e) A. hat vorher noch f) A. Ûêëı,. g9) Fehlt W.; 


mM FHolg. At h) Genauer wol & ن٠‎ A OE 


- 


WN. E. DD W. mit ê. ı") Sûra 5, 104 u. sonst. 


Sula 2, 222. 0) Fehlt UC. %») A. mit o. 


OVY 


2 x سے‎ E 2 a 0 


2 ن ى 


سے 


الاجلاںة وأ اڪ لون › وع d‏ و حقی اأوحاف 2 واأوحوغة م > 


ر 
وش 2 بن الاج شا E‏ ×“ وشعر۴ جعد بي ااجعالة 


بب 27 
الاڪ عود › وا بون الو قاح ال د ي 
ا ا ف ا 
سد ر 
باب 4 ما جاء على مفعل فيح لغنان 5 
S6 o SS So‏ د E = COS 3 E‏ 3 


0 : : 
ہ۹ مہوع) ) O‏ 5 ب کیو لد کر :دچ ٤)‏ کر 
د 2 9 i‏ = 5 


جر 


ص 0ص 2 ا ت کے U‏ ر E U‏ 


اأموتى ست بغ ون ومسل ؛ و۸معہض Sl‏ و 


1 
es‏ ےک وسر Xd‏ : ا والمنسل ْ ا والمسكن 


ص 


ر 2 3 ! O‏ ټے E GL‏ ت 
-. » °“ 8 ۴ 2 
و ق الط تف > ¢ 9 کیل و h‏ اراس ¢( وماع ومطلع ( 
u S6 o. Ge‏ 6 ن 4 a‏ 3 
و ڪر و خی ED TT ٤‏ ْ ہاب ا 1 ودب ٤‏ وھ 10 


سے س 


UGE Ww‏ 0 کک 
حل اجر وحلل اجر 


ك 


; E OS و«‎ 2 9 E 
٤ مکسسرور وأەحە ٣ر منوس‎ iS کل مأ کن 2 فع ۸ بغعل فلاسم‎ 


a) ©. الفروسيخ‎ )d. 1. xسورغلا(.‎ 0( Felt B. ce) B. u. W. 
.شاف والكةوف5‎ @) Fehlt C. e) C. allein setzt 0 أفاً‎ 
کیا‎ jS hinzu. fF) Dieser Passus fehlt C. u. W. gM 


mt .باب ما جاء على مقعلل ومفعل ی‎ ۸( A. sett noch 
a, êr, Jinzu. i) Fellt W. u. A. kK) Fchlt W.; B. liat 


کے 


diesen Abschnitt als eigenes lı. 
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0v 


وكلة؛ ودليل بين اللا ل 0 


ومهارة ؛ والصادة والوجنا 0 والجنازة؛ والاج اي 
وافلا ا والب داوة ‏ والاكخضارة ولضارة وال من الوا لاق 
eS‏ الرضاء والرضاءة 


7 
د زار5 وا وزرة 


وألولايةاة 
دح“ خلیل؛ و اا a‏ «( وڏ 


۶ 2 س 
= 2 س 0 ۰ 2 
ا EET‏ ا E‏ وذوأب< 5 سھ۔-غتث ) و الاڪ اي 

a 2‏ 
و الاك ىأب Î‏ %« 
: ر 
G3 2 2. 6 7 9‏ ا ج o‏ 
فعا ۵ e › x‏ و تارق ٠‏ فل ع الاصسمعى انکر 5A‏ > 
a 4 E O E‏ 2 4 2 
EE‏ او الکساي ازز بار وأ وأرة › ود وای u‏ و 
Û0‏ م مب ر 
10 اة ۶ اقيق و ا 2 اڪغفارة والخغفارة» والفةاحة 
2 د 2 
Ea a ES ST o E ODS o‏ 
فذىل× وفعالة» ف صوند رناعخ ورناعة اى علو»؛ وعلي× طلاوة من 
وډ Uu‏ 7 و« 
اخسن وطلك و “« 
د 2 2 
E o‏ ™ 
. ڊصیر .© (‌ ليلاي b) Hat B. nach‏ ا a) W.‏ 
3 0 
.الاجليدة .4 7F)‏ .و d) C. lal. e W. mit‏ 


g) Hat nur A 


OVO 


باب بعال وُعرل 

2 اللا e‏ والسكات e e‏ 
وررحت الفاق رراحاه ورروحًا اذا سقطت من لهل والب » 
- 


~— 


۶و الذغار ا ا وألشرون» والشباب من ہب 5 


ا 


2 ّ 
والشبوب › الشماس دن ښمس وموس ¢ السطمساے من C4‏ 


0 > 
1 ¢ 
والطمہے “> 
Gy 2‏ = 
باب عل وغعال 
SC Gu o 2‏ 
ل «حلال› وحرام 7 
ا . 
ا 10 
e 5 0 ¢ Tog e _ e‏ 
ردش ور اش › ولبس وأجاس “ ودبح ودباغ ۾ 7 
3 > 


باب ۶ ما جاء على فعالخ فيو لغنا 


شعالة وفعالةء ف الرطانخ والرطانة؛ والوقاية والوقاية والوكالة 


a) In manchen Wbb. 
Faik I, 432. 


nur زرڑ اا‎ doch vg]. ZamalSarî , 
b) Diesen Passus hat nur C. o) Fehlt W. u. B. 

d) C. allein hat . ,جل حل‎ . e) A. hat noch وصببع وصمباغ‎ . 

/( A. على فعالخ وبعااخ خوط‎ SEED 


(PQ UO 


vf 


E 5 2‏ 2 ٍ د ع LS‏ ے ڭ 


N : 1‏ ء ¢ ف : ٠‏ 
غیرد زعم ن ورا جمع و فل او بداو بات ع 


SNGuUE mw O, 2‏ ا £ J‏ 
فعال شى2 من الاجيع الا احرفن ودا أحيها» قلء ومنهات 


£ 


2 © ¢Q > C5 U ص‎ WH) Cs SDE SCO 


دوم وذ-وأم ٤‏ وا ردی وعم رباب» ور وور ¢ وع-رق 2 


~ رګ 3 o‏ ہے س آ4 GE‏ 
ورل , وفردر وفغرار؛ قلء ولا نظير لأهحه الاحرف؟» قل 
E 5‏ افا O x)‏ فقالوا 7 ١ ET‏ 8 


2 ي‎ wy ۰ 


9 2 یں 0 ي د 2 dd‏ 
ه 4 ه س 7 


سم ت 
سے ص 


2 1 ۴ 2 چ و 
ا ما ايس من ۸ e‏ ا فوأ خسان لااکسن ‘RF‏ 


a wu 7‏ ع 2 vw‏ س 
a a‏ 
باب فعال وع ول 


انات التبوت: والذهاب والذفوب؛ والفسان والفسود؛ والصلاح 


ب ) د چ 2 2 £ س 2 


o 2 2 2 و‎ o Uںہک مہ‎ 3 wu £ 


£ 2 3 ٍ 
من اہر 7 د د 7 


«@) Eehlt C. 0) Wu. B. ;حرفا‎ CE ETc مع‎ . 


«4) Fehlt C. o) Fehlt C. e W. fügt noch SA hiuzu. 
vy. ;روف‎ vgl. zu diesem مع اج زدز‎ noch W eiteres in 
lV. عرق‎ IIIE) J) Wr ohne dd. OE 


mit ê. OC. .بمعى .8 (1 .<=سن‎ MA. ES. 


و  _ “û‏ ‌“ د iS 2 9 £ E & 6 SS‏ 6 
a 1 .. 0‏ ¢ ۰ 
ل e ad‏ وزحر ور یر ¢ ونان وون ( وسل ۰ س ا 


سے سے - 


1 ° ° : 7 “0 
س قحا من اام ر واشعر ٠‏ ر یس ؛ وشاکاے العلل وأغرأب 7 ECE‏ ¢ 


9 و‌ 2 5 م م 5 ° 5 5 
| 


3 ۲ 2 


UE U 
e TT من‎ e أحدوت ا ودب وضغبب› وڏنار سما‎ 


3 و 2 و سے 9 3 و و 
۰ ۴ ۱ "8 


2 وحکی اغأ‎ ٤ 


el 


ت 3 3 


س تو 2 و٤‏ 2 6 ر ى 
ر yy.‏ ت 1 زد“ ,جل (i‏ عظام وجسام وضاكام 


c4 2‏ 2ت ۶ ج © G‏ 1 
وطوال م 2 هھ ضام TT E Na:‏ 9 و ضکم وکن 


ک 2 


جا )ب 
الاصہل 


۶ E SG 


9 we ن ت‎ E E 2 2 
e EOE 2 2 uLE 3 


> ے ١‏ 
5 اروف وأض ادوا ( دروت ا a‏ عن الھور 10 


ن 3 .2 


E 
ا‎ ۹ Î, ھ الامہغال :ۂ دزو اغا ر استجهل الغرار وةل ]1 ا“‎ 


سے سے w U,‏ : و 7 سے ت 2 


a) Dies u. die beiden folgenden Beispiele fehlen in W. 
b) Fehlt B, <c) Dieser Passus bis zum folg. «3e fehlt B. 


durch Voerschreibung. @) Fechlt C. e) Fechlt W. f) W. 
(و .وجار‎ ٩. وط‎ voor .3ال ابو می‎ ( 8. o. o 
i) Fohlt W. K). Freyîê, Arab. Pr. Jl, 153. DC 


O 


ohne „. mw) Fehlt C. n) W. beide Male ohuo JÎ. 


(Û 


ov 


مھ ت mmm‏ 


ey 2 £ wm 7 o ^~ = 0‏ 2 8 ۶ 
E O‏ و ضما أرضا؛» قل ا الکساڈی ددا :` 


م 


ر 


ج u‏ 1 : ۱ 3 بډ 
غار ا وغ مار ای جھ اع“ وک خمار الغاس 


و ر 
: © ر 

SS eg 

باب فعال وفعیل 


' س ا کے 
e <.‏ 5 1 وھ ر E Ss‏ ح م 5 
٠° °‏ 3 5 0 ن 
,جل شکاے ا ٤‏ وعقام وعګیم ¢( اہ آلالم ٠‏ 2 ¢ 


www‏ سس 


ا 


3 سن‎ Ww 3 7 


E8 : TT ۰‏ : ۳ 
* ذغع 4 AS‏ . والحجرام واءاجريم هی وو € ا ال 


د د @ 


> 3 
باب :عا بذع‎ 
a bo i 


س س 


C» 


3 و س ك 2 و چ 2 3 4 


سیت م ا س ج ا ا 


9 و٤‏ : < 3 ۆك 3 ° وك 2 وك 


ےک ا 4 ا ك ا u‏ 
وجاب وجيب »› وجلال وجايل؛ ودتاق ودقيقف؛ ورتاق 9 ورقياق › 


س د 


کرام وکرډم ٤‏ ودح وملہے ؛ وحیل جيل › وکغ#ار 9 بء ٢‏ 


E Ls, Ll) Fehlt C. ce) C. setzt noch وکن‎ hinzu. 
¶( €. دفع‎ I; sonst ا3‎ OT f) Hier ist in 
W. eine umfangreiche Dittographie, welche die Abschnitte 

E dls: und kagis Leds umfasst. g) Fehlt W.; von 


dHlêۓ>‎ an hat C. die Èagê -form immer vorangestellt. 


ہن 


gg mme‏ سس صد 


2 FY TY 3 ا‎ : : 2 


o و 1 6 ) و 6 و 9 ں‎ E 
و‎ ٠٩ ا ¢( ور جل شاجاع وش اڪاے › ووم شاڪعان وشاع ری‎ 


ve 2‏ ب we‏ ت £ ا رها ا 
کردم الاجر والناجار؛ وانغاكاس ن الأصيل » وألا 


2 س ں 3 


3 2 ت 
KS‏ و رعا ماک ور9اف ماد كقولك C@‏ ز9 مت وار 
> ع 2 ع > E‏ " ہہ °9 5 پا ٣‏ عد 
ام دلا RE‏ ا 5لا طلا > ا 
+جعر ۶ ی 2 x i er‏ 
c 2‏ ر 2 2 8 TET E‏ 
الطلے ورجلل نباطی ونباطی منسوب؛ واصابه اام وأضام أف 


اأحتہس دڊطغد > 


ا ال س د 


باب تعال وفعال 


09 ےہ نے ی 


a €‏ ك د ر و Sm‏ 


2 9 ت & ۴ RN‏ ر 
ااحہق۔ قطامے , ,قطامہے › احا اللہ غواته م«غاتى ن م الاستاغاتی 
5 کد کک E 1 a‏ 


ك uE‏ ب e e DD 2 ٤‏ 
29 بات هھ الاحہوات ا ہضموما | متل الاڪی!اء والحعاء: وأيكاء 


جا ف الاصوات مکسوراط كوا 


a) W. u. A. haben vorher „9s; CO. vorhor gla. 0) B.». 
cC) Fehlt A. 1) BSonst Ts CEE E عور او‎ ٠ 
f) W. Jبالا. )و‎ Fen A ®» © .مض‎ (e 


J) W: u A .مکسور‎ /( eu A 


10 


21 


OV 
Gu 5 تت‎ ew, 0 © و‎ 
(¢ اراس اضرب ( الاسم‎ EL ورج خاش وخش اش ي‎ 


سے Ww‏ 2 ص پټ س E SL‏ بے س 
وجار E ESN U x‏ والقطاطة» خا د 
ا ب ۰ ر * ٭ ر 


ہے ص ص 


3 9ے‎ GE 


EY Cg 
جاے‎ 1 a Xx والاجراء مدر جارد× ¢ لیس یخی و‎ 


و ع 9 ر 2 ع س 9 2 


> د ا 1 2 3 عص 9 


م : 4 : E yT‏ 7 
أ ان٤‏ والقطاف ,ألقطاف ¢ والاجزاز والاجراز ڪان @ ال 


والعتم » والجدان والجحاد» والحرام والصرام» والقاع والقطاع» 


ر 2 2 2 7 Û‏ .3 پټ ند ٌ 2 2 س 


Ow AS)‏ 39 4 2 ا 


والرفاع TT‏ خی الزرع رقع فل الکسائی w‏ چ A‏ 


ا بي کک ب u. oE‏ 2 رګا بے ت 
بالوجچەن الوفاع CC‏ اس عع )ا کور ¢( وهر ذه اح و 


a‏ ا E‏ ا 
وول مام ونمام؛ وأيلل نمام لا غير“ 


باب فعال وفعال 


ا س س ا 


“®. 


5 ع د CE‏ 8 2 د یب 


» ® د ۵ .$“ َ1 „ غ 


a) W. mits. Db) Fehlt W. (hier Ö). ce) C. act. ohne gs 


VI WM. u. B. TEE a [) Dieser 
Passus bis BL BT DA. u Coline dJ. 


د 


ہہ 


we EG, ا‎ = ~~ G 7 ا یي‎ 

ت 

“+ × Zعد‎ 

دن .9 £ ) : دں _ يټ م و ن 

HEE‏ با )اء «أص لجان باذوأم ¢“ اڏوا (i‏ رلک ٨ن‏ الرباء وروک من 

E‏ د ون 9 ى 

»» الاحتباء وأصاهي € رڊوة ويو‎ 
5 TT SS Sy 
ن‎ ad Cé : a 


سے سے 
e‏ 


س س — س س vv‏ س 
ص 
e.‏ 


ع د ع 5 د 2 و د ا 
e ^ a‏ 1 ا 
و ااك لاہ ED ُ aS rs‏ ادعروس وجھاز2ا 6 وسرار اشر وسرار 


o, E EC‏ 9 د ن و ن 
اجود»؛ وذكاك ارف وفكاك› وحجاے اأعين وحکاے اعظم f‏ 


ر“ 2 2 ت 2 س 3 vw‏ 3 
الكحاجب؛ وانمكاص وال كاض وجع أبولادة + واأرضاع واأرضع؛ 


U E 2 ۰ ١ 2‏ د 
والX‏ جا وال جاے؛ کل آ۔و احق ¢ وذعام I‏ وذعام کین 9 10 


e ص‎ 


ص 2 سے 
a‏ 


vw‏ ک 2 2 سے یب 
اف اموك «فاف؛» ەھ ل جام اكوك وج مام Ah‏ “< 


2 ۶ 5 ت 
لاء E‏ «ڊبغات ا 


کے 


> س 3 2 


2 س 


وبغات؛ والوحام والوحام الشهوة على الكملء وعو الدوكة والدواء 
a) Nur CO. mit s . BD) C. alaol,. ce) B. ohne‏ 

d) Foellt A.; W. Jê. e) W. lad. Ff) B. ohne Û. 
.نعم اھ 1.) ونعام کین غ1 .0 و‎ 2 Bh 0 
allein hat hicr noch gli شlاyêl.‎ A) C...... الوذر‎ E 


2 


10 


3 ES NS 
2 
وغزاة؛ و#و ى‎ 


o‏ ا 


a 


0 ا 
(i XE EE‏ ( 
4 ت e‏ 


E ( 2 :‏ 
“AeA‏ کک وط ا 


سے 


CG‏ ف 


7 E 


A 


ایی اه و ایک C‏ 


e 


“ jJ Xwe اناس‎ e 


س سل u‏ 


“au ك‎ 
“‘h اک‎ EEE 


ا د 


2 e a 
۰ ٢ : 
E WES 


سے 


<u 9 55ے ي د و‎ E 
,حل‎ ٤ و‎ E u Kk و‎ N. 
و > ® و سر“ وو‎ 
XIS. د“‎ XS. ا‎ ۰ 
ر‎ 5> 
3 GO ٣ ~r : ی و‎ 
E الهاو ماليا ( 2 ال اکھهو‎ ES 
ر‎ > 


d) C. allein mit 
e) Fehlt 
AU: 


allein 


Î) A. 


. 2 
وسکون‎ ٤ 9( IG 


OA 
AE 


٥ ی ر‎ IE ۹ _ ں‎ 
۹ a X3 

شش کا ل 
ال 0 e‏ | . 
ka ۰ SAA & 0‏ ھی 2 
ر e‏ 7 د 
,حل 2 INS‏ ےھ کے 

2 ا ر 
مہں) __ 7 ER‏ ¥ 
E EL 0‏ 


a) C. allein mit d. Zusatze lezi, gai 


cC) IW. 


د 
و کک ھح» 


0) A. hat vrorher J5. 


٢ 8‏ ر 1 ٠‏ 
أٴفاء و کسر اعون و 3مد 2ا وسکونعا d. Zusatze‏ 


g9) W. 


ا 


NAS: ۰ 


W.u.#. #f) B. 


دقفت القاء کت الح .ادا .كس TT So e‏ 
. م 9 و ص ا ر سے یا 


Eu r) C. allein mit d. Zusatze 
SEE. D A. u. W. mit j 


۵v 


ّ 9 O U9 o 0 ا س‎ 


ر Û‏ 
a ~~ ۲ “a. 5 ۰. 6© e‏ ©« 00 پا o. o“‏ 
دلګیےک ‘dd‏ م کک س واک ی ¢ مزع KRA!‏ ود من e‏ 


E el 07 


وو و«جھ ک0ا من الأيلل ء d Be‏ ا من E‏ وفلا. 


م 


E o 
) < ع جد و ع‎ x= بام ار کیاکی واأحساكة › ما‎ 
0 2 5 


o ص‎ e س س‎ E E e SS ~~ ز3‎ GE o _U9 


ee ٣ u“. ك‎ 
لقح اليى» جک‎ Xl E A a ا‎ ‘e Kgs 2 


SEG 


E 2 ۰‏ 
و« جام مل 3طعخ) «اعx Xn‏ › 


7 س ے o‏ و 3 E‏ و 2 و و 


فعا و› لحب م خحعة وخیعی) وزأد م 


3G‏ 07 ا 02 2 لے 2z‏ سے ےک 


aD‏ اع“A‏ زذڈ 1 وره ولم ll‏ «يقال ا Kj‏ 0 وزذم» 


ثل ونعآة من صغات المفعيل ونْعلة من صفات الغاعل؛ تقول رجل 


2 
o 7 SG ~Ç ى *“ أ‎ 


ا وع UST‏ ړ ) E‏ پک ا کےا و سایق » 


د 
نگ 
م 
2 


a. 


O‏ و‌ کے 
: کرک £ ۹ ۴ o. “ 00 o.‏ ‌ 
واک 5× وتاك × ) و۔عید 71 و۔عمک) وسیک وسیک ,حلع وخکعخ ¢( 


2a ص پس‎ e 
E © جه ےر‎ 7 3 


س 3 د بي E‏ 
EE‏ ودع 0 ٤‏ ,جل آمۂ۔ک وأمنخ لدی CD‏ 0 ا 


E‏ کک کک 
ودر جک ور ج5 


a) Fehlt B. 0û) W. xš39,! ce) Feblt A. @ Fehlt A. 
e) C. allein mit d. Zusatze lezi, «aعiا بض الغفاء وسکون‎ . 
FA hat ODO o. allein mit d. Zusatze xضڪڊ‎ 
أزفاء وسکون ع ن وضم اأفأء وق اعون‎ . ۸) A. hat vorher 
sl; es ist ein ;) Vgl. Ta'lab, k. al-faşîh 26, 2 
E) A. hat vorher JÛã. I) W. mit Û. mw) Fehlt B. %) C. 
xXizi (ey). 0o) C. allein mit d. Zusatze اف وقح ااعن‎ 
laz=ii,. ») W. ohne ÛJ. 4) W. hat blos .بکل ءهاط .8 ;بتک‎ 


10 


OT 


10 


“هه 


J 2 CU 7, 2 J0 2 :‏ س e‏ 
ولا ڪو اک ا ارق الاک < من اا 5e e‏ ےھ 
97ں 6 CU‏ ہے و 7 و 6ے 8< ( Cے‏ 
اال وقغوة؛ ويخ وقغية» ودقال سرو للنحال القحءا “ 
سے ہے 9 7 0 u‏ 5 ~2 2 6 3 ت u ٢‏ 
فعلخ وف.عل× ») خطوت حطوة وخطوة؛ وك کیک ie E‏ کد 


ÛU U‏ بو ا کے ا 


vw OE %‏ 
قل أڊن الاعراڊبی e E‏ «الشوب مفغوحان و اکيل السبع 


۱ 9 u ع‎ 


ا 4 > ا ١‏ : ك 00 “« 
وزی مادک dq 9 ¢ TT‏ ی ا ۵ € e‏ مل ذل 
کر ا : Eo‏ دت هھ ع 2 0 ى 
سواةَ» وک قاق وکفاة TT f‏ ن E SS hı a‏ 
e‏ 1 ت 2 ۶ں O E‏ 
لفحل اححيهما سغة والفرقة 1 الاخرى ناا و2 اا 


= 


u سے‎ 2 Uu 


2ں E e‏ د 
وأأيلاك 2 الىلجة والدلاجة»؛ ومنهم س بغر[ بينهما وق 


ا 0 ۸( :) وا ا ا x2‏ › و wn‏ دہ ولاح 


E‏ ك 


م آل Rw‏ من i‏ 


E‏ 9 9 ا 


ع 2 
ا نحي ؛ وحويخ الرجل وو × 


9 . ن‎ eG 3 OGL oO _Uu9 “GCG - 4 رن‎ 9 N SOS 


ا ( > » ھ 4ة . & 0 .. e» o. ٣‏ 
وسک 1 م gm‏ ۾ یر وک ا A‏ جع و SAF‏ 


a) C. allein mit d. Zusatze بقن الغاء وسكون انعي وض‎ 
E N. DD VW. u. A. یڈ ھن .¥ ( .وحیتة‎ 
e .ا‎ | d) W. زی‎ Jî; B. u. C. ohne ». 
TES DASS. go) W.o. DA. u 
7. ;فرق‎ A. spe . i) Fehlt W. Rk) Fehlt W 


DA. sı. ™m) S. o. ^. f. Wm) W. hat noch Jalil ن‎ 


رسس 


د“ 


سے سے 


0 
ات ہے سود“ 


ib 

ن 7ن GCG 3 € ¢ e‏ ى ے* د ن د ن ے٤ OS‏ 8 

0 ۳ ي‎ 0 ( e. 2 0 2 ( .. a. ( e. x 

فع gis‏ 7 کسہوا کسو E‏ و ۹ وا ۰ سید ھک 

2 2 2 
ن9‎ RS o. G6 Gu 9 ل‎ 6G _ o ت د‎ 6~ GF 
O E PT EE ^ ( ٠ اس ¢ أ حح اڪ‎ 

E N DE واييدسوة * واد كم تعد من الد وسح‎ 
e CS) EGS ےد‎ 0 E 9 = L0 2 

o. - 0 (x ص‎ o. 2 ۰ E 4 2 5 1 5 ( a“ 

۾ ےو و تدای 5 دن 2وا ت ھک وح ہیی ۾ جح عد وړک وک 

3 س بپ س‎ e ٤“ ¢ 1G 2 E E, cC 2 


RTT os Ce 
وخفية ؛ وڏسية ولسبة؛ ومرية وعد من الشك؛ ,حاف یسن‎ 


2 


e 3 ى‎ 0 2 û 
ez ازتحفية وألاكغفوة › والشق الق اسف أاأيعيى) › وألعحوة‎ 


س 


SG 7 a‏ ا 07 و 
لمان هتفع وعو E E E CE‏ 
ن ہم و 2 - o‏ ا 3 7 © ٠‏ آ- 
در 0 ٤ X2‏ کیک کک : وامراه ا کلذ . 0 E‏ 
: م 2 @G o‏ ۔ہ وک G2‏ 
وات اکم e ٤‏ ا المسكي 6 ولخي Jj‏ کل IE‏ دل ¢ 


O7 o u 7 (a 9-6‏ و به 
ووا الجدن وح ہوا 7 a‏ لا CE‏ ¢ الابام ای 
3 ثّ £ oE o‏ ۶ و« ن ) ب 2 نے 3 آ 
. 2 ه 0 eff o. , E i‏ عا 5 
ډہعری ا الاق ك م = کک 2 انى وذ روذھ e‏ 
~o‏ ع G_ o‏ چ ٤‏ 9 


و وأحخَوة › 2نا باعتا 5 اھ Xn‏ کک دیسن ' ,الخو 


مے 
2 
سے 


UW. Sn 2 Lb) OC. allein mit d. Zusatze <l س‎ 


0 ;البعیی 515 .8 (ه .وسک العين‎ E 
الرعيحة‎ . t) Û. ohne ¢) ET ن دہ‎ E0 ٠ 6) 
hat hier noch Be. g9) Fohlt W.; B. hat Sava... MS 


س 


. 7) W. .اع‎ ۸( E. fit AS Ci 


Ot 


10 


10 


0 


2 ی 7ث 


ص سے 
سے 


س م 


ÛU 2 س‎ Ca 


دى وفع N ‘da‏ 8 وشو E‏ اغى ىسر ع 


ا 1 a‏ 2 با vw‏ 2 ج 3 
و باف غ › فلار بعيى الهمة والهمذء ووده اأمخ حسغة الأمهنة 
U :‏ ع ÛU TT‏ م ر وه ر 9 ّ س 2 2 
و i24‏ ا ا کد ووم ش عد وشاع انت اك ياء : ولغلان 
6U = 2‏ ا س ن( o‏ 1 
CS‏ فلان وی وحيمد؛ وك ألا م والاختن والبنت› وتکون م 
مہہ 2 ۱ و 3£ E CEE‏ 2 
د بس ب ( 2 ن ع ن 2 5 
ق ااه E ٤‏ وطس اط ( ول اد زد Ù‏ فان C‏ 


4 
س 2 


سے = Uw‏ 3 
E‏ ا ك ذ والهيخّة» وک 2 1{ ال اکےی اذ والأقكة ¢ 


- 


َ 
U 7‏ س = E‏ ے ي 2 ع 


اک 
ه e. 1 e. 0» e۰‏ 
ون اليعاتل د ٤ NL O Na)‏ واک XS‏ ( و oT‏ طا 


3 Ww 


سے م“ 


وألطة ؛ وبقل الوصضءة» 


س ل ل ا س 
E:‏ م Û‏ سے e‏ 


ا ۰ ۹4 حَ پاي 0 00 4 ** e ۰ a "e‏ 
5 ¢ ردت ت ا الوأاحی z2‏ باغنت قول :ع A‏ دو 


~~ ا 


SS e E E‏ وان ۸ أردت ا من أ وع 


e: Uw u es 
کسہوت قول 2و خسن القعحة والحجلاسة وال كخ وقغلد شر غل‎ 
E. ر‎ a 


a) C. allein mit d. Zusatze ډغ ا وس کون المعين‎ 
ذےا‎ Kars ومسا‎ > 2 A. le 6 څ زد‎ ° ( \. mit 9° 
e .قال ك هفل و‎ LT OS hat 


Eh iw. q4) Wohlt €. RM) A. il, . 


رف الول ه ا NL‏ 


2 ۳ ا . 
ڪور ی وح ت ت وم ا ,جل“ الوا ف وہ ف e‏ 


ب 


اع وم دس (l‏ آعس » والافعال 8 کا ع فع أ فع € 


5 = 


س 3 ت 2 يھ 9 


أو عل خغففت f‏ بقولون 3ى عل و ذال أی م علم» وتال 


سے( 2 Ûû‏ کہ سے ۔ 


8 عقر XA‏ 0 والمسك اڏعحر» 


وبقولهر. E‏ از ل E‏ ا وذعم e‏ أذها أصاعما 


عل فخففتام › وأفاً الغعل ع دعل هم بخغفوا ] ڪو e‏ 


کک 


0 0 u ٤ PP ر‎ SS 
وقتل وأكل لانهم لا بستتقلو الفاكة› وقد« قل الاخطل م‎ 


E A 1 br‏ ا وو 


وما کٰ مغبون 0 ملو سلف صغق× م راجح ٩‏ ہا د ډرداں ر 


ی ساف و O.‏ ا وون E‏ 


a) W. ر کے ا‎ ! u. (= A. u. B.) al ds. 0D) Dieser 
Passus fehlt A. OW. ovr. UA gami. €) Fehlt 


B.; vgl. Sibawaihi, Kitûb II, 277 f. Ff) A. فêaخ>. )و‎ B. 


ls. ۸) W. Xi, . D Fehlt CO. #) A. a 


ohne A. »( Edit. Salhani, Beyrouth p. 137.‏ .€ ( .قي 


o) Var. Lisûn مباناع‎ . ») W. e qa) A.E 


2 


r”) bisûn 5 


10 


10 


2 س خغففوا فقالوا ف ايل ابل؛ يسکذوا Ch‏ 


7ه 


¢ ى 3 E e‏ 9 د د د ھن 2 


“o2 
E ل ا وأأإعب‎ ( E ور‎ e م 3 واكلل›‎ 


32 o 9 a oN ت‎ E E 
دن وان“ و ساق وااأس تف ال ( ‘ اع واد‎ 
3 بپ‎ E م دد ا‎ ok, E 3 رى‎ 


a CEE I 0 شد(‎ e, (2 و‎ 


د د کے کا 


د د 2 3 ع ر مد 3 


3 ( سح 2 
دعر ارقت اء ااجږء ٥‏ وار 7 ويم 0 ٠‏ واا كحو EW‏ ¢ 


واذا ۶ توالت الضیتان فى حرف واحدو کان لك أ فف 


م س 


: ا‎ 8 2 us i u 7 3 
(¢ a e oe. o. ° ّ 


fo 


~- 2 
س 


س u‏ ل 


E: ES E u 


f‏ 0 » وأفأ] خففواً فقاو مثل عض 
٠‏ ۰ ب آ“ ر 


دچ e‏ 0 ۱ ی 0 , بض : ت e.‏ 
و و اقا 1 کر کک ا اہ قطےفا عی اول e‏ فقالےا 
و w2‏ 
ج ا خی کیک e‏ خد 0 وکل ورڊھا وکوا حر کک 


2 2 


a) 8 ,أأيعى وألبعيى‎ (sic) واس اڪ ف‎ (sie) E ا‎ 3 A. belde 
Male ,Aé. Cc) ج2‎ Sra lo 44C. CF عمس‎ - Sûra 2 


€) Sûra 18, 8t. f) W. u. B. haben diesen Abschnitt 
als eigenes lı gekennzeichnet. yg) Fehlt W. Rh W. ا‎ 
ا‎ ) C. ohne £ J) U. olhnes SI... DEC mI. 

CT 


m) Fehlt C.  m) W. الحقيا‎ . o) A 
C. hat am Rande die Aussprache niher angegeben. 


6 o ےو‎ ٥ ےو ں‎ G6 u 2 6G ou 
6 ۰ 

دیل و 4‘ E a‏ ولح وفراء E‏ 239 ¢ 

Ta 699 6G _‏ 2 ا 
فع ەه 7 ( فا شاک ودا ( 

و و _ ® و SRE‏ 8 یب ا 7 > 
3 0 > = 

قعل ول ٥‏ بقال صم وصور؛ قل انلد عرز وجل1 مکانا سو 

٤‏ جا ل ج ٍ ع کا ES‏ ۶ے 
€ ن ہے o‏ 2 ج ي 0 س سے 3 ك 
u. :‏ 
الاصمعى ( فا یھ + اول سی احق ا 2 فقا a‏ ¢ 
ع 
۶ 5 و ے “ت E‏ ا E‏ ا 9 > 
.ع رقال ا X O TN E‏ 
ھر کک e U‏ “ں کے 7 i e e‏ ا e‏ اینیم Gs‏ 
غ . 

۾ 

أذا احيل » 
ع 

و u a E‏ 2" 2 
فع RSS‏ 0 ج سو خی Es‏ ا ۆت xz‏ ا 

0 ا‎ : SE 

3اا اممو 25 CT‏ ¢« 

١۹ں‏ 9> د ں ٹ 3 و ں2 29۹ وں ۱ د u‏ ود 
فنعلل وفعل ٠١‏ #قغفل وقفلل؛ و#رو وتز EN ES TS‏ 


a) C. allein mit dom Zusaize juss, gail eg کسر اتاك‎ 
ا اع‎ b) C. allein mit dem Zusatze 4zaكidڊ‎ 
0:: e : 
leza, . <) C. allein mit dem Zusatze gq کہم أزقاء م فک‎ 


vg. dau Lisûn s. Ae BS. 201. @)‏ ;وکسا وفاکھا 
e) Vgl. Baidûwî zı Sûra 20, 6O (Xe asê). f) C.‏ .60 ,20 
g) Fehlt C. RM C. allein nuit d.‏ ولاغر ية ohne „! besser‏ 


ل 


/usSatZze فدہ أ۔عین‎ E E? 2٠ SRS. EON .8ے‎ 
ت 1 ی)‎ 

از غاء سکم اأعن. ڪw E Zusaze‏ 

) CU. allein mit d. Zusatze ا دن د‎ ٠ ر و ا‎ 


.() فصع وقح D B. allein lat vorher‏ .الغا د عدن 
ا CC‏ 


mn) C. allein mi d. Zusatze 4tait gazi بطم الف وسكون‎ . 


ML 0 we a‏ 2 ف 1 ع ےه 
ہرد صقا ححا 2 ےا ¢ ولان کی 1( د( 5 Db‏ ور ْ د 
< و 5 


Cs‏ = سے 5 سد 


E‏ ¢( فل ٥‏ زوء دقال (i‏ له , As:‏ و 


6: 5 


- 


& ے2 £ 9 ل‎ TOs 2 ٠ 
۰ ومن ا فال ه0 ¢( «أجيض دو ودی‎ A39» وڈ د ؛ وود“‎ 


َ سے e:‏ 3 م v‏ سے 2 


أ ت ا e a‏ : 
وک A2 ¢ e‏ دک عئی ارق ۰ 


“< 
"^ 
9 
rp 


2 3 û سے‎ 


4 


صے م و سد he‏ 
“e 8 ٠ “ 2‏ 


2 مہ د‎ E 3 ouۍ‎ = uz 
الافكاد فا وفكا وك إبزار اتقدرء والاء انل عرز وجل واحدها‎ 
ر : 2 م ص‎ 7 E £ 
ی : وآلى ؛ ووو ألجزر لادی بوکل والاجزر؛ وذوبت ابله شدر‎ 


سے“ ب 


ص 
سے م ص 


ا . ا بت 1 سا س 
مدر وشحر محر؛ وبدر وڊدر ا نغرقت » وكللك شغ ڊغم 


ا ا 


سے ت سے ت 2 e E‏ ع ر 2 2 = 2 > 
e E ٣۰ :‏ 
وشعےم ۸ دنہ میلح وندح ونطع ( راید ڏہلا دہكا أ دعا 
2> 5 ا >° ) a‏ ر ر o‏ 
د ء 4 (١ 7 : SOG‏ سا د ۰ ( ° ۰ : 
عل 9 عل / ا ج AE‏ اطرينف cl‏ و ار لا سنان 
عد a‏ کن 7 aT‏ 
وات را ?#H‏ ( 2 شطب السيف xe‏ لار ادف × ٤‏ 


J) U. .ر‎ bl) Fehlt W. c) Fehlt C. dQ) Fehlt C. 
)ع‎ A. u. ©. ادغ 32 (۶۴ .جل وخی فد ووحی فد‎ DC 
allein mit dem usta ز بف انغاء والعين وکس أزفء وذ العين‎ 
A. hat von hier an die Bezeichung l-ڊ.‎ h) Fehlt W. 
) CO. Yl, YI! E) Fehlt C. 1) C. allein mit d. Zusatze 
.يضم اغاء وأتعين وضم الغاء وفاخ العين‎ ( A. hat den 2 
.للتكرز الد ا‎ 


إدد 


a 2 د 0 2 2 د‎ E 
ا‎ a وير والقارء‎ ( e 31 aS > ا‎ 
a > ر‎ 


E‏ از 9 د 
I) ۰‏ 5 و 2 E‏ 0 0 ر 1 
د عرص ٤‏ رد-ر رار 0 دب من اعد ل ( E A421‏ 
U2 30‏ ت 2 تى 
3 د2 u9»‏ 3 9 د 
وقاب وس ؛ وک 2 وقاس aê‏ ور جل e.‏ ا ال 
E 3 < ۴ Ew‏ - 
e CC‏ دل ( «كەغوڭك e ۶ ETE dt KE‏ وغار ا ¢ وڏت Û‏ 
Go 2‏ 
ضرادر حرمے تغاخش غا روا 
8 < ر2 
ENE‏ و 1 GOW‏ ص 3 vw‏ ںوک ہے و 
دل وقعل “CC‏ ,جل دہ ہے ودل اہ ¢ ٠‏ ® ,جل 


ET َ ٍ‏ 5 
ورجل؛ ورجل دنف ودذف ؛ ورجلل ضنی وان ؛ ودوی ولو 


aS 9 0‏ م 6 
لاقاس الاجوزف» وفرس عت وعتل» وكتد و كى للماجتمع و9 


ص 


ET E 2‏ 
یو ودګر م 5 ذا کن ولاک › و کلام رال د 


Sd 1I oO > a, e 
د‎ e eS a va o r Ea ر‎ U 
س سے * صر‎ 


a س‎ o > س‎ m0 > 


a) W. JzA. 0) Der Vs. ist nach G. Comm. u. Lis. s. 


2 2 2 س ع 5 


~ 2َ 


Halbyvs. lautct: اڏا‎ u گن نع‎ 
c) C. allein mit d. Zusatze jg ws ن الي ا و أ‎ 
d) Foehlt W. e) Foehlt C. 3 Fehls DEO: o8 


۸( ۸. .افا کار ضیقا‎ ¿( Sûra 6, 125 in C. fehl a 


10 


OOA 


ا 


8 2 
ی 2 امل › و يقل انى د 2ں 2 اک 


0 


<4 


2 ى e‏ 8 ر 2 2 
e ¢ 9‏ ا اولي › ویکون ا واحہا و جهيعاأ ۾ » 


ر 


o 7‏ »َ د ) 9 د 


و « جن › وجمع عادطل Ee E‏ ا 2 د 


9 با‎ 3 o 
س‎ e (¢ ڪيل ( وڌل ان انمي وص ¢ فال وام | ا‎ 
2 G ا‎ u 7 2 ° ر ں٥ ن‎ 

ا aہہ۔ ee‏ ¢ اانا امس )سک Ta‏ ا ہدک ) و کل 

“© @ بي‎ 2 E U : 0 

ر و oC 2 b‏ ® إا و : E‏ 
س 0 ا 9ں س Fë 7 G‏ 5 

€ الاسم وألا سم‎ C> ‘dq e انس کک جم کک‎ ۰ TT 


اس و سے تھا 
م L1‏ 


3 E 


e‏ ر “ کے ت 


فع مل e‏ وش Kis‏ وس و کس ؛ و ف 


Ra EN. E u‏ 7 يټ 2 ی 
eT E TT 9‏ 
E‏ جس ¢( mse EE‏ ¢ وءعن و صن ¢ aÃns‏ 1 ۵ 
ا یب e‏ 9 و سے سے 3 : 1 : 
تہ“ د کی ج وع ٤‏ وناس دن ألع,ٍب بقولون يس ھ ف Ã‏ 
ن و SE‏ ںی و ي ں ټ EE‏ ى e‏ و 
a‏ ۾ سے کک ا وح جس ` وب وشاب ¢ E‏ ودل ¢ وشن 


E eS 5‏ .> 7 کا ع 

نکل غل 1 اعدادے ونکل اک اکا و 0 ا 

YS uC. =. D) Fehlt B. <c) Fehlt W. DM. 
.وکو کھ‎ ¢) Bigentl. 0 I f) C. allein mit 
dem Zusماze کسر الغاء وسكورى العير وفنكهما‎ . g) Dieser 


Jusatz fellt W. MM A. elê. i Fehlt A. AR) C. ف دیا‎ 


7 پټ س 


OUT TT DB ai.‏ ار 


OOV 


e 3 6 2 _ 5 0‏ ك 
دعل وفعلل ۾ ۰ ,جل حدر وخر «دبوۆظ «قظ ل E‏ 


س مد 


4 39 “®: 6 £ 6G 9 2 o» َ E 

2 خ‎ E ٣ 

وطح وطمع ؛ ودن وار D‏ وأتدر؛ - و 
E‏ و ؤه “o SES‏ کک 

کن کات ک سن 3 C‏ 0 وشار ودر ( ونر ( 


و e‏ 3 2 2 9 2 ء 
ودعاسں أف کر e‏ وکر 4 وبکر ۵ ا ءل 


E a 5 a GS e 


3 ت سے 
وح ب وک۵ لات جاع ¢ ودس ودس › ووظ يف جر وجو“ 


E ہے ت و‎ 6 39 _ SS 
ووعلل ووعلل؛ ووشل ووقل للممتتوقل و ق الاڪبيل“‎ 
e ن ڈ٥ و ن‎ u و9‎ 6G ou o وں‎ 


2 ن@ 5 س oO‏ ہہ 2 
o ۹4 ۰ e4 . a .‏ ( 
فع ودع g‏ ( عفہمے ب و a‏ لدی ڏعيل KARS‏ 9 2 


7 ت * 9 E‏ أ ود ں د ی 


e Go, د‎ 5 6o G0 3 ك‎ 


آ “ e“‏ ۰ 
اتک والشح ؛ وجرد LSE‏ و ن واحک الاطياة» kins‏ 


ر )ره £ 2 vw‏ ر o‏ 
الدار وعو وسا 0 وعلوهاء و دقل اڏت ۸ھ 2 ف ا 


سے 
ص 


٥ ¢ تک‎ (7 £ 


س 3 
واذہت اڊن E)‏ وأڏس»؛ ودف ) و ا الرحل ll‏ 


ا سے 


ذلك الكلت من السكاب والجلّب» رولت فلانۂ 


a) C. allein mit d. Zusatze lqكiغو بفت الفا وكسر الع«‎ 
l2i. Û) Foehlt B. <c) B. hat hier eine andere Reihen- 
folge der DBeispiele. d) Fehlt A. NUE 


hat hicr noch ةفك.al5‎ J. g) C. allein mit dem Zusatze 
راء وسکون العين ۰ ممما وس کےا‎ E hM) Fochlt W. ( A. 


انا ال فک اد1 .8 ۵8 .نیف انشيء 


- 


10 


we ام“ وطعام لیل انل والنزل» وس قم سەم وس طط‎ 2e 


و a E PEN u‏ و U‏ ® 
ا 2 1 
٠‏ جل Van Cai‏ ا ( 2 ع ر 5 b‏ ¢ > وعم ¢ ووش 
_ 6 »ں0 ® ےے ® ون “ 9 CO o@‏ 


ورش ورب ور ہي ٤‏ ورڪب ,و ST‏ ا و وکل 


ر2 e‏ ل SS CS Oe J 2 U‏ 2 0 
«ە بپ انچر e ٥‏ ( اک والکي؛ بقال 9 رن خيك 
ه ر5 س : ا 


ر2 


ر e‏ یں ن o‏ 
وہ e‏ > وألجكى والاجكى من قا الي بقال ٠‏ رجلمى جكى 


e‏ لاسي ال» 


ا ل س پا ل سح 


ا 


U 2 2 2‏ 2 2 
ومن اليعتل انک وع ف أليى وأتكاعء وجل الجر جانبچا و ا 


پس = 


و 3 ا ® 3 2 ۰٠‏ ت a.‏ 


> _ 


و و +€ و 3 _ 3w‏ 
e. ..‏ ّ ً1 .. 5 و x o.‏ 1 چ o.‏ 
وشار وور جميع قار ؛ ولاب ولوب جھیح لاب وق الحرة» 


٠ ٠ ٥ ص‎ . ۰ 
a) C. allein mit dem Zusatze (yaz- وسک ون‎ e ہم‎ 


DD ENCE Ov. ظڍر‎ 2.  @) A. setzt noch 


DE‏ ن 
Is‏ ا hinzu. e) Dieser Zusatz fehlt BD. (bis‏ کسر 
TT B. laik >. Rh) W. ohne J. % W. e, ebenso‏ 


MM HOolg. £ W. mit Jl. 


ele 


سس 


5ں د ّت 5 6 EEN O.‏ چ 


س تن 7 1 
ائ : ( أزہ. . وا2 وال - SR‏ 


Û سے‎ 


ك 2 7 9 ے ت 0 | ت 
Ol‏ اا وإعطض جم بدو ٥‏ ينما E A‏ 5 وو 


سے ص 


U 9 2 2 


ک2 والرفخ ۳ رفخ 2 الفخخين؛ eh eT ٤‏ 


3 U 2 i EE 3 


2 
ai =‏ 1 الخياط ا الاجر ¢ وو انعر ,اعم“ 


ج 


ES a‏ ا 


e فام ام 2و‎ e اذى راب‎ 0 2 E 


پټ ن 2 


O TT r بلقت ل‎ 


م 02 ر û‏ 3 


ت 9 
واي شح راك انشهرةة» CC‏ لبر E‏ )ا N‏ 


1 ك ں 3 GU‏ 
واش“ وألينح 9 


3 2 2 


س يس 


ت 2 ت 9 نت ( بت ن د 92 ب 2 

2و ا Aa‏ ابر ولاک کک ¢ M‏ ;و واأز2وم امسر انماون 1 
کک ے ن 7 ں@ > : e‏ تن 3 E‏ 
(DAs 3 -‏ أف 'کیر ٤‏ 0 والريح 2 ر و9 و ولاذفين 


فامام فلك واما ملک واما فلك واما ملکى» 


۶ - ۶ = 


@ A. u. C. ns; (j). Û) A., B. u. C. ohie o e) 


e ٠ 0‏ 
تقب ۷٥۲‏ اها .۷۷ .وسم خياط وسم تقب الابرة .© (@ .بيغرق 


OCH CS e) A. u. B. ا‎ f) Dieser Zusatz fehlt C. 


ر 


y) Fothlt W. A) W. selz Mer ,P, cin. 1) B کک الملوز‎ 


I) A Lats. 


cç 


2G 2‏ ص ت ê‏ 
8 ۰ , : 
ا وتا ( ودر ph x‏ ج ا 7 xe‏ ¢ وو N‏ 
ع 


Ut 


10 


1() 


کس 


E 2 £ 9 ى‎ 


السام الاسلام 5 ا الس الي 4 و ' ح٣‏ اج 


سے 00 


0 کس جم ۾ 


e 


سے ا e oO,‏ پټ ترد 
2 ا بمعخى ما لك ناء وعبلوة الور والوتر وكخلك الى حخلء» 


ں ٥‏ 9 کر ں 9 0 ى 9 
۹ 


Ed) 
© ۱ e“ +© e. 
واس والاجرس‎ ٠ک‎ WS ودر و کسر اعت‎ A-a ول‎ 


s O ~ < Oo 2O — )م‎ <> O 4ے‎ QU ل ہے‎ 


ن ٤‏ 0 ن E‏ ¢ 6 ب U : oO‏ £ ى 
e‏ ج ہبہ ¢ ا وأاكي ¢ 2-< 2.9 EE al‏ من ا کو ° د 
ر C2 E a u‏ 

2 @ ل E %6 oUF‏ ن 9 
a‏ € و E‏ ( ا ا ¢ و من ٣‏ اي ناء و 2ہی 


U ا ت ~ ه د‎ . E 
٤ ھ 7 وغل 2۔ےل وھ حہحرں دییں ؛ وو الک اتف‎ C2 


س م 


© U Go - 5 6 U ou N el 


د GE o‏ 
e‏ وزرب“ والعالم حبر وحبر؛ وفعلت ۸ فاك من أجل 


0 0 ع‎ G ك‎ O 0 


ت شما ت 
= 


و 
ET‏ ¢( 


س 


ا - 
6 وں © س 2 ع د ت 


“mM kis 2‏ سم lT‏ وساکر وساکر ا وع الدار وعقرها» 


ا 


a e -  —_-_ 


a) B. blos باک سر‎ b) Genauer wol di.s Az «i tk. 
ce) C. )za;jl! qd) W. beide Male mit Jl. e) W. B. mit 
U vol. aber Hurûn, Sûra 12, 42 u. 30, 3. f) Dieser Zu- 
satz fehlt B. g) A. E h) Dieser Zusatz fehlt A. (C. 
WE DIOS »). 2) C. ohne 3. A) C.ohnes. I1 C.ohne jy. 


س 


m) C. allein mit dem Zusatze İra, slزنl يفت‎ . 


dd TE 0 ETS CE e‏ 5 ا 
e‏ ۰ ۰“ 00 . 2 گ۰ 
وألزف.› وجل .ل انعر و3دەل ¢ وكو استجے و سار لار دک 4 ) 
Ww‏ 20 يو 7 Ow‏ 2 ك يو ي 3 I > E E Ww‏ 
¢ © ۰ ۰ ۰ 8 . ا PÈ‏ „ 
. اا 0 أ ٠‏ بک ( ( 
والشعر د عر > bees‏ و « أ والصاخر وفك اکم 


٣ 


- 
wv 
۰. ` 


5 
e 1 ۰ ۰ ‌ ۲‏ ۽ 2 ٠٠‏ 1 
e. o. ١‏ ر 1 > 
ec ۳‏ وأأجعر؛ ۰ CC‏ والشمع ( ل الور اء a‏ رھ کرد الم 


- 


| ي 


2 س ~ 2 د 5ن بب 


Ea) uz‏ کے س ٤‏ د ہے ں ک٤‏ ب 
٣ : ٠‏ 
اعراڊہے ڊغی» حفر وحفر والاجون حفر بال کون 3 
0E Ww U7‏ 4 6 5 3 “< 
ون اعت د وة ¢ وہ وذأم ٤‏ عیب وعاب (( وما × 
1 و E‏ و ew OD J £ <٩‏ 2 
ہے e‏ کن › ر رة وراد ْ سمت الاجر e‏ وسا ( 
e 2 OG w‏ ۴ ت ve‏ 3 
ه* اا ااا ( 0 d‏ اع کاے_ 
چ ا 0 
ع. الغا وق اننتكام 
E‏ ت ** 0 5 < voz,‏ 
EE.‏ ل ¢‘ ا ا واک رصل ا اذھ 10 
و 2 1 eT n 3 û‏ بو Ww‏ ت ت 
E‏ ¢ وزرا ر ا ۰ فط ( E:‏ یہ کی و ( د جکں 
ت _ oo‏ ي ۰ ےن و ى ® 


و جص ۰ ,رخو . جي ۰ ودی لاب٤ „kw‏ م وسم سامخ وء 


| 3 ت وي دن سک ن دت E‏ ن 
eocos‏ . جر e o.‏ و 
والعرب تل مہا h‏ سام ا حل لیک ( ول ډو کک 


“) A. u. B. ohne JI. DD) COC. OC. O ا‎ 
d) Dieser Passus fchlt DB. ¢) C. allen setzt noch hinzu 
نا اغا و کہ ها‎ E والبخر‎ (beide Malo mit 3). yg) C. 
ohne A. AF) Sonst ا 4لا حب اا‎ 


2 


40 


آ۵۵ 


GU e u2 -‏ سے £ 0 ك 
کم رطريقا فى الیک با ا دل 


~~ 


O E‏ ډہسں الحا ج 


EE 1 e @ ۱ E u 
وما لھ عندی تدر ولا قحرء وكذلك قحر ألدد وتدره» قالط‎ 


Û 3 


کیہ بے 


انکساٹی E‏ انعا € و دروا الل س قکره ولو تقات 


vw ٠ 0 2‏ س ے ا ت دا مھ 6 
کار ٥‏ صو ابا ؛ 0 ڈوک کک وجل ل E‏ أوديX‏ بقی 2ا ل 


فرت کار ا h E‏ 


e‏ رجلی NS‏ مع القدر الا حاجة لى أريدها 


ہے 


aw, 2 o Go - 


اراد القیر » والبرف د س وٿرس ؛ وو الى 


بب پت 37 2 ں ( 


e‏ کہ ب 


e‏ انرك ك الاسفل ا رك الا سل ¢( وأا ۵ وارد ¢ والظعن 


3 


> dE 


سے 3 2 ي چ _ 2 e‏ ل ا ر 


oF ٥ . $‏ 5 ا 0 
= دہ ۸ع ودع و 70 اللاكم د الغ من منغی 


a) Ahlwardt, The Div. 107. 0) C. mit 9. ce) B. u.C. 


ohne عز وجل .4 ;فقيل تعالى‎ ١ ز وقول‎ SD ET 
39, 67. d) Dieser Passus fehlt A.; C. hier u. im Folg. »„. 
Dy hier u. im Folg. gli. FW EGR CAI 
g) Sûra 13, 18. 1) Der Vs. ist nach (GT. Comm. u. Lis. von 


وط سط W. mit „. £) Sûra 4, 144. 0 B.‏ © .الفرزدق 
mm) W. ohne ÛÎ.‏ 


ەه 


2 كا ر 
4 اکر أ ذ 2 
فدن ا ت n‏ ووت ت ال ,جل e‏ أ رلت ےد ٤‏ 


د = 


س لے 7 


2G _‏ ب 
وات تا حل وظفر ته ؛ قل عخخة (tL‏ 
2 ي ةه 


[a 0 سے‎ 


بي ب ت ع 
ولق کے ع ابی وط ظا حتی ا انال زک کردم اما كلل 


اظ ع ید ؛ وجملك ‏ ا علي › وحاضهم I‏ 


we سے‎ e ص‎ 
e. 


2 
ڊققحہ م ۵ و اطم 0 حباعم › رعا کل ن حم يچم ¢ ول أللح 


we ve‏ 2 1 2 2 ر 
وجل / اذا ل٬ڪم E LT‏ اوي E‏ بخوفکم 


2 


اندء ه CC ۰ 4 ES‏ ينر کم 2 


= 
س 


انلا › RD‏ جا Se ll‏ به لينذر 


E‏ شديدا ا ا 


ډہیاس شد %« 


2 


5 


و 


سم م ب 23 


« 


e o 2‏ دک ںہ E‏ 
heie‏ ¢ ج e‏ ا دج سں و یں (أذاً م یکن ر 
ع 


a) Ahlwardt, The Div. 42. bl) Der 2. Halbvs. feblt A. 
u. DD LC) N ~٠ d) Fehlt W. e) W. atu 1. 
im Folg. wgal.sad. F) Sira 3, 169. yg) Sûra 40, 15. 
N) Sûra 18, 2; A. hat die Stellen in umgekehrter Folge. 
E E. FE) Dieser Zusatz fehlt A. l) C. ohne e; 
St A U 


10 


O0: 


کا 2 a 7 Ib 3 20 ~ n‏ ت () ر 
عة LL xk‏ ا ا ر ازعہ ای ایح ا Ss‏ 


< 2 > 


J) Go J03 _ ج‎ £ E 
ا وبغلان > واستن‎ 0T ¢ ا 2 ن‎ «e و کذینک ا فلان‎ 
> ن‎ 


E LL‏ ا وا زد ۸ا )لا ۾ وسقت 0 او 


r 


2 أ E E‏ 9 ع چہ £ ع o‏ 
a 3 ۰‏ : ي ا 1 
یل و کک لک eT‏ وزو ج اماق وبام راق ؛ قال اډ د 
u CO.‏ 3 0 < ( 0> = 


COT 


کے e. ٠‏ ر“ ° 2 4 ع ی 
کد ع اق Aas ITE‏ خا E‏ 2 = 


سے 2 2 سد }7 oO‏ ر7 ص 3 
۰ أ 


e. > 1‏ 
e‏ کي ؛ وو El‏ و Sw‏ ہے واج “ ور حت القءم و 


بي د2 EOE‏ ي 2 رر 2 
ام ؛ ودع رن و is‏ و دعرطت اروف › ودايةهم »ل EE‏ عن 


= 


2 اا ع 2 


وحللت# وحللت به؛ ونلغچ 


ل ۶ 


سے 


5 2O 9 


N :‏ ا ی 2 د ہے 
10 الشىء b‏ حت × SERT‏ مدت ز× › وأتمغنت gj‏ ارجلل 
٠‏ ۴ 2 
N e‏ × ( 0 ا أ ا 8 C*‏ د E‏ اسوم 
وان ا و 


37 o خ 7( ت‎ 2 OS 


E‏ الجحب ق e‏ ا وجا ورت بی 


E 


BoD WW. o) A. وكذلك سلبتى .¥ (¿ .س فنا‎ 
AA سمت‎ d) B3, SS €) W. الاملال‎ . 3 Fehlt 
g) C. ohne „,. A) W. zn. A) Oder sonst az, Jz, 


LW) Fehlt CU.‏ .ع عايك د 


o۴۹ 


u E Cot‏ ا 
0 بال ہے کی ak a‏ 


ع Jou‏ سس ۴ 2ت7 u‏ صت 


5 یں E‏ بيه ا بي ار م 3 
ابی الح ا سر ل مالك SiS‏ افغسان العضراه تروف 
اراد و کک اقغان b‏ 4 


باب ادخال الصفات واخراجها 


£ £ 


CT 


e 


شکرنك e ٥‏ ی ا e‏ ےکی ولتك ا 


_— 


كيك ,استجبت لك فال الشاء 3 


O E‏ 2 € ر 
: م سک AL‏ فاك ¢( 


E ure 5 


ومكنتك ومكنت لك» قال الله عز وجلله مكناعم فى الارضص 


GU ww ~~ 2 7 ‌‏ س 2 GQ‏ و ا ا د oہ‏ 2 یں 7 ب 
مہا لم مکی کم » واشتقعك واشغقت اليك وباغتك وباغت 10 


2 e e we 1 ص ر‎ 
ڪ‎ £ 


ع 


ل )ا we‏ 2 = 


لك» واخترت الرجال زيدا وأخترت ه من الرجال زيذاء قال الل 


تعال f‏ کک E‏ ڏو ۔× SO‏ رجلا 4 واستنغفر الل 5 


4( 3. .5ج .1 تض ب‎ _ 0( A. = e; fe COC. ۹ O 
5 e e 
Beispiele mit dii cin. @) Nach G. Comm., OC. u. Lis. 8. r. 
ر‎ ۰ 


O NS DG f) Sûra 7, 154. 
GG) Mh C 


o^ 


2 د 


اف يىسقون بال حيق ۾ › 


a o 2 2 5‏ ن EOE‏ 6 
۱ کے اک ١‏ 8 أ 5 1 
E CE‏ 
5 وال اخر 
eb‏ 3 ت G_‏ سے 
بوا يمان E‏ الف ع e (i‏ 1 2 وات يهان ؛ 
وقال 
e gee‏ ا 2 3 
ae‏ ا عیالنا أرماحذا»› 


E IS 


10 وجل دہ کد. ر ورون بو افون ً م المفةون ؛ ا 


2 


یا 


ry 


ر( : 


o O 2‏ 2ہ 
: سے ج 0 ک “٠. ( x‏ ا 
کک اليك OS‏ نک قال عر 


7ں ب 7 ا 2 د ل 


VU 
5 س‎ . u 9 27 س سن‎ 
ویرت بعحان دی اریت مال‎ 


e‏ ت 
بے 


0 8. u. 0. .اف يسغۈن باللدقىگ‎ 0( Der 1. Halbvs. fehlt 


ST CU.; vgl. Ibn Hisûm, Mugnî I1, 158; Zamalsarîi, Mu- 
fasşal 132. C) W hat hier noch: أرأن )5 ڊدقرأن السور‎ . 
d A. u. C. su. CS 7), SIA OS, O. 


g) Ahlwardt, The Div. 152. 


ov 


بب < UGE Q0‏ 2 
ی o‏ ام خیس ي“ وملام ذ4ع من ل قل فعاہت 


e‏ کے ف ر 2 یں £ ى 


e 


ع ر 
2 ل ا ٤‏ دہ ں 3 u,‏ ع 1 
اسع اسناک یر 1 لاما E‏ ردا 


2G‏ سے ساس 


ډڊمعنی على › > قال عرو ل د 


7 بس ت OS‏ ا 3 2 
ډودك ما کے ی علی ار e‏ 5 سای+ی أف ہت مال وها 


سر س س 


Û n 


0 
ای کی ودك ڈودی اڈ ¢( الا ەع a‏ اج ¢ 


و 


قال لبيل و 


ر 
u 7‏ 6 دہ بت 3 


10 ... د بل حول‎ E 


yuE @‏ ا 
اگ ھن أجل ای حیل ٤‏ 


سے 


2 _ ا 
باب زب فت اغات 


س سے سے 


ی ا ~~ 


پا 


Ez ve 9‏ 1 تہ ا ں E6‏ 2 
له ع ۽ ۸ تمت بار : TT‏ 
ل له عز وجل ۸ تنبت با 9ن“ و قال ذعال : ا اسم ربك 
ی اسم ربك»؛ وقال جل تناو ll Kk‏ ےا عاد ز× اى 


WA. hat ior Noch Az b) C. انايرا‎ . 


= 


CD. .ی‎ ¶ W. .ی من‎ e( A. Lo, wie Lis. S5. V. 
f) Diese Uberschrift felılt B. gy) Mall. Tl. A) Sira 33, 20. 
) Biru JÛ, l. A) DSO TO TE yy 


GE e 
١ أو دات‎ 


٤ 8 0‏ د 4 
CET‏ فان عاتن 2 


ع GG e‏ ب 
م حلم وقال الاكعکدی di‏ 


2 ء۶ 
ۆ E‏ .™ ق ډسرکة ا وجو 


سد 27 


ر 


£ 


5 عم غادی× ا e‏ دک دب من ی ازن ج 3 ETR‏ 


a 2‏ سے ي 7 > e‏ 3ے 9 
٣ ٣ >‏ 36 .. 
اق 2 لانيف 2 صر أاء» يمع 2 ¢ وال e‏ 
ر2 2-0 
2ہ 4 2 سے ت 
Cl. 10‏ اتغرقنا ومان لکا طول a>‏ ماع م دش 4 جرع ) 
co‏ 2 
Az‏ کقولےم J‏ کا hı‏ 


CCC Gc 


ج دات تعاوره ٠‏ و 


م 


دی ردن لاتم خەس 


a) Ahlwardt, The: Div. 151 


b) B. 0 ONS ك‎ A. 

CEE اتون‎ > d) (i. Comm. ا‎ E 

Mubarrad, Kûmil 443. e) Der 2. Halbyvs. 
1 

C. 9 

fehlt B. 


سے S.4‏ 
و ر 


i REE 
JA Co C. E I) VS AES, 
h) C. cui. 1) Den 2. Halbys. hat nur C. 


0 الط ک د دادیب 


2 بے ا‎ 2 3G wE 
يسر يفيض على القداے ولع‎ e ادن رساب‎ 
SI 2 0 ع‎ 
: 5 
7 a ك بالقیاے ¢( وعلی ډمعای 2 ( قال‎ 
3 ص س‎ 
۹ : 8 کی حن ا‎ 
ا د‎ e فرأن وذ واخا ج‎ E کان‎ 


L2 


ع 
اسر 
n‏ 


۱ے | 3 ي e‏ 
۶ 


£ محفكات > على ذ ذری e‏ ووا ( ۶۸ن CI‏ 


7 


2 ٤و‎ U 
من الى ماع‎ e درکما 2 فاك‎ n وردان من‎ 


آی مع فأك » وعلی دمع من ؛ قال 9g‏ اڊو ا 8 ڈول از 


ی س 2 U ~~ - 3 _ Gn‏ ر ع یب 
n‏ جد 2 ادا اك = الغاس وڈ ن 5 ن e‏ 10 
1 س o‏ 3 3 ید 
کال : اک ٤‏ 
Hd .‏ اکر الغی 
و و SE o‏ ت 2 
۸ی 2 1 و2 دعر فوا e‏ و 
E E‏ 
Ed. al-Chld 125‏ (0 .يىف ا اڪیھا ر ودغه : رب ISS‏ 


(lw .بف‎ e) B. fig hier =|, cin. @) Fehlt A. ©) A. 


3 


hat hicr noch: Az) 


۰ واأاحه فیک‎ TT f) A. am Rande: 
(و .مقوظ مخبوغ بالقرض (ء1ە)‎ Pelt B. MM) ECM A 
7) Sûra 83,2. A FS. u. Bb. ole >. 


69 


e‏ بب م 
U‏ ت SNS‏ ك ڈول = ڌغايه ا و 


ا مح ل ص عل )› وت د م 
0F OE (2£‏ 0 = ا £ 3 E O‏ 
ا کاو آموانچم ای ام اکم 5 اہوانکہ Keg e ٤‏ € دن انصاری 
ن و ع 
بول ا ی Tah‏ 


ا آل 0 وقوأم (i‏ الود أ الى 


~- 
سے 
- 


ERS]‏ ا دھع“ اللا €“ E‏ ین لے و ' x‏ فل ازا عر 


۹ و اخ 9 واذنک 


Ö 
۱ E ۴ 2 1 7 a یآ ہن‎ 
وجلل ۴ الكمد لله ألذى عدانا لهذاء وف‎ 
4 E4 5 ت‎ 7 4 0 
٤ وأوحی رباك‎ ۸ EE وول‎ n دی 2 ہے اط‎ 
: ت‎ CS S-  S E E 
رک وخی اوا ع بہمعنی الاء»‎ E ہے ے2‎ 


تہ س ن 
ڪل › و مواج 

IS 1 , ÛU تہ‎ € 

ڊاسم ال و قال LS‏ د وا“ 


e] ^ 


CES 


EET 
وخرق و 7 ¢ وقەل 1 الشاع,‎ 10 
a) A. hat auch den 2. Halbys 
b) Sûra 4, 2.  c) Sûra 3, 45 (61, 14) d) B. sss, ! es ist 
ein es. e) Hat A. umgekehrt. f) Sûra 1, 41. 4g) Sûra 
ES in A. B. u. W. ist Sûra 6, 8T citirt. A) Dûra 16, (0. 
') Sûra 99, ö k) A. hat hier noch 


واش : 


2 (A. ;اوخا‎ der Vs, ist von .الجا‎ 
m) Fehlt B. BERDI C.; A. Ù 


ايک 


.تقل .¥ ( 


ھا 


o 


Oa 2 GE G&L 


GE‏ س ر 1 2 27 بپ سے )0 ى Û‏ ر یټ 3 ج 
ق شج ۸ث افا القداح ذوحدت ولت عى الايل موق رعا 
0O&‏ _ غ ٠‏ س اس u E,‏ ب 


سے ت 
ص 


]( سد‎ CG &E 6G 


2 e 
اى من أجل »۰ ع ڊمعی من ؛ قال الشاعر م‎ 


- 


ع ا د ا 7 ر ا 7 يټ 2 
oc.‏ 6 و 
U‏ م ا ک۔ کک ترفعت f‏ و gj‏ جج Nas‏ هن ددري 5 


سے 


NE 


E 2 £‏ 
ا شرډن ٣ن‏ 0 اياڪ › xn‏ قول خر hi‏ 


بث ن9 ن کا 2 و rn‏ .ت )3 


رمت ا أ حم فاص کک ت زورأء دعر ا ن حیاض اليم 6 
٠ ٤ ۶‏ ج 2 
وأنى ت > قل الاعشی 


آی فی الاطلال » واڵلى ڊمعنی مع 


= 


¢ 2 ا فلاا ا عاقل 10 


س سے سے 9< 


اخ ی اڈ سسب » وق مد 


ح ت 0 


سے سے o0‏ 7 ر 4 ر ر 


عة الس > و ل اللباء الجعاد 


ی ê‏ امام“ وال فو ارمخ 


@) A. وٿل‎ . 0) Fehlt W. €) 8 5 d) W. U. C. 


5 :6 الیڈای وذکر السکاب ۔ھ 9 .ربا 


ا 
Null. 28.‏ (۸ .مت حبشیات .۲ .8 .8ا (و .تصعدت .8 (۴ 


. 
e 


o 


سر ل س 


َ دع ے۸“ (t‏ 


ر 
ع 3 


هوم الضكي تنتطق ی تقضل 


J ~ 


ا 7 بعک تفضل › C XARo‏ 


ST‏ ورداذ× عن نهل 


ى2 بعد منهل؛ ويقال أنا فاعلل ذاك عن قلیل أى بعد قليل؛ 


تال الكعدى 


واساه کيا ادا اا لت —- ف 


ہس _ ( 


U‏ ص 


دع“ عقہ ¢( e‏ دہع ی چ قال الل عر ا و يعوا 1 


تلو الث ياطين مسك lL‏ آ٘ی فی ملک سلیماں ٠‏ ا 


ا 


.٥‏ کار کذا علی عھد فلا آیو ف عهده» a.‏ من أجللة» 
قال لأبیدغ 


ر دفار الغيطان 


7 
ا 


a) ’Imru'ul-Kais, Mu“all, 38% 0b) Dieser Zusatz fellt CO. 


e) A. setzt noch x,-š hinzu. ) Dieser Zusatz bis zum 


zweiten E fehlt W. TT DOSE, OG; A Ohne 
ICSD DV TLE o XE 3. 7) Dieser 
Passus bis zum folg. JÎ ja (O. 181, 23—182, 1) fohlt in B. 
durch Verschrecibung. A) Ed. al-Chalidî 118. 


o۴ 


تقال اذا راد الزساء خريدة صناع فقد سادت الى الغونيا 


سے 


ع o u‏ س 
أی » عندىی؛ وقل الاجعدى 


0 ا ل 0 ى E‏ 0 ع EE ars‏ 
oU £‏ ا ر 2 u‏ 
36 سے ا e‏ ت 2 
وذ كرك سبات أل عاجيیب 

es 0‏ 
ت ى ¢ وال 1 0 

E‏ یپ 3 2 س | 2 > Je‏ ل د 

امرك أن انمسر من أ و 2 ڊاشر تها لبغيص ›» 


وعن ہکان ل د الاصبع 


9 ICS C&C ww e e 


2 


ٍِ e 5 . E 
10 ى م تفضلء ف ااحسب على؛ وقد قل قيس بن الاكکطيم‎ 
7 ِ e 


ى o‏ ہے س لا ت 3 
سا ۸× “ وعن مکان بعی؛ مغد 5 


ا E EF‏ 5 
0 حب ول عن حیال 


- 


a) Dieser Zusatz fehlt C. b) Diesen Vs. haben alle Codd. ; 


fehlt in C. CJ) Wl. du Hier hat A. noch: Es 
.تسوسنی› خوت الرجل اذا سستہ‎ 9 B8 ET 


ع 


ohio AS: GOS 


5 


10 


of. 


أ 5 EE E‏ الاذ ياء ۾ ١ e‏ مکان اللاءء 


£ م 


و gu E o‏ 5 < سے س سے مے ® G48‏ = 


رع ےرا ولا عا فطار ا الغنی ا وأستغارا 


اى خلا لها» واللام مكان على» يقال سقط الغ ا 


سے س 


3 ve 
٥ وة الشاعو‎ ٤کے‎ 


س 
چ 
فخ 


E GNIS 


O 7 ا 7م‎ 7 wE 
للاجناجى‎ e E ماکوایا ی ڈغن د عرس‎ ٤ 
ا‎ 8 o e £ 
ی ° کی ااجناجى ¢ وآ مکار »> قل ا احمر‎ 
- GE G7 ww م‎ 2 


سق فاا بروی الى اموا 


د 1 ن OE‏ بب : 1 
ی متّی» وای مکان عند بقال ھو اشھّی ال من کذا ای 


ا ج 


e 


أ عذنکدی ؛› وت الك 


4) A. setzt علي2م الام‎ hinzu. UL) W. سار‎ ٤ Cc) 0 کک‎ 


سد 


A. saê. @) Dieser Zusatz fehlt A. u. C. e) W. èii; A. 


nS MS oS fF) Ci ohne s-‏ ;ارمح 


2 


ما ا E‏ ر ی 0 مع e‏ فل 


9 ج 
ارو اأقيس a‏ 


u =‏ ع = we 1 5 SSG‏ ب ا 
ای دی باسپل؛ وڌل ابو عبيحة ف قيل الله ع وجل وما 


س ا سي س ل 


ت 2 ES‏ 3 ا 
5 عن اہی ا € بانھەی ¢ وق E e‏ ن الل ع و 
یں س ست e E‏ کا o‏ ع 

وجل ف دوا ایدم ق اذ وام افواوچ ¢( وك مکار الاء ٠‏ 
قل زی ا 

دب /7 دەم أ 8 € ع قيا € غارس a‏ ن الاباد, ر وا کی 
ول 

,خض کف 5 6 الک h E e‏ علی ک ان من غمار ومن 10 


سد ._ 2 
ی خصضکطضن ڊناء وقال أخر 


«Ê )‏ ر u‏ 
لون م مى أم لنا ما عنصب[ 


و افا Es‏ 2 المهارق N‏ 


a) Muall. 33. û0) Sûra 53, 3. <c) Dieser Zusatz fehlt C. 
NSB (و .ییون .۱۷ (۴ .فنا .¥ (۵ ۰ر‎ 8 
...دیص .¥ ;وخض خضت‎ ( ¥. u. B. 5 


اخب ك8 ,ا .ك 0© .تلوف.4 (۸ .فل 


Ot 


o۳۸ 


س س 


we 


wv‏ ن یھ 2 و 
ى دی عدی ډودد““ ومن ہک ا عر ٤۵‏ 0 ححتنے ظا فان ٥‏ 


O ت 2 سے‎ O 2 o 
ر‎ 


ر فان ډڊمعدی x‏ ۰ وليت /27 من ا ن ل+عذی CaxAE‏ اليا 


O ~~‏ م 


مکان عن › اذما | تاق الباة بمعنى عن بعد السال: 8ن ا 


oUF o ~o 


ب £ ع - € کر 
عرز i‏ اسا ج ډک د حبرا اھ ودقال أنينا :لانا س 


سے ہے ہے ےص 


ع 6 E‏ د2 
× عځx)‏ وقل عاقهک ډن ع h‏ 


3 ~r ب‎ e o کا بپ س 1 ا‎ e o 
(¢ فانغنی ډڊصیرر 1 ادما ا طا‎ IE اوی‎ 2 
ج £ س‎ € 


ر ا ا 


سے ت سے ل سے س ټ )3 


ا u & Ore‏ - 
ادال ڊاډن ا أحمر مر رە[ اعارت E‏ ا 5 دعارا 


2 24 سے م س GE‏ - 
وأنشد ڊو عمرو ين العلاء بلاخطل م 


o E 0‏ کک oO £ o~x‏ س سے ت سw EL‏ 
اأمغ+ر » e‏ ډەت۸ ر٤‏ ا E‏ الہکری مرا فوا 


ل س تن 7 2 کے ا 
ولا يس لم الضف الغريب أفا شنا با زخوت تدری له حين o,‏ 


£“ 


a) B. hat hier u. im Folg. ..... E Lo 


~~ 


W. yıûè. o) Fehlti B. d) B. igi. e) Überschrift 
fehlt W. hier u. im Folg. f) W. mit ss. 9) Sûra 25, 60. 
i Silwardt, The Diy. 106. i) W. u. A. ale. £) A. ا‎ 
I) W. sii. m) Dieser Zusatz fehlt B. ») Hat nûr A.; Ed. 
Bairût 1891. 8S. 143. o) B. hat hier noch: a= «aڊ‎ mh وو‎ 


A. ِن حریم‎ N EY CO. immer Î für 


ov 


ا 


کے الکیع نلاتی ہف ال ذروة الیت الكريہ المصين 


ع يب 2 س = 
5 0 م د 1 2 * .0 f oe‏ 
ا ٤‏ ق رد أاأہعیت الكردم LE A a e C‏ ¢ ودقل 


€ 


ا ای تبھے» رد مکاں کی۰ يقال رضیت 

OS G2‏ 9( ت ت 

علیك ڊم ع ع › ەق أأقاكہف العقيلى € 7 
8 © ت 1 1 2ت 2 ا e‏ 2 
رصن ک ی ۸و یر ھر 2 عاجی+^ی ر 2 


3J _ GE o نح‎ kS 
› آرھی عدا 2 رع ح4‎ 


ر 
= 


ن 9 ذعقلا جوت على وم اوذ صقا e‏ اتل ديعا 10 


ڪ e‏ : سح سے 3 
د ۹ ( 2 ٠‏ 
کک 2 غا اخ 
a‏ 1 


ww 2 U w 7 we س‎ 7 ~e 
أذأ م ما مرو وی علی 2 يدر ڊہادباره وى‎ 


ع 


a) Muall. 48 (Arnold; Ahlwardt, The Div. 57). a 


u. W. giix>y,. cC) Fehlt W. d) Diese Überschrift fehlt 


کا 
W. uw B. o) A. el. f) W. setzt jelll hinzu; Lis.‏ 


g8: V1 ;اواج‎ hier lautet der 2. Halbvs.: 


gy) W. A. Ah) W. lai. %9 Rollt W. DSC OS 


08 


۳ه 


فاد خل ' کو ل Sl‏ اأقسم » ډن دعن 


r 


ت س ب ا پک ب 
عل کااکنیف اسح باعي دد ٤‏ 


دخول ڊبعض لفات ا بعص 


فی مڪا. E‏ ذامل 3 E‏ ك 2 اصیعے أ 


9 3 E 


5 اصيعي » قل الا عز وجله ولاصلبنکم فی جوع آنل ای 
علي جخوع النخل؛ وتل الشاع 


o E L2 2 o ت‎ 1 U 
¢ لے فلا عا یجان ]> با ج5ا‎ 


= 


e Gy -= = J 3‏ ب 
ھم 7 ص ایوا العبدی ۵ کف 


3 SO 


وتال عغخر ة٥‏ 


ی 0 3 


س 3 


ے پس i E e‏ 
ف لخر بائوعي“ 0 انی : الغاس مطلی دک القار اح 


a@) قاسم‎ Tl LSS vv. ب خی‎ 5 
bl) A. u. W. haben auch den 2. Halbvs.: 


2 2 وو ا‎ 
c) Sûra 20, 74; vgl. Mubarrad, Kûmil 488. O Nuda. 


رم )ا ره 


GS 3 
Ss; Dichter ist nach G. Comm. u. Lis. S. ¥.: dk سویی‎ 


م 


JFl. e) Muall. 56 (Aruold; Ahlwardt, The Div. 41.); A. 


şewdi. f) B. Jës,; Ahlwardt, The Div. ö. 


۳۵اه 


e 8 E û 


O 2‏ عم ہے ب س 


ae‏ . ا ت a‏ ا ب 

0 اکس اتے من فلخل على جمیع روف de EEE‏ 
Ey Ê E‏ 7 ك 
اا للام و2 ¢ وڌل e i‏ دیل أيضا € 2 سسا ¢ 
قل أ وانما eT‏ ا ب من کل اا و لكام f‏ انها 
پس و a. GE‏ یټ E‏ 2 
قا دم وما وړا الاس Eb)‏ ا ون E‏ عرب اسم 

ت ou c2‏ ع ن س 
على حرف 7 وادخلات على الکافی 9 معن متل» واا 


تخل عي الكاف قل م 


ا ی ج On.‏ سم 2~ زا 3 -“ سے 
E e‏ ا دالت آل 


o È > ore 


U °7‏ سے O ~n‏ سک a7‏ 3 سے 0 ص 
سے O‏ 


C‏ ا 0 ہن 
کاذے 5 کل اڍنن اد a A‏ 


م س ىب 


I e UE 2 


وصاليات ره وتغين 


oe. — سے‎ 


a) G. Comm. u. Lis. s. v. setzen ;العقيلي‎ vgl. Mubarrad, 
Kûmil 488. 0Ö) W. sla. cC) &. u. C. ome gog: as 
C. ohne „. e) Fehlt W. f) Hat W.an 1. Stolle. gy) W. 
sotzt A>, hinzu. A) C. mit ,. @ AhlWardt, The Diy. 198 
[) KitAb I1, 361. 


OT 


10 


f 


ت 


۳۴ہ 


0 Cet) 
ا دول ڊعفں اأحغات عى ډعضں‎ 


O 7 0 


د o - © GU‏ 2 
نحخل من على عنى فقول جشت من عنحك؛ وتحخلم» على 


علی» انشی الکسائی 0 
O so”. O 2 = Û‏ 2 9 کال 
باذہت دنوش الكوض ڏوا من عل دشا ډی تقطع اجوز ازغاا .› 


وت“ خل»ء على عن ؛ قل نو ألرمة 


u 


وقل ه القطامى 


SS‏ ( ساس ت س 
Sen KO‏ الاکریا دع ےل ) 


uf 9‏ 2 2 ى ر e‏ 
قل ۶ وقول كنت مع أتحاب لى فقبلت من معهم؛ وکن معها 


E‏ ما » وقال 1 الکسائى E‏ يعض : اأعرب بقمل 


>) ع رت ت 5 ن‎ ٤ 
م 2 2 4« ‌ + ° سگ‎ ٠° * 
إخخحتد من کم کار ۸ ذاك1؛ قال یوید اأعرب نقمل جشمت‎ 


o‏ سے 3 ر سے ت 


u 2 0‏ ن 
من ع یح کقولک ٣ن‏ و جحت من E‏ کقواکت ص ع 


سے سے ج 


a) W. setzt noch hinzu. 0Ö) Nach G. Comm. u. Lis. 
von ابو الاجم‎ NS © (Gt. Comm. setzt من‎ hinzu. 


d@) W. mit 2 WY OhNe o. ا ا‎ W. u. Û. 


> 
g) Dieser Passus fehlt A. A) W.ohne .. 7) Dieser Passus 
TV ھ_‎ C. .ذلک .0 0 !كەخان‎ (gl. Kitêb I, 
S7 (u. die Varr, des Vs.). 


فا وا a‏ 0 زوق اک0 E‏ او کڪ زل › 8 


GUO. OI Qo 


و 2 
ق کک راہن المنكبون دوش 


vw Gg 2 س > ا‎ 2 ww 


و 


قل ۸ الحرابتة ة البوابون واحدم دران بالغارسية؛ وقول أف دوان 


عة اجلال E‏ ابيع الأطبيx‏ الدخدار 


س we 7 Ow a‏ ر o 27 c‏ 3 2 
الدخدارم التوب ووو بالفارسيخ خت دأر اى يمسكد التخت؛ 


س 2 
قل الكهيیت إعبف بف ا 


سے 2 سے ت OU‏ 
کے 4 . 1 
جلو ا e‏ 31 کا رح .۸ ر“ 10 


ا 


والاکورد کر الكرنكاه 1 أُی وضع الشرب أرب ۵ ‰4 


a) W. ;قل 9ي .ھڅ قل 92ي‎ B. .5ا‎ D( Eel C. O 
gj; elgentl. @) Siehe Qawêl., Mu arrab. 117 (Quelle). 
e) B. ya. f) Fehlt A. 9g) C. Aa. FH) Siehe Mu“arrab 
62 (Quelle). #) C. mit „. AF) W. mit .. 1) So alle Codd.; 
vgl. aber Muarrab), AM. SLU LSS eC Es 


«( €. ھونكاە‎ . 0( B8. mit d. 2usatze !أری شاء اللہ‎ 


o۳7 


I G2 2 2 3 ت‎ we 


اکر ك ا ا نبطي e‏ ر N CES‏ والقيقم 


س 


ےل ~~ n‏ ی 
ر 
¢ 


7 د ب س ي we I.‏ ا 2 ك 
٠ a‏ : ا eS ke‏ 
بار وم × والجستان ٹار سی چ با Ù‏ ¢ والطابنف € والطاجن . والهاوون (l‏ 


فارسى » والصرد والجرم البرد والكرء والمرے والعسکر والدیکبان 


OL‏ ل و 0 ي او رس ر ت 
والاخنحش والموز ج وموش یہ کلعا ٹارسیک عرډت ۵ » والفراذنق 


٥‏ انما هو پرواذه f‏ والمس لير نارسی معرب و e‏ سا دلی ا 


< 


2 ۰ Ty 
9و کی س اناس‎ ۰x A ےسک هھ ڌلت قاب م‎ 


L4 ~~ 


2 


Sd 2 SG‏ & ?ر 
a e‏ - .2 
سی دلی ” فاعربَ واأعرب تفيل رجل ۸ قرب للاجربر » قال ه 


O ب‎ CG 


2 رم 7 و اما 2و" عردب و وبال ۶و - من 


ّ 


ك 3 a‏ د 
السو ای د ہن۸ رديش صہ اک اس e‏ ¢( وڏول الاعشی 


Li 
5 


Ty 


a) A. E Ul) Fehlt A. c) Dies u. die folg. 2 


O orter fehlen W. u. A. d Fehlt C. e) U. e 


f) Gawûl., Muarrab 109; vgl. zur Ergiünzung Lis. s. v. g) Hat 
E e 
U CL. sS. Gawal., Mu arrab s.v. MN W. ;سای‎ Lis. S8. \. 


i nach الأصمعى‎ . ¢) Vgl. Muarrab 84; Hafûgdl, Sif 


ص 


MIS ü. Lis. sS. Vv. 1) Gawûl., LC u. sonst lS. DC. 
u. (tawêl., E u. ID AS U. CEA. O) _ Folhlt CG 
TTL LCL; VW. e; feblf A. 9) NW. u. A. ohne s. 
Nur W. mit ¢. ”) Fehlt B.; Gawûl., 1l. ce. IA, 
8( W. ری‎ . 


۳ه 


ا ت 2 e‏ 


ال 2 ق اكيش ه ا E N‏ 


0 ول الاش 


3 2 
EE e‏ اک 
سے ۰ ر 


ص 2 سے بټ ت 
دا اكمار 


~~ 


ع سے ب سے ww 2 3 2 Ow vv‏ 
اء ٥‏ مطل با سما @ ا غامر ج ادوا 


ادك الاح بط ااأحفحة وق بالنبطيةتك كداد» قال اوس٠‏ و 


تضمنها و9م = کان×± اذا ضم مارم رزدقف 


گګ 


0 م E‏ 9و افا رسک رس ا وتال رو ډک 


ص سے x U‏ بپ ر م 
ضواڊچا در ی ډۆن اأرزدقا ¢( 


7 ّ و 2 سر یب 2 0 


* GG ev 


اا ودک ظبیة 
لشم اخ eC a‏ 10 
we‏ س 7یب )7 ( 2 ي U 2 ÛU‏ سے 
E‏ وأبون ا اام نرد و ن رة اأعن زارا دباڊوف ¢( 
J . O‏ ن £ 2 ب ى 
ومرن جاک اسوك وو بالغارسی× رذحه› وانکرز SS‏ 


الكاذی ا بالفارسية کره؛ ومرعتی وهوا بالشبطي× مرعزاس» 
vorher‏ ; أظز Us, „ul. b) Dieser Ausatz felhlt C. c«) C.‏ 
e( Bd. Goror 25, 2‏ .باىغارسی< .© (4 .قال الاعشی و مار 
Mu“arrab 71 (Quelle); fehlt A. 4g) W. mit Û. A) e‏ 5 
!أ Passus bis zum folg. si, ist in B. als Lücke. 2?) O. «y‏ 
3 )1 .ا ل انی ool‏ .8ھ N) W., A:‏ 
ن١ی ıı) Vgl. Muarrab 137; abor A., W, u C.‏ 


کک ت 5 ع 
اغا (tL‏ مو حول 7 آلا کا 


O1 


10 


ا 


ت vw‏ د ر 
2 بازغار سیک يبايهاء والالية ا 


e 


وأصاع) با غا رسي ۰C‏ وف الشاع, ¶ 


2 vo a OU, U 
أل افص بالنمی سیر‎ ٣ ووی جوب وباع دا‎ OO وتار‎ 


سے سے ÛU‏ 2 


وأأقمغاكر a‏ وو 


ر 
واسفسير باٴ غا رسلد۔پیےک اا هنار ٤‏ الق 


e 


2 
5 
-Oۍ‎ ١ O س‎ 

بالغارسی5 كمانکر؛ وقل الاعشى 


moO‏ کا د ت ا 
و اکیہی ارام ,جال اران داجہادوا 


سے س لہ س 


‌ ا ج کڪ ا u Ew‏ - ا 
ل € ك SE‏ اراد اکچ ود پا الہ ص × f9‏ بالغا رس ىڭ Gj‏ 2 7 
ع 2 2 E‏ 
الاصمعی ڊ ل ٤ e‏ جلادوا ناوعا 1 و لقعا A‏ « 


0 0 U O 


u, 8) و‎ 


TT a 
أمرو أنقيس ه0‎ ٠ وقل‎ ٤ واءقیروان 1 اصل» بالغارسی× کروان عرب‎ 


0ے £ بپ کا 
ê lS‏ 
و د U‏ کان اسمرا ڊھا ) ل رال 


a) Gawêl., Mu“arrab 21. (Quelle). bD) Fehlt W. ıı 
c) \Y. hat hier noch و‎ ; pers. اع الوه‎ aber als »vox arabica” 
s. Vullers, Lex, pers.-lat. d) C. hat hier noch e 
;دن اجر‎ 81 Mu“arrab 83. 109 u. 145; Ed. Geyer 12, 9. 
e) Muarrab 49; W. mit NWS TS! Chat .د ردا‎ 
OT olhhe vw. Mh) A. u. C. Ag: ° A. u..C. ohne .ب‎ 
£) 0C. ,خلا‎ ; B. اgقlخ .و‎ 0 Mu arrab 115 (Quelle). 2) O. 


mit „. 2#) W. ohne „. 0o) Ahlwardt, The Div. 156. 


o 


ES‏ 2 ا ب 
کالاکی ۾ أن جلاه ألیاری » 


ج e‏ و £ )< ت 2 2 o‏ 
e۰ a o“‏ ر a“‏ ف ۶ 
کک عير b‏ «أحص x)‏ بالغار سي E‏ 2 اأقميص قل اجاج C‏ 


wı 


5 


INN 


e‏ فى الملاء الجر دجا 


3 U 


E ENE E vw LE EE 


GÛ E E e 
2 کک‎ ١ 


Ea 7 G37 2‏ 
بهد CO MDL‏ 
۰ ر 2 G2‏ ر 2 
ع 9 2 wı‏ سے س - :2 ۲ ك ٰ we‏ 
أحہ »× ع باغ ارسي سم ہر اق اسناکراے الکراے Na ° E E‏ 
eT |‏ , ت > ا 2 
ہے a>‏ د E‏ ہے ا 
al E o :‏ 


تن ت و ر چ تد ب ى £ U‏ و 
ت 0 5 e oT‏ 
ا ا ا ا 
3 ر E‏ 


ا 0 SS‏ 
جرج ل وء بالغار سي ا 1 
WV. mi J. OS‏ (0 .حف کتاس 0 D0 EC‏ 


allein hat dic Halbvss. umgedreht u, als cin Versganzes gegeben ; 


vgl. zum Ll. Halbvs. Lis, sS. v.: يف الخايم‎ )04. 10586١ ايق‎ 


O کے‎ ¢) C. hat Forhcr JIS; WW a 
0 E O E ا‎ 


07 


O1 


10 


01 


o۸ 


———.— © 


بام ر پان » وروی » E‏ عباس انى قل التنور بك ا 


س ي مہ عم 8 ا بے ا ع 
a‏ وعاجمی وع ا على E) > ٥‏ قل الور ^ الارض ¢ 


ات E LS J‏ اكير وأصلى 


O س‎ 


سے بب و E‏ س ا د بب 
بلغا رسي ¢ ٠ e‏ ی EE f‏ وأأيلمف ي و وأصل× بالغار سي 


o 67 wv 3 Ww 3 O2, Um O 


- 2 ۶ 
د × ٠‏ امرف ااح کف h 3o‏ باسقار سی چوک والمسى ال 


»2ی بالغار س5 E‏ قال لبي «”” 


o < u ي‎ 7 
TS 


3 
Ko‏ ن (9 ت د 


os‏ 1 ای ر هو يات کو وروی ی 0 ن 0 قل ك 


e e 09 u 3o0» w~ ر و ل‎ 
E (¢ 2 عل‎ LAAs ٩ وأصاى باأغارسية کردمانی‎ 7 N 


بالغارسیة و × بالعربیخ باری وبوری؛ قل 


a) Muarrab 37. (Quelle); vgl. Dvolék, Uber »tinûru ete.” 
Zeitschrift f. Keilschriftf. 1, 115 ff. 0) W. ege Jays. 0) W. u 


B. 2 e; A (160) .على ډن أ طالب وض‎ d) Mu“arrab 81 
وبر‎ COC ofiér blos أص ل‎ a „). €) Fehlt A. f) Dieser Zusatz 
fehlt C. yg) Fehlt A. A) A. s#,. i) B. hat den Zusatz: 


;فلاس .0 (1 .وعو .۷ (2 .بغت الك ويقال بكسعا أيضا 
vgl. Mu“arrab 21. 7”) A. “ali ails; vgl. Mu“arrab 114 f.;‏ 
That auch den 1. Halbys.; vgl. Ed. Huber 39, 59. mW.‏ 


درع WV. u. B.‏ ( .رو o( A. u. 0. ohne‏ .وتال اپو آل 


TU mit Û am Ende. 7# A. 9. 


۷ه 


Gr 2 س‎ 


2 ب ت س n‏ 
وکنا أفا القیسی ۾ ذب علاولم ضرڊۂ اه 5 b‏ الاين 2 الکرں» 


3 ن‎ _ G&S 2 vb E 


والانغيان الاذنان . > فل € ابو ع۸ رډھا اغ الا E‏ اہر E‏ 
: ن € ٤ E‏ د ت ب w2‏ 5 2 ا 


uE SC‏ 2 ت ا س 

A“‏ عات نارس و و ۰ اع أب الست ایکم ذز 

کے دت الف ا بک 2 ان دة 
بمو د ا وک E‏ و ۰ ل ن ډو SAE‏ 


ww 2 E rE 


0 اتفاق ا ل غ با اقسطاس 


E َ NT 0 E 
H7 الميزأن اغ× اروم والغساق البارد المنقن بلسان انرك واش اق‎ 


2 سے سے ص بچ ب ب ج .° a‏ 


سے 


.بین .۲ .8 .8 ز کت .4 وشوق .۷ (0 .العیسی .۷ .8 .واا (ھ 
Hat COC. Geist uach denli ORT PIODI wall Gawêûl, Muar-‏ )€ 


rab 80. dd) Fehlt W. @C. ولزور‎ . f) Fehlt WU cs 


g) W. hat noch ةAue‎ P A. u. B. .الست‎ @ A. 
vorher JS TT COND ol dawêl., Muarrab 107. (Quelle). 
1) Cawûl., Muarrab 107. (Quelle). ت‎ Gawêûl., Nu arab 135. 


(Quelle). 2) Gawûl., Mu‘arrab 81. (Quelle). 0) }B. &ailagl 
»”) Mu“arrab 156. (Quelle). 


ا وطن أ اکر و يا اران ه ا 7 ا 


10 


ا2 


10 


ت ا ت از 36 ا û‏ 
اڪ - 2 ت AS n=‏ ¢ که = غ 
E gS O es‏ 


ا َ یب U Or‏ . یټ 8 ل 2 we‏ 
شىء › اماع أءشى؛ وأستنعى اذا انقحم؛ قلقلت الرجل 
2 
TT‏ ٤م‏ ج OLS‏ ی 2 = Ju. ok‏ £ 
ه1 CAA‏ ما أ e‏ اد IE‏ > اہمضت انقوس و 'أذض چا ازا از 


£ 


_ سے س‎ e 


جى دن ودر وا تم ا فصوت > 
9 ب 1 ب 
ما كلم » بى العا من انكلام الأعكّمى 


ع 


o ٤ 3 CG‏ 3 ےت 
کک Ù‏ ازرجون الک a‏ بالغا سیک ا ی نون اللو › 


~~ س ل ~m‏ سد ب س ر ا ا 


o 5<0 © 8 7 © 2 aT 
الک4‎ (i وال 6 وااکنکریس ك و'لاسفزط والاسفنى‎ 


£ ك ع 2 


ذالم 


س لے 


2 کا e wd‏ ج ( 3 >2 ا 2| 
eo a oe . ee 4‏ ۰ 
i‏ ۴ برو Kar‏ ( والساكنكڪل gj‏ ر أ با رومي فما ہیی h‏ ( 


CT ES‏ ابن الانسان > يقال غ ا 


G5‏ ج 4 e CG‏ 5 ن د 2 پت 
ما آدری رسا 9و e‏ اقفشليل ” )7 E‏ وأصح 71 بقارس 


كف ليه والكد العف رل اقا د ا 
ice lk; vel. zu diesem l.ڊ Gawûlîkî's‏ بج العإرب .۷ 0 
Mu‘arrab an den entsprechend. Stellen. û) W. hat vorher‏ 
Jlš. c) Fehlt WW. d) C. beide Male ohne Û. e) Fehlt W.‏ 
fF) Mu'‘arrab 14. g) C. hat rtorher Û3. A) C. ohne š —.‏ 


TW. uit Jê. ® A. mitو.‎ DW. ا‎ n) W. mit Ûš. 


N. uit lS. o0) A. u. O. ‫َ p) Der Vs. ist 


کک کے 


nach G. Comm. u. Muarrab 126 Ton زدق‎ 8. 


ele 


CUO O ۴ 


تی ١‏ دقع ¢( ال وجل وج e 7 x‏ کہ a‏ 9ے اکت 
س o CO <. O‏ ص ت 2 ف لے ÛU‏ 2 
بالسبع /7 a‏ ډک ٤‏ ا ډک و E‏ ت € و 


JO CO 


المكان وڪ ;حز ت ٠‏ اوںب ۶ المشی و أ9 ؛ انغقی الشغى٤َ‏ 


عہں 2 ب 


مشر القياس و آننناقها المنقى» 5 


~= ت ی ت £ 2 س 5 Ct‏ سس 
e.‏ أ را ۶ . a ٠ e e 2 «¢ aa‏ 
قال اکس اتی 2و من ننک ( ا h‏ اهر وساف فا ازنك ( 


ور ا٤ف‏ اأر جل : ورأفٰ ممتل رعلفٰ ۸ وراعنی » اب ا الاعرأڊبى ییک 


E e N DO CC 3 6E OES N. 
,جل اغول وأرغل › = الك يل شوادع وشوأعی ا‎ ٤ × ور‎ 


2 U r 9 0 OG a E ES I E 2ے‎ 
e. 0 e6 EF ا ر‎ “e ‘o. ا‎ “e۰ 
لامک ادا ودآڌ2غ» استدہی ار کح غرده× و اسن امک‎ ١ فرق‎ 


س 


ص ج 


ص 


افا کک MSS‏ السلا وش اک ام سلا ›٥‏ لات e‏ 10 


س س 


< 4 3 2 
2 ا ا 2 ° ک 4“ 
ووارم 2 د E‏ = عقف وع 1 ُ «ع لا «عاتت ¢ وان و CC‏ ¢( 


سے 


a) Fehlt W.;j A. hat noch den Zusatz: ae ١sjڍs کللاہے“‎ 


c( Haben W. u‏ .عنم 8i.‏ (۵ .مها بكس الألف وفتكها» 


B. an 2. SCC. SOS ا‎ Ne .زرحت‎ ۴( A. 


hat noch ا‎ 9) A. القسى‎ . DU شاعف‎ u. ا‎ 
i) Fehlt C. k) C. beide E ole dE E .رعاف ى ورأع‎ 


[]) W. mit Jê. m) Fehlt B. 1) 8W. hat vorhor 
) ور‎ 


o) Fehlt C. 2») Hier hat C. das Beispiel von وعم‎ 8. 1 


oF 


الا رع منل القضا > 


ون 5 ا E = ad‏ اض کد ااشے : وا2 ہمضاڪل ) 


سے 


EE E 2 س‎ SE ع ك‎ o uE 
0 7 5 
- 
’ ج‎ Ta 2 € ~7 8 م‎ E 2 
ا ن ا‎ d الشسىة بان ی‎ ‘€ E E اکم‎ E 
ب‎ NO 2 و‎ 3 -. Go ا‎ 
٠ e e ا‎ as DD 2 ٠ 
قاع اوخل الاة× عا‎ ‘IIA X42 حار ا‎ € 0 5 
ا‎ e 3 NS e 3u 
٤ علبها/ يبقعء انأ ضربهاء حمت يونا وتحت أفا اأشنل ره‎ 
- ع‎ 
٤ a e ج‎ . : CS E 
عاتن و شعن 6 ا رع ا جل وج ا[حہ اع‎ 
ت و ا‎ 2 5 3 ۳ 
o ( ا الم کالب‎ g عقاب عقزہان ا و دعقا‎ (١ والح اةعة‎ 
1 ا و‎ vu e - ک0‎ Ww, ر5‎ 
اا جل ۸ على انشيىء واتفى أفذا أشرف»؛ اعنام واعتهى أفا‎ 
= 2 - 
N E E 
۸ بات ] اہی‎ ٢ ٤ اخغار؛ وأعتاقف لامر فلاا ماع‎ 10 
2 E E 
ڈول الشنفرى‎ XAN» ٤ e ا‎ 
ت £ 9 س پټ‎ 3 5 Û € we 


.نتن .© © .اتن 2€ 112098 SS‏ 


£ 


CU. hat noch ا‎ TT N. f) Fehlt C. 
J) Fehlt W. C. 3,. Ah) Fehlt W. 21) C. hat noch الشى‎ . 


k) Steht A. nach UY:. 1) Hat OC. an 2. Stelle. ) Fehlt W. 


A. u. 8B. aصآن‎ . 0( ¥. .تكامك‎ 


اد 


وأذشه اڍڊن اا 


د e‏ 3 2 ا ا 2 7 4 
از2-ر م ولک ډہاجم ای + م جت کریم - 
Cl‏ 
یډ ن ن E 2 aS‏ دون 


: E 7 a 
(¢ عع‎ ۵ e 6 ساف ون دہع‎ ن٣‎ 


ت ت 


5 د 
و'النشى یره d‏ 
ا 


یي E‏ 3 و @ کا ّ 
کاذ۔ ع ےا واأعع ع مى اقياظ س جےاہ یز e‏ 


سے 
ا 


U 2 UG 2‏ س 2 3 7ن د د ع 2 
e 1 0 2 6 : ٢ 8‏ “. ° ۰ 3 


حشورة اجنين معطا القفا: لا تدع الد اذا الدمن ذفام 


£ 


 -— 


2 
a) Der Vs. ist von Xs; Lis. hat den Vs, in dieser Form: 


ر 
ایا یټ 


2 


تى ٤‏ بي E uw‏ 3 ك 
um dem #lê.s! auszuweichen !). WN‏ ا für‏ السني) 
BB hinzu. c) B. xil ; vgl. Wright, Opuscula‏ ,اخره setzt‏ 


arab. 57 (mit Var. gı); Lis, gua u. .(غ) صقع‎ ٩( Fehlt C.; 
Dichter ist nach GQ. Comm. t. Lis. الة.قعسى‎ EC - رايدو‎ 


dazu Ta'lab, HKawêû'‘'id (cd. Schiaparclli) 200; das Suffix geht 


.د القت س والععل 0 ا ا 


س ع 


ی شف .4 زأی شرف من ألارض diese Notiz hat W. bos‏ 


£ 


7 


< رس‎ E 
B. hat hicr ıı0ch (je ان ج 2 سرف‎ 


£ 1 2 em 1 ۱ 3 ر‎ ٍ e 
5 ی‎ (S1C) عی عاب‎ E الأرض ؛ والاکرە وز = ھکل اأحبغ بر“‎ 
معطار 8 ۸ .آخر .8 (ر .شی من الارضص“‎ 


dazu Hizûıa. A) A. .غ‎ 


o 


?2 )ہے بپ 


U 0‏ £ ر م 
و OSD‏ اأمنقضس الىل اىءوأت الاک کے ١‏ انظ 


کا 


1 ت 9 ا ٤ E‏ 
ES‏ 5 2 ا | e 2 e‏ 
فرشط لما كه الفرشاط¿. بفہشة كانها ملطاط > 


= سد 
E‏ 
نے ر 


.2 ب a‏ 2 د2 
واش ل / انام 1 «الشA gj eng‏ 
e EE AS‏ = 2 5 5 


ع 


ا سمصد 


dےج‎ hat C. am Rande: cail قول جع الت لإعى من ال جاز‎ 
E 2 (C. : 


دک“ أ دع عر والسيدل الى ا بھا ک۸ مع کیا فلح ڌعأاى › 


.([! فم .© ویچم اها منهم] ٤‏ 71 814 .1ع٠)‏ وانظر شغاء الغلا ا 


a) A. u. ©. المتعص 4 (ئ . لصا‎ )sie(; 8. قز‎ )sie(; vg. 


.كاف ,اليم ,لکنا ,تلل :كم ك 313 0© _ 5353 7( ET‏ 
ر ر زك رر ص 


سے 


d) Dieser Halbys. fehlt W. e) Nach (GF Comm. u Lis. s. vv. 


wy 


EU aN oT‏ 1 اناجم n‏ ع.طط u.‏ سططل 


سے 


f) Fehlt A. g) W. u. Hina miji, فاجعلان‎ u. ;ل اخ‎ Lis. 
vS Ais: رخات‎ Ii; Wright, Opnuscul. arab. 57: فا رکہنت‎ u. 


ع ع 
ن ٤‏ 


 #‏ س س 


ai; B. u. Freytag, Darstellung 327 WAigJl; B. mit‏ شيت 


- 


. العنى لخجأذنيب zeاaيZu dem‏ 


اھ 


2 E N 
باذىتن کره انوب‎ 


ر را را سل س 2 Ig SG‏ 


وخلفن ما کن انيور E SS‏ 


ا س | 


û 7 e‏ 3 £ 9 3 - 9 7 ر2 
9و من سفند الغيرة وشغ الكزن واصاء المشفف ؛ وفكبكجوأ 0 


2 7 پټ => GG‏ 3 پټ 2 ا 
ييا ف كببوا و من كببت الرجل۸ على وجهد» 


سے 


باب ما ادل من القواف : 


ا زغ !غ I ENS‏ الاجراح 


~~ س 


واقله ما قضلى على برا1 ال على الأخوال والاأعماء 


£ 


û 2‏ أ 
وأذشل غير # ق متل فلاک 


Û‏ ا ك سے 0 ب 


2 س س 2 2 
حح 9C‏ ا أ 


a) O. ohne s. 0Ö) C. ohne s—. cc) Der 1 Dy 
G.,..Comm. u. Lis. 


مواذح الا سرار ٤‏ لاواعا 


d) C. hat noch Jgjghl JÎ. e) Sûra 26,94. f) W. 9ر‎ 


SCE. Os از > ا‎ ! i) siche über das أكفاء‎ Frey 
tag, Darstellung d. arab. Versk. 327 f.; Falab, Maids 
SDchiaparelli, Actes du Congres ù Stockholm I, 199 f.; Wright, 
Opusecul. arab. 55 fF.; die Anordnung der Verse dieses lı ist 


3 


in W., B. u. A. cino abw¥elchende. Ff) C. one SS —.  s 


س ص ¢ 2~ ÛU‏ 
A‏ ز صبرت حدوت NW.‏ )1 .أڊو عبي .واا طعمNa‏ (» .الاخيان 


- 


1 


10 


o. 


ر 3 @ 3 9 ك kk‏ 
ا حہ فہک ورقح الاصوات وأصا ا ا ا Ù XAR e u‏ قل 


- 


ا 


1 ر E ٤ E E EDE Eo‏ 
أxk‏ عم و جی ٥‏ أف ڈوم ہے۸ يحىدون ق ڊض اجون ودعاکجون ؛ 


01 


GG ۱ E SE.‏ سح کک ن 


= E2 


ع E‏ ۱ ەت ع E. Oc)‏ 
أقام × ٤‏ فاحل من ا ا ن ا ٠‏ 0 أڊو AE‏ دساها و 


Ow 


من h 2 E‏ ا e‏ نمطدل أ ج د“ Ki. “A‏ 


2 ك ع 2 ۹ ب‎ E E 2 Ww ~e 0 2, oo 
المشية ألمطيطاء ,ك ” اڪن » امللت الكناب وامليتى»ء قل ال‎ 


G23 0~‏ متس سے سے 


عر وجل 1 E‏ ولي بالعدل؛ و قال 0 & n‏ دوعح ھی د 


ع 
Al f‏ 5 وأصضديك 


mw 2? 2 ww = 2G‏ ا ا - 2 E‏ ہے سے € سے 
دکمکم اأر جل من الکھخ وك ارقا ہہوق والأصل دکھی ٤‏ وتململ 5 


راه والاصل ر ملل بى اليك ود رالا دا ا 

a) Bigentlich aber (دصددة) ع‎ von e (Andere von 

Ian II) 0) A. Jî,. c) Sûra 43, 5T. d@) Fehlt in W. 
durch Übersehen (یاء)‎ des Abschreibers. ¢) A. . f) Fehlt 
U. B. 9( a 91, 10. DD Nel. Sora 10,0.) 
zt j en. © A. xX. DD A. By. “FW. oo; B. 
hat ctliaaball. ™) Sûra 2, 282. 0o) W. Jê. 9) A. statt 


lGossen dee ;جل‎ SM 200 COON. ml E, N. 


c ۶‏ د 2 u‏ 
ڌا ا 3 الو ضس سد ا2 ا و « فل ئک م لہ 
ت ی( 2 س . 
ت0ت 727 1 ا 
۰ ی ا فعا الاصبع “a‏ 
0 9 عہںے ۔ ن ( سر س ل E‏ 
اننغیت من CC‏ ادغات بید تھا2 ارقہت أذ < 9 و “Db‏ 5 € 


سفت ل ےل ەد 


سے ا لے س 
.= 


2 ÛU ~~ 


> r يا 2 2 سے“‎ 2 2 ~~ 
e. e RS o. 2 e e . 3 2 پد‎ . 


3U — 
5 % XAK 2ws عة‎ 
کک الاكرفين‎ NOT 
E 

2 بب 3 سے س‎ 3 £ E 
f دن الظن وأصاى ددنت › فال العاجاے‎ a: 

2 Mf; TT 

ى اسبازی أف ابازی 
٤‏ ا 8 2 بب TT‏ ر س 9ں u‏ 
اراد و نقضض » وقال ۸× عز وجل ۸ وما دسا صلادهم عند 10 


س 


3 اس کک کک 2 سح بث 2 ان‎ e 
قير والتحيحي×‎ E aT ا ال کا وتصدية»‎ 


س 


ن 
U‏ ا اون و ا > د Ce SS‏ (لي 


b) W. ohne s—. cC) Felılt 8 B. u. ÛC. @ B. u U o 
9; W. (ء .خمار اناس‎ Yg. amar MORN O 
u. Mubarrad, Kûınil 456. f) Kêûmıtl 456, 11; der 1. Halbys in Lis. 


سے س U‏ 


أ ا اع ڊخر 


J) \W. xos. MD Bile S8, o0. 


10 


2 بر بب 
XAN e‏ قول و ارمخ 


a‏ ا Ar E‏ ت uE‏ س ں3 
دف ٥‏ ال بالا يام حتی اوتنا مقاسمة بشنق انصافها ارق () 


o,‏ ےت a‏ ت 
E‏ اكير وط × ک جيله“ نشت ارا على زوح٤ا‏ 


e 


ل 


س و 


E‏ 2ں 3 دن د 
ولش صان ؛ ست ا وترت اأے× e‏ فز وذقز e‏ ل الشجاخ 
ع ع 
کے ت 
تد ILS‏ 9 


ڊعذی 31 وتم اذا “Ah E‏ أ زم وأفز عخهم ؛ NET‏ س 


| 


رک 


CO ~~ ا‎ r E 


0 
6 
f 

ی 


ك 
ج ۸ں ,جاہی› سکنت ا وس کرات من چ 


فاییست بطلقف ولا ساکره د 


EJB. ohne Ji.__ 0Ù) Fellt W. A. u. C. co) Fehlt von hier 
I SS DOUG. oPFehlt Wu4a. P4 
B. u. C. jê )ر(‎ u. jAi (j;j). g) Der 1. Halbvs. MINS (G&S 
E 


e‏ د 
ا أفا ما ااا أ٬ظجی‏ سے جچا 
0 (/ .وأمعروف النواقر IS:‏ اسنواقر DB hat xin statt lain; Zu‏ 
i) Ed. Geel S2.‏ أاى ك 0 u. B. i, A‏ 
ر 


.ا ساکنة ا 


۷ا۵ 


07 


الميدل «a‏ 
2 ج 0E‏ 32 د بب 3 سے ت ل 
ا aR 8aم Û‏ بمعغى TT‏ والايم ولان الکية ؛ و 


2 ری ر ب ا ل 
حلت ۽ ج ھی › «استادیت علایح واس انع دين › ودی علیک وأعA‏ 


ب و e a‏ 2 £ 
د فنا 5 و تاعا واحیک› سرک راس و س چ أف AO‏ 


ث م ع 


۰ e ۶ 


1 3 ٠ <© ٠° ( ٠ : ۹ ا‎ 8 ٠ 
3 وجوت ا آل ر کک‎ E وت مغ افير وأمغاتي ؛ دولا‎ 


“r‏ سے سے سے سے ص GU‏ 2 ا م سے سے es‏ ب لے سے ہے 
٣‏ 4 ۴ سره ا د 2 ۹ ه 2 4“ e‏ 
ا ور ( ولندل) اعرد ول“ ( ول ان اسیو ٥‏ و x‏ افا 


= ڪڪ 


می س س ل مس س 


3ã E ذ6 5 چ 34 ت‎ e 
4 e ۰ گے‎ e. ة و ََ کک د ر‎ 
خرقه› وو شن الاصاڊع وشتل؛ واخس الاح حظد وأخخدى» فهو‎ 


س 


< 


© س 3 ص e‏ 


سيس E (¢ ET‏ عن ا ,جاح شت یر e‏ 


أ 


ما س س ا 


e SOG 9, E‏ ا e‏ ك ل 
دت AAs‏ وء الد «امہت وط › ولب دک و د أف 


= 


سم ب OE‏ الارض › ود2 22ن 2 ود9٣‏ يتن ۰ e0)‏ ابی 10 


Jo. _ کا ها ر‎ 3 OJ ~~ ں2‎ 3 COW 
داليم وراش وخرأش › قوت الول ووه ؛‎ “f ورډبانه وربنتد‎ 


e 
2 


سف که و ا | ا ص ل لي 


تد س ت( £ Jo.‏ 


نشرت ال ت و ونود نا واشر دا وو المنشارو و والمششار» اح 


و 


ل ا س _—” 


CT = 
E r E سے‎ 3 e ك س‎ 
. ‌ 


yT :‏ 
وەت › ا وسن ' و 4ے بقہے ا h‏ وود 42× قھودا 


a) Vel. Sm. I, 222f. ùi) Felli WW _ oB 
) Ui ل‎ ein; dies u. لہج‎ ohne e. e) Hier grosse: 
Confusion in den Codd. u. in C. f) Fehlt A. 3g) A. hier 
والميشار ډنرك امز والمششار‎ . A) Fehlt BD. 


“اه 


سے اس س 


0 ل 
وډ أم› قل » مود فض ل a‏ ومست نموت ولدمت وللموم» 


سے w £ (i‏ س سے سے س 3 سے 
وڈ ال ا e‏ دلغنا . ڊإعر عرب بقل ذم ےم متتل 


سے 2 2 
2 


© 3 


دل بفعل ٥‏ 


كل ماه کن على فعل فمستقبله بالضم وء یات بر ذئك ا 


N 3 :‏ 2 ر 
۵ حر واحa‏ من ا روأ ویک ° قال / دععں) اأعرب بعال ر 


2 o O 
a 2 ۸ اوا فعان نفعل‎ E فقوا فعولرن ازفعل‎ DS 


يغضل» وتال الفرآة أما الذين ضموا كذنا غانهم أرادوا أن بغرقوا 


بى غعل الكيت منم العكيدة فغ نعل ين دعا 


,02 ل2 ك û 1 1 I‏ سے ا َ‫ 
0 اقرب فقالوا كحنا نغعل ذلك وتلوا كنا القوم من المكيحة كيا 


س ت س مسي .سم 


r E, Te 0‏ 
فقوا دینهما ق يفعل فقالرا ى الاول تكلا نة اا ا 


ارے 


Eon CC DD A. u. C. ohoe i. O WM: نعل‎ e 
C. hat die Vocalisation in der Klammer ausdrückl. bemerkt. 
NS Ll. od C. ohne ,. f) Kitêb II, 240, 10f.; A. 
setzt ر‎ ein. J) C. day. Ah) Sibawaihi, J. e. Zl. 11 ist 
zu lesen. COCO mS TOD WE! DK 


beide Male die 3 Pers. 


داح 


الكروف الاربعة فى الافعال اأسالم× شوانء وما سوا9ا» من دعل 


قل مغ× D0‏ بفعل کو ڊعام وعاڪلل e‏ 


تدر ا 
سے 


e سہ 2 ا‎ o e E 
فاما اليعخقل فن 0 ما ج اء ماعا × ومس فیا بالکس ڪو ورم ڊرم‎ 


ا 
ت ت ا 


2 


~~ سے e‏ ص سے 


2 


ں 3 کک س o‏ 
ا زى بری ووفة أمره بفق 2ت 5 


چ س 


2 کک 2 س 
باب فعل يغعل ويفعل 6 


ع E Me‏ م - و = 
قال ۶ E٣‏ عة »> يقال فف ل ۸× شى قليل ؛ فافأ ي ارادوا 


المستقبل صضموا الضاد فقالوا يفضل ؛ وليس ف الكلام حرف من 


~e _ 


السالم شیچ » و جاء من ا مشه فوا ممت فکسسرو ا۸ 


cC 2 


ہے 23 2 1 Û‏ ا e 7g‏ 
ڌلوأ تموت؛ وكحلك دمت تم قلوا توم ؛ قل دروف ن من ۱١‏ 


س — ا 


سے 


العرب من بقل فصل يغصضل مثلّ حخر جذرء وقلوا أيضا مات 
ohne a‏ .4 (¿ .مستقب .¥ (0 .سوافن .۸ (4 


£ 3 £ ع 
;بغقى تا يفف زأمره ٥0۵0.‏ ءاه ;أى وجحە مlgضز| mit d. Zusatz:‏ 


سے 


أ کے 7 


2 سے ت 2 سے‎ 
B. figt noch hinzu: 3 کو‎ E E وور حہ حر بعر ؛‎ 
CNR e) Die TT in C. ausdriicklich am Rande 


bemerkt; vgl. Sibawaihi, Kitab Il, 240. f) Fohlt CU. MWA. 


ji. MP) W. setzt ahh hinzu. 


٤ 


“ص 


2 u <) س ت‎ E 
وم بت فعل ۾ بفعل بالغن ف الماضى والمستقبل اذا م يکن‎ 
U 2 ا‎ 2 2 O 7 3 ۶ : 
حروف اق لاما ولان عينا ألا فى حن رواحي‎ NS 
‘qd اء نادرا وو ابی بای وزال ع ڪن يرڪن‎ 


س ب بي 


وانناڪودون ء من البصريين والبغداديين يقولون رڪن] يرڪن 


اک اود ر 
٤‏ 
3 2 ص 
باب عل بغعل ,بفعل ۸ 


م سے - اس e‏ ا OG‏ £ سے 4 2 e‏ س سآ 
ع نگ 
ًح ا C١‏ 
حح ہیر ہی ا و. یی e ^e‏ ودس ¢ EER‏ ج 


2 سے و( ا 9 U‏ 


Û 2? 2 2‏ 5 ت 7 U‏ 
وي عم ويس باس ولیس › علدےا ر کسر «ەسقلا ھا ت 


1 
u > O “o, r‏ ر ك u‏ أ 
اع 1 ERE E‏ کت ا : 6 
e‏ ن 7 9 ا 2 لے 2 وباک سيور | بالکسر SA‏ 


- 


IED W. 0) W. ohne JY. COW. hat vorher lS: 


(i. Comm. setzt noch hinzu: CET E O US Ww U 


(sic) la L>. dQ) Dies ist nach (i. Comm. مہ کہہے من لغنين‎ 
wie auch Xضقإ فض‎ . e) Dieser Passus fehlt W. f) A. 
:ركن‎ len Setzt noch hinzu : ا‎ ٠ ا ازةاء‎ 
h) Die Vocalisation in C. ausdrückl. am Rande bemerkt; vgl. 
»îibawaihi, Kitûb II, 239, wo aber (Zl. 22) gewis ك‎ statt 
w+ڍ‎ zu lesen ist. 2) W. slê,; vgl. Sûra 104, 3; 18, 104 


ete. (darnach sind Flügels Concord. zn berichtigen). 


اد 


1 . 


: ا : ت 5 5 2 ۰ ۰ : 
.اط4 ل2 N TOS. OM Cal‏ 
° ت 9 5 ى e)‏ کک ر I ge‏ ر 5 د 3 8 م 
پشاڪکی ویشاکے > وشهھکا يشک ويشع ق ؛ ودش بنهش 


د > — ~~ 


کے ص : 2 ےی سے ا سے سے eS‏ 
o. ۵ ۱ ۹ 2 1 se .‏ م 
وينهش › و بطر ويطاڪر طاڪيرا ;ا“ وض کرت العن 


واوا تطاڪږه ٥‏ دا 2 قت ونطاکږه e‏ «( 


- 


w _ Gu 7‏ Wwے‏ 
ومن المعتلل؛ عام ا f‏ الجن عام ویګبم “* 
w 7‏ سہ سب ا ت س e Û‏ ا GE‏ 
vw ۷W‏ د سے 2 u 2 - vw‏ 
وألضم 7 کو ضرب یضرب ا کور م الغعل 
دى الحلف وت العب والخب ولا 
و عي الفعل احل حروف SOE O SS‏ 
سہ 9 سہ ES.‏ پس ۴ < 1 )5 > 
ولخا والهمرة واأهاء»ء فارى ة الك ف اذا جاعم كحلك فربما جاء] 
E e EC 2 cee 3 ©‏ س ت 
بفعل منه مفتوحا کو فا بغرا N‏ وصنع ينح ودب 
ج سے ا ت e‏ کل ت ا ر 8 
ندح TT ES E E‏ وکر وکر وسال N‏ وتار 


س سے ص ہے سے او 


. ^4 a ae ر‎ ٠ دک‎ O Aze gs aa بتار‎ 


% 
ÛU‏ 2 سے سے م َ‫ 


E مد 7 )3 ا‎ w2 
E d2 e وزرا یىی ر‎ ٠ د اء ل ا الأصل‎ 


mm س‎ —_—_ ~~ >. 


ودخل بحل وہای بحہ لے “ 

a) Fehlt B. Û) B. زجر‎ (=) ce) B.olhnes _. @ Eohli FF 

e) Foehlt B. IW gy) A. ohne ,. @ Eo 

i) ®. Ji. FF) W. gl. DD W. selzt lier de or. MT 
e رغ‎ ۰ ۸) C. dus. ا 0 ر0‎ 


65 


O 


10 


جز ا وان ویجنىے Ü‏ ا د دەضه وبڪ 


کم کا کے 2 > ES‏ 2 
C E‏ بدبغ ويدب وبح E‏ يبح ويصبځ ( وس لت یسل € 


ب م ل س 


بے 3 سے م 


ویسلي» وض انان 0 e‏ الب بش 


م 


2 سے سے س 2 ص سے wv wv‏ 


و يشم ودشم | » 


سے ت 3 £ 3 > 
و د لواو e EE‏ فمى و اشكو واشکاد م آنا 


ت 


سس 


3 2 ل‎ £ SE ص‎ SOS 
E ا وکوت بصړری کو ا افا ص × > وڊدعونت اد>‎ 


£ 


JIG 


o‏ 2 ع 2 ع 


3 ¢ ب‎ CC Û = ~~ 


TS |‏ 
وخوت للوے ڪي واه 6¢ 


a 2‏ سے 
باب فعلل ]1 بغعلل وفعلل 


س ا س ل ~~ 


سے سے سے 0 سے سے س ص ر 2 ص سے س - ت زک ) 

۰ م‎ . e 0 ۰ 0 

۹ےک لودای 6۰ د ( E E)‏ ا RAS TE LS‏ از 
جم ج e‏ سے 2 2 2 ohh‏ ( ص جد و 


سے 


a) Dieses l.a haben W. u. C. in Anschluss an d. Vor- 
hergelh. mit „, (ohne ml). b) Fehlt B. c) Fehlt B. 


MNE SD FM BF) W. haf hier کڪ 00ھ‎ 
,ڪن و ك‎ „ıı, doch s. darüber NM. 0B OT 


h) W. hat noch jû. Û O. xz. E) O. xis. 1) Die 


ص 


Vocalisation in C. ausdriücklich am Rande bemerkt. (Guttural- 


Verba); vgl. Sibawaihi, Kitab II, 270 f. 


زه 


e voce e 00 0‏ 53 تت ٣ E‏ 
القدره تنغو وتغيح؛ ولاط حب بقلبى يلوط ويليط؛› وطباف 


we‏ 7 © م 


الت غ بط. جوف ٤ e‏ وار So‏ حورا وبصي رها ا أمالهاء 


ن اليا بض م الاد وکسرها» وصاف عنی بحہوف 


د یب ے 2 2 


2 ت 3 و we‏ 2 ت - e U‏ ن ۰5 
و (( : ر : 
وجيعها E‏ الوجل صاحبد @ بين ويبوذة؛ وڊيغنهما ډون 5 


کے 


سے < ‌ ¢ 3 1 ك 0 Û‏ سم سے 
ډدعیرے > arg‏ € دعی“ A9 ٤‏ 2 د ا ح۹ گی الاخر فان 
= 


سے ص ت م Û‏ 2 م e - e 3 l6‏ 
6 ا e» 0 ٠ ٠ ۰ o.‏ 
ردت أرۆہع× فالون 9 سیر » وغار او ۸× بغيرم و ور 2 


2 سے ت2 س م‎ vw 
٠ 1 ٠ 2 . أ‎ e» 
(¢ r والاجيى اس اخ‎ ¢ NE f xand م : وسساع الطعام‎ 


ھ 1 ,¢ ٣ o o. o.‏ 2 2 
وماوہن ار کیک د ھ5 Krad e‏ ومان ( وضارد ا Is ¢ se‏ 


۰ . eT : 0 3 ™ : 


س ا 
س سا 


وفاك ڊغول ولغیی أف ات e‏ ايت جوا ولدمي× 7 
ع ت 


ف“ نٽ ڪڪ ف -.. 


a) W. اذريم‎ E . ¢) Sûra 2, 262. d@ EEN 
e) Fehlt W. f) W. hat noch اما‎ g) Hat W. anı I. 


2 سے س ص‎ 
Stelle; A. ù. W. haben dann noch: (B. awaz) amaz= sigs 


2 £ ٤ E 
اخ۔ری الان با‎ xX Nas. h) Fehlt A 1( \Y. چ‎ 


2 


hi.42 0) Ro CT 


0 


¢ 32 ع بب 2 3 ن د > 


و حخوئن اخف e‏ اش ¢ و قل (l‏ غیرد وڈ اء bl‏ د ہ۸ € 


ت ي ا بس س ٤ a‏ 
باللغنن جميعا2 › اڏوا م جى باکی وباڪى وشب الغرس دشب 


~~ 
— mw 


3 پر ت بس ژر پټ سے س Ww 2 vw‏ بس 
ويشب وجم 1 باجم وباکم؛ وص عغی يک یح و د 
2 بي £ u َ w U‏ سے 2 بب e ٠‏ 
2 ( وع-ن ث زد“ e‏ و ¢( قال و 


0ت وعدت فسان ا RE‏ مدوم ل E‏ احرف ٍف 2 


ا 


جاءت باللغتبن 0 2 2® a h‏ ا ویش ده الحد ا 


~~ سر 


7 س پټ N e‏ 9 بپ we‏ 3 : پا 
Kaa e Kt“‏ وا اأشت أب د “alzı» xe.‏ وزأد E‏ زت Kk‏ 
7 بس 
الس ی a XA‏ 6 


سے 


ومن المعتلل» قالوا 1 وجى جج وججد من اللموجحة والوجدان 


¢ x وو > حرش ناف * نظبر‎ a 


ل د 


ومن فوات اأياء واو أو؛ اا ا بط+و ویطهی ادقع 7 وفاحت 


@) A. u. B. ohne -s. BG WW ت‎ c) Fohlt 
W.u. A. d@) Fehlt W. cB. Jê. f) W. hat noch الفوس‎ . 
VC ohne». WW W.o9,. DD W. ازفرآء‎ aê N 


5 e Dee JS: wm) C. milo! FY A. u. OC. mil ii. 


£ 


0 


ر س سس ل س 


۶ 
ت 


ر وأقَرَ يافل ويل اوو تزو ہ٤‏ ذف e‏ وينطف 


a‏ .س 


د ا 


أف و «نطف CE‏ أيضاط» وخرت 0 5 ارہ 


2 3 
- کے کے اا ام م 9 £ E‏ 

9 حر ( وخمرت العاجين ارد واخهره ¢ وغطر دک 0 ¢¢ I‏ 
dS E. E‏ 

الكقاب > r‏ ولبز لر ول5 € 2 5 ویره ا کند ¢ وعسرت 

O 27 ص 9 > پټ ن‎ 2 e 

ار جل و ارہ و اع سرو اذأ لبت الحبىن من على عسرة۸) 5 

£ 


سے ص ت کب ر سے و 23 
وطمتث الوأ يطمخها ويطتها اذأ جامعها وقزط بقنط وبقنط ؛ 


بم س u‏ ل 


: 3 سح GE‏ 2 ا س < 
و9وة يتسب باننساء وينسب؛ وابنت الرجل أبن× وابنه افا 
سے ھیے & 

JO. SIE — ا‎ 5 NG 2 صا‎ 0t 
E ا‎ ٠) کہ کے‎ CEY 
و‎ 9 E أعرذ×‎ RY ول ر وکت‎ a R; د‎ A^ 


¢ 


ع و 


™ سے £ 7 £ 
ل أقهره › وأقي. ] أ »» الأصمعى 7t‏ کن + ی ن ”^ E E‏ 


3 Gû 1 


وہلذت عیځ× e‏ وت مل %« 10 


ومن ه المضاعف› قال الف | 


ما کان کل ا من وات اض عيف 


te 


س hd‏ یب ١ DT E 7 2 3 ÛU‏ اپ 
غي و ال د مکسور اعون ا عف فن أعف 


چ 


س 


a) Û, .خر‎ bl) Die Vocalisation in ÛC. ausdriücklich am 
Rande e ce) B. olne s . @ Habe Wu US 
2. Stelle. ¢) W. mlisli ıi,. f) Fehlt C. g) EEN HE 


im Folg. ohne ss . Rh) B. E ) A. Ji. DU 
noch zy; B. u. W. haben ¥. I) C. hat noch jw 
gazl. mm) W. hat vorher noch yad. *) Fohlt B. o) B. 


Hal afû u. 


Gor 


و ع ISD E J<‏ 2 
ودع واد یادف ا د افوأ فی )> 


چ د سد س م س ادا س س 


ي سے مصے“ 


سے چت 2 . a‏ . 


سے بس 3 ہے ~~ E ME E 2 Û0‏ ا 2 ع 
الاک EE 2C Az‏ «سمطت الاحجحیى ارک وأسمط×› 


e e 


ج 


ہے سے 


e‏ المال يناك ويتاد» وجلاب المتاع ا وجلبه»؛ وحشر 


2 


س ي ص 2 2 2 سے ےت 2 
ص ° س ° أ = س و و ® 
RE‏ و € و«حاڪل اعرا س جخکڪل وال gs ‘di‏ { بعر 


س o‏ ہہ ڪب س س 


ص سے سے 2 


سے ص r‏ سے 3 
ہہ کس E‏ ۰ ۰ 1 ۰ 
ر وحس ۸ کسی a‏ و الشاجرة باک ےا وینا بيا 


بكحم ويككم و ونك الا > 


E 


¬ 
سے 


a E ٣ 
اڪ‎ x 2 حن‎ le ْ e ۵ ا جعل أ ل‎ h ا‎ 


ع 2 


3 
ول وذ مات ا ا E‏ نف مل ؛ e‏ اساجرے بلب 


جاب ف J‏ ا ا کک الغلا E‏ و E‏ > وشدر 


سے ع 


ج سے ~~ 


ص 


ر E‏ ار س 2 س سے ےه 
يقحر وق حر؛ وعضل الام دعضلها ويعضاهاء؛ ,«خمش د 


ی س — 


23 سے سے ~~ 3 


Ez ً EEE > زره‎ CT و‎ e کک‎ 


a) In den Wbb. blos Az. DOCS c) Hier fiügt 


سي ت 2 2 س 2 یب 
E TT‏ .ر Cin. d) Hier fig 8B.‏ یر بس وکس .0 


Em. _#@) A. 5 f) W. hat ES ° DWN Dil don u 


ور سن lنÎAڊ& h) A. fügt hier hinzu: liy‏ .اذأ عض 2ھ 


.أل neاo B8.‏ (7 . وبرسنھا 


2 5 س - بك 2 SG‏ ا PIE‏ سے م ہے ل 


. ٤ : 


سے 


w © mm GG 37 0 2 


اک = ڊساڪو ¢( وروی e‏ عن دودس ُن دععں e‏ بول 


د ا 7ں ن ٣‏ کب 
ت بالضم > و#و»ء حرف e‏ ڊعرف ED‏ 


E 3 9‏ 
قل ف اطضاعءف 8 e‏ الغا قد عڪف ی 


سے 


95 E oS E ج‎ I 
4 e 
0 ٥ من الا سجر درف وحرق‎ Daa واف وھ ومر‎ 


باب فعلّ ۶ يفعل ويفعل و 


سے سر ص 3 


عطس بعطس ویعطس وعب عاف ا دن المعنرة > لى 


ص 


TT 9‏ ا : ج 
2 من المشى £ لات وأتم ۸ ¢( وردض د رض وض ؛ و#حر 


ل — 0ه 


2 سے سے سے 3 


ق ق ر ويهدر؛ وفشسفی e. EN‏ دحرز رز 


کے ASIANS N SC O E ٥٠‏ 
و رز و رر ٠‏ 0 رز ه2 بحتو 2 IS‏ آل جام O‏ 10 


سے سے ٣,‏ 


1 N E 
وختى ؛ وشرط يشرط ويشرط ؛ وكحلك هو من 0 دط » عرفت‎ 


ت س — 


دفسی و الشيء عزف و 00 رغنك وعدر بعر 


a) Hat W. an 1. Stelle. 0) Siehe ob. o.l, 12. c) C. HAS,. 


ا له 

d) C. hat vorher noch Û. e), Wı. hai hier والاخرق ا‎ 
0 ا لا جس العمل‎ f) C. setzt gail ڊفتے‎ hinzu. 
gy) C. setzt L®puSg lge™ڊ‎ lhinzu. J) Fellt C.; in B. dureh- 
wegs ohne, in W. u. A. die Bcispiele ab und zu mit » an- 
gefiügt. 7) C. ٣ (cben so gut). FJ) W. hat hier noch 


أ قل (sie)‏ مفاجاة 


“ء۵0 


> we 2 3 یب 2 £ 2 پټ‎ 2 3 La 
e. + ® ۳ e“ ۰. 2 e ce 
ا ار جل‎ O ومین ی د‎ Aaaa رفوا ( اد‎ 


3 ع‎ 5 4 CO 


1 ع3 el‏ ےہ GC‏ £ : 
“xa‏ ودأرآذ× ورین ¢( ا RC‏ ورواتا ق الام 


AEN 
ذا‎ 


2 £ د‎ e e ٠ E ees 


AS GCS 35 6 O Gu ~ CE 


i Eh, ارغضات ا وار حن › ,أخطات‎ “Û e 


5 النار N‏ ورغات ا ا ونا الوا وخی @ “< 


L2 2 7 ےت‎ 


ا فعات وفعلت ڊمعذی 6 


د ت ا ل 


2 ج پټ 2 بم 


۰ 2 


GG - I م ص‎ 


ا ڊرعف ورعف يرعف › وط رت الجر آ i‏ وحک سیب ويھ 


= ا س‎ mm 


سے مہہ س 2 2 سے سے سے 3 e‏ 


10 ع بڊعضيم ۸ ججن جين وجبن؛ ولہد يغبد ولبد» 


IG 2 م‎ 3 


لس مت و عات بیعتی | 


ت 2 2 


| > £ 
سفد يسغد وسفx×‏ يبسفه»؛ وحرمہت الصلوة على لرا م ناکم 


سے 


JA. ٥غ2 اکر‎ xû hinzu. b) B. nit ٠ Hal C. al GeIrSler Stelle. 
VT FEehlt YW. @) Haben nur W.u. B. e) W. hat noch A=, ; O. 


ت 


صآ 6 


setzt hinzu: Îlaڃiخو‎ gq بو‎ J. #F) B. hat سکن وی دوہ نا‎ 


E e g) WW. fügt ياح‎ hinzu. ٤ Fehlt W. 
NEB DC. Ss. Û) W. hat noch A=; O. Setzt 


و 
ا م 


کے اض اءد5o‏ (” .ای بکسر العین وضمھا 12نا 


ر ل 6 2 ع ر 
ع 
حح ت 8 ۱ 3 0 نټ 4ے مدت 7ے ج ا £ o‏ 
الاصھعی 5 E EL‏ ای Ez‏ .“۵ع ضاعفی ای ا 
6G 92 ¢‏ 2 ‌ ن SS ES e Sw‏ 
قولچ ئاق اجى اذا نى موتقة ااأک اف قود وڊنا موجى4؛ 
ع 


3 ل س CoE‏ ر £ GE‏ 
اح يعد فق اى اأغناف من الواجد وعو 


a‏ 2 ت6 ) ا 
الغنى واأوجحء اک قال ۶ 5 


مير 


الكمد لل الغني الوأجى 


سے ے و 3 2 س 5 a‏ سے سے م کے 8 JE‏ 
دو عو یہوی وبا ا بھأی فا وا وفابا 4‘ فل ۸ يولس + 
E 2‏ ہے £( ت 7 n‏ ت 
«دوی 1 ENN‏ ¢( رڈ۔۔ ت 3 احرج a‏ کسر دوا ) ا 10 
١ 2 >‏ بر ب کن ت 1 o CO TT‏ 
الهم اجوں» قل الل عرز وجل1 أو ذرقی فی اسيا ون ذوعن 


EE w £ 7‏ ,2 ي ا E)‏ و ك Ê o-‏ 
لوقیکت؛ وأما رقا الم لامع 7 فهوت موز ودبقال م رقا برقا 


کے ج کے 


a) A. olme JI. ù) Fohlt A.u.C. e) Follt B. @) A. Aza; 
B. u. W. A3;«. e) A ably. 7) W. ai 7 


A. U. VW. NEON A mit o.  Fchlt WW DT 


Rand: gell n5 VO SMI NTO. n) W. mit CF 
») Fellt BD. o) W. u. C. jesge. 7p) C. ohne »; fehlt A. 


04 


۵.۴ 


سے س 3 ا ا ے س بث 7 2 پټ س 2 بپ 5 پد 9 

‌ ‌ e. 

OL Xa a3 AI ر ج‎ Es. (¢ اکیز‎ ٠ کېوز ا ا‎ 

2 یب ہے 2 بب ا ے CO,‏ ?2 بب 
وله 2 اا کر EO E‏ اقل حطر ذا 05 
کے ا ر 2 U‏ 2 ۰ 

بب 7 3 ي On:‏ ا ے 3 we‏ 

ودچور 4 الاك. ف ودچدر أفا اهار ؛ ودضء ع رحد ودطضي e E‏ 
wr‏ ت ۹ e la EE 2 vw 2 G‏ 


hk دوج‎ C e ¢ E £ ودوم دوا ود نهم‎ ( abas 


صر 
sa‏ 


2 E E E ا‎ 
9 a. 
xas ډیا أعیج من‎ OE کی‎ 3 
- سے‎ 


ر 


مہ ا سے U‏ 


e E‏ ا بعر یز 


2 


Ot 


س 


ع EOE‏ 2 &ڭ )7 
بشے ۶ آی م اعيا × وبعضهم ( ما اعوج بڊکلامہ أیء ٤‏ 
و 
الفسب ا e‏ من عاک یئن اا 


سے ا بب( 


2 ر GUE‏ 
e‏ دهز أو من الافعال 


٤ 7‏ 2 
ولا يهم بمعنى وأحى 


سپچ 


ez‏ ) @ ا د e‏ 2 ,ل 


0 ارشەت ‏ بینم 9 وورشت › وو کیت عام واأكحت»؛ قل ابل جل 


ER EL 2‏ و 2 ا ب ت 2 ي 
د.ا و 7 e‏ نزقض ءا الايمان A۶‏ نڪ 9وا ¢( وور حن 1 کنا 
عیب () ا O e EE‏ 2 05ا 30 
وأرخنى؛ وء ا من اوقت › وأ كوت امار E‏ ¢ .2 
9 کا 0 ر 2 = ر GO - o‏ 


E 


a) Hat A. an 2. Stelle. öÖ) W. hat beide Male die 1. Pers. 


E 


E. oline .. dd) Nach (r. Comm. u. Lis. s. v. die Al e 


e) Fehlt B. f) B. ohne —.  g) A. hat hier noch İi! 


£ 
< 


Sûra 16, 93. ¿¡( Sûra 90, 20; 10¥, 8.‏ (۸ .اغسدت بینهم 


ا 


ع د ی کک 
ET‏ اخسن ا 


اغاق وأآنى يبديياه» وماءت اسقاء 


۵. 


د ت _ u&‏ > بب 


mm 


ا E vv‏ 
وم این فا EBD‏ حديی تسح › وظ وت انطلّی و ڊ+ع دی 
بل 

e 0‏ لھ ادا آنا 

ES‏ ت 2 را واو 
ر 
O 7‏ ى u.E 2 u8‏ 3 
جعات ےا ا وڪزوت أطي ر وخزينتهأة› وادوت لہس وأذيت 
ےت EE e‏ 


2 2 
2ک € تاوق E‏ أف! ٤k e‏ ور تیت از 


کک ورتوتد ورتدت 5 


ع - £ 
£ 2 ت (O 2 2 - ww‏ ت 
ا ¢ م پیر کوت E‏ ا ہک کووام یناد سوا we‏ کیت اسکی Jj‏ 


5 Û = 


1 
س اک ےا ¢ وذ أفا 


۰ 


ّ a س‎ Ww ت2‎ > 


لاک حت اأعەجى 


TT 


ع اله ا نە¡ › 


2 E» 
TEE 


ue 
(لافیل تاد م‎ 


سے 
2 


1 بايا والأو بمعنى واحى‎ 
5 وز‎ ET 7 م ا اکت »› ويقل‎ E lT يت‎ 
BON (G. Comm. u. Lis. s. vı ERY ی رجع‎ 
.وائطلى والطلا واحى .۷ (0 .سیرھا‎ ( Hat C. an 2 Stelle. 
!أسخاعا .© (۶ .0 اط۴ (ء .وحزيت الطير أيضا .4 (ك‎ 
J) BT اسا‎ . n) Oder وقدت‎ ٠ 7) W. hat noch 
JX. A) Foehlt COC. D A. u. C. ahbaw; W. u. C. haben 


= 
noch den Zusatz Lal xi|b-zg.wl,; C. ausserdom noch A-8» 


TI 


n") Hat W. 


mn) Fehlt in û. Comm. 
وتقول .0 (ط‎ . 


مدعا 


Stelle. 


يقاان 


o) Vgl. Sûra 8, 16. 


الله 


O س‎ 7 ÛU ~~ 


باب ولت بغت ۾ د ال 


سے 
e‏ 


ډ4عد-ی و DE‏ 


زم ت 7 CG‏ 3 


9 e E 
9 ا‎ E کک ا و كنينح وکوت‎ 


سے س 
ز۹ 


2 uE 3 @ 
‘CC ا ااه‎ 


IO ا ل‎ RS IC E 
اعون وح‎ a حح ء‎ × ٠ و ا‎ 

سے _ O‏ 7 ظط O JO‏ : 2 ي 3O‏ 
5 ودوت (أ_ء وا اس اخ رجت d+ e E)‏ ا ( ورو 
پټ 2 e‏ ع JG‏ 1 ل ت( 

1 e 

ت کے ا ا : 0 م ا Û‏ 3 

انختم و با وکوت a‏ و كينا أف قن انها ٤‏ فاما ا 
ع 

بن GQ‏ 3 ا س JO‏ 


الرجل من اللوم فہالياء * یر“ وج۸وت الاخرا = جبای× 


U C0 ~~‏ مہ ES‏ ا 2 O‏ سے 


واوق ٤‏ وزڈ-وت ٤‏ ظط ا وز یت وغوت د ,جل واغيیت › 


م ت 2 م 3 3J O‏ یب O‏ و ل ا 
10 وہ عونت OD‏ ڈ- وت لاحب قاي ه۸ سوت ی 


ص 


س 


ر َء سے ر ر ع e E‏ 
اذا اخخیر دد ٤۴‏ وناوت الوم شاوا و وتاية# أی س 0 وساکوت 


ع 


0 ج 2 E eT‏ 1 
اأطبن عن الارض أى 7 قشرنه وسكيتدء وكذللك نقيل 


رر صت 


souE 3O 


اف قرطاس ¢ وغوت ز اللّكم و2 ٴ e‏ 4 اذیا ا ¢ 


a) Fehlt W.; vgl. zu diesem Capitel Sm. II, 145. Û) A. 
fügt E ein. cC) A. setzt ماکوا‎ hinzu. d) Fehlt W. 


e) Fehlt W.; A. setzt الهخبان‎ je hinzu. LN. a 
gy) Fehlt W. A) Felhlt W. i) Hat OC. au 2 Stelle. A) W. 
hat noch e IJ (sic); in Lis. u. M. fehlt تی‎ lL 5). 
) Hat W. an 2. Stelle. 


۵. 


3 Co CO oS م‎ 


E yy‏ ا ن کو احمرت 


| 


ا ا 


2 2 GG U ~2 2 e ا‎ IO U < 


ع کہ ن کہ 


J - 0£ eS A 


واشماززت › » نقیل × افعالنى » 


ما کک ن ع ل فانه » یتعدی E el‏ 


= 


we ےل‎ 


2 


u 7 u 7 : : م‎ ۲ a. 
والقبح‎ ٥ واکعال انی ا ھ الانسان ا من الاک سن‎ US 


سے 


والش لق E‏ كر ا e (i‏ والصغر والعظم ا 2 


2 2 2 3 G_ ~~ 7 سے‎ 


ل ا mni‏ تتعدی کو بء بوي وحسن | سن 


3 2 2 2 
ود عر بعر دک AKA‏ داع و برس ج لے رع 9 اند ا 


ر 


© 


2 


1 سے 2 * 2 


س ہے mme‏ ا سس سه د © 


> ت سے ص س 
ججن ,جين ' وعم بام وجهل جهل وفقد بغقه وخلء۸ يياكل 


ر 2 2 E CTS 2 oR‏ ۾ بي 
ولد Xx‏ ¢( «أأمضاعءف 2 دس قل Ks‏ ل دقعل کو د 0 


7 


پي ~” 2O‏ س 2 3 9 2 م 
5J‏ ج R‏ حکا دوس |1 لس ا 


ک 


ا يقل وش ا 


من الب ”م >. 


_ ك — 
.س 


a) Fehlt C. D0) C. sawî) wie Zamalsarî , Mufaşsal l2, 
ce) lat C. an 2. Stelle. dj C. ssl#,. e) Fehlt B. f) Hat 
nur W. yJ) W. ohne ê. A) B. Ji kz. 3 Diesor 


م 
e‏ 


Passus bis بقل‎ fchlt A. A) W. bat noch A= 


س 


.. DD NW 


SOZ sP, cin. mM) Vgl. Sibawaihi, Kitûb IL, 239. 


10 


1: 


(OG 


€ UO mm 
(t DK ¢ CTE 
رر ا‎ 


& ا 0 
یہ ول کک ازفاغل YEN‏ ¢ 


زر 
اوا كھ ها ره 3 O‏ وا د 2 JOGO O‏ 
TD aE Kal XAZ J‏ ع 
bo û E r Aastha e ¢ r 9‏ ج 1 ا ن کک 
ل 


فعواہن EE‏ » بتعدای أت - * اقول فل CS‏ 


ع 


ر 2 ١‏ ر ں3 wC‏ 2 7 > رند 
٠ 0 € 4 5‏ خ E X e‏ 
SE‏ وت ( RL‏ 0 ا Eb)‏ کک ۰ مہا (i‏ ٿو xas‏ 
ب € 2 2 8 2 7 o0 E u‏ 3 پټ we‏ 
فان امہ ےا فعان ٥‏ معنلا من فعات وات ا يروا رک 
ce‏ 2 


We 


الفاء عى حالها لوم لم تعنل فلوو هم ولوا ۸ وجعلوقا نعل 


2 GS م‎ 2 O سے‎ 


ا ت 
من عات کو قوت RG‏ 1 ازفا CF‏ 


وما كر على انغعلمت فا1 لا يبتعدى أل مغفعول» لا انقيل 


(¢ iU واڪدرت ا‎ E ڪڪ ا‎ om 


Ed Cd 


a) Lis. s. Vv. الفأفل أل ر‎ ٠ دجګرن‎ 


Ll) A. fiügt EC ein. cC) B. ohne yg. d@) A. u. W. mit ê. 
NRC; NW al. E g) Fehlt W. 
BUS lI.=.. DD Eehlt W. A) Dic Stelle in allen 
Codd. verderbt; W. hat hier noch: dÎ qil ضهة‎ EEE 


اقغاي فسكتت الار اللا اة د 90ا 


› فاس فوا اواو فبقی قات‎ E vgl. Ibn Mûlik, Lûmiîjjat 


al-af'ûl (ed. Volek) 8, 2—4; Harîrt, Durra 58 f. 1) B. si. 
2) Vgl. dazu Sibawaihi, Kitib I1, 208, 2 wo الک دت‎ u. 


steht.‏ اسلا 


۳۹۹ 


س ق 


اق En‏ بمعدی CNT‏ من آذ Ts‏ = ا ھنند 


دقادلنا واشباوهاط > 


ا ا واشبا9 2ا 


0 بنعدی من الا 2 وما لا ان 


ناي ا بہعذنی اماع ا کا قول ا الارض 5 


)تس 


سے ا = = أ 
e ®‏ أ دعل ذلا کیا 2 ا O. e‏ 


o r e زا‎ 


فلما ق عمان بعد اتفصالء عن الضرع وأحلولى دماتا برودهاء 


ص س 


2 س‎ GG - U Go e [ Û _Û Û Cc 


ا آع۔ 0 ا أ e‏ = و وأعرور لہ تی منی امسا 


2 £ ج 
قبیکا أی ر کین“ 10 
کہں۔ بب ے ہہ لا سے E‏ 


وافعول و یتعدی تقېل ۸ أعلوطه؛ نعلت يتعدی› لوا صعررده 


a) W. قول‎ . bl) Dafür hat W. İ,glg ;واجورنا ډھ نز‎ 0 


wie oben f, 12 mit ذز‎ vgl. Sîbawaihi, Kitûb 254, 9; B. 
hat ASN OSS Ol DAN, Kitûb II, 257; B. 


~~ 


hat blos .باب ما بتعدی الح‎ d( Fehlt W. Nach Lis. 
sS. v. u. Sîbawaihi, Kitûb 11, 258, 10 8 ن ا ور ال )ا‎ 
i دڌارا‎ statt Liles wie im E FF) Follt B.; RMS 


yJ) B. hat vorhér JS. ORG GD es 


س 


ن 


- تہ و سے فا سے سے 
C0 E} o | 2 3 0 O‏ 
2 £ 2 
سے ف ہے سے بد 2 O eC‏ م Û‏ ت 3 سے 3 ع 


اأحل سمت الشاي واس مر اغات وأس اضرب e‏ گ 


ے2 بي د 
صا ض ںا مخ کےل ۾ ب 
2 ر * ر 


تہ لے . 


a‏ ومواضعها ا 


2 £ 1 la ee O 


و ادات ډڊمعګی ا د ةمل تہ نورت ا خت 


اپ ے 


uE 3 Ga =‏ ج 9ا کے ےا کک تر IE E‏ ) 
5 
بے ھا2 E TT ETB‏ اختبزت وخيزت اتی اکت 
سل ص GG‏ 2 8 2 


ود اکت ٥‏ لات TT e i‏ اخازکت 


2 2 ~0 دہ ت ہے .- 0 27 


و ¢ ET‏ كقولک ا ا ا o‏ 


س س 


a‏ ت 


ا EE‏ ا N‏ فع اد ع و رف ضا 7 


O nr 3 CC 
(¢ الاض تراب‎ e j اعمال‎ ٠ 

ET o 
قر وانتننى‎ | hu وباق افتعل لا باد بد شىء من ونا‎ 
CN ا‎ mM Tee 
(¢ ا وأقغرأت‎ E وقالع واقغلح وح “اب‎ 


a4) Fehlt E کك‎ <a; wahrscheinlich Randnote; 
¥. تک 1مد‎ a bl) Vgl. Sîbawaihi, Kitûb Il, 256. 
c) Hat W. an 1. Stelle. @) Fehlt B. ey) W. ohne dJ. 
f) F'ehlt A. g) B. ohne »; Sibawaihi, Kitûb II, 256, 16 
steht ılgi<Ils! Ah) Fehlt W. 7) W. ohne ¢. 


Fv 


o oo «o» cS PF 1 2 e ا‎ 
C KAAARAmw le KAA N U ) D ر‎ KE 1 


IOS O- Ga 2 2‏ 0 > ر 7 
VN.‏ اي di‏ وأ ستعق ةح lL‏ الاعےفاء €“ واس غ2 0 


0 ر > 9 £ 07 3 £ 7 2 


الافعام » واستكبرتد سالته أن بخبف › واستاکرجخد سالد أن 
£ چ 
2 ع و ّ 2 و I.‏ 
حرج ا ٠‏ 71 مہا عد و ک کاک اسن زا و سمت رده fı‏ ¢“ 
Ww 2 £ 2 :‏ 
وأساكفغنه ا طاےءت َة e‏ ( ۰ اسه a‏ أأ× العمل DS‏ 


س £ 


2 2 سے 2ے 
وأستعاك ل طلدت ۲ عتا 


م 


ر 
يي E‏ 


c‏ > ء 
اڭ ا کات[ دم عی ۰ع ID‏ ی > اپول ناک ك 


© 


2 3 7 د‎ 2 E 2 ka 
أص بد جي دا وأستكرمتد واستعظمةى وأستس هتفه وأست كغغغ‎ 


2 ا 1 
وأستقلنى انأ ١‏ أصينى ” كحل» 


2 


ان ا زمعی ol‏ ا ڌول اتر ف مکان× دوو اک 10 


سےا — س ا س 


Ee £ SS a 


الا E‏ ك ول E‏ ی استة ی“ 


ام 


f 


‌ 
“. 
ف 
ّ 


ر 


ص 0 


a) W. zs. 0D) A. X93. «c) W. xkaiéiwl,; dieser Passus 


von Kakgll bis zum folg. xil fehlt A. durch Vorschreibung 
d) W. 4é. e) C.ëlécii.e.sslas'لl.‎ Ff) Fellt W. 9g) Fehlt W. 
MM) C. xipaiwlg. 7) Fehlt W. N) C. hat nop 
DW. E TSN WA. a=. OMS 


p 


0 ا A. hat hier noch AS‏ )7 
ا س o£‏ ا 2 
Suns‏ الغ ات دن دااں a‏ نھحہ عر 5 الاش دای ەر 1 E‏ 
ٍ س 
ارال الوطا اذیا دہ گے اء mS‏ 


63 


10 


۴1 


ا ¬ ا . 


پا 


ا 8 e‏ 7 س ر7 : ہے پټ 
ودی ذوعات شی > ذ اتی دزی اشی ٤‏ ر الشىء کو a‏ 


ر 
ي 2 پټ ر ع یب 3 پټ يي پټ 5 


وك دعوت وجح ت اما ٠ € YET 7 a‏ ج 


~~ 


eau eee oc‏ سا س 


7 یں بے ئ GG >) w٤‏ بے نن بی ی 
پا ۲ 


ا پټ 3 


2 دھع“ ا د )0 E h ET gj AF‏ وتقعدت 


ce‏ و 2 2 ا 3 ت e 3 e‏ ب 
عن لار وذعچدت فلانا ونناجزت حواداجی ددا تا ایس 


G7 


سے O‏ | ت 
ES‏ وس اح کن 2 2 Kk‏ شی ڊع شی 2 مڭ ۰ 


ص 


Ww E م‎ e 3 °٠ 7 پټ‎ 


ا س 2 ) 


O. ÛU _ Û تہ‎ 


7 اضدعها‎ a E ا‎ 


I MN 2 ÛU ~~ OU 0ہ‎ 


ا 0 اسول = ڊعضس حروف E E sos‏ 


یہ ے کہ جر پيا س Oہ O‏ - ی سے ٹہ - 
e‏ 


حت اداڪح واس ناڪ » 


JuUE _‏ ہن ن ن9 


1 
RT E‏ ډمعکی lL‏ دقل 1 اسوک کیا 


a) W. diê JJ, . 0) Fehlt B. ce) Fehlt ¥.; 0. aii i.e. 
I. DBEDRAuB. A Wl E. 
g9) Dieser Passus bis zum folg. م الامر‎ gs fehlt W. J) Fehlt B 
j) A. u. W. xisl,. E) Fehlt W. I) Hat C. an 2. Stelle. 


m) Vgl. Sîbawaihi, Kitûb lI, 254 f. x») W. mit ». 


ت u. ouE‏ 2 و E 0 o e e‏ 
ڪلام کک الادذين واستقبقف وت م ون » دہ تطیع ا E o b‏ 


ب 2 یہ 2 we‏ 
اڀ الي 0 ٤ 8 . «o‏ أ 
و دے~ہ ت a‏ وذعر ۰ قال راجز 


. ے ‏ مہ 0 
وٹیس عیان ون و 6 


ولیس تفعلمت ف هذا نر تفاعلّت ألا ترى أك تقل تحالمت 
ع £ م TS ¥ 2 GG‏ 


کو 


1 


ہے ے 0O‏ 


¢ ll eT آنا‎ 


sa4 “ea E El,‏ 0 ْ۰ 8 2 2 بي 
ا دفعالت ء وتفاعات بيع ذقول تعطيیت وتعاطيين› کوت 


س سد ب 0 £ مھ ا ج 


۰ 2 د 
E‏ ,ادت سردي وذ“ ٤بت‏ أىی جاءت مسرا 


E 1 یہ 2ے‎ Sl 
n وسوا من وےزا» قاذوأ 9 واصیا× ا الذثب أف حر‎ Ee من‎ 


كادف الشىءة وتکاءدن ى أى 1 10 


a) W. mit .ف‎ b) W. ا‎ c) Nach G. Comm. u. 


£2 we 
Lis. s. v. nicht von روب‎ sondern Yon ;اتعاجا‎ der 1. Halbvs. 


ہے س U‏ £ 


lautoet : دن “دعوت و تەم اوسا‎ 
(dh. nicht aî). @) A. u. B. mit „. o) Hat O. an 2. 
Stelle. f) Fehlt COC. g) W. d5. AM) A. .حر .8 ج‎ 
i) Fehlt A. F#) W. hat noch TT DW. 


1 


10 


ج ا ل س س 


۹ 0 2 ر 0 J‏ 
ET‏ ص وأحAa CES‏ من وأح› قل 


م 
e‏ 


—_ 


N E E 3 GL E‏ تو ك 


ہے ى 27 ص 
قاض نى › وذر ۶یت >“ وتماردت OSE‏ ,انعاطہت KAA‏ ( اما 


¢ EE 


أظهارك ما eS EG‏ > اقا 


کک 


3 E 
ذا فاعاى ډ مع‎ « 


ب سس ے سد س — ڪڪ 


3 2 


u 2‏ 3 س u‏ 2 ۶ 2 0 3 2 
اون واذعامہیت وع شيت وتعارجت وتغافذالت ء وخازرت 0 


lee 


3 vw 
قل اناع م‎ 


ك 


2 O 2 


حتی E‏ ال ا 


ce 


۶ پټ 3 - = 
تاف نفعات ډڊمعنىی ااك و 
کک ا 


NX 


e‏ ت س 


= 2 


Ww 2 Wo 2 e‏ 2 ب ( ت 
دعر من ۸۶× کو دش جعت و ادت وجرت ؛ تهر أت ی 


5S Go‏ 3 یب 


SS E Ro oC. 
h بال قاقین ڪامت › ذل حادم ىة‎ 


@) 0 × . b) CÛ. اذغ ادان‎ . cC) CO. وع اقلت‎ ٠ d) F'ehlt B. 
e) A. hat daneben CI. f) A., B. u. C. haben hier 
0 0 قود اء اص 3| ما غين کک ادا‎ € 
ausserdem noch e ,دبائ‎ aber das sind die Worte 


Sibawaihi’s: Kitûab II; 254 CT g) Vgl. Sîibawaihil, 
Kitab I1I, 255. ۸4) Fehlt B. u. C. 


7 


0 2 ع ڍ 


7 ِ - م‎ vv 
N E دن مع ادذے‎ Jx SE SÎ أ ل‎ 
Ase nS FF e, (tt ND کب دو‎ X NANI S ا ت‎ 
ر ہہ ۰ ا‎ 5 ( 2 ۰ a“ o. e زر‎ 


202 ن ر ہے 0 


2 = 2 
« باع “نخ 0 بھعی دعن › ا e‏ ډمعی حح x:‏ > وعاايت ٥‏ رحلی 


ا آی اعلیہت »> 


ن فاع لت من واک ڊير ہی E‏ 40 ا قعل (i‏ ساقت 


ر 2 2 


— ~~ 


تہ ~ 


اڭ ٣ن‏ کک مأ تکون / E OS‏ قاذات× و 


ر 2 2 د أ و 
انه و وس ارک وصبارع د وضارڊ نی ؛ A29‏ کیہ“ 


3 3 wv 
ا ڊمعنی واحک› فالا ضعفن : وضاعفت‎ r: ناق‎ h 


“~ 


€ 9 چ < 9ه 
KAZAN‏ ناء Ka‏ 


يب 2 ب 2 کی 
وق 


ولعت «باء حت ت ەناع»ن › و قال اہ 
3 3 2 2 
باب NES‏ وھ اضعا 


UO Gal‏ تہں ہے ع 3 م 


Cim‏ من انين ڊمع اه فتعالن )› د ةل أذضاأ E‏ دمعی 


پس 


E 0 a ÛU 

أضط ر وډ 2 نلا ډمعی آذږ ي 6 E‏ ُ ا دھع ا جور ذا ‘FR‏ 
SOE a‏ جا و O. Or‏ 

نا دم عی [ ا « ۰ ااا 3H e Ch,‏ و ريغا ¢( 


«) Dies bis zum folg. Aza fehlt B. durch Ûboersehen des 
Abschreibers. bl) W. u. A. ohne 3s —. ٤ W. ohne o. 
EW ا‎ C0) W. ELS. SINT .ڪين‎ 


0( 5. يبلت‎ 0. «Cone CS Da an 32. Stelle. 


kK) C. mit ;. ÛD B. hat statt desten ;. mM) W. ohne ». 


Ct 


را سے ہے 


و یب 1 ب > 
واجی ع عل نشی حار کا وأصداب E‏ > اجب از 


-. 


Û 


ا ا ج ك ے و ك 2 2 
وأ زل اتاب ما × الاجرب و RF e‏ آرغ-“ دہ & رع“ 


ّ 2 2 


2 ب‎ E 
بحم‎ ٠ ذم ال ال‎ 


۶ 2 ا 2 1 2 بب ِ 
و'جیء>ء4 أذعلت الشىء جعلن له ذا کي ا الح 


O‏ زا س 


E‏ د e‏ بدفن ذد ؛ OR‏ الجل جعات لح ما 


2 ا ل 2 2 GE‏ 4 ج ت 
ای وأر کیان حجعاے لد ما 0 وارعی الل الماسشيدع آذ 


س 


O 
RN 1 
ما دعا ي“‎ 8 


3 2 


ل س صا لے ل 


SS E سگ‎ 


کف Es e‏ کقولک و اذام E.‏ 


= ا د ع 


Ua 2‏ 2 
عفاك الله :؛ وعاقيت فلاناء و«دأینت 


ا 
a) C. le. 0Ö) W. u. B. ell.  c) W. u. C. haben noch‏ 
d) A. B. u. C. ڈ5”4¥g. e) W. ohne J.‏ من اد 
h) Fehlt W. i Fehlt C.‏ . كقولهم Teh A "GM.‏ 


۾ 


2 2 
اسای > کاں ا آبنتح sS‏ اجار ES‏ ( ““ 


£ J~ ~ 
° 


ع 2 
فعا ډمعګی ا E‏ وأشغاته» و ضنه الوط 


2 سے 2 : - - ۶ 
وأخضةد؛ ,جحدت ف اھر وأاجددت » 


3 ع Tg eT‏ 
وجکی> اا )اة أووأاتن کے 


سے 


1 

م اججرت فلانا ل 3 ر وججوت 
e 7 1.‏ ا E‏ , 

العم ؛ و أ ع قنها ونت ذا طامنعا ( 


ي أفعامت E E e‏ الوقىة عقد ما بائشوطة 


9 


يا N‏ اء ود رمت دحاك d‏ أف ترقت ek‏ أسنغنن › 


ل ص 


2 a 2 


وأخغيت ل انر × و حو أظهرته » 


2 سے کے 2 بټ ‌ پټ‎ G0 3 we ب‎ 2 £ N: 
اچیے۶> ع اغعاتن ای٤ عد لاقع کي اقغات الر جل ع د‎ 
E ن ا ر‎ 

لال › «أڊعت ال ی٤‏ ران للبیع ¢( 


ل اا ل سل ا ل لے س سض د ا ل ا ل دک 


w~ 2 £ 6‏ سے 2 أ £ 2 بب سے 2 
و'جچیء أذعات ای٤‏ ا ا کیلک OS‏ اأرجل وجح دی 


(¢ i ا‎ E وألخلته‎ e › ودا‎ 


واچے > أفعل 0 ءِ ج XA‏ ذلك و ج ار کب امير “ «احصد 


WE ww 
»() A. hat noch: xil .ا8 ;ویروی حتی کی مما‎ Sba waii, 
Kitab T1, 249. Dù) Fehlt W. © 'Anbèrî, Addl 2341 6l 


(daa fehlt). dq) A. hat noch ٠ NNT جی۔>‎ 


>: 
7 


so auch im Folg. f) W. (و .الغىس‎ Fehlt W. 


10 


ٽڪ سس س ~~ س د تڪ 
بب ع 7 پټ 7 vw‏ اک 7 


و خان «ضالان ه2 2 Ane‏ کر وزذي نن » وکفرته رم 


—  _ م‎ 


2 1 يە 39 یپ 2 2 بپ 7 
رلك A-9 Ka a‏ وہ Ù‏ یدح وا ورعی و س۸× 


سے 


انا قلت لهء حياك الح ولبيكء وسقاك الله الغيت ورعك“ 


2 
ک 


پټ ر 5 ت 2 
ا ونا > xez ‘4 TE‏ وع X3‏ أف ا x‏ جیعا وعق أ“ 


= 


wC‏ 2 س ب 
5 وأفغمت × فار 0L‏ ی أف ي 


ع 2 


2 ڈںےں د ت 2 


سما سے ل ا 


ك 2 € 2 س 2 ا 
وقى تحخل افعلت علي يع ])K‏ عل فعلت :ي >> > 


=e E بپ ر‎ CG we 
اهما بش رکر ک۔ما دخای فعلن عليعا] الا أ فاك د5ا‎ 


= 


ا 


XA ف‎ 5 lL 0 2 ان‎ e قالوا‎ 


١ َ 0 7‏ کے 6 ع رن 
0 وفغت على ر لمي زقتی فا زت ابکی ۸ عنکه وأخاطي× 


a) Fehlt W. 0) A. s3. c) Fehlt W.; oben steht 
0 statt e d) W. hat noch و‎ u. dann gleich 
ال‎ deg. e) Fehlt WW. u. C. f) Fehlt A. u. B. g) W. 
xi. ۸) W. sl. i) Fehlt W. Kk) Dieser Passus fehlt W. 


TT o M.; U. hai سقے .۲ .8 .18( .#علت متحد‎ 


گآ 


— I سے‎ 


u} 
. a : 8 ا‎ 
اسقھی رڊعا‎ u. die Bemerkung: فل ڊری وامعروف مھ شعرە‎ 


دم 2 
4 زت 0 دک واخاای 


ا ,م ا اك ان التشحيد 


= 


می ممم ل ا ل س ل ل ص س 


9 Ow = 


2 ve ى‎ u 2 2 E 
خو افر طت 4 ت اليقدار وفرط‎ E ودای ا ا‎ 


3 : مب 2 يا ر د J GOS‏ 


w4‏ 2 تک سے ےر 
ار 0o e‏ 6 آ1 0 أ ّ e.‏ هھ o‏ * ۹ 
دہ ت › وأعدرت E‏ انشی ۶ بغت وعحرت ڈحہ ,ت › «أقحيت 


س ا س 


2 £ 2 یي‎ u wm ‌ 2 ع‎ > 
a ا‎ 2 x 2 ٠ .. + 
® > 2 o. ®. | ه‎ Kê 
e من القدى أ‎ ES N اون اوو ( 2 النقدى‎ 


رت ر 7 


2 07 ا یب 2 
فعلت بى فعلا مرض 1 مند ومرضت× قمت عليد ف مرضد» 


O 


(i وسو‎ a E ِ 


> | د 
وال ا لا د د أن دا اكير 


سا 2 یب 2 2 £ 3 سخ £ ن 
وغل عد ا حر اسوم اتهم احا ¢( و فعات 


9 ~~ 0 O 


IE‏ ات ا ڈو e‏ ا ع ع الاصلا۔ 


ص 


30 3 یب ~~ GU‏ 
عل ج الافساد؛ ,جاب a‏ قور جیب 
ع 


2O0 


¢ جعل 9 > ا‎ u 


س س ا ا جص ل ر سے ص ڪڪ ی وھ ےک 


زي 2 یټ 3 E‏ 


2 O ا‎ aT 
ونای غعلت للشیء ترمى به الرجل كو شاجعةه وجيننه وسرقن‎ 


- یټ یب سے 
قل آڊو u. Lis. s. v. ey mit der Bemerkung: ai ږwdا ail‏ 
. أ 5 


v8. Sibawaihi, Kitêb HH, 251.‏ ;ڊریA‏ آبا عمو ډن العلاء 

«4) A. hat noclı ا‎ Ll) W. »رض‎ ; lileser Passus b5 
zıvm folgr. d.klgs fehlt B. c) Hat W. an 3. Stelle. d@) Fehlt 
B.C: _ ON اقل‎ f) Fehlt A. g) Een SS 


62 


10 


0 


- 


o e‏ گشصشصلطگگ۱x2.....‏ س 


٤ N O. OE oS : َ ET 8‏ 2 
ود “حل فعاتن E CÛ‏ افعأت أفا اردت د- ۸۸ر ازعءل مااع 


نګ 


2 £ 2 ا ¢ د £ س‎ o E 
- الاڊواب ئا ەغلقت › وا#غات‎ ALES ) تقول “دت و ج ودن‎ 


ب 2 
وقغات ¢( 


EES ل 5 ا أف ا کت ا فقول‎ CT 


2ک 


¢ ت س ل سح = 1 J J o‏ 7 
باقىن وڈ ۔طع ى ار ا ¢ و کیلک کسر اذ و کسہ ردک (i‏ ¢ وجح 
TEE EET‏ 
DEC‏ أف کرت الجراحات 3 حح ۹ک ¢ وجوامت € ی الاد 


2 = 


أ 2 u‏ 2 
ولوت اذا ردت ك الحا و انا م رد 


cC 


اة f‏ قلت جلت وطفبت» قل الله 2 ٣‏ 


و ا 


E GS FN |‏ % = 
وناک الاڊوأاب ۸ ٠‏ وقال + ذ_ع ال ب وقاڪ دا ارش > ع 


وقال الغرزدق 
E. ECE GO‏ 5 
م1 زت ان أدوأباً وأخلقعا تی اذیت ایا عرو ډو 7 عمار؛ 


«) Hat A. an 2. Stelle. e E DO ay 


telle. _ 0) Fehlt B.  @C. wmih=s! f) A. hat noch 
rs. g) Sûra 38, 50; W. hat in nãlerer Ausführung : 


2 س £ 2 2 ٠ Û‏ لے ایت ن ت 
وفاكت الابوأب وفاكب :دول .1ا (380 ,22 هa١ث8)‏ وليطفوا بااجيیت 


` 5 aL! dê. A) W. wiederum in nãherer Ausführung : 


Sûra‏ )£ .قل الا ع ن وجلل i) W. hat‏ وشار ت 2 وجرت 


54, 12 (vgl. 36, 34). 1l) W. log. mm) So G. Comm. 


E 7‏ - > ن E‏ يي ت 
4 کک 0 ۰ 
n E‏ دات .19 = اا لت یی 
2 ر 2 ر ر ر 5 
٤‏ 
| .۰ 5 ۰ 
کن اخسن واشج× بامعن » 
ع J) yJ _ gu 2 5) I e‏ | ر a‏ ى 2 e‏ ر 
ا وخاد لافعلن تك اذز طنه حت المقدا, ,أطت 
سے کو 7ر سے 
بب ( e 2 e‏ ی 2 J‏ () ا ا د 
ہت ؛» اعت ۹ طلب ائشے ء اعت «عل.ت صت  ›)‏ اقلکدے 
2 ۰ 9 5 کا اء م 0 م ۶ ات 
2 £ 5 ا ت ى 3 e o‏ 2 9 


> ڪ ے ~~ ر 5 
فعات زک فول مض ا × وہ ض× ہت د 2 ہہ کک ۲) 


ج we‏ 3 2 ایب 2 2 e‏ 3 بص ج _ J Ow‏ 
ودل دعات » ڊرال دا اکتیر و Cxkalss E‏ وسو di‏ 


wu ۴‏ 2 3 9 پد 3 3 م £ 2 سے 2 1 = e‏ 

ولل وعني 5 وص یدن اتمم اديام E‏ ¢( ا فعان 
د م لا ت س 3 

ت ن 3 ر سے ت ~~“ U‏ 

Kaa گی کک الغ ا القہییبحں ر‎ ES XA 
= 

2G 0‏ 
وجیبه ۴ جعل و له جِیبًا» 

e 37 ww 3 we پک ت 2 س‎ 2) vw n 
دعلت ااشے ء درھی ن ال جل کو شاکعید وجی نند وس‎ 


قل 4 حالم و ا : MW US mit der Bemerkung‏ 
Sibawaihi, Kitêb I, 251.‏ .اع ;بی آبا عمرو ډن العلاء 

a) A. hat noch ډ»,ض .۴۷ (ا ا‎ ; dieser BASS ۶ 
zum folg. m.lzê fehlt B. c) Hat W. an 3. Stolle. d) Fehlt 
EON oO اذقمل‎ . fF) Fehlt A. gq) Foehlt W. 
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10 


س ل لے = 


ر ce 2 vw‏ 2 £ سے سے U‏ س 2 س 
وذح خلم فعلت » على افعلت أذا أردت تكغير اتعمل والمبااعة» 
ر 


2 @ ت cc‏ £ 2 £ یب 2 ع 2 
نقيل اأجدت وجودت› واأغلقت الابواب 0 وغلقت › واقغامن ء 


بب 2 
وقغات ¢( 


وتدخل فعلت على فعلت اذا أردت كخرة العمل» فنقيل قطعنه 


ا د ا ل ل 


o Û ~ 


إ1 ج ى 3 GE 2 uw‏ 
باقىن e‏ با + وکلک کسر × وک سردد ٩‏ وج × 


وجرحة× اذا اکثرت الاجراحت ف کسده؛ وحولاتء د البلا 


= 


2 £ ى س ن = 2 
وطوغثت اذا اأردت كةرة التطواف والجولارن في هاء فاذا م درد 


£ 


ٍ ودن )> 9ں < ا يي ا 


ل ت سے ت کہ O6‏ 


موا ‘Ah n ٣‏ وقال ‏ اذ ع أa Lk‏ وڏا الارش > ع i‏ 


7 


0 ا ل ت Èں‏ > I U 3 u e‏ 
ما[ زت اتح أڊوآبا واغلقها سی اتيت أ E a‏ عمار؛ 


NM A. aD 2. Stelle. o 1 O 


2. Stelle. @) Fehlt B. e C. miss! f) A. hat noch 
as. g) Sûra 38, 50; W. hat in nüherer Ausfiührung : 


U‏ پټ يټ( ہے ت 
أ 


27 £ 2 7 ن 
ە اکن الاڊوأب (Sûra 22, 30) u. dann: ie‏ أي طوفوا باءبیت 


xJ Jë. J) W. wiederum in nãherer Ausführunug:‏ الح 


we 2 


Sûra‏ )£ .ةل ال ء- ر وجل W. hat‏ ) . وفاکرت العين و جرت 


54, 12 (vgl. 36, 34). DD W. lop. ™) So &. Comm. 


ES £‏ د £ 2 ا 

و اذد قت البثر افا جت ماوعا و ازا ي ۰ و ادن الاق أفا در 
a‏ ق 1 أ ا 2 2 3 | س : 
زبتها Ù‏ ومر لدج زا ٠ Ni a‏ یہ ہے کی البعير ر و e‏ پد ےیک 
ع 9 بب بس E‏ £ 5 ت _ EE 1 o‏ 
وک باز مام حتی رفح × > اکب كل ,جه ف الل 


ت O‏ چ د 
تعال » أفمن بمشي مكبا على وجهد»؛ وكبدة الله على وجه قل 


ot 
N” 


2 ا ت uE‏ 
معان اد الافعیل f‏ 


3 ل 2 ج 2 
باب COTE‏ ومواطض عا و 


س 


م 2 و C5‏ 2 ر6 ن 9 


Aare >» کقولك ل وأخبرت‎ lT فعا ډہعدى‎ e 


w 3 we 3 2‏ 2 £ 8 ر 
9 1 س و گ 2 س >2 ع ۱ 2 


a) Fehlt W. 0D) B. lg, ! C. yrs. c) Sûra 6î, 22; die 
Stelle Fehlt C. @) Haben W. u. A. unmittelbar hinter der 1. 


Phrase; A. in der form +z, lil aka ;; in C. fehl der 
Passus durch Ubersehen in der vorgelegenen Hs. u. es folgt 
ur die (2.) lXur’Ãnstelle. e) Fehlt W.; Sûra 27, 92 (W. 8s). 
f) Man erwartete (wie oben ask پIgڊl)‎ bei der Uberschrift 
dieses grossen Abschnittes ;اد.واب معن أل‎ B. D1 


3 ٤ ٤ 
ادنىة الاؤعیل ومواضععا» غعلت وموأضعها»‎ A. a: د‎ 


بتش کدی zامs‏ .© ;.۷ Felt‏ (و .الاأفعالء فعامت ومواضعها» 


hiau, MDA Soi‏ العین 


Ot 


E 


ص 


< Ne (de N du 


E 
عل أذ ا غیری‎ 2 


سے سے ے 2 cC‏ 2 ر £ 2 ك 
ډو کت الاد وار كنا ورإضنت الةم وأربضنها ¢ سامت ( وہ ننا ¢ 
2 8 


J) GuU_UE e ہت‎ 5 


وڪمزہت a‏ یری ؛ E‏ الام رط «أوليہت گیری ؛ 


رڪ 


رو لك ا س ا ا بب E‏ ر £ ر ع E‏ 
وخضت لادء واخصنة دابى)> تلد لل اذ ي 


س ص 
.- 
ج 


ن 2 O C28‏ ك vw‏ 
اک رز وأفايته م » a.‏ آنا و اأوضع E‏ دأبای › رون 0 


2 م تن 2 


£ ا 
k‏ ور لك » خزعن لك E‏ اج 


e‏ ي دص ممه ل 12ا 


7( مب‎ E 2 3 E 2 کک‎ (- 


ونا أنقبنتها؛ ورأع mM‏ العام ورعن %0“ 


5 e بي‎ -. OES SS 
باب افعلل الشىءَ وفعلةه أنأاه‎ 


2 سے‎ oS 


اقشع اليم TT‏ اریم it‏ اس ع اقم أ أ فة فوأ ر .۰ 
ر 2 بي ER‏ ا £ 0 a‏ 
وانسل ریش أ طاد د 2 الع 2 افا سة تا وسن ازا RK‏ 1 


- 


a) A. u. C. haben noch “daî. 0) Dieser Zusatz fehlt W. 
ce) W. lll êd. d) Hat W. ۰ ow. SS. FW 
Mit lil. yg) Fehlt CO. A O. wadî. 3%) Fehlt W. 
E) C. pê. I) W. u. A. haben noch Xll. 1) O. ohne». 


۸) W. mit انا‎ A. hat dann noch E o) Fehlt W. 


p) W. hat noch aig. 


e NEE وڍين قل ر ويین َل زل ا اء‎ a 


= پټ 2 


ي 8 2 2 
C2‏ قليل قاوا درد ا وډښرنه ابش “‰» 


0 دہ نے ہ 


e‏ فعاى فازفعل کک 


3Û‏ ٹہ 0 : ر 


Orê ت‎ Goac 3 CG سے ا‎ 
٤ دهعم‎ a ٤ فاڪس‎ aE E کسہرڈ×‎ D ذ_ ہل‎ 


٠ سس‎ 


م ت 3 تہ £ ہو ے _ س س 
E SC |‏ ومن× ت ما ياف على اقنعل قلوا عزلن» 6 فأعننزل» 


o 


0 - مہ 
ورددڌ× فا رت۰ وعدن e‏ وکا غاکغال» ونچ ما ا دب 


ا ى 3)0 ا کہ ن ص ص سے 0 


سے ت 


w £ e 8 3‏ 3 2 م 0 2ہ 


۱ 
0 E Ww ~ Orc 


8 ولیس‎ i O انعم 17 9 أعتَّه» ل‎ ّ lT J وتوا‎ ¢ r 


20 


ر س ڪڪ e‏ 02 -- 
مطرنا ۵ نے 2 قل 7 3× e E‏ دقل : ۸ اذطرد] e‏ 


وت ص 


اضرد› و دقل کسرذ× کسر e e‏ 


a) A. hat die II., B. dic IV. Form. Û) C. d&ı; das 2. Bei- 


ES 


spiel mit ن‎ ¢) A. hat hicr noch .وجي فاچبمر‎ @( 5 xيفو‎ . 
@ A. u. W. aaa. /) Teht C. J) A. u. W. Ja 
1) Halt U. a 2 SCE DJ mls. N) W. قل‎ 


hat dann noch لذ‎ . a A ES 


01 


| () 


۴۸8 


یب ل 8 3 e‏ 2 3 2 


ای د ا CR o ETE‏ ددعت 


3 
کوت 
2 


ا 


اا ه) ا E‏ 


د 
باب xg:‏ ف فعل 


ا 


ص — 


ھە س سے ت 


ع 2 TT‏ 3 < 5 [ 9 
اذمل ا ل وأخ, جت خر ے ؛ واجلاسةى تجلس»› وأفرعننه 


ص — 


0 e 


E اء‎ i E E واخفتے فخاف»‎ > 


TI 9 2 0 oe‏ م س ب 

فيكت » هدا الفياس وقى جاكءة قء ححا اتفعل وان 
0 

E 

١ ۶٣ e 

س ست ل u N‏ ا ب ى )6 

ودی کی ورت الكلاب مسوما بالکيل ڪن جاجها المنكال و› 


ل نا ر ب ا س ہے — 


۰ E TT 
فاحنری › وأطلاق>‎ i ١ ا‎ RIE, E ا4ا‎ 


EES 


2 £ Uns 
فانطاق › وأقكينه فانقاكي؛ وبقال کون فانک کی ولا د2‎ 


دنت u 2 Ee Ww u‏ ا 
oe‏ 2 4 “0 ر ۹ 0 
۱ یب 3 £ 2 ت يي 2 ج 2 وتي د بب > ا 3 
e. E “c8‏ ه RK o.‏ ( ع e»‏ ا ا 6 ( ®. 00 ۵ 0 e.‏ 
0 د ےک eê a r ٠‏ وع مح ۰ KA‏ 0 وع ع 


SS SE a(S DC هذا .8 ( جال‎ 


f) Nach CG.‏ . ا OO OES‏ . الفعل أزفعل 


Comm. u. Lis. 5. ¥. .وڙد‎ g) A. hat hier Jil ا‎ 


PD Wehlt A. Û) A. Jia. Kk) Fehlt €. D ¥ diıê. 


~~ س‎ uw ت‎ mm 


سے ت E 2 7 ww‏ ك س 2 2 ر 0 ب 
‌ ا 

٤ زت ادر ودر 2 ¢ هذ سو الشی‎ e “ad Age اا‎ Aswe 

> 3 2 م 2 E Ee‏ 3 
وڏرا الل ٤‏ چ ارجل وفنذةه 0 »> وخسات الكلب تساب 

Uw U 40 ا‎ 3 O0- 
€ اب فعات وغعلت 4ھ 0 مخضاددن‎ 

ن و ند 3 ا ا د ٥‏ ر 9 
ك سی 2 اش رین e.‏ ¢ ونوت لش 5 آش ترد خد ( 
و u0 uf 3 ٥‏ ر ت3 


ص 


«طاعت عم © عیہت عخچم حنی » E‏ ہت 


کی 


روت f‏ وط شت » ا E‏ وأْطّت h‏ بالار ض › وو 


سس س س ا س 


û 


ا الاير ٤‏ ونەہت > وتال ] عض دهکدت سر ا وفحت 1 


6S 
0 دهت › قل ىده‎ 


س 


قل دنا فقد طل السى 


a) W. hat noch xl. 0) C. hat noch ت‎ ce) VN 
dazu ’Anbûrî, ’Addûd u. Giese, Untersuchungen iiber dic 


"Addûd (die centsprech. Vocab.). @) B. aio-,.. e) Fehlt W. 


f) Hat O. an 2. Stelle. gy) W. mal. 7) B. ولطات‎ 


DI WEN SS AES G. Comm. ;كدت‎ dieser 
Passus bis zum folg. daze, fehlt BD. AF) Fehlt Ww. DA. 


ohne „. mM) C. mit o.  #) CG. Comm. کت‎ . o) Ed. 
lluber-Broeckcelmann HF. 
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A 


A 5| 2 پټ‎ SN Û 
کک د لاأ فاکےے‎ 
حبر الحبنى فاکججر‎ 


E‏ جل لادء فقس ف الك و 


د ر م vw et 3 CG TS we‏ 
E‏ ك و رجنام ما ونقصس الشىء وقح × › وزاد وزداذک a A-9 ٤‏ 


سے ج 2 


م م I‏ بw‏ کک اوا 


( و حر م الرجل ورد ٤‏ وط تەن 


ب LU‏ 9 £ 2 ع ع ت w‏ 
5 ال XAP‏ قل اراد أيضا ورج شىء ور جع 0 


r 


~~ ا ب س س ت س 


wt e E 
٤ وکا اا× کک وجل‎ a وک“ د دی ¢( وکسفت‎ A“. و‎ 


س ل a‏ ت ا کو | ڪڪ 


سے ہے سے 3 JIG Û‏ بپ 


CEE‏ الما ية وس حه ا ۰ ورعمت ورع۸4ج ا عقا شىء أ 


ص لے ص ج ا سد سک ايب فة 


وعقو» ٤‏ ع.êا‏ مزل وع الریے » E‏ کان وخ سق 


۱ ه ا ° ع e. 2 vo E‏ 
ا ¢ 1 انشی وو دک cE‏ وڏرا f‏ ااب ودر × الریے م 5 = 


2 U Ww 


e ISCO 2 به‎ 2 3 2 2 


Rd 3 
Bb Xswg I. وره‎ S> و و۸ک (أ_١ > ؛‎ E ورم ال‎ a. 


a) Hier hat A. eine andere Reihenfolgo der Bcispiele. 


bl) A. hat noch xim, 8 c) Fehlt W. d) W. 


e) Hier haben A. u.. W. in Wiederholung e وس ے ارت‎ 


oben. f) OC. eyi. g9) W. setzt xy hinzu!‏ .8 و وسرتتها 
٠ a e ) Fehlt B.; A.‏ رشع qilعaq, A. hat blos‏ 


hat den Zusatz ل‎ KF) A. hat noch ل‎ 


أ۸ 


E‏ ا e‏ رك و يپ 
a‏ 
9O CS‏ ر 


أخغينى واعلننه > 
ET‏ الشىء د 


وأفعل الشىء غبره 


اضاعت النار وأضاقت الغار غيرهاء قل الحَعّدى 5 
SEG 2‏ ا 2 ب 2 E‏ نے ع E5‏ ن 
اضاعت !)ا السار وجا اسر مانیسا ډےا فوا ا ¢ 


چ N E-‏ € چ سے 0 E QES id‏ کو ا ل ٍ 
وأقض عليد المضك ع ؛ وأقضص عاي ا المض جع » وأغحت 0 ملا 


°( 
Er e‏ 7 ل بپ ۸ 
Xo‏ ( ا ٤‏ فلانا مالک di‏ أءطaia‏ أراه 7 


= 


سے س س ل ل س ل س س 


ve e 2‏ ق vw‏ 
باب فعلل الشىء وفعل .الشسىء غجره 


3 U % 3 U 3 
> ع‎ 


مت ا الوم aD‏ علي گیری ؛ هھ ئ اکان و جن 10 


we uE 2 2 2 بب‎ E 2 ا‎ 2 E 


سے © د 


e‏ سے ب 


5 
دلع e e e‏ ¢ فغ قم الوجل وفغر الرجل سار 


— س ~~ س س ا 


ص Wy 3 ey‏ + کک کے 9 چ ڪڪ ا 3 سے م سے ve‏ 2 
م o.‏ 2 ا 0| 


a) Dieser ZAusatz fehlt W. 0) W. fiigt irrthümlich 1 
hinzu. 0 a ohne Li. d) A. hat noch ÎذÎ,‎ 
N CC e) A. hat noch الرجل‎ . f) Fehlt B.: alle Codd. 
زار الا‎ genauer natiürliclh سارت‎ 


01 


10 


2 


e 2 cE 2‏ ا ہت ت© 
عي طلمه قلت ه ادغ دقطعء ا الالف: .كحلك الس 0 
& . چ E‏ و خ 7 
ع0 نت ا ا ا 2 u‏ 2 لذ 1 


دہ C‏ س سے ت w & 6© wuE‏ کہ o OE u ZC‏ 
واكفنى ء اأحخلب واحلب أعنى علي+» ,كلك احمبلى واحيلن› 
ت ر ت ا 0 ن 1 

وأع کمن وأعکمنی E‏ ۶ا ما ور ی کا 

ٌ 5 ا س ت ر COE‏ ن 
1 ل NET‏ بمعہ وی ہحط.۔ ددن gj‏ 
کن ر ت 2 2 JG CE‏ ,~ ست 2 ع 
ANO SEE E O‏ کک نزعت عے. الاہ۔۔ 
e.‏ زر ا ا ے ٠ 0 ۰٠‏ 0 
مگ ر 
= 1 : 2 م ع ر2 س ا 
الندى سكاف لد۸» واطلابت الرجل احوجنه الى الطلب؛ ولحلك 
= 
س دن : 2 ٤ c 2 ٤ E‏ 
o‏ بعل ف حوے ا طلنة؛ .,اظلنتة اة ا 
ت ج 
٤ E : e NOT gg‏ 
TT OES SN‏ أ . i‏ 
ا i 2 e E | 8 eT‏ 

. £ 


ا 
a) C. ÛJ. Û) Fehlt W. c) A. hat hier noch: AiXS,‏ 
u ©‏ ع e‏ 2 ع ا 
5 اہی ذارا اک أع ذس 2 E ES‏ وہس ى أطخي چا» 


سے 


d) Dieser Passus bis zum folg. ys fehlt W., wo ie mit 
„, angefiügt ist! e) C. ohne „. fF) Dieser Zusatz fehlt W. 
4 we ا‎ : ۱ 
vT Comm. sag dêz: ق اچم زين ف عدا الاب للاعدية‎ 


ع 


e E vgl. 'Anbûrî, 'Addad 142 f., ö4 f., u. 28.‏ الح 


h) W. W. ohne. kK) Dieser Passus fehlt W. 


ا 


Cw 


۹ہ 


1 ر‎ I GO-GO DD 
وان ل فل‎ ٤ باب أذعات شی‎ 


o Sd GE <) Guu‏ ت گ 
ارع+مت ll,‏ وأرع عا ےا ی عل ا درعاه› واش 


أڊو زیی 


® کے د ل u2‏ 


کا E‏ تعطو ای ي فنن ذا ا من طیب 0 عا 


NES 2 2ں‎ e 
5 اا ما ذوعا ۾ “۰ وأقبرت الرجل ظط ا 5 8 رأ يدنن‎ e ی‎ 


س 


GE Ss e 2‏ 9 8 
دل ال وجل 2 ڌم أمانى فاقبره؛ وةل - E‏ أقجره 
ا ج G5‏ ن ى 


کے ا ا س > 
| ه ه ( ڃ 0 2 ه ». 1 : ® 


س 


ب ll‏ يقودها ۶ ؛ وسقت ابلا E‏ ابلا E ¢ e‏ 


E UE _“ 09‏ ع GG Gre‏ س 
کی اشغ نی WES‏ 2 اع x‏ سو ع ٤‏ واسقا اعابك ا 


کہ @ _ O‏ تہ ا ف ہے ا ا پي £ 2 £ 2 > ۰ 
ك سا » اخلرتك الناقة واعكمعك ,احخماتك وابغيعك 10١‏ 


|„ 1 و £ 2 £ د 
کل وھا اذا ردت انک طلبتہ له واعنتد عدید؛ فان اردت اذا 


£ £ 


ہے س د د س سے 


e 


ل اك زک h‏ ل MT‏ ونك وعکمنتان العكم ن lT‏ 


اغراغ :ا بقال آبغنی خادما ی أبتغه ] ل فافأ م ا 


» 


a) CO. mit l® —! 0) W. e e) Fehlt B. @ Sûra 
O e) C. ohne ,. f) Sonst lal. gg) CIT 
h) O. Aii xı. û Fohlt B.; C. ahil! %) W. وان الفأ‎ 


J,şãı. 1) Doutlicher & .الي‎ n") C. ا‎ 


£ ت DS‏ م E FEF o,‏ 2 ت 

اخس اأرجنل ف سیوس ن أروع ¢ وأذم 5 بهم E‏ ¢ 
E £ E‏ ک 2 

واقبڪ ا ولام ا د ا عى 2#و a‏ ا > 0 


ے27 


ع وجل ظط E‏ لکوت وګو مليم ول 6 الشاع, 2 
u ? 2‏ 1 


2 ا ا 


س ل س | ی a‏ 


ا زو ل 


E DS ا 9 ع‎ € Ss ع‎ 2 


> ساد س 


ن ا 0 3 o Tok E E‏ ا ل 


~~ ا ب 
ا وأڈ۔عرت E‏ ولتت واذڪت ا وأحيقت ¢ 


ر 


ےک د ( ESE ٍ . W‏ ھ3 9 a»‏ 
وأتلف الرجلل اتخل تلادا من الالء واعرب الرجل اذا جى فى 


2 2ں 


ب o‏ ت oS 2 E SUE‏ 
الدعاب “عورا € e‏ و اسا اارجلل E‏ سییآ؛ و اسول 


ج 


0 


س 


N S.. b) Sûra 37, 142 (vgl. 51, 40.); fehlt W. 
N ome ..__@) 8o0 alle Codd. u. C., aber Lis, s. v. steht: 


u ? G0 =‏ م 


e‏ ا 0 س سے سے ئ 2 ع 
قات م ras‏ 2 سی فی اطي و “وا عميما وکن اام 
EE wv -‏ 

أخاه لجل EU‏ لد علي دم فقا 

FT yy DT 

فعانيت× أمىد ي فلك وقالت دک معافرا » عار فا 


ومن اء > قل اڊن ډدری وعلره E‏ ا ډ× 1 الکلاڊبى الجا 


vy U 2 


ی ٿر سله‌ی عمیر فقال زا عمیر 
: ا سح 1 ج @ 3 2 22 
ا باارذ.ا E E‏ مقابره 


vgl. Nãheres bei Mubarrad, Kûmil 203 (u. Var.) e) W. ll 


TUV 


e 3‏ د < 2 9 E 2 £ ~ GE‏ رن 
aa 2 : e.‏ ( 2 00 
وو ees‏ ¢ ۰ رع الم وڊ ر ةوا a‏ ( اصابچ As,‏ ورف 
2 از ۹ 5 | E‏ ر ج 2 
SL ( e E ٤ ( :‏ 
e ۰ Is =‏ ى ایر حدي ا 7 در ah YE‏ 
ع ت - 


ا 3 ٍ £ _ 3 E‏ 1 ا 
e. eco e“ a eco . “® ۰ “* . ۴ 00 2‏ 
شی صارت اغ ریضہ× ن2ا وجي ¢ ۳ 25 ادم دعاین سروق ( 


ص 


س س ا 


GE‏ ا 2 GE‏ 2 7 ع ر 


کے 


ل ا 5 5 2 2 
وا di‏ ول“ لك ء الوا ج ڪت ¢ واقوی ET‏ ا أ مارت 


= 


سے سے س = س ا س — 


ت ا ا 


ابد 0 کی قوا قوی مقو اظ 42 CS E‏ 


ن G&G‏ 1 ا e‏ ا ا 

د - 5 ١ GE‏ ا % ي 
أا دی ازے )اء م ا ,جل صسار Kk‏ : ادا الک ای ا 
ES :‏ 0 


2 ا : 2 E‏ 
بالانور › ا ارت x‏ 6 ا مارات 7 ا 


س ا ںہ - مم I‏ 7 


a) A. hat noch gi. 0) B. lû. o) Fehlt W. d@) A. 
٤ 1 
sl gl. gg A CNS. FDO Come. oy اظ بیرق‎ . 


h) Fehlt W. 7% C. ohne o. WM A. mit OS 


کک 


alle Codd. u. C. an derselben Stelle, doch ist es nur oelne 
Wicderholung, s. BMingangs des Capitels ! ») Fehlt B.: 


ait .ای‎ TE TE E 
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i 


ا E‏ سّ7 9 ت 2 ع ٍِ 2 

ما زد ل ( وار ار جل 8 ارت اراھ زارا ی ع طاتا وأعاه 1( 
E =‏ 9 = 

ى 2 ا یب بپ ٩۱‏ : ی 2 
اقا صہا ت ااعاو× 2 ا e‏ ارت ا[حیاک*× ٤‏ مال > 

: 8 7 

O ع ت‎ 1 COS و‎ u6 ع ى ل‎ . OE 

اأعاx2»؛‏ واسذت اصابتح السنخ» واقكط واييس أذا اصابی القكط 


س ل س 


0ٌ : E 
الح‎ AAS اجس ¢( امل اقاسەم ماروا ۵ 7 ا‎ 


n 


ت 0 E E‏ ت 
2 ا | a2‏ 9 
و احا وأليور“ ۰ واوا ماروا 3 وأرڊعوا صہاروا E)‏ ¢ 
E . 1 3 ١ ۴‏ ت 2 7 u‏ , 
لو 7 2 کلت هه ة 9ع ولە.. ) 
ا b‏ ر ن یدد ٣ن‏ وا اص ادم کات e Rs:‏ د 
ر 7 9 3 »> ) _uE‏ 3 
دقل eT e, E‏ ولڊروا ورڪو ورد €“ (i a‏ ارڊعوا 
& ت ت ت ا GE‏ ع ع 
وأصاقوا وشوا واخرفوا اروا A‏ آلا زہغة واا ع أردت انعم 
2 
EE 2 U 2 1 £‏ 
3 ا ع UE 1 U‏ ا و 2 1 
انوم واش اكهوا والہخوا وأتمروا وأيكوا] وأقتكوا وابڊبطاكيا حبار فلا 


GES o £ E 2‏ 2 ي مر مہ 
عن کشیر او » واخلمت الارض ET‏ وأرعت حار فعا الڪکااء 


^ 


سے ت ب 7 ر2 
والاكى f‏ ا ¢( وار الزكخل وأحشښشف واڊلے ا = 
ا ١‏ 1 2 2 جي wC.‏ 
ا @ ار × ۱ فآ › وأوشر اال س E‏ كا 


C= 


a) W. u. O. laben noch Jz.Ûl. 0) A. u. W. ر«‎ 


ع 


cC) Fehlt W. d) Fehlt W. u. A.; dafiür das Folg. mit e. 


كتير .8 (و .واوا واقتارا .© :¥ اط6 (7 .نان E  w.‏ 


ل e‏ 
کے م 


hl) W. #ik. ÛD Haben A. u. W. am Evde. 


v0 


E 2 اا ا ا کال ب ا ا دا 4 ل‎ E E lS 
Em ا واي جديا افا 4 وجل اذےا‎ LEA. و احديے‎ EE 
س س ا ا = د‎ 
وقال روڍ‎ e رواخ‎ e i - ت‎ 


سے 


سے 


و O‏ ~~ 7 
واكيج اك احاء من ذات ابرق 


ى و جى )ن واڌڈڪ: النيات ¿ 7 


1 ّ a 
الشىء حار مغد کیلك‎ E 


س 


د 


ن ان رکب واحصد انزرع4 خان آن حصد: 


3G 
Aks 


ا RoE cC‏ ر 2 
«أ3حاف کرم خان ا ۶طاف وكذلك و اقطف الەم ان 


س 


GS 


٤‏ ر و E‏ 1 دن 
أن يقطفوا کروم » واجزروا 6 c2‏ وا جوا f‏ › وأغاواً کل ¢( واناکتن 


2ں 
أ 


)د رس ّ U Ww‏ 3 
أ ل خسان نتاجها 6 ا 9 انح اری ان فعہ خم ¢ ° 


8 9 
الوم علي شیر TT‏ عاي حول 7 10 


EE 


8 1 ع @ 1 
ال أوعل غ مار کیل واصاڍح فلا 


ا ا س 2 E e‏ ۹ 


e 


£ er 
>< 


2 
ك م 2 


ا سے 


ا we e E‏ ر ج ب 9 0 ا 
ق ماله › و کک لك ا۶۔زل الناس 51 احہ۔ادہت ا أموالچ فصارت 


a) W. J. 0U) B. lix<,.  c) Dioser Ys. fehlt O. 


@) Foblt W. e) A. ;وأجزروا وأ جروا‎ C. واجزوا‎ (aT .(وأجزوا‎ 


[/) Fehlt W. gy) B. beide Male mit ww! 1) Foehlt W. 


۴گ 


E & OE I E e 


3 ت 
یں ن لہ وف اع فامسی ھون A‏ اذل اوا (( 


(n. £1 


OE 
(t وال الاعشی‎ 


GOS‏ م ف 


نمضی ا Ca‏ من ll‏ وعد 


ر2 = 


ع ہے سے سے ا ت 9 م 2 2 
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aS‏ بقل الشعر» و قال e‏ حنی اف ا 


Û 


u 7 U OU ~»3 we OU 
معدی کوب ا قل ل سايم قالغا كم‎ E 3 و‎ 


wu F 


ا کا ای اک u‏ کا ك 


e‏ . 2 ت سە 7 س مھ 7ت ~~ 2 2 ا 
ای ما صاںقنا کم ناء e‏ خلء e‏ مغاک+یون » اعت 7 الارض 


2 @ }4ں 


على ما لہ يسم ناعلء آى وجد كخلك؛ وأقهرا = .»ا بالجطاع» 


د عار £ 
والاصمعى برود× قى افل وار ای صار آم Sy‏ ل الحل والقهر : 2 


ع 
ع E‏ 


الا زګری ا صار اعاب ادلاء وو ٣ن E‏ ڌول E‏ 


0 ت 9 


ار جل - ر سره ا ۰ ج اسم ا وجذاع» روط 


ي 


من نمیم غلب » 


a) A. hat auch den 1. Hvys.: 


oe 


اتوق 0 زوا 


b) A. TT u NS CS RE )11 غ¡ قمضی‎ 
Els Subj). co W. s33. A A. (u. O) lêk. 


e) Uber den feinen Unterschied von azlL.9 u. ?و‎ in 
dieser Phrase s. Nûheres im ÛLis. s8. Y. az. JIN 


J) A. ess,. 0) Hat A. an 2 Stelle. i O. mit .۾‎ 


م SS IG 2 ED‏ ف o‏ ل 2 
5 : ۶ ر . . . . 
2 یت اء O 7 O,‏ ہا ی جو ادزا إججاع 


سے 


E uaE 


ا ڊمعرض ابيع (t‏ “ ا اة“ 3 ةمل ۵ا E‏ اا ل اذا ا 


سے 


اذکی E‏ للتجارة وأأبيع ٠‏ > ت اآذےک أا ۸ن 


oo I (Kele 
أ‎ 


د٤ك‏ قلت دع ےا یل و كلل امت 1 عرب عرضت اتعرضان 


سے ری ارا ر 


ا e‏ للبيع وعو ضعا 2 E‏ فقس 0 وا ما f‏ 5 


ورد علہک y‏ >“ 


e‏ ر ٹن 


tC‏ ہے 


۹ i 
ل‎ u باب ال ی‎ 


ِ ا د‎ SC 3 ou ,.ouUE 


EO TT‏ فام E SS‏ ص ,ج ۸دک وولا 


ش © > CC‏ ع 9 ع ع 9 ع > £ 
N ۹‏ ا e e.‏ سه “6 ou‏ ق 
ووا ا ااوع و فلاا ف خان و h‏ و اق 


1 ) 0 ou 3 ©0 


5 جر e ۰ 2 ua 2 e.‏ ھ٠‏ 2 
ارج مد اذا وجدله دحلل و ظ× وا و 
که 1 


ع ر 


سد 3 GEF‏ 
e‏ :> ہیل ,یوی أفلاء الكميت .¥ s8.‏ .sاا‏ ( 


ا ا e‏ ا 


c) Fehlt A. u. W. Ad) Fehlt W. e) Fehlt‏ . يقوء هن ر 
N. ROUGE ک٣ g9) A. hat hier noch: Als‏ 


” 


u ٤ E) ب‎ 0 

o» ۲ :‏ ۱ ۲ 
١ . o“ o® Q9 | . 2‏ 2 1 
E 5 e‏ 0 ت ال <= C+‏ جو کہ ن من أ ولان معز 


الكل E‏ ل N‏ عریض A5‏ ڊاع أ دعص > الجیح 


tk 


3 
e PP ۰ اپ“‎ 
٩ باع اعرض‎ 0 NJ HR A: OM 1. Stelle: ) tr. Comm. 
18 2 ” ك ۴ لآ 1 ه‎ NA 
ll. LIS. S0 9م امعروون‎ NAN ل ا ی ب اکو الزڊرٿن‎ 


60 


2 


aS O og T e. EE: 
: ٠ ۰ ٠ = ینہ ا ر۰۰ ار‎ 
( اءی ارجل سرا پیہے کے ولہیى اس۸‎ XK اجر وشات‎ a 1 


س 
س = ا ” س 


: x 


او اا i‏ ڊےا» دت القم وبخوت علي › واغببتچ » 


ص € ب GU‏ 3 


lS 5 ردت ا ا‎ ٠ ع‎ EER 


سڪ س — 


8 بها‎ e بالمكاغان وأرصحة×‎ e رص دته‎ lL 


> J) £ ا‎ > “u O 


ع 2 ع 
ا EDD‏ ك 2 2 
لھ اع “کت لی Jj‏ ډه رہ تد بااکور ee‏ اوک ریا 


ع 2 2 WW GD‏ 1 
0 راک وأرصیت لکد باخیر وغیره ۸ ا د نا ل بحلك»› 
قل اڍنن الأ ی ارصدت لد بانخير وانشرط ولا يقال[ ا بالف > 
UE‏ ب 
ادعات الشے × عرصاد» للفعل 
0 23 س 7 یب 3 - GG‏ جن 9 بب 


U ~~ 2 2 ۰ °‏ 
اقنلت ٣‏ اتر جل ع نی o‏ «أبعرن انشیءَ عر ض× للبيح 0“ 


UC ohne ¢. N. o. CO W lot noch gE. 


مف سے 


d) W. hat hier noch : اقام‎ e الق‎ 0 E e) A. 
Mil e. JJ Fell A. U! Fehlt B.; W. mit e. 


h) Fehlt B.; W. „lly. 4) Fehlt W. Kk) A. hat noch 
ارادا‎ . IA. .ل يقالا .© ;لا بقولون‎ ™( Fehlt W. (wie 
immer), 7#) Dazu hat C. (Rand) die ةAق: مى أطلع على‎ 


وا الات 7 احا بعل کلام ڈ فل رى مقتل عام أُذ× صوأب إ2 ع 
p( (G. Comm. u. Lis.‏ رر ا o) A. hat den Zusatz‏ 


INS 


۴v 


سے 


< C7 


و 8 مہ ( SR UE‏ ع ع 3 
ماح ق ا لاح ›» قوت الحار وأقوت › زکذہت ا وأزکةد»› 


ت الل تاذ ةل باکل ا الخاصن› 


م 


oO 37 9‏ د2 سے سے بص س سے 3 
ععاأادك تکطیه. ٥‏ لیت SONS GS‏ دوت d‏ 
2 8 و #7 ا 5 ا 0٠‏ 


E TT E ا‎ E 2 ا‎ E ا د‎ e 
5 & e د 2 2 2 د‎ 
XE هن سی ددن جرت‎ ۰ a ع‎ < XA XA رد‎ 


e‏ چ د 


2 ت9 € ل ج 2 بع OE‏ 


وعرتها› دير بالرجل وأديرء من دوار م اواس › اأوأدى وأہہ ع“ 


_ UE ر‎ GG 


فعالت أ e‏ باتغاق ا 


O ~4‏ بے یټ 


«أخخلافهما ق العغعدى 


3 2 د 9 
زردت = وأزردت رومت ډک فقن › ا اللہ اجا 


SE کا‎ 2 


1 و > 6G‏ 37 ب سر ا(9 
اجلہء؛ ذوہت بانشےء ol‏ وجدّہت 5 اا ود خلاہی ۱0 


o JSD E 


2 
زس۸ NEE‏ ¢ ,حرجت لد واخ xiz,‏ ¢ وعلوت ہک e (¢ Nt‏ 


ل س 


ج و کک کے رھ £ 3 
rl‏ 2 ما a h‏ حرفا عai‏ ا 


و 


. ےی‎ 
iI“ 


س “ت ہے ہہ س ے 


بب 2 a‏ 3 س ص سے س سے 
عل ا EG SN CNN ul‏ ا نذيه أ › 


a) A. mit „. 0) Sûra 69, 817. ¢ W. .كط‎ @( A. 
(Text) ووم‎ mit è: (Rand) 4وت‎ ÙY Init Lis. S8. ¥. SIbt 


Wis 2. Hys.: بک‎ al ل‎ 
e) C. hat noch x. f) B. gig. gy) Fohlt W. MB. 


E 


ل 
دال الاخر 


NG 2‏ س ص سے we‏ 3 2 سد سے U‏ 

اقغات سادننا بغير دم ا نون اہن العظ. » 
ں3 د u. uF‏ 2 لا ا ۽ ات 
دہ وتا ا ا وأصغيہث : روت (t‏ الكب واذرین» ( b e‏ 


£ 


سڪ 


سے GU o 7) CG‏ ہے ں 3 سے 8 ~~ 30 


جات انش اکم وأجماننه ‘Cc CC‏ اک ج اج ا طض ينعا 


û۵ 27 ہہ‎ U LE 


ر مسرت شىء وأرکسنک فا رد دان › قال الل نعالى¿ والاى ارکسم 


ص _ 3 O2‏ یں ww‏ بب 
لھ ک سیوا ¢ دہ وی € ق ا ردم 3 کف م ¢( اڊدن J‏ الاعراڊی 
س 2R‏ ا 7 س e‏ 
دع اسسا a‏ اطعا ۸ واد وروک اع ` 


0 3 و‎ o c : ت‎ 56 CC 
أ کک باأىاطل وأأط › وقول الناس الااأطاط وم ما ن و‎ 


~m. ت‎ 


ta 5‏ 26 £ سے ن 3 ت د o‏ 


EOS 2 ہے‎ 


اک ب 
وأنكتټ» ذعسم ال ډک e‏ وعم“ ح ایب الوأدى ,اح 


OE ا‎ uFE_uE £ EE oS e 

e‏ . سگ 
وخعت واح ہی ¢( e‏ ل n.‏ [ الارض «أوبات ۰ حف = 
E N GIT e c Gl LS‏ ب 2 TOES‏ 


وع وأعشيت ON EET‏ وأبقلت ¢4 AFIS‏ ال ل «أضيعتث 


ےہ ص 3J u‏ ع پټ = 2 پټ 
N E E‏ ومن أرى عخابك بالكغار ” 


س = 


سے ۔ سے — 


a) A. mit o». OE TT TEC mil. CJ CO mil Ol 


0) Sûra 4, 90. e) W. mits. f) W. ma. ¢) W. 
il Û. h) Steht A. u. B. am Ende. ا‎ 


hat noch ا‎ el E) A. u. C. Ess. ÛD A. mits. m) C. 
mit İi. )م‎ A^. باكافريى‎ 


ع 


سے س ا ن د ے .“~~ 


ا ب 3 ع ت ك ب 2 a“. GE‏ 7 
سے م 2 


لك ال e - Os‏ ك 
مط ؛ غیش e‏ وأغب٨ش‏ اام ( ¢ ا الطاك 0 م ¢ is‏ 


س 


ڪھ بو ا سے سد ا ا د 


) O سے‎ ٤“ 2 2 ص ص‎ Û 


e 2 e J E‏ ع 
1 السا ,اعھمیی) کا ه ا حاف ) :فف 
الر جل وام غا مت اسما AN E'e‏ دود واجخافی؛ دعن 


ا — — س ڪڪ —~ 


١‏ ع 2 o 1 1 N‏ ا ازا 

1 د “0 سء ( £ أ 

اع روس وأزففخها› و 0 ق لاہ ظ C e ٠‏ ر ج 
2 

ہے س0 2 


ریغ 2 پا شا افآ یدی؛ 2 جوف ألىإغ» لقت 


e 3 e E) dh 3 2 8‏ د 
a a “° ٤ 8 o 2 6 ۰ “.‏ ( 2 .©“ 0 
اڌدری E‏ ا ارود E E‏ وأظافته » شنقن ع 
ہ 


_ e 


EOD TT ys 
الاق واشنقتها اذاي كففتها يمامهاء وسنفتهاط واسنفتها من‎ 
2 ع‎ 


س س 


یب ت ا ك _ 2 ج O‏ 9 
E 0 o ِ oGuE‏ 3 ا ۱ 8 ن 
وأبققت کر x E (¢ xn‏ ۰ حرا َ 2 
ET ٠ e 2 BE 2 E‏ 5 
E‏ دچ زل ] ٤‏ کک نت e x‏ فا n‏ مق کی ادا ۰ 
2 ٍ سے 


a‏ لے 


و 0 2 د ES‏ 0 
أ عظیم5 ۸ السسنام » وهند الله واوعنىء قال صرف« 
cC :‏ 2 سے ل [ا 
1 : ( 
CTO‏ ا قر 0 


> 


— 


«) A. mift Db) W. AS. cC) &. RC noch Ms 


ر 


@ W. u, C. bj besser wol JA? e) A. u. C. mit ». 


ت 


ET yJ) Dieser Zusatz fehlt A. N Tehl A. 


JOAN KF) C. hat blos e. JT زل‎ : B. ل‎ 


2 


ح 
با 


mM) W. ohne ÛJ. ») Allwûrdt, The Div. 61; C. hat aueh 
Ol. ON .فز‎ 


10 


10 


Fh 


وش ت E‏ الراب واحلت؛ نار الشىء وانارء 


س ص الد ~~ س ل ا n‏ > 


OS > ۹ کا‎ 


ر ي ّ 2 ب 7 


2 5 2 ر ر بب ¢ 9 OS‏ 


ھ 


ع 2 2 5 e‏ کب ,ت GG‏ ا 
“TF , 0‏ م 0 E‏ 2 
ی ډا۔غت انعيەن ( طا د باڪیر «اطاتف ( رمات e‏ 


ورمن we‏ غغ el b0‏ ڏس اڪ انى ٢‏ 


ەسwعz a‏ ا 0 e a‏ الك وأنعشه» قطبت ال شراب 


2 2 2 مسد £2 بد‎ 1 e 2 2 5 
۰ ۰ e ‌ .“ 2 4 0 

« القند ی ۰ E‏ اوك ى وأ ظظةه من اطاط ¢ E‏ 

2 د2 ¢ > £ 2 2 e‏ ت 2 

2> ا الي الا‎ AE a TO OE 

ڊھی وار جع د : تب واد 


— 


IE. کا 8ے 1ا زو‎ E 


ا کک الوح و E‏ وأجاي تيم 0 وجلوذيم ؛ 


vu 


a 5 c 
قل ابو ذوڍب ر‎ 


فما جلاها د لاام 4 بیت ۾ 3ے E i‏ 1 ا اکتا 


2 


بعتي مشتار العسل جلافا عن معا الغا 0 0 


2 9 ا GE‏ 5 7 
اہ الرجل] ولاح o ¢ 7 E‏ ا e‏ واسقث 


- 


a) Fehlt A. u. W. 0) W.ohne,. c) Fehlt A. Q@) A. setzt 


xJ hinzu. e) Fehlt A. u. W.; C.ohne s. ° W. mit gf. 


ر٤‎ 
IB. دات‎ CDM DTD oOhies—. (OW. ا‎ ım) Fehlt W. 


0) G. Comm. u. Lis, s. r. واأعاسل‎ Î ET DS 


J ¢ 0 ا‎ GO CS 2 ONE 
ا ےو اء › و ب‎ 81 KK کیت الغلا ا‎ ‘a4 اڪ‎ 
4 
3£ e ت‎ 1 3 E ل‎ e 2 ع 2 ر‎ 
وأصہڈذ» ت ا‎ e الى‎ ٥ درت‎ Ka STE 
ر 5 ر‎ 1 
س 2 0 سے پټ ا‎ 7 GS ج ا‎ 2 OCG E 
واضنات اذا كتر وأحهاء هلكکت انشیء واعاکتہ› قل العجاے‎ 
= 
O 


> هالک ا ڏعرجا 


2 


7 ج 0G‏ ب 2 


7 
ی = e‏ وغل وسر اک ES‏ 


2 0 ۱ 
بمعنی میاکی› وا قل 


IG E Ju_& بن‎ 5 u ت‎ ~~ GFE 
ك‎ 0 : - SE ا‎ .* ۹ 1 n 
ت‎ 2 
O a6 8 5 So 4 0 


وأرفلل؛ وضعت ق مل وأوضنعت ل ) ووکست وأو کس » ;حون 1 


ا 


سمو سس سمت 


را کته 2 ا ر 8ں 3 سەن ) £ 2 
امس وأز< ہت ا ا دا و a.‏ وأویست د 
ع 
0 ر َ o‏ ک o CC o‏ 
مع ور » گی ¢“ E 2 Cl‏ 8 9 ا أف ود ا ( 
> 
E 0‏ د O‏ 5ں 3 بب 

سنت عاےx Kk‏ ااي ¢( ہنا وأقحمرنا ٨ن‏ اا ( 

5 ر ر کک 
uk 2 e‏ ر ك 


د وأوکف؛ خط كلام واأخطل/ء حاك دب الیل 


س س ے“ م ~~ 


1 FF E < 0 3) ں‎ UE ات‎ o CONE ا £ ب‎ 


a) Fechlt W. UL) Hat @¥ am Ende. cJ) Alle Codd. 
u. O. haben xl) dl. d) Foblt W.u A. o) B. dlt. 
f) W. fiügt noch „A; cin; C. gA<>. gy) A. setzt noch 
de & Min ODD DOT عا‎ . N) NW EE 
) A. laf noc SAT 


10 


j; 10 


۴ 


A J) oun )‏ کا ا ا کے د 


£ 


 —-—_ ~~. u a‏ ت 


£ 2 سے س س ت ww‏ 
وام ( ۸ض ۸ہی وأمضنى > قل ع الأصي۔ ی اہضخی بالاڵة d a‏ 
7 ك 2 8 ر ر 3 


o ٍ‏ @- 
= ر € عیره “f‏ ہہت J‏ الشىء ق الا E‏ ( جوت او 


2 £ e AE OO ل‎ ow 
› ع-ن اکم ۸ ,اكينة فا قت دە » جننته ۸ ف دقر وأ جخغ تة‎ 
£ 
ا‎ « £ O wo U w (7 Û 
1 د‎ | 


۰ ا .©‘ - 0 0 a»‏ 
رإعنت کا = e‏ وعت عل ELE,‏ وجيت 


4 
1 


0 ¢ د E‏ 2 2 3 ا ا E‏ 
e.‏ وأرمیت ردت 38 ¢ کلات الاقف کلانت أفاً أکات ا 


نگ 


32 ا ر ر © د2 ۶ 3 2ث بب‎ es 


حکمت الغرس ا و رک ورس ¢( ر 71 الحاأر 


> ا 1 £ ا ا‎ Û ص ُ پټ م‎ CU 
جھت بان قول واجهرت ( خسرت ميزان‎ ٤ E وا رحبت‎ 
5 ع‎ a ) w 2 ۶ 
وأخسرت× دقحنتة م » ح عر الرجل من الغدط وأ حص » صقعت‎ 
TSE OE eee 
q ES العرق وأعA افا‎ E ¢ لارضص و'صرق٤عث ن ار اصقيع‎ 
م ع‎ 


a) Fehlt A. b) W. hat eine andere Reihenfolge der 
Worter. c) Fehlt B. dC) C olmE e. e) DB. ا‎ 


Ol Tolab, Kf 15. O a 
A الااكم عن‎ . i) Hier haben W. B. u. C. irrtümlich 


3 


e‏ وأجاب اذا علتد جلبة للب :لمصطءمم 
E) O. mit „. J) W. u. O. haben noch yes. w) W.‏ 


hat vrorher noch ) B. u. \Y. deutlich 2 


o) Fehlt B. %») A. u. W. haben vorher noch ر‎ C0. 
hat noch edl < 


6 


ا 
ج 


a o 
قبل وأقبل؛ ودب وأدڊر » وق کاغر واوقے ؛ جهشت ۾‎ ٠٠ علي‎ 


ELS a 
› «أحل‎ x من ا‎ il : قارو‎ E ال ا‎ 


ع 


e‏ ب 


اا فا ا e‏ 


بل رت ر وبل ای جا : یت عذیه وأ ودب › یہ 


~~ > 


ت د ی E 3 @, Ga 9G‏ 
وأمخيت من 0 ( ET‏ «أمحيت 9 من ألیکی “ 5 دک 


~~ 


ےس س س تے ~~ س 


2 ر2 س 


وأطاغيا› حال 2 ہن کے سک وال ۰ صر افوس ES)‏ وأ “ 


_ 


س — 


عام Are ٤‏ بالق وم 2 1 قال ٠‏ ات ( ذوډدت ا 
uu‏ £ ۳ ا ت ا 3 2 
ولويند اذا کلت اتر وروت با هى › گج+ی aa‏ وأغھے › 

a TT >‏ چ Ea‏ 
مطت ۸[ عند وامطتن ناکین › 0 کی 3 گیری E‏ 
ا E‏ ت e‏ ب 9 ع 

ع ٣‏ اث زد“ ( وق 5 الاسمعی ممت أن NT‏ عیری Dd‏ 


2 


o‏ ل 5E j‏ ر9 e ee I‏ کا ا 


سیر ٤‏ گھ عن الر جل DEE e TOE‏ الا وأصعقنھ hn ll‏ 


a) C. mit ٍ„,. D) »In plorando”. c) A. hat noch xı. qd W. 


erst I. dann IV. e) A. hat noch e . f) Fehlt W.u. A. 
y) Hat C. am Bnde. A) Dieser Passus bis zum folg. A-.AS 


fehlt A. O Oli OT Ho > ST 


و 
e N) C. ohuo o.‏ ق Sialb desscn N ET‏ 


٤ 


) Fehlt B. mM) W. Mil ٿآ‎ 


Ot 


10 


ا 


ر سے س 


— سے 


RT‏ ال x< e‏ › ا الا و أدجذى › جلبوا 


م سود و س ل 


ا 


“عليه وأجليوا اذا صاخو 3ا د 


س mm‏ م ——— 


موص ~~ ب mm‏ ا 


مرت الرأة وأمهرتهاء شار العسل وأشاره» عَدرة الغلام وأعخرهء› 


.~~ ت ی س 


5 ضب اأ جل اذا سکت»› صددت ۶ الر جل وأحبح دي › 


£ 


6 ET کا‎ 


مود وو ا ا r r a‏ 


ا ع 3 ج 2 


£ںu‏ 
E‏ انطعام لہ ` ¢( ا اا «أوثيت 2 ډک ck‏ «أوفيت 


الكيل لا غير» غللت وأغلات من الغليلء لحدت القبر وألحدثه» 


= 97 2 E BM EE 0 >. 97 GE به‎ oO. SE 
“ وى الرجل ق الدين والكى وڌرث ن 1 بلاکیون ویلاککون‎ 


E ب“ یی‎ E era يت‎ 2 E 
« بحا الل الكلف وابحات) وفل ع ,حال ی عا‎ 


¢ 


5 £ ل ي ل د‎ 
وتا ما‎ a وجرت الاديم‎ P el بشت ه0 ال ,جل‎ 
«) W. hat noch xı. b) Fehlt B. c) Vgl. M. s.v.: 

B. u. A. mit ê.‏ ز سر أوسع ؛ قال أن ال اس 
. یرنه ہکرت IW. mits. €) A. u. C ohnes—. f) B.‏ )0 
J; W.‏ غ4, E ohne‏ اماع h) C.‏ . أصنددت u‏ تىددت B6.‏ )7 


W. u. B.;‏ ط۴ (© .وأوعيت الطعام .4 ;وأوعيبت الطعام أيضا 
E... [) Fehlt C. 1) Sûra 16, 105; vgl. 7, 178. 41, 40.‏ 
m) A. allein hat noch s—_. 7#) Sûra 85, 13. 0o) W.mito.‏ 
p) C. hat den Zusatz xiş ÎÖl, was mit — gelesen werden muss.‏ 


Ik 


n 


ج ر ص د 


(es we 2 ا € 3 و‎ 0 2 o 3 م‎ 
‌ ٠ 2 ۰ ٠ 
8 واج‎ e! 0 ہا ا‎ KJ mack. CUS 
SS = ق ا‎ : 


0 سے سے‎ 2 > oU 27 2 ع‎ 37 GS 


جر دمت وأاجرە ہن من الام ٤“‏ خ ل اکان ا عسس رت 8 


س 


وأعسرته اذا طلبت الدين من على عسرة» خفق الطائره 


1 


ا ميد ل ي ا س e‏ ل — 


Û ~~‏ د2 2 £ ر2 E 3 u‏ 
جت احیه و« اخوؤق »› س عقن e‏ و سفند › تاب او ا وأتاب 1 › 


5 1 ا ۹ 0 ا‎ ٠ ۹ ا‎ a 
درت ارد وأذرت › لغطوأ واأغطوأء؛ وضاكوا‎ ٤ ارت اغلام أ جون±‎ 


E 3 


واوا (( E‏ اة ل وأذيیت 4 رج۸تن الشات 8 ( ڈری 


صا ی ا س 


د E ~~ UE DoE‏ ع £ېu e‏ 
اأرجل وأڌدری فا آم ٠‏ ;حف € وأزحف (فا أع۔ےا ٤ f‏ پیراکړک 
ج1 ۶ 
u GE o‏ د 3 o GCE E‏ 2ں 
الے۔ا۔× xiwe‏ آنا اس تاا 6 وشری J‏ یس اکم وفيس نکم h‏ ¢ 


IO =‏ سے سے تڪ 
جا الل مال وأج.احى» هييت العروس 5 اویه ھا عرض زک 


30 _uE w GG 


2 ع س پس 3 ت ر 
kl‏ وأعرض › ا امراق وأ حلت ]1 › دزت 1« ای٤‏ وأفرزذى ؛ 


ماص اب س س ص .- .س ن mm‏ 


ون e EL‏ وأعقمعا» خد 0٥‏ اقم ب ص واحلقوأ و٤‏ 


a) W. mit ٠ A. u. O. mit İöÎ u. ohne Î. Db) A. figt 


ع 
پاپ 


ن فلاا خير أو شي : hin2u; sonst اautet die Phrase‏ أى ih‏ 


ر 


c) W. ألطير‎ . d) A. u. C. haben noch .ای رجع‎ e) A. 
setzt agli hinzu. f) A. أعیى‎ g) Sûra 20, 64. hM W. 
ohne dê. ti) W. ohne BB. DMA aA DIT 
مسو الاح۔ اد‎ inu. mW. mE BH Tm آقررت‎ 


( Fehlt B. 0o) Fehlt B. p) Fehlt W. o0) C. hat erst 
N Jl 


10 


و ن هف 


F1 


سے GU E‏ 2 ر ا o 2E‏ 2 
۲ عقت لري «أععىءفي ؛ طلعث اقم وأظطاعہن › 


چ ي س 


ن کہ کے E I U‏ 
e.*‏ ۲ 2 
نشت البةم وأذزغتها» ا ار ےا واحلب اذا تات 2ا 


ع 


SG Su UE O‏ ا 


ت we‏ 3 £ ى 
XIE “cx‏ «أقلعنى› PEL‏ ا ساس الطمام واساس 


٤ A 7 ا ا‎ o e a ص ت‎ 


اذأ سوص؛ وتان واداں اذا دود“ سریت واسریت ۰۴ کنیت بوا 


2 ‌ 
o‏ ‌ 1 2 و £ )9 س 0 
= 
J 3 2 E‏ غں ہے ۔ ت 9 = 3 IIS CE‏ ےت 3 
فة انرجل واأقت, اذأ قل ماأء» حققن الامو وأحققتة» وو قت 
= 
سح u 7 : 2 E SG6G-_OS‏ 3 کن o E‏ 
ا a Es‏ زف e‏ وأزوی › a‏ 
ى ا 3 کت - E E‏ م 3 
اق × ددا افا شحدت اسuاzv‏ ح7 TT N. C>:‏ 
a or‏ : ر 2 
ڪ 
ر ا ك E‏ ا پە 3 ن ت 5;9 ا 6 
وڪ ی (0e 1 2 3 e» ٠‏ 5 
a‏ ۰ زی یهت زى x‏ 5 ا وا حون EE N‏ 


(7 


10 


ببن ما 


CU 
Fehlt 


e) B. 


SS SR 


u 9 2 ٔ 1‏ 6 
قله“ سار الحابة واساروا» مطرنا وامطرنا ؛ وي7 عبي اة فرق 


س ے.۔ یه oa‏ 


ت س 37 ى GU‏ . = 
e‏ اليل بسو واغ سی انا أضلمم؛ حت مته واخ شین 


«“) C. ركن‎ el Sra Û 105. b) W. الجر‎ ! 


hat noch im Text Xmılڊ ڈیہ‎ ; A. للبء إنا كففنه‎ . d) 


A.; B. nıit J; C. hat aber den Zusatz x&ZjږêS‎ 


ED OC f۴) W. mit e 9 Dh > 0( A. ll. 8 E 


0 
ر 


ص 


aber nach آيسى ا‎ )s. MN. s. v.( mit Ja N 


i) Feblt C. A) W. Ayll. D0) Felhlt B. mw) B.u.C. ohne. 


وش و e 2 E COS 8 SCS‏ 
و قل ةاغط وأوحی)c'‏ ۰ ی ' Cl Rese E‏ وقال € کک 
,7 ع E 1 O‏ 
اوك ,حضني N‏ > قال انعال ۸ ما ساککم 

کت ز2 م ي 
فی سقر ول : ادھھئی K‏ 
ےک Re E ۰ E, oT‏ س د س د 
> اذا اسلكو# ق قتائحة سلاا كما تطن الاجمالخ الشںا» 
ع = 

CT N STS age Ey 4 az 
عم 71 الله بك دارك واعمرعاء أم الاح ملد واأمره» ذضر زاح‎ 

2 ا em‏ م ا e‏ ل aT‏ 9 


(«« باد رجال * عير‎ EL DEE اللءاة‎ IR وأذفه ؛‎ x2 


ل 


2 ل ت ا ا J (dl‏ 2 
خا أزاى عا ` أا IES‏ ّ أفأ دأ ٠‏ 
ف × عليك E‏ ته و E‏ 


— ي 


GE‏ سے ہے س 


ES 2‏ 
OER‏ اقم وسوا“ ونوا وأصہ منوا 7“ خاک E‏ 


ت E‏ ا 
سی از جل واسھے› م a‏ و 2 أف درس › عت هوق 


سے 


کڪ سس ص 


ع Û‏ سے 2 سے ى Û‏ 2 ت 


ينعت ¢ E‏ وبر E‏ دأ وشح q 2 A‏ الاير 
GG‏ 5 0( ر GE oO & aî 3 o, -vE‏ < 
وأسزحت ْ ت N E‏ او ت ¢ حال AX‏ آّ الارض وأخلك 


ا 


a) C. ohne »- b) Fehlt B. c) W. ohne ». QM. 


C. hat Î ohne 0 e) Fehlt A. u. B. vs‏ ; 0 دودی 


ohne a. 4g) B. ohne „. A) Sûra 74, 43. 7? W. ohne o. 


ت 

E) Nach (. Comm. u. Lis. s. v. .ع مخاف ڊنن رد‎ 0 Der 
2. HalDvS. CMW. DI QS E عير‎ ! ») B. hat noch اله‎ : 
OLEN ا‎ 0C. mi ») Fehlt W. 


J FEENEY 


10 


۴4 


Gg‏ کک 
٠ 2‏ ا کہ > أ 6 
م ج ن ډح ا J 3٠‏ 2 طط * U‏ با ۴ سی كاتا 


۴ں سے 
e‏ ألا بخ 4« 


س _ .« 


oL‏ وار ج 


اش ال 


OG e‏ ن س 
ر5 راب € فعا 9 EN‏ ۴ باتفا IS‏ 
ے 6 ۰ 2 3 ی 3 
A“‏ ق اہر وج س و قال f‏ 0 حاف ا ( ا 


والاقهاء ازغ 1 أضاء الاقم 


س 


41 


ا عم ا هي أنغجى 


س 


کر ن س ب ےہ E‏ د > ت د د 
E‏ ضجٍت )ا اتہر شت ادر ض ا بنرك الافق › 


a) Lb. u. C. gaw. DÛ) A. عطيننه‎ : el in1. 32. cC) W. hat 


hier noch in neuer Zeile: aJ Aaۍ= تم لتاب اقيم انالسأر‎ 


› ولي 9 2 00 1 اج+عیی‎ C0. آ کک دقویہ‎ AF, 
م 0 العااين‎ jk; hier scehliesst die Handschrift L. 


d) W. الافعال‎ TT 8. ,الاأفعال‎ e IS eC. hii hoch 2 


E all. e) Fehlt W. u. C. f) Xur W. mit 5‏ الرحيم 


g9) W. mit ê. A) Hat C. an erster Stelle; A. setzt hirzu 


) A. hat xi, ausgeschrieben; den folg. 


Passus hat nur C., die Abbreviation auch ausgeschricben (mit 


© . س 
SST DOT. D Us. sS FE. aa‏ 


1گ 


: 8 , 0 E 
ا‎ E ر اة ول أسغون ؛ وأ اڪکوءب ل4‎ 


یب 2 د 


e کلاب الاڪ وب بفتے اء‎ e ازاکوب» و‎ EN 


سے 


vu 
3 ك‎ e 


اواو وز مغنو دعیھا» b3,‏ عن cC e‏ قال ( راس e‏ 


ص 
کے 


بف ا ا 


نص 7 U‏ یب ب س 2 GU‏ 


2 ua 3 9 E س‎ 2 


2 7 ب 2 e E‏ 
کان > ا E‏ وطبوستنار. بانغار سے معناه اخین الغاس 
o ٤ CS ۲ 3‏ ا 
` “0 ( ۴ 
شاک ودن 0 ی 


ع E‏ ت یہ 
اشد م وتیل الب حخی 


ص 


* بسو lT‏ ودی عن فز کی وقول E‏ ا 


س و i‏ ۶س 2 0 ی 
زا (٥ی)‏ آلا قوہی بالابا× ذعرة 


C., Rand: 2 الا‎ TT .قو بضم اة‎ ”) Dieser 
Passus bis zum folg. ëši4gJÎ fehlt in B. durch Ubersehen d. 
Abschreibers. s) Dieser Passus fehlt A. u. W. 


a) Dieser Passus bis zum folg. حوب‎ fehl A.u. BET 


u. Parth, Talab, Kf. 37 haben E Lb) A. hat vorher 
noch dJ. c) Dieser Passus fehlt A. @) Vgl. Jûkît IH, 
131,10. e) Fehlt W. f) L.u.C.,2,. g) W. hat noch don 


Zusatz sı و ڊکسر‎ A. Lu U Sy بکسسر الیاء‎ . h) Fehlt W.; 
dafür dann وض عين‎ . i) Val. Jûkût III, 218, S8 mit Talab, 
NEEDS IO KR) Vgl. (im. 55; W. leitet den Passus mit 
Ûã ein. Û Fehlt B.; val. Oh. B4. ») Iat A. nach slig.. 
JC, Raul القاہوس اتب انشیء دفر‎ 8. u( 3. ohn و‎ 


1 


F^ 


u 


» 0 تفت‎ e ساکة اة ِل‎ dC بکاری 0 ¢ ك كرتم‎ ew 


والكفر القري» Xi‏ دیل اول ہ1 أفل القبورء وك 


w 2 JIG 


9 الق ع أ سکن ؛ ڭڭ صرسوس وساعوس‎ E 


ا 


سے 
ص ل 


سے بے 


~e e‏ بر وت SS e‏ 1 0 بت تاذے× › ا h‏ ر قتي 


O U 


ال اء ونون ( ا 1 2 بغ اميم“ وفلسطین بکسر أأقاء ٤‏ 


U 5 U 


وارمینیة بکسر e ki E 2 yT‏ الاألف وليم » وهو 


العمقف للمنزل بطريق مك بفتى الميم ولا تضما؛ والمسلع 


u> E E J) _Ju#È 


0 دچ د 
بقن“ اليم ا فاع ۸ وأسغم×ه جيل بقرب طكفة م؛ وك الابلة 


دش ي ب سہ ون د ش 
بضم هة 4 › قط طربل ١‏ بضم القاف ونشحيى ء الباءء وف أاردن 


ن س د 


Ti. DD WourB. و بغتى‎ 1. Jûlşût IV, 287, 16. 
Cc) Val. Gawûlilkî, Mu“arrab 129. d) W. „9. e) A. hat 


hier noch: I نعقاب و کغرییے‎ e a Sm 08 


N ND Eu. A Bloss Ln C.S‏ - سمت رجال› 


vel. Jûkût IV, 488, 15. g) Jûkût IIL, 119, 1 (mit E 
ZamalSarî , Lexic. geograph. 87. A) Vgl. Gm. 148. ( (im. 66. 


CC. eT vgl. Jakût I, 220, 1 ff. DD Vgl. Jûakht 1II, 728. 
I VW. uU. A. wS; W. hat =. )ص‎ Eelll WV. 0) Val. 
ر‎ CG 


u Jûkût 1, 266, 10 f. u. [Talab, Kf. 26. ») W. sclriebé 


hier ein: E بضم الالف‎ a بضم الألف‎ 7) A. lat hier 
قال ابر أحمر :01ں‎ 


پگ 


ی شح الیخلے د 


ص 


کک 


ہے ب و س ت 2 


ت من المسح ا الأب e‏ ع EY d;‏ ری 


دت 0 
فقال و ډستان ابن e‏ % 


2 2 چ اا ب 
راب ما دع من ا e‏ ا NE‏ 
ES E‏ : 


م 


7 د 3 2 


ہے ve‏ ر س 2 2 7 3 ر 
2 الجصرة ANS‏ الا و سسا خط )ا › وة الاڪارق 


2 اس‎ 2 o 
۰° Ne 8 چ ا‎ : 
0 قل اغرزدږ‎ ٤ ال خو‎ 


” OD 


ں8 e‏ 
ول ا عجرو وال جا له ما کاذہے 0 ل الک اها ا 


ز2 


دا الا تلو البح فكسووا الباء؛ وانسما آجازوا غ 


ع 


و ٤ں‏ 


«) Naeh G. Comm. u. Lis. 8. v. و‎ D0) We U 


م 
س 


2 ب £ م‎ 
Gû. Comm. maéil. c) Lis. consequent e d) A. u. Lis. 


>. o o 


8. Vv. JAw: pe, aber S. ¥. pe: ا‎ e) L. A. u. C. einmal 
بسار بنی عم .ں ;527 ,1۷ ثالثل .۔آچہ ;ابن اوها دن‎ ط٥ز‎ 
Mokaddasi, Deseript. imp. Mosl. ed. de Goeje t4. 106; vgl. 
noch Bakrî, GW. 556 f. £) ¥. للغرزدى‎ g) Jûkût I, 


647, 21 = I1, 792, 16 mi dem Züsatzê : نشد ا‎ 


u. Dis. S. Vv. ys, haben in gleiclhmiissiger Uberlieferung 
7 تن س‎ 2 5 e ع‎ 
تولا ك اک المرجو ناد .۸۔۸ ما 5 ايمر اأرٍعغاء ت ودا‎ 

h) Bo A. L. u. B.; C. hat yee; man könnto auch an a.s den- 


u 9 e CE NN 


£ 
ken, doch ist wol «laغw‎ di عرو إسن عتم ب‎ gemeint. 


د۴ 


~~ 


2 o 


د : ت )3 e‏ د ع ي ر 
ر وذڊیار › 8 ردا دك الل ES‏ بالا لف ط › ولول 


u E > ww 3‏ د 
ق دیو و اليل 2 ۵ E‏ القبس واأندتل من ٤‏ کزاد× واليټ 


2 u 1 6 dw ټس ت‎ E CGE £ 2 


ر 
Ww‏ 


بالض» ۆل ]1 الأصسمعى الرجلل 


2 ي ١‏ ےک 
باللغنے ا وسک وس 3 ع 


س 
L2‏ 


2 و ب بس 2 2 CU‏ ہے 2 2 
سوس بالضم وسوس الطيلسان بالغنن › قل 71 عير ,اح 


ر 
یب 


ع ت 2 بپ 5 2 2 3 


NL 


3 £ 3C 7 vw £ ee we 


= ر ا e‏ 


1 ع 3 
وکیا ۾ انشی» ٠‏ أبو عجيحة وغبره ۶“ ویقولون ډسخاری اب عام 


€ 


یہ 7 ت E‏ ع ثَ £ 9 


a) Dieser Passus fehlt W. 0D) L. u. C. ل‎ c) A. setzt 
بالضم‎ hinzu. d@) A. setzt ,wS.l hinzu. e) A. 3. f) W. 


A. hat vorher Jê.‏ ز;„ R) B. u. C. mit‏ !بن A4.‏ (9 .بسب 
I OTT BD HL TOC SS. DD Fehlt W. mm W.‏ 
u. A. mit ». n») Fehlt B. o) W. hat hier den Zusatz :‏ 


dd. MM BB @ 


u 0‏ 2 : م 5 
ر ( وداریتها p( BD.‏ . اس کوس ا AT‏ ز× الطب الس › 


q) W. hat vorher İls,. 7”) W. انش تان‎ . s) Nach G. Comm. 


u, Lis. s, r. ist der Dichter JXaguJl ح ذاق‎ Ey 


) Fehlt W. 


ke 


| e e gm 
3 


o r -‏ ص سے س 


ص ~r‏ 2 رو ا 2 
ت ه ا حبجضی یاک ا٘ےاء ¢( ەۋ بی ۵ اجلندى 


بفتى وو ان عیبل القار ی نوی منسوب ال القارة 


ع 


E <; N SOE ق‎ 2 


کک 2 


إالیین آ : بل » و مر Ey‏ رة بالفتے ولا يض › e‏ 


کک 


ہے و - = 2 (] پاپ 
a ۴‏ إ e. e. 2 “e. “٠. ۱ a‏ 
ودی € ا ولا ا جود واس بها 0 ردک ¢( DÖ‏ 


2 


وفرأ ع درم ضم اول و يفت › وور ك ی العا بال مز » 


ر سح O‏ 2 
واسھوڪل ڊوى عدياء بان چىز › وأو ج:ءء بااےه: 


2 
ا 


بل مز › ورتاب بالهه ههر ؛ ولال o‏ وء مهنا وأزد نو٤ e‏ 


وی » و9 بنو عيذ الد ولا يقال ئن انل م» وبنوا عاش 


< CG 


و بقال 11 عيش > وکن 1 باضم و کسر ا تحب بالغ ¢ 10 


we 


س 7 م سح ww‏ ر ww‏ 
ob‏ 0 الاد وأرّاد 0 ES‏ 7 سب ا الڪ ۾“ ود قال 2 


a) Fehlt W. ù) Sujût{i, Lubb al-lubûb 133; W. beide- 
mal mift .ۓ‎ c) Citat bei Jûkût, Mu fam II, 107; vgl. 


Sujûtî, Lubb 66. @) Biche dazu Lis. s. ¥. e) A. ى‎ 0 


O 2} 


sg; vgl. Mubarrad, Kûmil 434. f) Fehlt Wey ۸ setzt 
بالھەز‎ hinu. h) A. setzt j;agllı hinzu. j Wo 
k) Fochlt A. Û A. şi @#.. mm) C. hat noch ai3. : N. 
) a ڊنو‎ 


E ® 0) A. hat dic beciden Nomina umgestelt. 2») Fehlt 


کم 
ص بب بش 


Me و‎ q) Vgl. 0 ڊنن‎ ER, sonst 1¥ حر‎ 
Nisba zu الاكرة‎ . 9) WW. 


21 


0گ 


باب ما يغیر ES‏ 


ت ى 2 ك 2 ت 2 9 د > 


EE 


ےس ) 0 ب 2 ع 
ا وکو لیک الکلیی بون الال › قل ٥‏ الاصعى 


ÛU ~~‏ کیل سے ے3 3 2 
وحلەd‏ وعذ“ م جع ین الكجر انيقين ول عورف = 


س ر ا 


35 U» 0 


٤ G2‏ ب EE‏ : 2 2 ت 
i‏ ¢ ألا عى 2-+ J‏ خن در وکیا وګ ےق ا 


ی 


و £ 7 سے ww‏ 
خالی دقیل ۸ وگیره من السار › لمزم بسر انزای› 


سے 


2 


ص ف س 
ل — 


4 


وع كىم دن أ الغاڪود بغ انسور › وأڊدن ڭ اروب بالا أف 


مر لے اس سmسے  _‏ 


سہ wC‏ ۱ سے 
بكسر الباء لانم ” من ٨‏ وى کرت 0 الاكبط ؛ 


N o. b) Dieser Passus bis zum folg. يضم‎ do 
HEN OD W. mit °; A. hat Jê. .@d) Fohlt W. u. A.; 


2 


nach Lis. sagen Aaa u. CO) أإسن‎ : eT doch 
sehwanken die Angaben hierin. ¢) Freytag, Arab. Provv. 
ET ID U ÛC X= (., £); in den Codd. hier grosse 
Confusion der Schreibung: L. u. O. haben Sa 
3) Kiag>. g) L. u: C. ohne „. A) Fehlt W.; vgl. Gawûlikî, 
Mu“arrab 35. 7) Vgl. Balêdûrî, Futûh 269. A) Vgl. Gawê- 


7 


TT i arab 92; A. ü. B. 2. DRT DE 3; 
in A. fehlt dieser Zusatz bis Schluss. n») Fehlt L. u. C. 


o) W. hat hier noch (yڊ;‎ vgl. Ibn Kutaiba, K. al-Ma ûrif 37, 


ح۴ 


ی اڪيل وء قلت ۵ کسر ٤اط cA‏ ډقا ايل ( وك 


سے $ 


س سے لاص ہہ £ 2 vw 3 w~‏ 3 
ردہ =× ¢( ودقوون رک والاجول واللازب الشابت فل 


vy 


ل ى - ء u » ١‏ )< 
الل عاف من طين لازب ؛ وبغوون رأة 9ل زوج ارجل 


ع 2 TE N E 3 “ J0‏ 
والاجود زدج ا جل ۸ قل اللح iعالى‏ 7 أمسلك عليك زوج E‏ 
9 د د 0 د PS‏ تہں ےہ تت ےن ي 9 ت 3 
ادم ا اڏت وزو جك أأاكۂx‏ وزوجک قليل 1[ فل الفرزدق 5 


k2 u 


فار الذى د ايفست ز جى اع ال اہی الشری بستییلها» 


3 ر سے ے 20 2 و = > 
ويقولون ۶-و اڍنن E‏ ودنيا أ pS‏ 


قال النابغة ۾ 


و XL‏ دا وعو ڍنن اولك د ا عير ۽ کاذب» 


ودقواون انققح لوز وأمخقع باْيم 7 جود %“ 10 


a) A. u. UL. mit „. ù) Fehlé A. u. B.;in WM. SCD E HOC 
CS. OB u WW. JS ز ويقولون‎ N. 1-1. 8.7. .عو‎ ۰ 
tel. 2d) DL. u. C. haben noch eylê: ji,. ¢) In d. Redensart : 
e .ر‎ f) W. وجل‎ Sûra 37, ll. ¢ EEN 
h) Fehlt B. u. C. 27) W. عز وج‎ ; Sura 33, 01. DNs 
418. D A. u. CO. Sal. mM) A. u. WV. mil, Ny 


۷.: .جرش‎ o) W. setzt hicr Lais, cin. ») Fohlt W. 


q4) Alılwardt, The Div. 2. ”) Felhlt A. 


۳٥د‎ 


—_ ہے —~ wgğĞgجد‏ - ل ~m‏ س س 


~~ 1 2 3 ت 3 
ودھو ور الرھہاحں ل sS‏ ج ول ٤‏ ويق ولون الاكحبان وأأكحياب 
CD me 2 2 2 =‏ 2 2 بب 
1 بء : ودقولون سدوا ات ۰ اس وار أ حول ( وي٤ور‏ ون قحایں ا( 
e 9 7‏ ب ( ي £ ر 
b e‏ = ¢ 2و +ن AEC‏ لخادم ا d‏ أجود ودعو ٠ن‏ 


2 2 uCE_ 9) تہ‎ CO TS 
وجل ر ا 7 ولوأ “يك ول ا ا 7 وأذعبي اکم و قل‎ > 


e 


Ww 


۰ . u“ e 1 ا‎ 
1 الاخرع‎ Xal. اعد‎ 


س 


» رس وی ولم اا ا وساتلی‎ RIYE E ت ہے‎ = VEK 


3 ^ 5 ع‎ ¢ u 2 : 2 


سے 
س 


2 و و ر ع 2 
ا ٠ ۰ “N . ٠‏ به e‏ 2 
س wC‏ ع Û 23 Û‏ 3 : 2 مہ 2 ع 3 ~e‏ 


a) Haben nur B. L.u. CE. 0) A. hat noch بام‎ c) Dieser 
Passus fehlt W. ONT A بلغدى‎ EN 
e) Jalab, I.e. 15. f) B. hat die beiden Verba umgestellt. 
A. و انبارك عا‎ N SS Sil 10 DENS WL 
Sûra 7, 60. %) Fehlt W.; Ahlwardt, The Div. 22 (u. Varr.); 


A. setzt noch hinzu: ils < ز ویروی‎ G&G. Comm. hat als 


u2 


سے 


دحدےک 
o.‏ ٣ک‏ 


- 


E) Harîrî, Durra 65. Il) Fehlt A. m) Fehlt B. 2) Nim- 


CS F3 GU‏ ڪڪ 
lel in d. Redcoîsart: #&JÎ 5a8 Ù. hk‏ 
i wT‏ ت 


ا۴۵ 


س ا 


ا د و 


س 5 2 و 5 ع > 
& ول جاج ۾ › ود-ق-واون سیکا - و و 


و در س ۹ د 
سآن › ودقواون ما قوأہ-ی 1> ا وألا جسلد مہا فواہ-ی ؛ 


ا ت 
ہم 


ب و 
ن الوثاف واوق أجود › وق ونون 0 خوان والاجود خون ؛ 


2 = 


ودقولون dle c‏ بالتوب 2 a‏ عار“ ود ق-ولون للوّى 9 


= 


n “o. 
ودعو ون ااڪغازة ولاج ا الاجنازة ودعو اکن‎ CH _ وألاجول‎ 


ما دلالتك علىء كذام والأجود ماو دلالتك ۸» ويقولين الخغارة 


_ 


ع د : ع 7 ي 


G 6 G&G‏ 3 و 
ك 


ہے قق ومس قان ,الأجود م قا ور قاق ) 


ھی ےہ Û‏ 


E a 


یت والأجود ال راكة؛ ودقوون وم YÎ‏ ریاد والأجيد ن الاربعاء 


بكر ا ودقولون ETS‏ والأجودا طنفسة ډکسسر ازطاء و 


د لض | 


3 


TEE 
ويبقو ون بر > 7 والأجود‎ 


رقع ودقولون الرضاع والرضاع e‏ ( 


a) C. hat die beiden letzten Wörter umgestellt. Û) Diesen 
Passus hat C. schon oben nach IAw. 2 
d) Tehlt C. +) Fehlt W. f) A. hat noch IAS.. g) Fohlt C. 
h1) W. gerade umgekechrt. 7) L. u. C. ohne JÛ. AF) W. am 


Bnde ohne Û. lJ) C. am Ende olne Ji. mn) Vgl. dazu 
r1 C ٤ A40 ١ 9 0 چ‎ 3 e ف‎ 
lab, lL e. 12. ») C. (Rand) al برقع بسر (قےاء زو‎ 


ا عل ما فی من لحلاف اد 


10 


10 


۵. 


ٽپ ڪڪ ڪڪ 


سے 3 س ے *“ 3 ں *° 5 
ج e‏ 
e ١‏ امع و ديح فر ۰ الأجيد حعر ب ا کن 1( ¢ 


- a 


u 1‏ 5 ع 2 _ o i Gu‏ 5 ع 3 د ت 
CC‏ یب 3 
ويقوأون اذہت ۸۸ علي ر ن lS e‏ > ویقوون عت 


N4 


م 


ت ر ي ت £ 3 س CU‏ و 2 3 

ا على انسر والاجيل کل C‏ السری › وبقواون e‏ ,األاجيل 

٤ © o e €‏ 3 و م ع کے ر 0 ه 

ع ( ودع ا ضاح ‘d‏ وذدطح € طح ولان 
_ouE‏ 95 پس 0 1 

ST‏ الاڪ الاڪ ر حف ۰ وقوه a ١‏ الع بالغنى 


ست C7‏ ت £ 3 سدح ك م 
٠ o. 6 ۶‏ و ١ e.‏ نگ e ٠‏ 4 © 
وألعنتوة gj‏ وأاعشوة h‏ أجود ¢( واکساڈے 1 > ع اغتی د ¢ 


9 دں 4 CG E‏ ك ع د < 
ويقولون رق والاجون X8‏ › ود-٤‏ ورون × وألا جيل دک › 


ص۱ 


م *“ DD‏ ي O‏ و ع 2 و O‏ 3 یب 
و والاجون قطنة » وكامة والاجوں کاک وسا الناس ]1 

£ 2 ا 6G‏ ى ع > ت و ن ټ ع 2 
والاجوك سغلة > E a‏ والاجود ضينة ٤‏ وی والاجل 


= 
۹ 


o 2‏ ں ٤“‏ ع ر _ ټ& u‏ 3 


سے 


و ا و ف 


ت GJ‏ £ 7 > < 
aa : E o ۰ e. ۰ : o.‏ 
ا وو ہنع ,الاحجيد (XERA‏ ودوو ون 1 فح د جا 


ص ص 
e‏ 


C_ 


س 


a) Fehlt A. Û) Fellt W. c) Fehlt W.u. C. d@) M. al-M. 
bemerkt zu glia: zh gs; vgl. Talab, 1.e. 28. © A. u. 


B. haben çorher وقول ون‎ . f) Dieser Passus fehlt W. 
9) A. hat noch wal. MN) Fellt A. J E 
E) A. hat vorher ودقولعن‎ ; Lû. C. mit ê; vel. Da lab, l1 e. 26. 
]) Fehlt A. u. W. mm) A. am Ende ohne J. 2) Dieser 
Passus fehlt W. 


ff 


U ر م £ 2 سے سے‎ we E 
أ‎ (tL اج-ول؛ ودقو جن کک‎ A nnn E سو اءطادر‎ 


- 


ت 2 سے 4 2 £ ہے ۱ U‏ 4 جا 
الام ل ود0 د آرڪي “ ® CAM a‏ و,ألاجود 4 


ر ع سے Û0‏ 2 


سے _ 
کہ ید بیہ ہن امس م › ود قو ون a‏ بالق والاجين کا ٤‏ 


ب 


سمس د ل ت س س 


Û ج‎ 2 Û 


سے U‏ 7 ۶£ 2 ت 
ويقولون gj E‏ وألا جود ا ول ولور h‏ جر E‏ اء ; 


2 س‎ 2 U 2 


£ 5 3 = 3 س ج ر 
والاجود جرعت؛ ويقولون تحب لوہ والاجوں شخب بشكب) 


GT 


کټ ن سض ا 


٤ . e 0‏ 2 £ 2 ا 2 e‏ ص 2 
ویعواون ردک اج ]1 والاجوں رعی برعک ؛ ودعورون م کک 


ع oT‏ ع 2 ا م u‏ 2 ب 
٠ ٠ 5‏ ج ° ر 
أن اسذع وألا جود ما ع س ويقولون N IS‏ انشےء 7 


والاجول TD‏ ودقولون ES e‏ واا أ E‏ ا 7 


د e dG = e‏ ء5 N‏ ر 
١ 2 ۰‏ أ ۰ 5 ۲ 4 0 1 ۳ ۰ ا > * ۳ ٣ o. s6‏ 


3 > ~~ £ ر2 س 


e 2 89 د‎ 
6°. م‎ e 5 


2 8 ےن و 


م E‏ ا eS‏ 
ودقواون 8 EE)‏ سم عرب وألا جود عسوب ؛ ودعولون ؟ 


ج 
U‏ 


e 


) BDB. ;كنت الامسر‎ (j) u. so auch im Folg.; vgl. Ta'lab, 


ECE Un .ركت ا‎ C€( A. L. u. C. noch ا‎ 
d) Haben A. u. W. am Ende ohne JI. e) Fechlt W. 
f) Vgl. Talab, Il.c. 4 yg) So W.; die Andere .)ج( ك‎ 


N) W. Jug. û) Fohlt W. E) A. hat noch ly. D) A. 
hat noch A.eı. n) Fehlt W., so noch im Folg. 2) A. 


hat noel! Îd Ads . 0) Fellt A. p») Dicser Passus 
fehlt W. gq) W. Lb. u. C. haben noclı .اع ,شارب‎ RD, 
Durra 129. mw) Marit, Dulia 100. sS FU. 


~7 


Gt 


ER 


mm .س‎ 


2 ¢ 6 تت 


اأة-رد ٩‏ ویقل اشترډت مقراضی ومقعبږن a‏ ولا ر0 


E o‏ : 2 ى 
مقرأاضص e‏ ا de‏ جم › و يقال 45 اخوان ڏوڪَمارن وجادت 


ن و 


1 ا o e‏ دول دوم اذا الةم اح e‏ 


یاب ما جاع دي لغار استعمل ٥‏ 


سے 


یب ر ا ا س 
5 الغاس أضعغهها 


بقولون قت عاہ× d‏ ا e‏ اقم ا ودقولون 9 فک 


2 ع 3 3 ت‎ a 3 ce 
اجون › ودقواون دی اچم الام وشام ا جود › وبق ولون ح ق‎ 


Os 3) ن‎ 3 E E 7 6 o 


ou£ 3 € 3 2 =‏ ع 2 س J) Û‏ 
0 اجود؛ ویقولون ا وعویت اغوی ٤‏ اجود»› ودقولون ۲ زللت 


~~ 


ر 
سو 


1 وبقولون‎ eT 0 ١ آغبہت ] او‎ 5 E e وزللت‎ 


û) W. لقرد‎ . UU GCG: أ حف‎ . O) W.U A. Milo; YE. 
ü lalab, Kitûb aûl-fasîh 2 f. @( A4. بالكسم‎ . e) A. 
بالوى‎ . e فان‎ . g) Dieser Passus fehlt W. 
h) Dies u. das Folg. fehlt W. 2?) Fehlt W., in A. am Schlusse. 
E) Dieser Passus fehlt W. u. B. OB e e 


e 


») Dieser Passus fehlt W. 


mm‏ م س 


€ 


عبرتنی بکذا قال d or‏ 


ر ا a‏ 


w~ 2‏ 
وق انامس 


ا ج 


ا رف 9 ,جال ون ۸ خا کرم ا بان E‏ 5 


- 


) Sd 
7 a: ا 9 ا مہ‎ 
cem WS حصان ۰ يقال ہا‎ k أعیرتغیى 7 فاع باك مل‎ 


2 5 چ 9 ي ر 


e‏ بالوأحى مخ مص 


> 


2 ۱ u ر‎ 


4ے 


Durra 126; ZDMG. XXIX, 311; W. ۳ dies gerade um- 
gestellt! c) A. yãš. d) Ahlwardt, The Div. 15; Hama- 


a) L.u. C. jaj W. hat noch den Zusatz „^ji ho Hari 


Go سے‎ 


dûnî, Kitûb al-alfûz 21. €) G. Comm. als Var. SI 
(wie Ahlwardt I. e.). fF) Der 2. Halbvs. fehlt BD. 9g) Luis. 
کرم‎ hat als 1. Halbyvs.: 


سے 


E ذکرم‎ 
.دى .8 (۸ .بع‎ °( W. u. is. s. ¥. ضiريعو‎ vı. )5.( 


س 


A. جرف‎ 


ی .4 ا d. Sîêllê!  %) ¥. DD W.‏ .5 ڏعنا 
wm) A. A9; d. 2. Halbvs. fehlt B. N Vgl. Hirî, Durie‏ 


185; Sm. I, 151. 0o) W. xê. p) WM. LO Oa 
r”) Fellt Lb. u. C. 


ا 


10 


u) A. hat die 2 letzten Vbb. 0 U. 


f1 


تقل » کال فلا يفعلٌ كذات ولا يقاله كاد فلان 2ے ا يفعل 


EE e e A‏ ن 
قل الاد نعالى ۾ فدحوعا وما كادوا بفعاورى؛ وق جا ف 


2 ر ب‎ 0 ww 


ہے 


د کان من طپل انبای ا i‏ 4 ““ 


E e Gu £‏ : ی 


5 
RR‏ ں ) ت G&G‏ 
سرت ا قال / اک وت بى قل الله جل وعز” أن 
س ن س ر( 2 )2 a 1 CG‏ 
د 2 نا 1 ڏس کر کم ک ما 0 EE‏ رڑن وڌل 7 سک اح 


َ 


2 ا ْ eeeo‏ م ۱ e‏ 2 0 ۴ 
E‏ وتقل ا زی و ئەل 4 صوبات› وتقمل E‏ مان / 


وفرقہت جر ا تغل فرقننىك e‏ فزعاناك › و«يقال ا خہيننك 
وبتك وخفتاك کا 14 ٠٩‏ ودقال ب رمیت ج ا و د 1U‏ رمت 
b) Hat nur W., so auch im Folg.‏ . ودقولين .4 (ه 

cC( ۷. ;تقل‎ 1. u. €. ز;تقەل‎ A. ht lL DOD Hi 


e) Sûra 2, 66. f) Nach Mubarrad, Kûmil 111 X3, 


sy. 9) W. 


f 


س ع 
ا ذو »› zr‏ ال ا ى G&G. Comm.:‏ ;< 


h) Harîrt, Durra 168 f.‏ ا الدع تارب دو 


) W. ز وقول‎ TOTO OOO DTD Fell Ln. CDOS انقو‎ . 
)ص‎ Fehlt B. u. C. E CNICTA.- DL. UC: Sûrarll, 40. 


o) Fehlt W. u. C. 2») A. hat noch عز ا‎ E Sûra 9, S0. 


N. JE. J HCD B.. 9-A. قا ; اقول‎ Û) A. 
تقل‎ . 


defi; Hûrîrî, Durra 169. 1) W. قعل‎ . 


I 


7 _ ي = 


El‏ ا د رف ہف ذاو ا 


بي 3 }2ے ب £ 7ے WW‏ 
والعامخ لا تعديد أو لا يبعدى 


و ب 


EE والعامة‎ 


ج سے 


تقہل e‏ ما سرنی بذاك مفرے لاتھ و بقال افرحئی الشیء ولا بقال 


ر e‏ و و د عب 
eo‏ 3 
a‏ أ ان دقل h‏ ہکروے زک ¢ وو ح دت س غیکں ED)‏ من ` 


ت 


E ا3 أن ا‎ e دقل‎ i e OT فاص‎ 


ني ۸»> وقول اياك وأن 1 تفعل كنا ولا يقال » اياك” أن تفع 


ل ل — 


ا ى الك دقل اياك وكذا ولا بقاله اياك کنا 


e 
e 


د جاع ك اا وکو E‏ قال الشاعر م o‏ 


ارق ك 9 بے 
EC 1١ | ٠‏ 5 
ا3 اباسع ا E‏ سوا 9 أ لهاڪ ان ¢ 10 


Jain. n) Der 2. Halbvs. fehlt B. o) B. zn; Gawûlikî, 
٠ ۰ ر‎ 


Mu“arrab 53. p”) A. hat hier den ZAusatz: دل الأسمعى‎ 


~~ 


ی النبات اندر يضم الخال وذحب الاء“ 
a) Über d. Reihenfolge dieses Cap. in W. siehe oben f. a).‏ 


U) B. Asi. 0W... DW. Y les. e) WE L. u. ©. Jl, 
A. Û. f) W. dÜÙÃı; A. xa. g) Dieser Passus bis Schluss 
fchlt B. A) W. Jé. % Dicser Zusatz fehlt B. O MW. x. 
D DBD. ohne „. m) L.u.C. الول‎ 1) Haben nur G. Comn., U. 
u1.40.; vgl. dan lit, Daw EON. dei. p) Fehlt 
W.; den I1. Halbyvs. haben nur 0 COM, 1 Ul. GF 
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CE TT SE 
ا0 ومن ظ جس‎ 
مغر غ ال‎ e بغلل4 ف رجه : وٿل‎ IES 


U 
ENE 


E‏ عاد عا امسار 


ك 


ا — 


ء ) 2 u‏ 
0 لاقل ق اجيج 


€ 


ر ~” U 3) U‏ ت 


U‏ سد 
اقي دول نوم حف اغهار SS‏ 


2 = i 2 = 

CD‏ ەل ا ےا وکین 
a‏ ر 8 

3 N u | 0 o 

SCC NS IDS 


2 
کک باق‎ E سی‎ 
رچ ت‎ 2 O 
e 0 E ose الاڪنحقءق‎ 2 
1 RE 
STG NT OIEE a. 


e) A. DB. OME o 
4) Fehlt A; in E fehlt der 


u. CÛ. ; S018 ذه‎ 


2( W. رج‎ 


/ 
J U Comm. SCL NZI: 


€ < 
Comin. Muarrab 63 ..cl 


i د‎ 
I: 


7 
xale‏ د ق 


س w-2‏ 
ہی ما ا عظادی 


ol. 2MIN. 


N) B. ohne o. 


mî) Nach 


کا |„ ن 3 
جت A.9,‏ کیلب lS‏ ¢( 


س س 


وه 
ہے سگ 


1 


GG‏ ص پټ 
ا اول × ونل 1ا ا FE‏ 

- 
E‏ د ن ڍِ 
مغباجانی و ا 
٠ CEE‏ = 
. سے ۰ 2ر 

E 

ابے ولا يقال با٤‏ 2 


Cl 


ہے ل ~~ 


بقال حذدقوئے ی 7 ““ 


LO U. DD Dis. 
رغال‎ 


1) is. 


u. dann im F 


» >. پەر‎ E 
5 ا‎ 


h) Fehlt B. 


ganze Passus. 
٠ کے‎ . 

perp حح کک‎ ٤ 

ر س 


e ۴‏ 
.اگ 
ر 


ولا بقل 


ا ادناس بعل ا ادان الل مشدداء اذا اخیي 


کک = 


تہں ہے 


بالدين فهو مدان » ويقولين ء أيْعَلٌ ذاكع لا آي لشانگك اعام 


wy 


الكتابُ ولا يقال« أمتَكَى: 


ست س ل م ر u‏ س 


كل 9 بل اشانثكو؛ وامکى 


ل ت 9 م E eS‏ 
قوموا 2 با جعم والاجيع e‏ جع ks‏ ډکون باج4يعهم ویره 


یسر 


د GE 2 e‏ 2 2 > یھ w~‏ 9 
ججيز وا وقول العام× أنت سغلة وذاك |[ خطا لان السغل E‏ 


س 


2 ك بے e‏ چ N EY‏ ےک o‏ ب 
کا : ن اذ قول أذ من ازس فا ) عاس J‏ ااغل 0 وأأعوام 
9 0 5 
نقول ك ١‏ فل الشاع 0 
0 ل 5 م 
IS‏ > ډسزفٰ کل ع 


¥ (@ .مشدد .¥ ( .ويقولون .¥۷ (6 .دار .¥ .» .۸.8 )4 

ey Hat nur Û. 0 7 WOU. IER lL -‏ 
3 1 اد نتن ولا اب (ءام ای ایبغضك؛ ڈل اہی انسکیت 
...وما اذا قل :ابو .۰ .ہ .س ٿ ڪناية ع قولچم لا آبا للي» 
٠‏ ل اا لك فام يبغك من الشتيمة شيا واذا آران 
9 __.کرامة قل لا آبا لشانیک (ءائ ولا أب (si) TT‏ › 
W. glad ; sonst sz; alle Codd. u.‏ (2 .تقهل .0 u.‏ .1 زأنقل 
vgl. Harîrî, Dur, 167. #) Hai XW.‏ ; ويقواون C. ohne‏ 
DA. IS, LUC N a (. Comm. u.‏ الاج 
OnE OC ) W. o o) In W. fehlen dio‏ !6 


Vss.; don 2. Vs. hat A. ilfein. 


Ot 


2s 10 


الو 


> CEE vw C 
کان× قل اأرجح‎ 


7 سے سے ve‏ 
2 دی lS‏ ع ق شان دن ازل واأحدي) ي » 


£ 


e‏ سے 
۰ 


عل : h E XS Ff hS‏ خی دعل فلان 


كذا# » واذما أل الكلمة ما عدا أ قعل 1 كفا حتى فعامت 


: س س ت یټ پټ( ا س“ ا 3 


الرجل وال ركض كريكك « الرجل علید لیعدو؛ يقاله ر کضہت ا 


جے سے سے 


دا“ وقول U‏ حابت الشات عرق آرطال اذمام و حلبت» قل 


الأصمعى يقال رجل داو ن افا کت ما قلي س الد د 


N‏ دينا ٠‏ ولا بقال من الدين دين فهو مين ولا 


ن > 4 2 3 


مھیون أف ھر ال عا O S‏ د الاک د مد 


UEC. DD) Freytag, Arab. Proxy. lI, 219. OA. di. 
@) A. setzt اأعرب‎ GS hinl. ON ;معدن‎ 1. u. C. ر‎ Aan; 
vgl. Mibhbêû’il Pabbûğ's Gramm. (ed. | E oe 


lat vorher e 0) U. hal noch IAS; . U MM 
mit g,. i) Fehlt L.u. O. A) A. hat noch AS agi. 1) B. 
Jil. 1) Für ك‎ STASIS =S 0C milo: 
ET Mit ,; YEl. Harir, Durra 130. ¢g) A. 9P,. 7) Fohlt A. 


SJ Hat C. vor bS 


ا۴۴ 


: 2 E a a I E A 
أل انعم وأذما فر غبعاه وتنعمت بااغاء و 0 اليقف بريحدون‎ 


2 


O سے‎ o 


ت ل فوا › وقل قوم فیا 6 وڏعمت 8 العين 


E 
٩ 


2 ج س ب 2 2 ت 
اء قل الاصسعى ا2 عضر ٤9م‏ أ5 غض ار دهم وخير 9م › 7 


6 oS 5 oL ي ل ا ر‎ ٤ 
بقال اذہط برد‎ Xe فل الاحہعی وأصل 9 اأخضر أ ینک خض اء‎ 


0 ۰ ۹ : ا ا‎ E r 
فى غضراء» ويقولون ۸ النقل عغد ا يککبون  ا أرع القن‎ 


2 ا ا بي‎ TF 


ع 


wC £ 1‏ > 1 پټ یب a‏ ك 
عنى للافرة أى عند أول کلم ؛ قال ۸ وقول الد عز وجل! اشن 


أجردودون ی افر ا ح اول اذا Ce‏ الارض 10 


u و‎ n 7 1 


ر 
ج 


ى TS‏ ن ت 
أحافرة د کح وشيب ههان الاد من سف وعار 


3 Fehlt B. Û) L.u.C.ohne gg. c) A. u. B. lad, was eben so 
gut ist. d@) Fehlt C. ¢) Froytag, Arab. Provv. I, 310: de جاک‎ 
راس خط‎ u. TI, 199 (wie hier). 7) L.u. C.,9. gM ا‎ 
N) A. JLSı,; Freytag, Arab. Provv. II, 756. %) B. ASU 


i) W. «JJ وز نارك وتعال .4۸ (/ .من يل‎ r1 79, 10. e 
.اا زقل الشاعر .۸ ن‎ s. ٠. لے ااعرابے 1# 8 .ا‎ 


bö Û 


0 ال“ 


ا 


u‏ ب د س 


دد 072 4 7 2 - 02~ 3 


دودر وی والمسهو ع نور 5 کوک من واک e E‏ عرد 


2 Û. 3 


۱ ي ا E‏ 2 5 
ذا“ SS‏ فان یہ دی ٥‏ عليۂا - e E‏ 2و 


عاےک وم انما دقال 8 ab‏ الل ويقولون 2 یکن 


ص 


أ 0 1 5 ب ا 


ل 


. 0 8 : سے یب ع ت 
ڪه فک ۸ 3 ىک > e‏ ج و 


O 37 ¢ ~ 2 = ص‎ o 
وز‎ AE 1 لااکسہت‎ ١, سانا وم من ججعل اکساب محیی‎ 


Ty ! ES 
على هدام ار بقال ما کار ذلك] ف حسایی » ويقولون اخر الحا‎ 


ر ب ر 
ت we‏ 


E 


e 


ر ¢ ودقولون 3i‏ تاجو 


اکر ول اکل UT‏ يذويبون ال ابا ا تناكل ل ع 
س م ن ت ع J E‏ ٍ ۱ 
أذماأ و و 3 0 3 NEBE‏ وا اى 5 تس نرح فتاخى على فلك 
OG E‏ ت O~ 0 ٤‏ . 


£ 


TT HT el die 3 PS 0) Ws. 0W. یندى‎ ٠ 
@) A. اقول‎ . ot noch lid. FF Lu CdS. DW. 
E> vel. Maiiri, Durra 182. (M.L. u. C. Jl; fehlt W.; B. 


.داك W.‏ 2 .ذا على W.‏ (۸ .لکسب .8 (ہ .لم یکی ذال 
E Vreytacg, Arab. Provv. I, 211l. 2») Lb. u. C. mit ¢; A. hat:‏ 


li خطا واأحدواب و‎ O DO Ln C.ohnes. Da الجر‎ 
e Orher la ohne ç; 5s. Freyfag a. a. 0. 212., q) Frey- 
e Arab. Provv. l1l, 103. 7) B. Figs, (se). 


۳ 


www 


re ES 0‏ ها ا ت 5 ع 2 


مت 2 £ ص 2 س2 د ا س 
4 سراد C‏ أتاف جج+یح ا بهم di‏ وعا4چم ° و9 5 € کلمت 
فلانا قھا رف ج ا de‏ ا کا ر رکد E e‏ 


سے WM‏ سے سے ص 


نے کک کک ودقولون E‏ المبہت ڊع رک C2‏ طا اتا ےم 3 


3 - ا سے‎ Go 


8 ّف الميت› ودقولون ) کڪ سنال کیا وو 
5e uF & 2‏ 3 
حخطا انما يقال فان TS‏ المستن 9ل فهو الذى ياخدذ 
الاهانة قل الشاع ‏ 

نن 9 


U‏ 2 س س COS‏ ب بت ۾ 
> ل ل ۴ ھی ١‏ واسخاوی أن الدی أذغفقن ٥‏ مالیه» 


£ 


و 


E. SS A IS 9‏ و ون ¥3 e‏ 
وڍعو ون 2 ا ملت وھ اا أذماأ 3 سکران ملح ای 10 


نے م £ 3 . 
کل و Kes‏ 2 اخ عليهم أمر 92م 2 اخنناط ›» ويقولون 


W. hat die Nomina umgestellt.‏ (0 .وبقال .۸ وقول .۷ (ه 


ce) W. slig-n . AN. رجيم‎ e) W. ول‎ 
IN. اڏول‎ g) A. u. W. „2. N) WLu Cs 
i) Feblt W. u. A. Bk) A. ۹ ) A. mit اما .8 ;ف‎ 


ı) Nach G. Comw. u. Lis. s. v. ist der Dichter: (gm gj4+= 
.ا8 ;اسوى [بى عي القيس]‎ ]Jarîr, Durra 11. ) Dis. 8. 


س 


£ اټ سے 
ل ٠ 0( N CSS 7( NW.‏ دی TANI 1. GE.‏ ;ا 


od. gAbln. qg) W. hat noch ade. 


2 


> «9 u 9 9 نئن‎ 7 


ال الأصمعى من قل خب فلا ست ر 3 


2 ت ع ن صم و 2 سم U ٤‏ س 

خصیار » قل ا اډو زد جاءَ فان دبرا وجا فان اخریا ان 6 
مہ ہل س لن 2ں ا ¢ E‏ و 0 2 

ت 1 اخر انوم E‏ ¢ وعن أ عے 5A“‏ 3 3 مہا2 (i E.‏ 


ا سے م 


س د ى ۵ ۱ 
اناس ع دو یر ٥‏ مر۔قعال وكلك ما «العامة دقل / 


ف ص 


w „. | 2 2 LC‏ مم ص 
LS‏ وانول 3 یساوی وی الشے ٤‏ در9 ما 9 و يقال D Rh‏ ل د ی ۰ 


ا د 


وتقول ۸ وو بن بال ز× یکی ولا تقيل ]1 هو یال 1 


ت ا 


o‏ ورلن بکیا ۰ ونقې له هو منی مکی البصر ولا 2 يقال مى 


3U 


ا e O‏ فل القكيف 


OES 


ن و u5‏ ي9 د 
بنات ر غات اعوج 4 مامات کی الابصار ا اف كال › 


CA. خی‎ SD So A. ENE Ca; W. Hat Jš nach ابو زد‎ : 


c) Dieser Passus fehlt DL. u. C. ;خر‎ vulg. زدډربا‎ vg. aueh Abû 
Zaid, Kitûb an-nawûdir (Bairût 1894) 96. @) A. hat vorher 


noch زی‎ in W. fehlt der ganze Passus. ¢) UL. u. C. dln. 


TT TT TDL O TDS FARA B. DW J. 
) LÛL. u. C. ohne J. AL) Fellt W.; B. blos 4j A. era» 
TV JE; A. u. B- Es. m) Fehlt W. J) SS Tv 


2 
erwihnt nur (nach < i), dass fir CT ارذ‎ nich aL 


ر 
gesagt werden könne. o) Fehlt W.; A. Mass; B. blos »-°‏ 
Dieser Passus fehlt W.; vgl. M. al-M. s. v. q4) Val.‏ )» 


"Asmat, Kitûb al-lail (ed. Haffner) Zl. 363 ete. 


2 
ع 
< 


a 0‏ . ب 2 5 و 9 3 
ےنت ي 


أذبة والكثيرء ذبان مشل قولهم غراب واغربة وللاجمع ۴ الكثير و 


ں ) E‏ ر ت 9خ ع 
_ 9 7 ت 1 2 1 وں ۔ A‏ . ا 
زي عما خصيان اذا جمعاط فاذا أفردّت الواحدة قلت هذ 


د ن ي 2 UE‏ ا ب S GE‏ ع 
× › وا ايان افا أدت 5 الے× وأذش 


س 


ر 


ن ست ۾ ثي ت e‏ و © 9 e‏ 7 
قى حلفت اللہ لا اأحید ۸ أن طال خح یاه وقحمر 2 زډ× 
س ۳ 2 3 
E E‏ 
درد ان ا وب ۵ ٤‏ 


a@-W. mit Û; C.ohie .. DD A. E; W. JSS. OBO 


auch andere alte Quellen (s. Lis. s. rv.) bezeugen; so steht z. B. 


د ب بي و © 2 5 9 
;واحى اللبان ذباب بغي وء قل ولا بقال فبابة :طثdطم"‏ صا 


` 


اباب واحدة الذباب a11:‏ .۸1 سول ز() ذبانة .0 A. W. 1. u.‏ 


7 aT E a 
u الدبان اسم‎ TT ەا دان وال قول‎ 


noch Haft, Sifû’ 106; — Mubar-‏ .اvg‏ ;sالمعوض‏ جع 


rad, Kûmil 459 u. die Comm. zu Sûra r E ع‎ 
€) 0 e A زوجمع نتخیر غرډان‎ \V. :وغربان‎ lL. U. U. 


ع س 


ز مورف ٠ g) Fehlt B. h) Fehlt A. ( \V.‏ وكشيو غربان 


2 چ ب 4 4 £ ww‏ 

Kk. s,s; vg. HOME, Di 26 KF) G. Commun Ls 
o n lT 

l) Fehlt A. u. B. m) A. aq. mm) W. قى .8 زق‎ 

o SS 

قت E‏ کل ما کا رم عل E‏ أ فل (i. Comm.:‏ 


0 o. 
) ویو‎ eR 0( 5: EF CC .ل‎ 


ر 


3 


س O‏ + ا 3 3 ا می (] 3 we‏ ي 


rb‏ اذد » الحاب 1 ی ذع نادن ا 2 حلّب› 


gm 


ع ب ر پټ د ى > ي OL‏ ا ر 
قل الا عى اكاب و حع‘ راء ۵ خط د 7 ع 
ج Ê‏ ا SIT‏ ي ۰ 1 4 7 2 0 4« 
۾ مک الارض N‏ ےا جن ٤‏ 3 ما ی2 ¢( ەقل C‏ 


الا+عیى 2م لسا عرق e‏ د السا كيا ا د 


ن > OE‏ - ں 3 E a‏ 2 تر n‏ 
ù‏ عق ال9 کی e‏ عرق الابخل ¢ واللودم 0 E‏ لاء 
es‏ : ا ِ 2 ای یب 

Xewa j Oa ق ا رز ود سمین× 2 دیما‎ 7 IENE 

د 2 ب E,‏ 9 9 سے ہے ا 

ں مادم )ا 7 وو خطا اذیا 2ء E‏ ودو ادم 6 افا ای XK‏ 5 

5 ع 3 ت - 
E‏ مأ × ر ا افا د ا e‏ ا ا تعش و 
2 2 
r A 7 3 Ms‏ ۰ و و 7 م 2 
يقال ما ى غحاء ولا عشاء وقول 7 لقيت فلانا وفلانة اذا 
10 


> سحے س سے سے ل ے سے ^ 
ا ج الادہيين ڊير اف ولام 2 كيت ج جهانم 


ت کک U‏ 2 3 ق رر 3 ص 


a) W. وا ى اذعنناده ا‎ E hh ا‎ 2 EE 
A. اذ 5 رقا× اڵے‎ (durch Verschreibung). Û) B. hwa. 
5 : 

c) bL.u. C. ohne „. @ W.L.u. C. aegiwil. ¢) C. Aisamds 
IN. ملم‎ . 4) W. LTC. وعم‎ . Ol دمادہ‎ 
(diptot.), so auch im Fol. a ) A. SEZ hic U IMI Fol: 


och pein. LA W.mwits. J WN. Jai. 7M) L.u. C. ohne o; 
A. دقوون‎ . ») W. ohne s—. o) I'ehlt B. p) E 


O a ww 2 vw‏ 37 ا 
e 2‏ أ 3 أ[ . e‏ ۰ 
الریے d‏ و ا ( ¢ 2 اخ (Jnr aans‏ وال e C8‏ دی 
ا > 
اراڪ راء 


عدا كهب الأعلى وراے كاه من الضح a‏ 


م 


ET ٤ک ا ب‎ ً E KZ 
و 5 > ادف‎ › 2 0 5 de وزع ا‎ A وبقال‎ 


ص 


*ٍ 


ا 2 ا e‏ 
لقال ای)٢‏ َ زت 5 أف OSS‏ 
e‏ د 7 ۰ N‏ ار الظليم di‏ دعر رر ص و و يقل 


e رد 8ا ل 07 ن ص حص‎ Ww 
E 6 عسر؛ »3 ا و و أزک وة > ەقال ع ڈنل 3ذر ع×‎ 


ع ۴ o TD 6 E‏ ع 


a‏ ت ب 
+ عاے× وکو مموتعل من اأ لاءع× ÈL‏ و مط 0 تقول h‏ مأ 


2 پټ‎ vw 
وغل ڊعص چ ما‎ el ما إ× ن‎ E.E de د من ااا يبت‎ 


2 a 2 E TS 
10 E 2 وروی‎ ¢ E xn ازع‎ SA E الكايلاب ۶وا‎ 


سے ج سے 


«) Wodurch die “Amma ein ہز اوج‎ bezweekt. Db) G. 
Comm. Var. gel ai. ce) B. mit l9. d) B fiigt 
Jtٍد‎ ein; A, B. U. W. dann = e) Hat A. nach xi. 
JEMO JF bB مضطلع‎ . N. L.u UO 
( .ل س‎ F) L.u. C. haben den Zusatz 05ا .¥ ;و2 ابچ حادم‎ 
Aa. 1( A. b. u. C. setzen اا‎ hinzu. SoA. LES 


2 5 o کے‎ vw به‎ 
8 ا‎ TARE M. al-NM. sagt ; الا ات‎ HE Naame . 


سے 


0 9ں ا د ے ن ٤‏ 
0 یکنا او تکنه اند اخ 1)6 2ا 0 0 


= ت 


- 
د2 a7‏ ن د 


o "‏ 
و تقل ا 2 ےی X,S‏ کک 2 حرادی ا والواحى حردی 


7 9 > ¢ 
ول EE‏ ودی ۰ و قول TT (i‏ و کیا 


ص 


e o6. |‏ 1 ن بیان u‏ ع 
عذين؛ وانكيلة مل الجلسة والركبةه» وعو الارن والاريون 


سس 
~~ پس ی ت | س vv‏ 


7 2 3 2 i 3 Û 0 2 G2 


”.سے 
= 


اتب ~m‏ د س لس س س ovo‏ 


u ا‎ a 


ا 


ت : 2 7 2 we‏ س ر C0‏ ~~ س و 
و9-و اتشغار لىی ٠۲‏ سمي العامة الفيشغار س E‏ فشكن 


بالضھ وائریم e‏ جاء 2 E‏ علای× Nl‏ وجرت م علی> 


ب 


OB. u. C. فاا‎ Gq. Comm. A O N TT 


nm‏ ع 


3 ب 3 o E‏ 
ولرد ج جرز ll‏ ڍکون م قر الاجررة c) A. hat hier i‏ 
LS‏ ار جل E e‏ جعلوذى على سقف الييت 


ا 


ّ ٠ 2 . ن‎ ٠ e 
oS) ۵ الطبن فیمات ےا‎ CS دم کل‎ e 


J 


وأححة أل 
d) W. hat noch dûn d; vgl. Freytag, Arab. mT 3058.‏ 
e) Die ‘Amma r f) Fehlt B. g) Dies u. das‏ 
vgl. auch Gawûl.,‏ )م( الغالوفے Folg. fehlt L. u. C. % Und nielt‏ 
Mu“arrab 113. i) Sonst E vgl. Gawûl., Muarrab 78 (u.‏ 


Anm. 38.) u. de Goeje in GI. Tab. A) E nicht das Ûlawûl., 
Mu“arrab 123 erwihnte #8. 1) W. ohne N Gawêûl., 
Mu“arrab 71. mm) W. ohne el. (Gawêl. .„, Mu“arrab 92 u, 109 
PI ur CU. mit ;: o) Freytag, Arab. Provv. I, 283. 
”) Dieser Passus bis zur Dichterstelle fehlt A. 


ا 


سے 


vuE 6 E a س‎ e E 
ف“دكر» النفس وجاء بان مع کاد 0»> ویقال یام باص ڪابک‎ 


U »‏ 2 ٍ ا 
oo. o. 5 . 5 .‏ ا 4 
حح LS E e A‏ وهال SA 5 RL‏ 4 


2 پټ 32 سے 2 پټ کے شش 8 ج ھا ج یھ 2 
I N TS | NE‏ ا 
E9‏ را دی تم طا أذها 2 ی محمان ويا SOLAS‏ فل 5 الشاع. 1 
ع 
ا 2 Ss‏ را ا i 7 E‏ 1 
فن نکی موی جرت فون بظرګا ذه وغعت ٥‏ ا ومان 


وانقل 2ي خو يلان ٤ e xn)‏ ا × ا ل انکی د 


ډنارب و دة اي ن او غي ماو من البهادم فل الاعشى 


ا E‏ 9 
lS‏ 7 باساکم داج > ْغ ق :| 


e 


Ny 
ْ 
: 


Gu £ ع‎ 


2 3 2 
1۰ 0 
وان - Ka‏ جن رو ےک : rS‏ 


a) NM. al-M. Ss. v.: 


بقل قاض ازفا E‏ ٣ن‏ گیر e‏ ر النفس أ و o‏ و 


2 ف 
Yol‏ ;انشاع, OS‏ وم من م ا سيره ك e‏ کح اظ ک 


noch Hamadûnî, Kitûb al-alfût 253 f. b) Vgl. Zamabsarî, 
Mufasşal 122, 6. <c) A. u. W. mit „. d@) Nach G. Comm. 


E EE yë <9‏ یټ ل سح 
۰ زداں الاے a‏ | کو شای oS‏ عاب E‏ ورڈ[ .¥ bis. S.‏ 
GU GT 2‏ 


0 4 ۰ ٣ 
e) B. E A. u. W. giiZ>; weitere Varr. in Û. Comm. : 


مے 


سے )¥ 


E uud TT B. hat nur den 2. Halbrs. f) W. 


م ص 


g4) W. u. A. laê. RF) Lis. s. v. lêl. 1) Lis. $. کن‎ 
vgl. Zamalsarî, Mufaşşal 69. KK) W. u. A. .غغق‎ 7( ( 
Comm., L. u. C. haben auch den vorhergehenden Ys. : 
> U 7 ت‎ 3 £ w~ 3 2 
دع الک کک نشربها الغواة فاننى ر ایی أخاعا مغغيا عن مکاذےا‎ 
U ab اذه‎ lC 


EE 
Ot 


f 


Ww CU wv MM ûU‏ س ټس 
ډ ردک دز وحجہت ڊعە ربا ڊبطع ےا اال ۰ ا ر کک ¢( 


س ص e‏ سے 
م 


CEE 


o a 0‏ 8 مقو ونقل ]ا ای علی NS‏ 


اراس جهیعا ¢( اأسيف ادھ× ٠‏ وقول / أن ع رتاس 


5 مرك ds‏ تقول و کی مرك ¢( e‏ نچ وم 2 قال هم» 


وون بوم عرف ر فنا مون e‏ و 9 اج ST‏ 


ور EE‏ الا ابغيطظ فيظًا وبفەظ وظًا؛ وکیا 0 


ص 


4 
E 


الأصمعى e‏ أ 


ن36 3 


)® يدفنون 2 0 فاا 


10 قال 1 EE ÈL‏ فاظ ہت IK‏ وحکاعا 3 یسرک ٤‏ ۳ 5 فا 1 


اتما بغيض افا ٠‏ والدمع وأئشى الأصمعى أيضا 


£ 


GE a‏ . س 
ار اذفيظ عليه ڈہی 1 حښشو رول ؛ 


س 


© 


0) O. mit j. 0) A. L.u. 0. Jaı,. ce) W.Jai. @) Fehlt W. 
e) A. hat vorher çl. f) Dieser Passus fehlt W. ¢4) A. jla; 


Wu C.J. _ R) A. L. u. C. haben noch الطعام‎ EN 


SN. i) Fehlt DL. u. C., ebenso auch a. %) W. e 
I) Fehlt W. u. A. mm) Pohlt (&. Comm. 7) W. hat noch 


MU. a-M. s.r. AE.‏ (” .الاناء باڵاء .4 (ه .بالضاد .4 ;(ءiو)‏ امال 


we‏ سے 2 جیے ۷W‏ سے 


ا 
شخان ما وی E‏ کور و حبان اج جابر؛ 


e ۲ 


2 يټ سے يما ~~ O‏ سے ÛU‏ م 2 2 ع ك 
کج ۵ء وشتان يخر ڈولکت ٥‏ وشکان وسرعان ذأ خروجا وأصا× 


? ر 2 1 پټ 
re‏ 8 خر وجا 2 ف خروجا ¢( «ذاذقگ ¶ ۵ شىء و و 


ا 


I O E e e کے‎ 
e 


= 
سے س ایا سے 


3 کے 
ننوتق فل ع «إعض أ قول توق › واستاكفغيیت من سرن 


© 


ب اتا الاختفا اتک اے ,مند فقيل السات 
e‏ ر E‏ 


= 


EES‏ قل ا ٤‏ وجل h‏ بستڪغفون من آلناس » ول قال نا 


2 


س سے 


ب e. “i‏ | . ل . : وه“ 4 
ما مل ولا بال لے قل الل عز وجل هدا عدب فرات م 


ا 7 GG ~~ dG L2‏ ف 
A9,‏ ملے اجا ود قال 1 یک ملیے ملو و قال انی 10 


E‏ ل 
قل ٠‏ وق قل عخافر ولیس اة 


a) Nach Lis. s. v. ريع ف الرقى‎ ; W. hat aueh den 2. Halbyvs. : 


ا 


سے سے 


bl) Hat W. nach ce) FomME W. @ C. ono 
u. A. haben von hier an cine andere Rcihenfolge der Bei- 
spiele. ٥) W. ول يعض‎ . f) Tehlt W.  g) W. u 
اة‎ . hM) A. ا‎ Sûra 4, 108. ر(‎ A. وع‎ 
Dûra 25, 55; C. oitirt 35, 13. FR) C. setzt aڊlp‎ gat hinzu. 
Û) Dieser Passus fehlt B, bis Û Aš, (exelus.). 2») Fehlt DL. u. C. 


2 


2ن0 3 


باب ( ما د ر CC N5 ٠‏ 


O 2 2 


بع حرو:× بيرت 
۳ 2 1 ب 8 ع u‏ 9 
e ٣ uE‏ و 2 
د آدری aS‏ قو € وقول f‏ اروٿ › ك قاقز واسھ ا زوزق de J‏ 
E a N 2‏ 
يقال قافزة۸» ووو القرقل باللام القمیس: الدی لام کكمى لح 
د E‏ 1 2 ¢ ت E‏ 


سے 3 
KK‏ 0 اقل و ازام e‏ رقا » مك اليالوعخ › ولان دقرا 


س ا ل 


یپټ £ د س ر 
ECR‏ ی دطہ ع 8è‏ کا ن تعلیم س و ڈاطہرع: اس ارق 


ڍا ص سد سے ٤‏ 5 د سي ااا ب 0 vi‏ 


a‏ ا ر 


a) W. hat in Bezug auf die folg. 3 lı eine andere Reihen- 


folge: zucrst steht الت‎ E UT dann Oi CG OS 


CC SUT‏ ما يضق الك u. dann erst‏ 2 الث 
el zi Sm. I, 151: Db) W. hat dafir Je... JW.‏ 
e. d) Gawêûl., Mu“arrab 83. e) Fehlt A. f J) A.‏ یم 
N Ohne: Lu.C. mit dè; A. lat naehher noch „9. g9) Ga-‏ 


TA, Mu arrab 124. h) B. ohne —. NEES 
L) Fehlt A. u. B.; dazu hat C. am Rande die Notiz: xŠ 


W. E. uC‏ 7 .ل کمی لہ فی ذف انی ہے بق 
m) W. a n») Hat A. am Sehlusse.‏ .بانسل 2 
o) Fehlt W.‏ 


4 


سے 0 9 2ي 7 


GU o سے ت‎ 2 we 
ألنا5× و يقال دناڪ ن › ويقال ۾ ^ دناڪ نتن قل الک4+ءہت‎ 


2 رس J‏ بب ى 2 E‏ ن < د 
وقال المدم-ر للناتاجين ۸ی دمت قبلی ظط الارجلل› 


e 


کے 


کن - ت3 2 ف u»‏ 6 
COD 8 e 6. ® e e (‏ 
«بقال E‏ اسغیان یلما گی 7 e‏ يقال 2 ( 


۾ ن ) ٤‏ ن )< O‏ ٤ت‏ 0 < ع 
ا ¢ چ e‏ 0 جک o. ۰ f~‏ ۹ 
وأوتعتثت C‏ بالامر وأوزعت لک سوا و ووزوعا ¢ وأرعحت (i‏ ف انا € 


ا 


ل 


2 O 2 3 O 2 Û 2 2 u 


رع رعکت فراص ؛ ووصنعرت 2 البيع ؛ وه كسمت » وتد 9۹ت 


5 ً 27 1 ت 3 : 
عA‏ کر ود2 ت 9 أجل فل الاح جل 7 2 الکدیى 


E TS E 9 a vd سح‎ EE 
كق ل 0 الکساٹی يقال 1 ډچ تن ەل (( وسقطل ۵ دےه ¢ ها و‎ 
2 > e ت و ر‎ 7 


ال وجل - ac‏ 2 أفا بع“ ٣ن‏ عضب 5 کیره ٤‏ ا 


سے س 


TE 3 9 2 :‏ 2 ت 7 
اا وأسننهل › وأغ+ى ES‏ أأ-4. ريض ؛ وهي ES‏ وعم 


العلال على الغاس »> 


«) Dieser Passus bis gazi (inelus.) fehlt W. 0) B. e 


c) TL. u. C. haben vorher és. @) B. وأوعت‎ . €) W. Mlle 


f) B. A.ssl, dann wol (و .(ض) فراقض×‎ . u W 


ohne ل‎ Rh) A. الكردم‎ ; Sina 2, 260. i) W. mite. 


2 


k) Fehlt L. u. C.; A. a ز بہت وبھہن چت .۷ ;دهت ونت‎ 0 


سے سے سے 


auceط‎ €.;j 8. .کت وډعإہت‎ D WW u. A. oo ,. _ oY 


SEE 5 ۴‏ 
٠‏ وأرعشت به وانشد من غير کبر hat hicet noch:‏ 


01 


10 


ھا 


2 


سہ س we Oe. Û‏ 2 س 


لے نے ا ا اء عد رفعل بو (tt‏ انعین 9 د 
٠‏ 5 . سا .. ۰۰ زر 


- 
ا‎ e سے‎ we - i 
۰ 


ی 
= 
2 د ت دت د 0 ج 
وسر علے o‏ م يعس عسرا؛ ووقحست » عنقه نوقص 4 ؛ وفلان 


— 


يىش بضیغانه ع » والی اي نقضم الشعيم ٤‏ 


سے 


د 2 a‏ د 
EEL FL‏ سدم نایل 
E‏ بے i 2 a‏ س ت SFE‏ : ذ 
دھعەل 4 2 د “کک ھی ودو۶ن e‏ دقان E‏ 2 فلان 2 
Sor‏ 2 و 1 ر ٤‏ س û‏ 
مز 2و۸ و دغل و 9ے زد و کیل داکی 3 الكو 


aE e 
ن د ښ‎ 


UE ¢‏ 5 
مکو وعنمت E‏ ازا ا بد ولا تقال ى 2 


N OT 


سے س 


-_ 
= 


ھ1 5 ا کک ت 2 07“ 
أ اذا عن الاراقم ا 2 e‏ دعغی ډ*× a‏ 
ل e)‏ ک 2 
ونأ مسرت 0 بغلان ٥‏ ولیعی بامړی 7“ ونناجت 


س 
س 


1 


a) Fehlt W. ù) Fehlt W. c) C. ohne „. @) W. hat 


noeh E was aber falsch [wile TT stati ا‎ steht. 
A Ku. FEehll A vol Zû diesem qı Talab, 
Kitûb al-fasîh 7 ff. u. Sm. I, 124. g) Fehlt W. 


h) Fehlt W. i Dieser Passus fehlt W. F) Hat A. naeh 


(u. arr.) m) A. L. u. C. mit ê.‏ ق1 Nu allaka‏ (1 .نىى 


») So B.; die Anderen «y-z-Ãİ, so auch im Folg. o») W. 


.بغلان .۷ (م ۰ عاج 


0 


Tv 


2 
3 أ 1 | 2 3 4 ء e۰.‏ 
یکن a‏ ¢ ا e‏ سدح عالت SG NAA o‏ دوع“ ور کہ 


ع 3 سے ی 
تبرق “ وأ+س نی 5 4س× ٠‏ نکل عن لامر E‏ ودر ]ا 


کک 5 8 e‏ 
الكلب ا ° زر اأقميص زر © 


ا ماق جاء على بفعل بکسر h‏ ای ا ڊعير 


م 


ص 
سے ب -“ Û w‏ سے سے س ا سے 


8 0 . 
EL .‏ 0 4 2 ¢ » 
در شے- د _ aT‏ من اأصءوت 2 وزڪ ر ۸ 0 کی / د ° ن 


r‏ ص 


ب ب و 


چ کے م ن 3 TT‏ س م a‏ 
4 


ع4 اخ a‏ 782( ولسے ا ٠لا‏ لاس اڪک کی ) ورت امشی ٤‏ 


ص سے 


اا آنشره ‏ وقل بهلك› واب الغلام يأبق» 


e 


:9 
جس 


سے سے ت IO‏ 


و 7 ا ك ورتا 0 اکرب او ,ھا فل عة 7 


کہ نا س 


روا العواليا 0 


a) Fehlt A.; B. .)ر( بكر‎ Db) A. u. W. haben noch &#. 
c) Fehlt L.u. O. @) B. oline .._€) W. olne 5 A TT 


noch yaa gag. f) Fehlt A. g) Fohlt A. A) Feblt W. 
) Fchlt W. F W. :)س( زجر‎ [) A. setzt »gذ‎ hinzu. #w) A. 


sez a= ا‎ hizu. #0) L u. C. ohne o. _ OS :(ز) و#ززت‎ 


¬ 
سل 


so auch im Vs. 2») Ahlwardt, The Div. 51. (L.u. C. geben den 


اس سے Û‏ 7 


vollstindigen Vs. mit چوا‎ q4) A. fiigt hier an: 9رت‎ 


0© 0 37 بت 
1 ک0 فل الت 
لاحرب ج ٤‏ ی أل 2 


س 
ص 


O 


10 


2 


2 یہ O 2 e‏ 
باب ما ا 2 دات بغغ (t‏ العبن 
يب 7 
واأعام× تقولءن عا 


سے سے ت س 2 ص Ow‏ 2 ل J) £ 3 GOG‏ س ِ 
CR SN z‏ ا بخبل؛ وکغلت > آکفل کل ٤‏ 


9 5 ّا و‎ CG 9 ن‎ 5 c SO 

وبحت A‏ أقہ × × ¢ وف خر الجن کد و يقال حر 
GS‏ ك کم ق کک پټ 9 ر2 

وت d OE‏ ¢( وع ل ع ( وهو ال ڪل PT Ye‏ وشښاکب x‏ 


9¢ ى ¢ 37 تش شس بب 7 > ر بب 
١ . 2 ۲‏ م ۰ > 1 

وطلقت الجأ > عمسو ؟ وحام h‏ اأرجل 2 ف دوہ“ E‏ انلام 
eT‏ الكل 2 »“ 
O E o E >‏ 

کہ 9 کک ا لم 5 

: ٢ ا‎ 8 m7 ٤ 
بض ا عبن فما 77 زګد‎ SE باب )ع کک‎ 


بپ 2 
N‏ تناغ)» ,معنت عند ل1 IT SS.‏ 
(San Er‏ و ا Soak‏ 2 5 ت امراق 


2 سے ہے سے U‏ 2 ہے س ص 2 2 س ی 3 
کوب ولذياحت دهي وسيم وجچ× یسھم ٤‏ وکچن 0٥‏ ال جل 


7) Eenll W. O TL BONNE Sk. c) Fchlt W. 
d) Niûmlich Xalê Xغİi‎ nach اأفأء‎ sS. M. al-M. s. v. e) In W. ist 
البح ريون‎ noch zu ا‎ gezogen. f) W. hat noch خض‎ 
/) W. ohne „. A) W. ohne gy. % A. gli. FR) C. hat 
noch sl yS. 1) Fehlt W. m) W. L. u. C. ler ebenso gut. 
") A. hat hier noch: وو ا‎ 
ر( رخ‎ 


B.‏ (0 .ويقل 9عت همع 


Fo 


سے صصص ر4 3 


ا ا ا اکر لل وکال یات فلار اأعیں ا 


لع أنأ قصحىثت E el‏ جحت > O‏ وقد ES‏ 


U 4‏ 3 . مد e E‏ 3 ا 


E “€‏ وأدت ر ق ¢ 


E‏ ا کدن ا کک وق ع e KE‏ وڈ غا 


سے 


O 


ا ٩ a‏ ,2 سے سے SG U. 2) Gg‏ س 
N 2‏ ت د د د > ت : E‏ 
ل سدم بنکل و لاء ولع الکاب ق الاناء بلح 


TS خمدا#؛ وقمدت تهمىة»‎ aR وخمدت‎ e 


ا w 1 2 i‏ 
JAS <.‏ قول ألا +عی 


wm © U» 5 ل ا‎ e 0 سے‎ GL 
ونقهت من امرض ا0 بغنے أأقاف فاما‎ “٠ زد قى قيلت‎ 


م 


2 @ >= QO 2 ك‎ 


کک 0 فبمعذی hi‏ 6 


«) A. ohne AS. . 0D) Hat A. arn Schlusse. CJ) A 


0 2 سے 2 


noch ومعازة‎ #. @) Fehlt B. e) Folılt L.u.C. f) A. e~ 


7) W. نڪل‎ . h) A. haf noclı . i). A. hat noch 
ا‎ 


e #) A. hat noch E I) A. hat hier noch: 


E ™)„,W. olin &.‏ ا اسن 3 اسا ا 


i) Feklt W.;j so A. B. u. L.; s. NE ais. TT. J oT 


Co 


hat noch وذقوا‎ o: 


اظ 


10 


8 


ہے س سے ت 2 E‏ م Cr‏ 3 س سے £ 
E‏ مض مض ضا )› A.8‏ ۸ہ حہ a‏ ےن انش أب ٠‏ ولتمت شم رأة 


س 


2 GU 2 2 Û مھ‎ = GE 
نشقہت الارض أا دا 0 ونش قي من‎ E8 ا آي ا‎ 
ب 2 ر ا ا‎ 2 > ٩ س‎ 
ہو متلد؛ 9 بایہت أیاے‎ XAR ونشبیت‎ ‘CC E e ار جل‎ 
5 2 2 


م CC 2 GU‏ پا کا ج 


GÛ E‏ 2 3 س ب ى اس 
باهاء ولببت الب لباء وبششت بفلان 2 أبش بشاشة؛ وشهيت 


ا ست 


de SE >. 7 E‏ د س َ ك 
ذاك ٠‏ اشهاه شهوة؛ ووددت لوم یکو کنا ودا وودادة و» ونفی ۸ 
ت ت 2 ت بپ 3 ى پټ د 
اتی دغ ذغاںا « 3^“ اأشيىء E‏ 2¿ ل ا ¢ وعر ہت الغسار 


سے بے 2 TE‏ 


نرم ضرا ونل RS‏ وڊررد 0 در 18 ¢%(« 
باب مہا جاء ع فعات بوق الح 
2 
والعامخ .قول » على عات بکسرهاه 


e ٍ OE £ 9‏ £ ع 2 
IS‏ عن لامر 7 انكل نذکولا» و حرص مت 2 لامر احریں › 8 


«) Hier hat B. den Passus a<-g4ڊ‎ u. 
TY ©9 FEeblt A. u. WV. dd) Fehlt 


b) Fehlt A.‏ م 
BS UU‏ 
IM ol. 9W. ۰ h) B. aãi. û) Fehlt B. u. O.‏ 
dann miisste‏ ك l) Fehlt W. D Vgl. oben; B. vocalisirt‏ 


im Folg. „4ã stehen; nmöglicherweise wollte Ibn Kutaiba hier 


O 
am Sechlusse die Nebenform ڊررت‎ )naeh Ab Zaid, vel. Lis. 


s. v.) anführen; vgl. zu diesem ql fTalab, Kitûb al-faşîh 4 f. 
™) A. hat noeh ») B. u. C. ohne s» —. 0o) Fellt W.; 


Ygl. zu diesem lı Ta lab Kitêb al-faşîh 2 ff. ») A. الشىء‎ : 


0 


ب د ت 2 ت ى 
اواك 0 ay‏ اساك ودج ددر د 
5 . ر ر س 


س 


GU 
بالکسر ولا‎ a 


و 


ول کن غ اللو ع ى السفل؛ ويقال دقفب 
اأرجل Ys‏ ع E SSE 2e‏ 


1 عل دا سر الین 


O 4 2 vw 
تقولد على فعلت بفنكها1ت د‎ | 


م ہب پې 2 Gû‏ 7 ر 
دڪئ ہت الأ اا € ذقضه× 1 ضمت و والكخضم أ د 


- 


ي 


N OR 0 3 5 29 OG 
e “». ۴ 5 aa ٠ 2 5 ٣ 9 
0 .می غم ¢ ولق ۹ ادعام ¢ وعد ¢ لاست وډ اعت‎ 


a‏ ل“ 


9 1 سد ا‎ 2 U 2 le) 
J ۰ ra | .. f 4 
با -لغنیو ؛‎ a 9 1 وت‎ h ا ¢ و جر کی اھ اع‎ 


ا 


ص IJI Ge 2 U‏ س سے = ر م 
وه اڪ مت القمكة؛ وسفغمت السفوف ٠‏ وفركت للراة زوجها نغركه 


سے 


GS 3g oT E 0‏ ر 3 E eT‏ 
وکا ذا ابغضخى و2يو جل مروك › E‏ شش وکہت اأرجل مره 10 


= 


U ہے‎ 


WO ~~ 20 £‏ 
اشر کد رکا › وہ ڈت :2 ق وڊررت؛ E‏ نھکن» e‏ 


2 رت GE 2 mE nC E E‏ 2 ن )ر 
دک ذچجا] › وقى لكت تلح E‏ 


a) Eel VOSS وعلاء‎ pha: \ Eee ا‎ 
B. la, Olé. o) Fehlt W. @ Fellt W. e) W. ls. 
1 E GJ Au BB, EC, I) Foehlt L. u. C. 
i) Fehlt L. u. C.; besser wol ce E) W. EH J We 


SET OT SE. 


el 


Ê 


ق س ( NO 3 Ow‏ 
ك کي الاس ° N a‏ 


س 


د س 
~~ 


oO ?7 


وا لخصيان N‏ الغرا اع اء فاا رم على کک بانض م فل e‏ کس d‏ 


N E به 90 د نے‎ 
O E oS ٤ 2 . : 

E 5‏ شيع £ ¢ ا NS‏ یزرا 0 ق ۶ چ Gg‏ 

2 0 ن 7 اسح م 7 û‏ 3 بپ 2 

ان ¢( 2 اأفسطاط وم ازغاء ( . دران ا اميم وم e‏ 

E 1 2 ۲ > وت‎ sS م‎ 

8 کک 2 2 

عر مقل جريب وجران وجمع جمع مصارین؛ وعو جربان 

ص ب eb)‏ 3 


أنقميص ہم ٠‏ ا وتر الجزدون > ا و9 E h‏ 


o و ا و د‎ 37.e 
r ٠ A9. ( ڊدہر اميم‎ KA E 9 کوک‎ 

ھا 4 < اپ د س 2 سے 2 

0 ا e CT ۰ e‏ 0 8 : ا 
انون > وسو ألرڌق ہم 2 اداع ڊمعنی رقي i‏ طیل وطوأل 


e 


ى 
1 


7 ت 2 ك 


و 0 قارع › وو ضور اليك بااضہہ و ڊقال ظ 7 


ام ا س س ل 


2 ۱ ٍ بب تک بب 
mS‏ 5 2 


TG = 


2 ‌ 0 ,3 2 3 
مدر ہار حت ڊالا م › ولاک ے۸ 231 قہایں و يقال ثماتی ۰ وم 


E TC DE. _ DA lets. OM mits. ON. 
asas. ا ا دا‎ 0 N AS 
g) A. L9,; etwas anders stellen Lis. u. M. al-M. s. v. die Ge 


brauchsweise von ذڪِ‎ dar. h) Dieser Passus fehlt W. 
i) Fehlt C. FR) YglI.Sm.I, 151l. 0 L.u.C. irrthiimlich aig. 
mm) Fehlt D. 


0 


2 ا ` : . e‏ 0 
ڊغقى خاءه أذأة حلفت الغو ولا يقال وذوب » 9 


= 


ع 


الشقوى ف اليد والرجلة ولا يقال الشقاف لا فى قوائم الدايذه» 


س — ص 


2 2 


ع u‏ | د 9 
gz,‏ ا 2 2 ی زدھ | رقف ak‏ دک ورف عليك 


> ت > Me 2 - UE‏ 
رقا ومرفقا و وأرٹقک ۸ ارفاقاء واخحف مند ما قدم وما حت 


ج 


2 د }© - 6 پټ : ا 
ولا يضم حدحتث فى شىء الا فى وا الكلامة؛ ولو مر 


س 
سے 


270 3 پیک 
| 


°` o 


ی 


ډضم الرای < 


3 سس نھ GE‏ ت vw‏ 0 
باب ۸ ما اء مط وما و XA‏ |0 


ت 


2 
و 


دنر 3 Ww ve‏ 2 
تقول 1 هو الفافل بالضم» وعى لعبة الشطرج والنرد وغير ذلك 


نقول 11 د > ارغ من 9 الاعبزء وقول اعبت 2 


U بپ‎ 4 3 û O 3 بان ے‎ we 
وأححة» فام ألاعبة باأكسر غفمقل الاكلسة والركبة تقمل و10‎ 


4) L.u.C. haben noeh ازرآء‎ AıXAis. 0) A. hat noch اڪ لذاء‎ 


ce) W. s2 ,. @) Fehlt A. o) A. الراب‎ f) Vel. dî 


Kitûb an-nawûdir (Bairût 1894) 224 (wo ذک‎ 


s, gewiss nicht 


zum Texte gehört). Lis. s. v. steht gerade das Gegentheil ! 
yJ) Fehlt A. Ah) B. L.u.C. ohne dS—. 7) Nimlich wegen 
des ;آزدوا‎ s. Niihceres hieriber in Lis. S8. YY. دام‎ SS 


dic Redensart entstamnıt cinen dAi\=>. RF) Vgl. Sm. I1, 151. 
D) Hat nur A. o Wu. A. Mie. ı») Als اسم ا‎ 


BD. Xar 0 


8 


ك ت وډ u‏ ش 3 3 
س لتا ر نہ 27 ن Ww‏ ي بي ( 
بالضم » وو اروشم واروس ا بالغن › و9-و النشوط والشبط >“ 


س س ل ل م س 


2 سم ~~ L2 Û‏ بى 2 Û‏ 3 
باب ٥‏ مأ جا مضموما ,العام ذفاکى 


ن 3 ۹“ پټ کي ټك 9 و یا بب 


e‏ با .2 9 َد بب 
اال ا يقال د و د الطرادق فل عز 


o 


کڪ ت 


یب = 3 2 ۱ ص 3 
جل و : اال حل میں 9 2 طرادنف › 2۰ 7 5 


س ت 


پ2 را 


E EET 
دض ال‎ O حواری ڊض م )اء 9مھ اأہ۔ياضص 4 د۶ی‎ 


والعامx‏ تفتاكها وع ما ارتفع من الشىء؛ واعطيته الشىء 


o 


3 7 = رو ا 2 ا 


ورے ڪ“ 3 س سد 2 
دؤعی دإٍع×] ؛› e‏ نقاوة النناع E.‏ “> وتولمل و جک ڌ اليل“ 


س ا اص لن _- س 


وفو النكس ف العلة؛ وطال مكثة ف اليكان) وك الل د 


2 


ولوار 1 اذ أس“› e‏ بالاڪم التضحر» وو ال اذوب ه والکروب 


oil. nach GQ. Comm. u. Lis. ا س ډدن ا‎ od. 
E0 ډن‎ E . 

) W. e ۵. J) Eel Vb. e A. setzt 
ب‎ hinzu. c) Vgl. Sm. IT, 151. Q@) Hat nur A. ¢) Fehlt B. 


FF) Bilra S5, 20. g) A. hat noch ا‎ h) A. „Ps. 
TT N GAS... DW. ohne s,s. D Fohlt A. u. C. 


") B. <n ۽ الد‎ W. N. o) BD. hat „9e 


2 َ ٠ 5 ۹ إ آ‎ 4 8 ٩ 
قال الك‎ 3 a ® ® $9 إفا‎ ¿ a E e ا‎ ۰ 


F۹ 


ر 
ا د 


2 ~~ ي ت we‏ 
باب ه ما ج اء مفتيحا وااعامخ ذضم× 


س 


2 
( ہت‎ ( E اللو‎ ٠ ڈو‎ CE : 


ا ٍِ ت 
E‏ دوے 


کَ ا 


سے 


——— سم ب س س 


م ر ا ت ان د د 


سے ت Û‏ کے ا ww‏ و سے ت vw‏ @ 0 م 3 
ايم“ 2و م E SD‏ ااسسین › کا س لوقی 


ce ee GS‏ 2 ص م ل د 
سے سر £ س 
وء 


3 Ww ” > ww we = 


امراق بوني الشين “ ا x E‏ وی › وص ٍن 


9 5 ن‎ E 2 Ee ب‎ ™. 


9 چ 5 aS‏ 5 0 ع ۴ ن E‏ ی 
والغرور؛ واأسنون ٤‏ واأوجور SE‏ اواد اا (i‏ ¢( ودوب معافری 


ص 


سس س ل — 


ا 3 4 SoG IE‏ 
۰ ۱ ° آ1 1 پس .© “ 
۹ 4 ( 
ےس لا € ات عار ر اميم وو الكوسج وأ جورب ¢ وقول 
E 0 ) _ mR‏ ِ ع د ¢ د 


شدت يحه بالفته قشل شللاء وهي تخي الاأرص والاجميیع 


4 GE س‎ 0 G0 e 63 9 


e E ١ o e u 
“h جمیع ورون 9 ا9ا کم‎ E كوم باءضم بى#یون ا‎ 


2 


ازشى 2 الاسمعى 


mm ل‎ 


(ç); cbenso B. وأءقرډب)‎ (sic) );j; A. hat ausserdem den Zusatz: 


. سرس ی اذ× .ا (۸( .وکو انشرب )s1٤(‏ عى بالتم لي (sic)‏ [بانتمایی] 


سے 


a) gl. Sm. I1, 151. 0) Echt A,B. uN. OCs 
L. kurz: dk Xwi. @ A. Jilsîl. e) Dieser Zusatz fehl NW. 


ع 
2 


JW B. ax. ” FR VW. oa aE 


ر 


10 


Ut 


DT E‏ خی N‏ (۸ .بالكافرىى 4(۸ .611 ا 


¬ 


2 


© 
ر 


9 a E 5 ۰ 8 


ا ا a‏ 


2 ت 3 0 


1 N ETT 
د۶ی ا دا لاحر ن‎ E أ جغازق بکسہر‎ (CUAxzcle (t ړک‎ 


سا 2 


و 


i 3‏ ا 2 E‏ ا 
“. 2 ک 2 ( جر هه . 

ا ا حح ےں =2 DD‏ ۵ الان خ,› .ل 
St +‏ 


١ 


E‏ 2 2 سے wi 3G‏ 3 ت 

دد مح ای › 2م ا کس ٤‏ وګکی السا ا نک 2 

a o, OST Eee. 2 
o, ES TDS e 

جاعل جدا ولا يقال ححا وده قحم الاخيش 1 ا و 


: TT ET E 
e ES بوت ان ن یکون‎ TEAORER e x Lعم امسر و دق ال‎ 


“ —— ت سڪ ے 


د قال ډوننۂ که › وماع مقارب EEE e‏ مقارب › د۶ی ازنغہ ااج 


E DE) DE‏ ہے ل 


سے ك ‌ 3 
ڊکسرر دزی و ورات -معوذ تون aa‏ الوأو؛ وقول 


ت 


2 


بک مہ we‏ 0 
اڈیعاء ن OE‏ با لكفار و > e‏ لاء ڊیعنی sS‏ 
= _ 
O o TSS. o‏ 
SS eT CNN‏ الج ی ۰۸ واااجریت ٩‏ » 
٠ u ۱‏ ا | م دن ك E ET‏ 
TOOT E :‏ 
والاربعان ٠۲‏ والقريدت ٠)‏ و زر نیج وذمرة در سيان ١‏ 
۽ ~~“ ا 0 ج 


a) Ta'lab, Kitab al-faşih 46. 0) Fehlt WW. c) Dieser 
Zusatz fehlt ¥. 2) W. .Swazil. e) Siehe Gawûl., Mu“arrab 


ولا نفنص قل رد علب ذلك C. am Rande: šguخi;j ji‏ ;76 


LTC o‏ (زنقاي جذ .1.) فعليل وعیاأ كثي. أك 


سس 


والقريب .€0 .1 .1 ( . ولاربيانة .۷۷ (¿ .(ءs1)‏ و والاکریت Wu. B.‏ 


8 


وألمروحة KENE‏ ٣ن‏ اا 2 E‏ اذاي وضع لک ) 


سے 


G‏ س لص 


ل س س 


ق 


we vw Iw. 1‏ 
,كحك Ü‏ ا کد ٣ر‏ إلى IED‏ € دو ع یږ ٤‏ وألمظل 


E 2 


و 
أ 


ا ve‏ 
ومسا ا ر 2 ا م شیین ¢( E ّ E E‏ ہوصع 


و ر ¢ e‏ 2 ىں. 2 س E:‏ 


GC 
TT. O 0 
€ 0 و ا‎ ٤ وہ“ ( وې ایشیا‎ 


سے س CG‏ سے 2 e U‏ ا س 


تدر VC‏ ولیس ع فلار مل وعدت لد 6 ۸رف الطريف ن 


Sa‏ 1 ےت £ 2 ب ل 2 د 
e.‏ 5 3 2 م e“‏ 7 کح 2 ا 
رق عر › A2,‏ ۸وطی ہہک e‏ رر أزط در و دی 
م CC £ 1 2 1 . ١‏ 9 > 1 ید 3 GS‏ 
Q 4 ۲‏ 5 ھ2 ك ( ه .© 
(کیک وت یک E‏ لار ل ډاسہر موم a h‏ ¢ دوش جزز 
ا > ت 2 5 ن ب 
کہہے < E‏ م E‏ ِ ونان 2 و مر) الأخبار د کسر 


2 


U ~ Uw o 3 6G 2 £ O ~ dO‏ ہے ك 
تقال بفتديا والاجد انکر > وسو زدج-ر E‏ ب4ز و کسر 


e 


9 ي 7 5 6_9 


ب ن 

E !‏ ا 
آل والز ديف بەز وکر الىاء ودرہ مزابق م و و درم J0‏ 
I. ED e7 e 2‏ 
مزبق ] › ود.ولبا ا و واډو رفڪ ما ٣ن‏ ازب 38 ¢( 


س لے ا 


اه 


1 ۹ 2 £ م ن £ 2 
A-9‏ ج-ماع الامر ډکسسر جيم ای ھا والسرع الس 


a) Dieser Zusatz fehlt W. bl) W. 2:۰ c) Dieser 


a 


Zusatz fehlt B. O) EA iB gE e) Fouhlt W. 
f) W. dia Aiy. gy) Fohlt Lb. n. C. FP) W. blos usc. 
ıJ) Dieser Passus bis zum folg. A8, fehlt W. © A.u B. 


t 
unter qj 0. dn; vg. Gawûl., Nu drab 76. D W.-M 
m) Dieser Zusatz fehlt W. u. A.; C. an erster Stelle j4i;a. 


Ù3 


پ ۔. ن ل ص ا ر 9 
a‏ < ر ۶ o®‏ 
NS Ka‏ أضاں E.‏ ا ل ا .9 الاح × ( 2 
e.‏ ۰ ر ر 2 کا ور س 
ك ڪر “ - E‏ 


2 
97 ء 
س ا E‏ 2 ي ا 


الضفدع E‏ ا ا“ وط.عاء مود ود-+-ر افا e‏ ووي 


- 


(t 5 ( فبا‎ 


ع o‏ ر اس س 0 يټ 2 2 
A“.‏ ادعو نى NEKS‏ خا د ودا سد و یا حاک. ¢( 


ت ۳ س 


UE م‎ E G6 * وس‎ Juz 


أ 2 
وی الاہر ہعرنں لای أا کِ یط 5 مکنا من عند ۵ ٤‏ 


a e کک ا اء یرید الايمان‎ 0 ۹ e 


ی 2 U ۶ we‏ بب ن u‏ ۱ 
ادوا ۰ الحجباج ډىكىسر ا ف وکسری (i‏ بالکسس › a9‏ 


رل 2 


ہے ت 7 


الل بانس » 4 النسيان e E‏ ا 0 ا مدر 


ت ر ۱ E E‏ ن ب o‏ > ت 


لسن ) it A-9.‏ یلیب پکسر انون › وکسم سگی رض ای 


0 سن ں6 5> e‏ ٍِ ن 
٠ 4 1‏ 9 5 7 1 په ا ٠ ٠‏ 


اأمخزل ااصساد؛ وفو الايل بالكسر ويغال الأيل بال ا ٠‏ 


O + IS o‏ کے بپ ل 


3 2 Go 
o. أ‎ *» 5 . e. . ۶ 00 # © ° 
وکے المصرة۔× وھک سک وأنمغرفة لقح‎ ¢ 2 e اکس‎ 


O 2 3 


a) A. ا‎ nach CG. Comm. 1. is. gڊ ر دن صعب‎ 


b) Dieser Au-‏ ا (in Antwort auf den Ys. der‏ دور 


e 
ص‎ 


2 


satz bis zum folg. A-ı,-ı fehlt W. ce) A. u. B. sigs. 
@) Fehlt A., B. u. W. e) Fehlt A., ist aber mit dem Folg. 


verschrieben. 


ا 


e 


U K 0 2‏ : ب يي 2 
العام ضفاری ؛ ولو تق ااسيل؛ وتو نىقراق ااك 


بفتص الشين› وعو ملك يمينى بفتے الميم»؛ وعى مرقاة لک 


CES O‏ د ا م )ب م 
د دک ران يشبهان بالا والان اء الى بعملة 


2 وه ر ي د ي ت 2 ك ی 
e 2.‏ ولان سک ران بدح سين وم الزصراني ی بنج انون ( 
ou,‏ 1 س AS U‏ 
2ھ اتسر بعد ا للطاڈر ,نكم ُ الاد ES‏ 


6 E 
ا اد قل ڊعضيم € الالف وج ر‎ ۹ 1 


کے 


تما ¢ 
ے2 


ا ' 


ا 
ر 


س ل £ ا u _GE‏ £ 


وی ي وذقل آنا 2 ہمہ کا ان افع E‏ ى ی 


ضے 


u‏ ت ا Ed‏ = و د ا 
جلاىك بغةى ھم 9 انبا مقر 9 وأخرون یسرون 


ص e‏ بے 2 


n» 27 we 
7 7 ال و حورن ؛ د۶ی ادق قت کک‎ 


O 


باب دما ll‏ ا العامة E‏ 


ن 2 N‏ ¢ _ _ 9 ت 


e ٣ ص سے‎ 


a) Dieser Zusatz fehlt W. bD) Fehlt W. Jae 


jll. Ad) W. u. B. Jogi. o) Siche Gawêal., Muarrab 20. 


۴( 4A. .کنا وكا‎ g( 8. .مقخىرة‎ 71( A. L. u. C. hb O 


noch das Beispiel ;ضف‎ s8. u. #)J Vgl. Sm. TI, 150. AK) Dies 


Beispicl fehlt A.; C. hat am Rande: sa9 Jî فر نىرا‎ 


رر 


اعبار کور مع ما لها 


10 


4 


سے U‏ ك - e E‏ چ 


ا 2 > س 2 ع 
e ۱ u.‏ ۶ ا “ 5 .۰ ۲ . .©“ ٰ o. a‏ م 
٤ EC NN NES‏ ك 
E‏ ا يأ NAS‏ ل لغیر 2 CXA.F.o E‏ ول عاے× (t‏ 


ت 
2 ص 


3¢ vw E e 
تید 7 اأسرة الواحة من ال ناما الہ نخ‎ a با‎ a ار‎ 
ی رد ر‎ 


- u س‎ 


ت 2 SE e CL‏ ت O‏ 
اي“ 6 3 6 6 ۲ َ e)‏ 
ا a‏ ى وا5 ( ك سک المغزل ورا Dk‏ اسان ¢ ey‏ 
e Ee TE‏ 
ر 
بي 2 a‏ ۰ 2 
ا IN KE‏ ا € ت e‏ 6 وم اتی 
3 0 ا م ر م ج 2 0G‏ “~~ 
والأحيان > ولارن E‏ 2 اجون وأليسار ا أزياء ¢ 
u oO EI 2O‏ ۲ 0 3 2 
E Ia‏ کم يفت وک ارق a‏ الغین وو ارحص ( 


س و | ا 


u 0‏ 0 - 9 
ارق بے ازاف › وو ا بالفقتص فاا الاكاب 


س ج 


a u J ر‎ 2 n. 
اوداع بالفتے › وما اكش کسب‎ O O O NT کے‎ 


لان بفتے الکاف؛ ویقال صلع فلان معك اى بل ا 


ي 3 e N‏ کے 
ا E‏ ضراع cel.‏ کک جریءُ المقدم f‏ ای جری* iS‏ 


س س ا ت سے سے ن ص 


سے 0 ت 2 ا 3 
5 د : أ e‏ - 0 
E 3 CEG‏ 1 ّ 
. اد . 
وک یہ یک - ( رھش وو A‏ کک E‏ ج القت ( 
م £ (] ھ ٤‏ 4 ب ~ 2 


ےہ س س —~ے~ 


a) A. ÛL. u. C. xis, als alte Corruptel; B. hat blos 


hn: Wi xl عل ار‎ Sf. DD W.uc A. ډرډ‎ NNT. 
EET 0 A. یہ‎ e بضلع ”دول ,ضلع .۸ (ه‎ . 


3 


۾ 
2 
Yel. Talab, Kitûb al-faşil, Noten 40.‏ )0 . تيقلام B.‏ 


f 


c۰ ۰ 0 e .‏ 5 ۰“ )0 سور e‏ 00 ( 
٭ کل اک ميزان e‏ ردقال سا کک وک احجھیک عر ډک (t‏ 


GG 2 نت‎ we 
A-8 › الماح و اون باص ای‎ E de وو الاخ‎ 


ت 27 27 س 2 2 2 2 « ا بس : 
i‏ اوجل و ووو البق والبزاق ولا يقال بسق للا ف 
س ÛU‏ ا 2 2 و : 
اأطمل › ا اصاخ ٹچو محییخ ا اقمع ولا يقال اسا 
ى م ÛU‏ = بب 7 4 3 
باب ا ما جاء توما واعامx‏ کو د ۰ 


2 


E ا یب‎ 2 re U 


سے س 7 


ا ا GG‏ ر 


انی رحم» وما لک دار و عقر وألع-قار الكل › وو سک اوم 


7 _. بب 2 7 ? ي‎ ÛU 
بغنى الحاف ذاذا 2 كسردعاا؟هو الرجل؛ وعو المغتسل ولا يقال‎ 


مم س 


= 


OO 
ۍ‎ 


وں_ < 2 و ا o ce‏ ن 
دراس أ الل اأ جل› وان نازل بون هراد جح وتر دم 10 


ÛU 0 vo 


ب س 0 7 
E‏ النون ؛ وڈع رنت > ولم وخوم | A‏ ا ss‏ 2 


ا 0 2 u‏ بب 2 JG‏ 
لر 9 و کان بغت الام ؛ وفلار ييلك 


e 


4) Gawûl., Mu'arrab 97. 0) Vgl. Sm. IT, 150 u. Talab, 
Kitûb al-fãsîlı 24 f. u. 27 f C( (lawÃl., Mu“arrab 146. 


d) W'. وأذا‎ . e) Dieser Passus bis zum folg. LPyuSs fehlt 


in B. durch Voerschrcibung,. f) A. bat hier noch: aJ=g 


4y) Dieser Lust Fol NW.‏ . .لا ولیه اغى 
ہے ل ہے ۰٠۰‏ ۰ 


OT 


پڪ 


1 


باب » ما جاء بااصاد وم بقوونه بالسين 


7 . U2 


يقال أخخته على المقبحں بااصاد حر ال ١‏ 


3 سے ا 


C K.A.‏ اکيل › وھ E‏ النہات e e‏ و س › ولو 


٥ 4 .‏ ا ۲ ۳ ° 2 ۰ ٠‏ 
2 ایل اوج۸ (i‏ (/اکیی مل ہے ا ¢ KAN‏ الاح يدت 


vw 


2 2 ہہ‎ Uu 0 3سا‎ u 
ان موسي صلعم مسر ووو بجی وصہغاے ۴ الروحاء اویه ولا‎ 


ر س کے ف سہ ا ا ا ي ع بب ت تد 


£ 


0 


الکدی دد الاعشى ى ڈول 


0 س ت _ 
ا الفح KEE‏ 
2 6 ي و 3 ا ك ع د ب 
فاأذے (KAK‏ ولحي“ ڈاریں واجن ڈرصں ا پوعرحں الاسان › 


> 


ہے ن 7 ل سے ~~ و G6‏ 2 ا 


وألبرد ارس واقس ا u‏ ا ڈریس ¢( ودقال رکخصست ك 


یي ں 3 بي س ّت 2 ا ر و 


xine‏ انار أأطعام u. €. setzen hinzn:‏ .ا ;يقئلون نفص و9 خطا 
U NT‏ 
a) Vgl. Sm. I, 150. bl) W. u. B. ws. CON‏ 
. الıغlڈ“‏ .¥ d) Dieser Zusatz felt W. e) Fellt L. u. €. f)‏ 
D۲‏ ( .ووو اسف باجیل 001د ۲ەنط ھا .8 (۸ .سف .¥ )9 


Vs. lautet nach CG, Comm. 


اا س U‏ - 
۶ 5 


© ااسہ ۷ س SS ٤‏ فا ا 5 ار قط ا 0 ا 4“ 
ل ۹ چ ب ن ر روض 8 ت رتال 


5 ` TE > E 2 Eo 
ى‎ ails A۰ والح رأة » اأميأاضص رقال درت رسہ۸‎ 


x=‏ ۰ ا 2م سن عےx‏ د ا و 9 الها ج 


ا 


ی سه یا شهلا فاما الغا فان يقال يها شى عاي 


ص 2 = 


سے بب e‏ سے س 3 2 
۰ و و سر e 2 o”.‏ 4 أ ٠ ٠ o. ٠ ‌ e“‏ 
ا رة بال شن ہک ھک ى ا ¢¢ 7 Lol db‏ الخرٍأاب SSE‏ 


س س سس 


س e = e w E 2 2 e we‏ 
۾ م HE‏ 0 0 : 0 ۲ 
خطا انما بقل نغ بالغین معاڪمة؛ فاما نعف هو زجر ا 
۶ 
أ ۱ أ 2 8 
¢( الأصمعي فل ١‏ ن اقل دوت واأحرب د دوا A-8‏ 
٤ a‏ : 
الفرصاد فى الاس كلهم > 
3 سک wv Ww‏ 
باب ما e‏ با سین 0 چ ڊول وذ باڈحہاں 
بي ٩‏ 2 و 9 ِ u‏ > > 
: 1 5 . م 5 
أب € سەھ وی ول EE‏ و3( ¢ واأخیه را و دال حرا 


02 .6 کا C8 CDSG‏ س 
0 حر أفا f xK-i-۸ه a‏ حور ورات E‏ الڪيام› E‏ 10 


30 _ 


القسر بالسين فهو القع » وكو الرس بالسين ولا يقال بااحادء 


ال دس بااسیں ولا يقال بااصادء ووو النقس من المداں 


uE 2 wv U we‏ و 
اسن وکس النون KE»‏ انقاس h‏ 7 


س ل 


a) Fehlt B. U) Gawêûl., Muarrab 40. <c) Fehlt A., das 


noch den Zusatz hat قال ا الفرصءاد الوت‎ . d) Vel. 
SI I, 100 e) W. hat vorlıcr Alls . f) Sûrê 55, 12 


7 بب‎ 
g4) Dieses DBeisptel fehlt W. N) A. hat hier noch: XES 


ا u E‏ ) ا ا د ا بب 7 
سرن E‏ ا e‏ وان دل اک ES‏ ال وأعام 


سے 


9 


ع u.‏ بت و 3 1 ع ی 
[e4 . 2 3 ‌ a 0 4 ® e44‏ . | 
ءل دغل ۰ و أخ یذ اکاک الاك 4 فال لرک اڊو زده؛ 9م 


م س 


ت E . oT‏ 
ET‏ ال D‏ واسڪان ال دہ۔× درا 


م ل بی 
ایال 


2 7 ر بت 7 س پت 


e 


س ر بف 2 بب > ب ر 5 2 بب 
٣ 2 ° e ® o.‏ ا 


o‏ 2 به سد ر 2 بي سد 
معام ؛ ويقولون الاكاخبت بالغاء وعو اأكلتيت بالغاءء؛ ويقولون 


ہے ت س بپ ا ي م 
عیب بالی واب E f‏ الال وو الىل مع اڪ يک ) ودقولون 


9 3 7 


دوذلون 9 فس کل h‏ 2و CTE‏ اسما فسکل وو ال 


بص 


10 الذى اد 


E Ga‏ ك oc Co‏ ډ 
So ‌ ٠ ٤‏ ۰ }3 ھ e . 4 o.‏ 
کو 2 اکل 1 اخر E‏ ¢ وڍو وون ما اندرانی E‏ 


cC 


CO ّ = ى سہ ب‎ EC 
الاء « الال ع اکدوک وو ل ارات‎ eee کے دراذنی‎ 


a) Fehlt A. b) Dieser Zusatz fehlt W. «c) Vgl. Sm. 
LT 150: d) Cawûl., Mu‘arrab 41. ¢) B. schiebt و‎ 


ein; vgl. Gawûl., Mü‘arrab 76. f) B8. باaلا .لعب‎ 


0 ت 2 


SO A. ü. B., ohne Als. h) W. hat زڊسرذون فشكل‎ 
TB. E. STA B. u WL ) W. u 


6 o و‎ Lis., M. u. Andere allerdings mit J 


mT 3 a 9£ &‏ کے ب ا e‏ 
f 2 “¢ ^ :‏ 
راس 3 کلون× d4‏ ‘¢ دک اح اع والقرٍعخ وأ زع Û‏ والكشفة وط س 
E: 8 0E 2‏ ب 1 
,اطع من الاقطح E‏ وارمة e‏ وا بالنتاڪر يا ا ¢( 
G 2 3‏ 2 سے ل a‏ 0 ت U‏ > 
والوسمة e‏ باک ےی د ڊکمسر اسین › واورنتان ا اا 
E |‏ س 2 2 
ا 0 E,‏ وو الاقططل وليک وار والكذب ااك ڪلف د 
2 س 1 RE 5 2 E u,‏ با ى 
واک ینف والضرط ¢ ایر ولان من الغاس ¢( A“‏ 
ا CE‏ ۰ 
کات من الشبع ؛ ك السضاع لض E‏ الاسان وأأضاع ل ¢( 
8 ہن ے we a ٤ 0 U‏ ۱ سے س 
وبقال اأعيلل كسب فاك ڊفغح السي فاذا۸ كن ف معنى كفاك 
شوو د ا وتو i‏ ازز کل بفتے : اسن e‏ 
uF‏ 
أذ واد 10 


س — 


E Y8 oT 
E العف أبضا داخم کارب‎ 


E x 


ف بغ العين 
ت ت ١ e‏ ا د 2 > o‏ 
ا عي “ ا × ى اس فسا ک5 اعيو “ ولان 
. رم A.‏ کک CC) BS‏ . المع mM A: NSE. bl) DB.‏ 
d) A. ohne JI.‏ 


e) Dieser Zusatz (bis d=, inel.) fehlt W 
u. B.;j A. hat hicr noch: [(Labid 


ed. Huber $. 17] قل شاع‎ 


كروايا ادبع٠‏ #مت بالوحل 

Dieser usa fol A‏ (۴ .الظبع التى ملشت وطبعت 
J) W. hat statt desse¬ (ja RE SUF i) Dieser‏ 
Ausatz fellt A. u. W. A) Felhlt W.‏ 


Gt 
تا‎ 


ES my لمر 2 احير‎ . 0) Fehlt W. 


2 


ن ت ES‏ ع 7 ں‌) u E‏ ر OS‏ 9 
وك زعرة الدنيا وزفرتها اى حسنهاه ؛ واخوال النبى صلى الاح 
س e OS‏ کک 3 ا 2 ي 
عاےx Ce‏ کا أل ا زر : E‏ ا ¢( 9م ق b A۶‏ الامر E‏ 
e e E‏ د 
أ کر بقن ازر ء٠‏ ووو أحر من اقرع وعو نر خر با أفصلان 
0 ت ع E‏ ر9 : ص ت س س = ا ا 2 
اكد نن 6 ا ویار وا ( ونا اج @ E ECE ES‏ مغاکر 6 ا ¢ 


GC E ق ێgu ) 3 ر‎ GG I 
IT م ح‎ E | NTE 
2: BE h E ERE a. ¢ ألقوم بکسر القاف اتفالهم‎ gj وتقلة‎ 
. e TT 2 E 3 ں‎ 0 £ 
5 الشىء باحق کور 1 )اک أ ےکک‎ Aze ( اک اک اخیرا‎ 
5 عن‎ I2, 2 
/ اوس‎ 0 ¢ e متل دد ¢( 2ر سلف‎ 
ا ل‎ 6I 7 س‎ 
(( سلف‎ ٩١ وانغر فيهم کور ابي ضیزن‎ 
ن‎ ww د‎ 
وكو 1 اله 0 اأصير ( اما ی الجر ع ° س ھر ا ساکن ¢( ,2و‎ 
e 0 9 2 N س‎ e a ا‎ 
5$ عاجم وعاکم ر ن‎ e-2 6 رك ارآ‎ a e 


er 


es‏ راس ۵ ی تايل کف ا ا 


a) C.lwz>! 0Ù) Fehlt A. u. B. c) Siehe Freytag, Arab. 
1 10S. D1» 0. يکت .4 (ه _.(بالفصال .1 .) بالفتل‎ 


A. LT g) Dieser Zusatz fehlt B.‏ ;دغسى W.‏ (/ . آوباركا 


h) A. setzt مور‎ hinzu. ) W. کر‎ . a 


eT Bb. e EAT Geyer I17. m) A. hat hier 
الەتساويان ويقال الامستقيين اكا 1 د‎ 


س 2 ۶ 


u‏ ا 


ج U‏ 
»< ® 
اکل ٤‏ ضیزذارن : 


۴.۷ 


ا | 


u EO‏ کک 
oe |‏ ©©© ا 
حدق X‏ انوم dad‏ ‘ د آڊی ك رد N‏ » دقفا NSAI‏ ۵ سی 


ِ 


سے س ےہ ا 2 CG‏ سے 5 ~r‏ ز5 ت 

5 DÜ ت رادب ادراس› وقول‎ EE J راس‎ E5 ¢ x 

3 ن‎ 9 1 SOE : 6 o ت‎ £ e se ے ں‎ 
* 

A“ 2‏ ا ہے لے داح ۸ک رھ ك 95 ر ¢ 9 0 N9‏ یس 


بب 3 : 2 


2 ص‎ we ب‎ 3 vw we 
4 .. : أ‎ 1 <3 
٤ شی د ها دع الرجاز زور5‎ 


سم ے2 بب 7 2 ہہ Jw‏ 
باب @ ما جاء كا والعامة نسکند 


س 


ا ن 


ي 


O f‏ رو س 
و واتابنے يد٤‏ وك e‏ ا ll‏ وشات 


- 


E E) a 4‏ £ ی س ك z‏ ب 
ان 2 SEE‏ قل الاص+عیى وڍقال الاڪ 2 ھول کان من 


العطاس ٠‏ ,والدوال والدوار» وعم بخ القوم أى خيارهم ۶› ٠١‏ 


E 


ولعت ال رة للجم و قل ااشاعر h‏ 


LL E 0‏ با سم مسرو 1 وايقظغنى لضلوع ر زر و ¢( 


a) C. noch mit d. Zusatze ڻھ‎ gawa. 0): W. blos ; 


c) A. hat den Zusatz E d Vgl. Sm. 1, 


ویقال ا Ff) A. fit DMN‏ ! اأعطا بين .۸ !العطاء .© (م 


٠ R۱ 7 ٣ 4 .‏ ر 
انشدد ابو زيA‏ & g) Foehlt B. ۸|) G. Comm.‏ . اقم باجم 


ر 
7 


! للش4+س :5 با مجر 0 3 . ذوأدره 


10 


" 


1 


Î‏ سس 


ET ® ® tT ۴‏ من( ٍت د س 
2 4 3 ق ا 0 0 08 
اراد ا اكلام فارت TT EE‏ ارتے a‏ ۰ وارد من اراچ 


وو الياب کان علق lS‏ وقول E‏ لی پک > 


u »‏ سے 0 ے0 3 J» 3 Ul Û‏ £ م 
معحم عیغد) وډدن عیی بالسرود وډردتن و د وڊ من اة 


aot‏ ج 
2 


£ 2 و 2 2 vw‏ ل 
٠ ۰ E ۱ 5 | 00 . ٠° © &‏ 
ابږده طا خغیف› طن الكغاب وطن ء حط SS‏ ين ؛ 


ھی و 
— ~~ 


U یټ‎ u of 
» يقال ذرب‎ @ L وأترب الا‎ 


2 ~= ی wv‏ 7 س س2 
باب e‏ ما جاء ساكنا والعامة ركه 


o A "‏ ت 3 غ GE‏ 
يقال ق اسا 7 وو دان ك اصہولٰ الاسنان YD e‏ ¢ 


سے Û‏ 2 £ 
أ 


. e بی مسا‎ SC DS 


SET u 9 ۱‏ : 3 بي ں6 ع 2 2 
اڪن e‏ يقال شښعب ؛ وھ حہ خر ع وعر ی وڈ من اأعضب 
ا ۱ 0 5" ا 2 سے ا ر 
۸ک من وغرق فرظ 2و ا و OE‏ زد“ e‏ 
u‏ 0 £ قر ت eo o‏ 


س CG‏ ص 


وجعات کلام فلان دبر ل بتي الدال وتك ا 


o u” G&G E = E E 


e‏ 2 ج ا جيل وع ¢ ورج e‏ وڊلک وحش ؛ 


و د 


u & 2‏ ) س أ ي ست 
ا السا ۴ء 9 کل بالتسکیی » وك حلقة الاب 


û) WW u. A. haben noch sls. Û) W. u. A. آڊرده‎ E 
c} Dieser Zusatz fehlt W. d@) Dicser Zusatz fehlt Lb. u. CO. 


e) Ygl. Sm. 1, .ا15‎ f) ¥. ا تين‎ 


َ_ ع 2 4ا ب . ا 
و کلام 2 ا ور جل رف اک › و کہ من العطش › 


ت 


س 7 


,= 9 م ا„ به 2 5 £ 
وجییه الاكجوف» ورجل کر من النعاس هدا كل» تخفف واموذت 


م 


9 aT e 


Û xi‏ ف وا ۸وا دغی ہجوز مو حدم ور وك ا دی 


ج د ن RN. BS EC ٤‏ د 7 ر 
مش ند 2 0 دقل as‏ دو وج“ ازا ا کفیف 5 
2 سے 5 7 ۰ ۰ e. ۰ ٣‏ 


س س = 2 یي 3 }2 پد ت 
د ةل وبقال اأسم انى خغفیفخ ولا بقال السمانى 


ا 


( س ن 2 س و سے £ z‏ 
وك ٣‏ اأ حل ولمع < بات وجھی / أيضا› و 


ا س ند ص س ج ا د ا 


ردن والواح مکار ر وذ#بمت ا لمکا ر da‏ يقال الیکا رین ؛ 


رمان قلاع خ فة اللام وء ما أقتاع× و من الارض و Ee‏ 


ج 
۳2 


قلاع a‏ وعایرت المكاييل وعاورتها e‏ قال ہنا e ٩‏ 10 


ص 


م٠۰‎ e» ره‎ 


2 2 
المعابرون ەلا ل قال E e‏ > ولط کی ا ۲ e‏ 


I 4 2 9 5 - “* ت‎ 9 2 


2 ا“‎ E د‎ TTT E“ e. e î ون‎ ١ 
لان ۸ فغ ؛ وق كر اأحىلوة يقحرها خغفة »> وقترت ة شىء‎ 


ez 


ےھ ې E‏ ت 2 2 7 ا 3 
أقشه #خغففة؛ وقلبته طهرا لبط #خغففة ولام يقال اقلبته؛ وقول 
a‏ ى 


س 


EC وخر‎ . b) Fohlt W. c) Fehlt W. (der ganze 


Passus); A. e niiml. $A . @ A. hat noch NE 
e) L. u. C. ohne JÛ. Ff) C.IX=; dieser Zusals eh sS 


g) A. xiglš. I) Follt W. ’ Fehlt W. R) Dieser Zu- 
satZz fehlt WV. AM BB 


10 


2 1 ر“ د G u‏ د 
Ù»‏ دعاجہی ا ازا ILI‏ د ×3 کے ا OS e‏ 
o ° .‏ ر سے I‏ . 


ص 


ED 5 @‏ ت 


ا 5 ت ٤‏ 
e. a4 . ۱ ٠ e. e+. ۴ 00 .‏ ®“ 
EE‏ عاےک ( قال غط ا بغطو؛ فال الاد معیى XASE UGA mw‏ و 


سے 
u‏ 
7 سے سے 


o5 2 wC we 


oO 3 0 Ww 


٠د‏ 8 EL E‏ اكم N‏ ا 0 EE‏ عاف 


د ك ت 2 A E ٤‏ 2 
الاصہعی فی نغلی بالغالے× ونغالل أذا أدخلم بحه ف رأسىة 


U‏ ے e‏ ر 2 € a‏ ر 
ا 0 مء e‏ ۰ 2 »“ ۰ 
وارب SA SS CSS‏ الرجل ا حول استائ اح ا 


سے 


5 پا ا ي SE E AS‏ . 
مک مسرت ع الام E‏ قال أرضص کوک و 


o9 ع6 ى ر‎ ٍ ٣ E” 
ج ا 3 کک شے‎ Xane اقاب‎ SE ا ڊضا ( وأمراق‎ AE» 
ټ‎ 1 3 e کک َء‎ oc > ت‎ 7 e 
¢ | من کے‎ E E وأ ا شاک ( وول‎ Te ا غص ڍا‎ 
ع‎ 
ت 1 2 کا ا لا و‎ 6 E ّ 


انشاکجے و خغیف وااکای E ٢ e‏ عو متم ومکارن 


س 


0_O Y3 3 ODS J E TE) 
e 


3 
e . 8% e« e e“ ۰ ٤ a 
¢ 7 یری‎ ds SD نیک‎ N سردو‎ 
ت‎ 
: ی‎ 


e e‏ و 
8 جلا ومال دو 


£ 
a) Hat C. gar nieht als Vs. diusserlieh gekenuzeiehnet; das 


Ragaz ist verderbt. 0Û) Fehlt L.u.C. <) Feblt W. @) Fohlt 
MW. ü. CÛ. e) W. blos کور‎ 1 f) Siehe Freytag, Arab. 


ov IL S15. 9) A.0. ¥. ,غغ5 «صھd راء الج‎ be0 


> 


4 Le U. dN HON. h) Felhlt W. 2?) NW. u. A. es 


.© 
ر 


3 سد ص یی ( 2 ب 3 
باب ى ما جا خغفيغا وااعاہخ نله 


ر 
3 عب _ 3ES‏ 


ن 


vw‏ < م شو Ww‏ _ 3 پټ ام ر 
خغففة» وق الكراوية» والرفاوي5 ٠‏ وااطوأعية» ورجل شام وأمراة ٥‏ 


سە 2 E SOS‏ ی ے ك 1 2 5 ِ2 
شاہےک 7 و رجیم مان وأمسراق باذ » وع فا ای طماعيخ ق 


س 


e 


1 ب 7 u‏ ب 9 2 ت 
معروفك؛ ۸۹ا كلح بااتكفيف » وهو الدخان ولا يبشحد؛ وتقيل 
a 2 : mT‏ 
للداعى أميى فعل الله كذاء بقصر الالف وتخفيف الميم؛ 


س سس ا 
س | 


ہہ ج GG e‏ 3 ب 3 2 
وامين ‏ طول الالف و'ڪو يفي اأميم e‏ دنین اميم و“ = 


E‏ ن 2 2 9 )0 ST ME‏ ل 
اأعقرب بالاخفيف وجمعها ح مات بالخفيف ؛ رجل ادر مط ول 


۶4 2 
ww 


ع 6 ب ٤.د rS‏ 


e 7 7‏ و٤‏ 5 د 


ب سن J a‏ ت 


الام الك الماك البياص ولا تشدد اللا 


ر 


انش الاصسمعی 


E MN I MS e Ù, en: ce) L. u 
E d) A. setzt ذف‎ hinzu. e) A. SEZ ا‎ hinzu. 
f) Dieser Passus fehlt B.; W. u. A. setzen EL. hinzu. 
g) Fehlt W. ® W. yol. i) Fellt A, Bu VW om 


ligt aslAsg hinzu. 1) Dieser Zusutz fehlt \V. 


O1 


10 


0 


۱ 7 بت ت E‏ ّ 

م xe SS‏ اجر اتد ړک ( ول دة ڈو o‏ الباری 
س یپټ 3 
NS‏ : ا الاجا b‏ 
کاک e‏ ی = الہاری 
کک 

e 2 3 1‏ ب ا ۳ 4 2 | 4 ص ٤‏ 2 سے 

) وعلالی وسا وأوأقى واماذی وان سدیت عون‎ ٤ کدی‎ AF 
2 £ 2 2 ت‎ 


a‏ ما کن ا0 0 ا قول عدت :ا 


یب 2 ع بب ں () 2 I Eee‏ 2 


«تقعدت عن الام“ و زیی اسر ر وير“ وکح ان عن الام 


ولا يقال كاع» وقد كععت يا رجل ولا بقال كعت» وعو مراف 


ا 


o, 9 € o GC‏ ع 
البطن بالتشديى ولا يقال مراف افيف ۲۲ فا ا 


NEY o 


زو ٥‏ ھی معنسةع ا 3 


2 2 2 


OS‏ زد ین وٿل دنس عنوسا 1 ك 1 عاس 


J ب‎ U ا د‎ : o7 
1 وم الاصیعى وعزت خفىفة‎ 0 e وعزت ت اليك ق كنا‎ 
ت‎ 


> ربصف كنس الترم سل اس ات‎ 
c) Fehlt L.u. CE. @) W. hat noch AİAS s2. e) Dieser Passus 


bis zum folg. عن الام‎ )in1.( fehlt B. durch Verschreibung. 
6© 6C. iè. gy) W. Gwis. RF) Dieser Zusatz fehlt B. 
i) Für kJ) W., A. u. B. م‎ IJ) W. hat noch 
فىفڭتéاا.‎ ™( ¥. mit d. usa: اذأ حہرت فا‎ 


نګ 


Dieser Zusatz fehlt DB.‏ )» م ذذ 


€ ر £ ي 
A‏ آہ۔۔ موم 
ن 
وںد ت د N FE‏ ع 
الات جخ ا ج وأډى زد 
ڍنن CAs‏ 
0E‏ 272 = تن 9 


mm س‎ o mm س‎ 


ا ع E Cc‏ 9ں 
مہ د 4 اميم ماح ول دن الامم و اأقرب› 


زضت اعد ډےا 
ت EE‏ 


س 


SS O ٍِ 2ں ي‎ 


ا فل Xe‏ 


کک ظ ن جک ورن 


2 


6 gE سے‎ ٣ س‎ 
٩ منود‎ r EE 


7 بى 7 9 959 بب 
ع ع 
2 م TT‏ 

جا نعے فلن بانشت کدی › ومعد ری من ج کقولات 
~ ص & ّ بب 7 بث ٤‏ 0 € 
(٤ 0‏ ويم و رق (٤‏ 2 العارية بانشت یی وعو ری ؛ 
الى وَل > وارقوصرت ( د 

NT C۴‏ ت ء7 )2 س u‏ س 

افا ٣ن‏ كانت ل× ورد SE CEG‏ مم سرد 


1 E 


اة ب 
3 د قال ت E. AF ٤‏ 
e‏ 1 
e‏ یي پټ Sa‏ ر 
وأری الاي منہ کل وجح 


c) Ahlwardt, The Dir. 11 


E 


vgl. Ahlwardt, The 
f) G. Comm. u. US 


ر 
. خا 


0) BO 


C 


EE 
بس وام ایویں ٭›‎ e IS E اد ل‎ 


كاب و ودع الغاجى 
ا 


i) Fohlt L. 


Ca ي‎ 9ِ 


ê E ee 


— ا‎ wu 


ع > 
أ : 
E‏ 


(a ہہ‎ 1 


> مي د س د ل 


NBS 


«4) UC E ٤ © 


4 


Comm. 
185. 


d) (4. 
Div. 


u. dann 


e) 0 5 
کرھ اده و‎ 1 
h) Fohlt W. u. B. 


10 


د 


10 


1 


س 


SEO 2 e AE u 


EE 
رع ٤یت 0 وډرد ت ؛ رع“ بالول ولوق ' قل اڍنن خەر‎ 


U Jor: 


u 32‏ 2 تہ 3 
را ا ما دعت عاہیک دلادنا فاډر ٩4‏ ل ارضك ما ا لای وأرعى› 


2 2 ااا کے E e‏ 7 ت 
E as‏ 1 ,ع ور 0 SS‏ امیت 


ا 


کے 


بضاتر » 


سے 


> 7 U GU 
و‎ 0 E وبر با . دزد‎ d إا‎ 


ج 
سے ت ww‏ 


مم ی 2 ك 
أ 


9 ت 
E TT‏ الل لود ٠ n x2‏ ,قى ليت لے ٤۶‏ 


س ڪت 2 7 ت سے ص ت د O‏ 
o 1 2‏ م ت 0 Ja u o‏ 
a"‏ < ا ا ۰ 2 e»‏ 


- ر 0 0 ن گ 9 2 we‏ 
السغفينخ قى ألاءء دحأ كلء بلا الف؛ لا يفضص الل فاك ۸ لاذه 


G 2 0) vw 2 a‏ س ى GG E‏ م 
من فض بفض ويفضض خحاء مط عنان دنڪ ۸ وأمط غببرك 


سے ني سے 


رہ س vw‏ 


2 7 م Ww‏ 
باب ما بشید ا - 


بب () 


11 مضههم انلام » قال د‎ E الغاه مش کل‎ 2 
a) Lis. hat den 2, Halbvs. so: 
وطلابنا فارعى بأرضك وآبرق‎ 
bD) W. figt ù, ein. Cc) W. dea. @) Lis. mit Um- 
stellung. e) B. le gy-e. f) Fehlt B. 0 AA E 
۸) B. اڭ‎ . N Fk) A. setzt Lie hinzu. ®) lI 


TT 150. mM) G. Conm. زدکین ڊنن الفقيمى‎ MUL 


ا 


yS‏ شوه عدی e‏ مهم 


= 


~~ ي‎ 7 o 2 


ذکلل ما علفر من خیب ويب ¢( 


کک ( الامر ازکنه ا ا b‏ ال 


وليس دو ف معنىء الظى ؛ قل 2 الغطغفانىء 
زكنت منهم على مشل الى زكنوا 5 


اڭ TT‏ محم 8 ما علهوا منی 9 4 


2 ي ك 
ا 


O. 2 8‏ 5 سر سے ت 


E J) w we‏ ع ر 
ادك دلا وة ال E‏ واردح بالا لف »۰ XRD e‏ 


چ 


“~~ 


عنك م واشغلةد±] ,دی › وذ E‏ ™ ی“ وما m‏ × 
os e‏ 


ا د س ( 7 e‏ 


— 


ET‏ ال ۰ وجنہیت وحەست ا ودبت 0 6 ا 


gg = 


a) S. oben Pf; C. Ul, 4. b) Fehlt W. cC) NI 


عنب بسن م ٩( WU: ©) Û. Comm. u. Lis.‏ .ڊمعنى 
ier fit W. das‏ )و .اڵآدی .۸ (/ .القطامي .8 صاحب 


Beispiel م‎ (s. u.) an. AM) A. setzt msn »gêi hinzu. ?) N. 


E E . mM) N. Lai; L.u.C. DIOS‏ د 


0 


14 


دت د 


CC‏ ما ۰ بی وأأعوأم هزد 


— ~~ — 


6 0٤ (_‹( E بد‎ JS OL BS ١ 


STE 0 TE‏ 2 ۱ : £ و 
ءال أساء سمعا فاساء جابخ وكدأء بلا الف وتي اسم ڊمنزل× 


a Ss 


الطاقة والطاعة » ويقال فلان أعسر يسر ووو اذى يعمل بکلتاء 


ت 


۲-۲. 


ڪڪ 


st. E 0 ا‎ IS-. GE 


اخیر ولا اشر و ٤‏ ويقوون E‏ ج کیام وانما وو خطيیت 


من الحطوة؛ يقال ۸ خطوت أخطو > قل الله عز وجل ولا تقبعوا 


خطوات الشيطان بلا مز “ ویقولون ابحات ل سا ا انما 


SÎ 9‏ ۳ آی أظهرت من ا الشے E ٤‏ وقول نیت 


ہے سے0 


TT‏ 9 لت داډنے | EE‏ ¢۸ فل الشاع, ه0 


a) Vgl. Sm. I, 149. 0) W. hat den Zusaz: کر‎ JÎ لام‎ 
ورن الأرض‎ . c) A. u. B. fiügen Jl ein; L. بالاڵى‎ . d) Vgl. 
Froytag, Arab. Provv. I, 603. 6) ¥. A .ڊکلتى .8 ا‎ 


f) A. hat noch den Zusatz E g0) Hier Batı MW. irr- 
tbümliech das Beispiel šš,Î s. ob. h) A. hat noch IÛۍك,‎ . 


2 
) B. fiügt ga ein. N J SA 2 108, 
m) Fehlt W. n) A. hat bier üiberall die IV. Form und dann 
don Zusa2: +‘ کلان ډاد أف‎ E واذ 2ء‎ SC N 


0( Comn!. دودان‎ mr E سعد‎ U ماک 1 ارت‎ 


٠ن Nel‏ دن خن ھک 


۳۷ 


ا سے سے ÛU‏ = 2 1 
من ہریز فقواواً ( و“ أغقےت أفا نمت ۳ رة 1 غعوت : 
ع 


عن ن 3 < 3 ع 3 O‏ 


£ ~ 0 ¢ 2 Er 
D4 ا والبحتد » وأعحردى واحكمتة ورسنند ف‎ O ES 


م ا أزف› E‏ قال ¿ ارس TT‏ ا 


سے = 


£ کک‎ C ا‎ 3 TE e o 
سكت ولا بقال قرد» واشب الل قرنى ولا بقال شب؛ واعنقمت‎ 


u7 0ں ( 0 ع‎ o e 
وأعييہت ق المشی فاا مکی‎ (€ KARAS فعتّقف ول قال‎ E 


e 
ا‎ 


a 


ن 3 ب U GG‏ £ 
ولا يقال عت >j‏ 2 الک a‏ اسف ھا احا 


u سے‎ 


یي 
م 


ِ سے س : ° ع . 2 
2 يقال E‏ حہخری KAA‏ ی ۶ »۰ وا حي 


0 ۱ 
0 


و 
ا کک ل 


30U 7 yy 3‏ م م 
من ال کیا۸ وحذوتہ خناء واخلت فیہ الکیر آی رایت فید: 


ت س 3 2 E‏ ع 
ينه »› واأفډیت فلانا e‏ ردقال اد وأا وٿ ولا ا 


ا بص 2 5 
,جل م بام أد× e‏ ردقال عرس ؛ وك ا الاوز وألا 


والعاx‏ اذهل وز MS‏ 


a) Fehlt L.u.C. Û) L.u.C.ohne Ö. <c) A. aq. @) WY. وق‎ 
, ;يقال‎ L.1. 0. ,ا‎ . e W. ohne. ON 
g) Von hicr bis Schluss des ıl Liicke in B. h) A. lat 
den Zusatz العايء‎ 3A. DPD Fehlt W., A. u. B. Sas 


B. «i. Û Dies Beispiel follt hier W.; s. unten. mM) A. 


) 


10 


I 


Ta ن‎ u ~~ oF ا‎ u 2 u 
¢ Ieee Aaa» ا وات «'عیمت‎ a de ہحہ اک ہک‎ 


مس 


د ew‏ س e‏ ا ہر ے س س 
وشات ا شی ٤‏ رع r E e‏ وا ےو ا ارتغح «( 


£ 3 ( ۳ £ و 
وأرم ت العحل ج جعي القي× وقول » ا کت الفرس رمك 


سمو ي س س 


e a‏ 2 2 ا 


IF 


ر 


بب u u‏ ع إ۱ £ 3 


زات C XARe‏ ول اأغنجى داعم ٣ن‏ زت مک 00C‏ کر ا 


vy o £‏ 2 
ى من اس کد الذي و أحہ داع ہن عړ یک وال d‏ 


ت ت E‏ 
وا ی 0 INS‏ مشن س E‏ 0 کلت ارا زت 
2 دں ® 


ٹپ 


ع £ 2 £ 
ا و اطع » وأجيرت× عd,‏ الام فد 


س وس لے ل o‏ _— 


3 بب ا 7 0 ع د 


ر س م ص 


> £ SOE 0 1 ر‎ £ JG 


eS‏ و دجست الفرس ك سیل از e‏ يقال Kw‏ وأغاقت 


hn 


SGT 2 - >‏ ا ر رو اا س 


6( ¥., 4. ولا يقال ان ركبت لففرس رماك :.8 .س‎ bÛ) A. 
A. c) Fehlt A. u. W. dA) A. mit d. Zusatze ك‎ 
مرا‎ e) gl. jedoch Lis. s. v. j> 185 (unten); B. hat 


(durch Verschreibung) blos sad ja E J اأعظم‎ 


IW ohne Û. ¢) Dieser Zuftz fehlt A. BJ Foehlt L. u. C. 


£“ 
کے 
ر) 


7 (» 2 u 2 2 2ں و £ 2 2£ ¢ ا ص‎ 3 ey 
غغنيخد أغنية؛ وأعطيتد الامنية» وحدتتى احدوتة؛ واخجرتنح‎ 


ص ا ا ا سن 


7 و £ ی‎ E 5 س‎ u£ 
“o. إ‎ e.>“ o. ا‎ on ‘e 
اټ من‎ J ڊاعاجوڊ× ¢ ك لانرج ( والاوقي ولم اوأشی‎ 


مس 


ل e‏ د ںو ا ِ o‏ 2 2 و 2 ِ 
عون اسرط ولا يقال يسر» وودا طعام لا يلائمنى ملاعمةء أى ل 


ا 


يوأفقفى» فأما يلاومنى2 غلا يكين الا من اللوم أن تلم 


Ct 


سا 
ك 


NS‏ 2 4 ع ف ی و 


u E e ۶‏ > و وټ غد 4 ا ت 
طعام موش اک مغول ۴ A‏ ہمابوا 5 ماووف › وأذت 


” 
ر 


حىخى موز 3 ° 3 الکہان بالھ مز وأأواححة کا ا 


) Fںۍ‎ £ 3 


س 2 ر د u‏ پس wu‏ 2 
ا و J‏ ایست ۸ )› اساس اأمغيار ‏ بام 7 س 10 


e o. 


Zz ِ‏ جر & N OE‏ د ں3 
© ت 3 1 )2 س و‌ CoE‏ چ 
لاء والارباع 2 کک ول (EE‏ حور › وأصد کت !ا ال )اء وی 


N bl) B. mit J; aél. Harirî, Da o 
c) Fehlt W.; L. u. C. xeîÙÎn. @) A. B. u. W. haben vorhor 


noch lk. ce) W. IAS,. Ff) Wie و‎ Hlarirt, Durra 59, U 


.يست .0 (۸ .مقن u. 0. haben ne1‏ .1 (و . معیل .۸ ;مقیل 
aE:‏ 


AWN ll TB TT اسس جع لمع‎ 


© 
ہے 2 


I) W. mit ABs. 


0 


ےن 3 


ا Db‏ یب ہے e‏ 
حادیت e‏ دقل ء زینه› E‏ اجرنه الى أد× والىأر؛ E‏ 


~e 2 me 
2 و ددے×‎ ٤ وز دا‎ x اما أ ر( فحت‎ E 


e 2‏ ن ا ٍ 
ما برب E E e‏ وام دعل نز رة فيد واوا“ وك 
س ز5 E ٣‏ ت o, 2 : 2 ١‏ 
٠ SAE} 0‏ لکا ¢ وںخل ھ۵ کہ ہمہ اک فان ( 2 س کے٤‏ کے القرطاس ( 


E‏ 3 د 3 ر > ے سے و 
a‏ 2% ك ا u.‏ هم e‏ ه ۶ ۵ أ ê‏ 
وا اخسن قر أذ دقان €‘ ومات فشان فاڪ )عن ( وت RU‏ 


er O 8 OE‏ : أ 
EE‏ للنکاے › NS‏ وجمع 1 اء ذا كل 


ا رة 


Jd GNI‏ 2 د 


ب 23 U‏ ص 
العواه سقط اة ہی € “( هو جری* Sgt‏ الارن وألاڪرأءة 


. ا ا ھی ع قعل : و الاك المرأة ie‏ 


ولا بقل وار ٤‏ وت 


ا 


E‏ سلاك وڪن E‏ غاز ز جمع 


سے مه س ل ا ت اہ ار ے 


الافليلجة والافليلّے 1 ولا يقال غليلجة؛ وخد للامر أعبته ولا 


اس ا a‏ 


8 E ب‎ o a 
بقال هبت±»؛ وق صخر لان علی ا ولا يقال حن › ونقيل‎ 


a) C. allein الامر‎ E HE N. OI العوام‎ . ce) A. 
Mie J. ® WwW. u. B. e e) A. hat xaê nach hêni . 


TU WL.ohnce ES. 9) L.ü.C. wes. PR) C. hat hier noch: 


£ 


ملاك امرأة (Wd. PW‏ .اذا فاڪہت آولھا فى على فعالة 


I) Fehlt W. 


e 


2O 


ذرفا فیک اسفن ۾ › ودرأات لان د5ی ودراد ںاوخ ا و 


GEE 0 2 £‏ 
الامر ا ا e‏ بالاڪناء حتی E‏ 


2 7 I £ 5£ 2 
٥ تھی‎ CS EG وما‎ ET ت بالارض‎ LOE E 


ا E‏ 5 ر E e,‏ س ع ع ۴ ع 
ت ين الفافاة فى الاسان ET‏ الاہ-ر 
2 2 يب o‏ کر س 2 ع 2£ ٤ GU‏ 2 : 
عقت »› واس نمأت الطعام > وقى@ رقا الم وأرقاده وق رفت 
چ ت 6۴ هة ت 5 و ے & E e > £ u‏ £ عر 
لت ارڈ وه f‏ ورتوا E‏ ( وڈ ی ورات J‏ اللاكم واكر زک 
TG mm o 7‏ : 
انضجخد»؛ وقل لفان على ما كان مندط۸» وقى أكفات فة الشعر 
O2 E GU 3 û 0£‏ ¢ ) 
كف 5 2 أقویہت ےک ¢( ۰ EC‏ عدی a‏ ( ما 9ت 
e CT‏ ¢ 
اأبارح× : وزنات N E‏ دردد % 
2 7 ل £ ت 5 I‏ 
باب 7 ما a‏ من EDD‏ 1 والافعال والعوام 10 
u9 £ G9‏ 


E‏ اهز ت0 کید أه تس قطها 


سے 


ڪڪ ص 


يقال ” کک E‏ افا ا معد ولا E‏ أ کلنه ۰ وزیتد ٩‏ 


a) Dieser Passus bis zum folg. il§g fehlt B. 0) W. hat 


4) 


statt desson aeAÈ, Ts c) Fehlt L. u. C. -d) Fehlt W. 
e) A. setzt noch hinzu رقا آنا انقدع‎ 8 f) A. sotzt 


noch Li, binu. gy) B. Ij2. J) A. hat noch sli! & 
ر‎ 


اڪ 

) A. gy. KE) Fohlt W. u. A. DB Ks. mE 
SONS “a دہع‎ TT W Vgl. Sm. l, 149. 0o) W. 
sotzt gg, hinzu. p) Hier u. im Folg. W. u. A. daa. 


gq) A. hat noch أا‎ . 50 


(e 


1 


ت ع 7 ہے ت u‏ > ¢ سے u‏ 
BEE‏ نوا آنا و وش انیرات ا ونما رزأدھ عا ؛ 3^ 


کِ 


2 3 2 


بد ۶ 2 بب £ 7 vw‏ £ 7 


لكات ls‏ ەتفیات ۾ E‏ ونقبات لفبوا او ات0 E‏ 


3 أ 27 


ت £ ت پټ 2ا 
بب £ ( س E‏ 8 ا 


U e‏ ( ¢( و E‏ وا“ a‏ بے زات & وقرٍأت 


O ا کا‎ $. uE 


وقزذت؛ و فاحات ال e‏ وتجتةه أ فان فاڪ اأ › وڈ 


E‏ ع اع 3 3 2 ت 


2 


ا ع 2 o‏ 
وعيب× فانا متمرى دډج×f»؛‏ وقد قرات الكنغاب و فاته مک السلا“ 


—— mm ل‎ 


ج ر 


وضقأت a‏ وازفقات شکما وملات الاذا5 وامننلات مات 


س 
2U‏ 


ت ع = 2 £ ج س = 2 
فعا قى قھاعة» ما کا FEY‏ ولقىA‏ 2 دة » 


Eu °» E 


وما ES‏ > ريڪا د جروت جا و جاع ۾ › هم MR,‏ 


بب £ 3 س ہے 3 


J £ ك بس‎ 2 GÛ 
وأقى دوت “اع ¢ وڈ یکات ود ت ع الک ےک 731 و ر۸×‎ 


سر 


د ا 


Eî‏ کا £ ع أ 
£ 
.lgiطIil a) Fehlt W. u. B. 0) Fehlt W. u. B. c) Od.‏ 
hinzu. e) Fehlt W. f) Fellt B.‏ کلx‏ بالاو d) W. setzt‏ 
B. la. A) B. tea; C. Yan! i) Fehlt WL.‏ شی gy) W. u. A.‏ 
n») W. setzt‏ ا i (sic). I) A. Alj. n0) A.‏ 


hier دات‎ 0 


۳ 


س 7 ‌ - 0 : 2 بي س © Gwe‏ 
ورد آذ ی ۵ ax‏ ل ڈول EE‏ عم وجل 0 ى 


3 ٤ MM (£ 2 ا‎ CR 3 u UE 
أ كود أف‎ CE وأردينن× من ادى وو الاك (( ا الرجل‎ 


E ع 2 9ن‎ E 0 ا‎ OE 
کھان الاذے)ء‎ (¢ lS ٠ کا أیہ‎ 1 | 5E) بس۸‎ 
ےک ج 9 ع‎ A e XX 2و ق كلع ل‎ XA 3 


کا 


ڈامنته وأ كفاد× اا ب ٠‏ كغیننك مأ اقیکت 


2 _ ( 


es الافعال‎ 0 


(i 


والعوام تدع ¢ کي وا 


س س س ی ب س ر 


E E ry, › فاطات رأسی‎ 


ou ` ¬‏ .ق س ل س _ mm‏ 


اف 
سے نے = Û0‏ 2 


بہ £ 3 بت 2 U‏ بەت 3 vw‏ £ 3 
وهات » وفنانك بالمولود» ونقرأات؛ وضوكات' عليك؛ وذراست 


کا بب E‏ 
عاي الوم ؛ واف اڏطعاء ومو أف › 3 ردو ق لوا راف و» وطرأت 


بب £ 7 


٠ lS "0 : E ۴‏ 
على ألقمم؛ ونغات ف اليلىء وناوات الرجل اأذأم عديتد» وتوطائد 10 


یب ع 27 


بد & 2 E‏ € £ 27 
بقدمیى وومةه ووظات لح فرأشى؛ وخبانى واخخيات مغد ت 


ف 
ص ¢+ OU‏ 


السراے ٤‏ دات لہ وکدات؛ ,یت EN E‏ 


=~ 


8 ت a‏ د 3 O o w‏ 
ت نفسی انا أرتغفعس ؛ و اقات اأر جل O CE‏ 


2 3 2 3 ¢ : Jc £ 1 ر‎ = 
ونشات ق ډی فكری › وتات اقرح‎ SS کات اخ وأ مجان‎ 
a) Hat uur ©. RAS ;جارك‎ Sûra 28, 34. 
ce) Fellt L.u. O. d@) Vgl. Sm. I 149. e W.dyai. f) Fohlt A. 
gy) B. in der I. Form; B. hat dies ıu. das folg. Beispiel spiiter 
naclı فا‎ . h) Fehlt W.u.A. Û Felhlt W. A) Fehlt W.u.A. 


1 


کہ J)‏ و SOE G2‏ 
أ أ 


اجبنى» وما فخات ا کیاأ ۾ بمعذی زا 


م 


سے 2 GO‏ 2 سے 
وا کا تنبا د ورہن ڊبعبر مز :¢ ورڌات E»‏ افا قلت 


3 یپ سے ح س س«‎ 7 2 1 ٤ U 
ازوراءغ ویر‎ f Las مو کیک 0 ؛ وی ڈول الجحہريين الاخفش وعیرة‎ Xa 


1 e 


من البغداديين فجعلونه من غلطهم مل حلاث السوبق وء 


ت ( 0 GOC N‏ 9 
ورتیت لى اذا رھت“ | الشىءَ اند بحاء؛ والوينة ا 
ع ج ع 


> 2 ى ۶ 2 1 2 e‏ 
ea‏ یگ ع 5 8 . أ E‏ و : کک e‏ 
اصبۃ× بشےء 2 ق جوف× فھو دو» وبیات بھی الام وابتی آنه 


J E E 


E: 5‏ الامر وعدت ر ببدی e‏ وأبدیت ل ” 


7 س 


بدو اهرت 0 فلار أفا عر n.‏ له وبدوت الى البادية“ 


9٤ CE 


وډرات من العلة» اقام 0 ¢( وجراتك عل p‏ = اجا 


2 Uw 


وجيت جریا آی ٣‏ ا E‏ آرداث E lL‏ 0 


ص 


a) W. u. A. haben noch IAS,. 0) Eigentlich wol lla 


cJ) W. n. B. ohne s —; A. hat noch‏ .م ا j s0‏ ہت 
م ل E E‏ 
E‏ وة d) W. hat noch; EE‏ . لمعخى لا ازال 


e) C. Xain. f) W. mit. Mal Ba mit o 
e 
E VV nach s> E. E) W.u.A. IAS &. 1D A. hat noch 


e :£; vgl. Sûra 85, 13. mm) W. u. A.a. ») W. ا‎ 
o) A. hat noch jeta gaê. p7) ¥. .على غا‎ 4( 4. ht 


El K 1£; B. hat die 1. Ps.; C. !أجرات‎ ”) Fehlt B. 
OW یا‎ 


۳^1 


ل 


2 2 ع 
e 5 E. 8‏ دن دہاری 4( “ أخطات ۵ الامر 


U 


ا 


وڪ ls.‏ 6 لک 2 ا LE.‏ بانمکروه 2+ ور 
وډ ن ل ES o OL‏ 
من الخطوة» تكات القرحة أنكوها اذا قيتهاه» وليت ف العدر 


GE‏ 7 ‌ ن 
اتکی نکایةء تل أو التجہ 


GF 9 3ن‎ U 
نكى العدى ونكرم ء الاضيانا»‎ 


س 


a© e f e 9 2 2 ٠ e ۹‏ 
ذرأت يا وډا الاکاق › ودرو د / اأسردج ودر × 0 فر د× ازیاڍ× 


ا ظهرها ار اقش » رات ۸ الام حفظتهم ذا رڊیدّة : 


ج سے 0 3 سے جے Û‏ ک2 2 


اسم ٤‏ ورډوتا 2 یی فان ر 1 يهم و من ا 


س 


د ن ر E‏ 
وسات اكمر اشر يها i ¢ Ew Ok‏ ۴ وجل أفا 


ع 


3J O “~~ 


a4 


سے we‏ 3 ص 
حجن !ا من نیع 1 ني ۶ والح ايبون ٥ K0‏ 3و آل )10 


£ 3 تګ 


ِ 9 و‎ E سے‎ 0 u e u E 
وجيت فلاذے)‎ Oe فلان× 7 انی دن التق › ولبات ا‎ 


.ھا A.‏ ;غرقتها .8 (ه .وخاطات .8 (ا .سكة W.‏ (ه 
وذکرم e) Wy‏ ! العىاء d) W. u. A. laa; NM. al-M. s. v.‏ 
g) Foehlt L.u. C. A) C. hier WW. iD COS‏ . ودروت الشى FJIW.‏ 
(was‏ وربخہت Ww.‏ زوارييمت CTS‏ رب üfter nıilt s. 2) W.‏ 
mm») W. hicr u, im‏ .خر als Xgİ ist). 0) W.‏ رهت aber‏ 
Folg. gy O © W. hat nocl qan (was sich‏ 


aber auf 8 bozicht); C. sall. 


- 


İi AA 
ید‎ 3 wo F 2ہ ¢ ا ا‎ 6 GOGE u ا ا‎ 
وأعكمخى وأعكمنى » واخغرت الرجل ا‎ ٠» وكللك اعملى واأحملنى‎ 
0= ۶ o 


2 


باب م ما کون مھم وزا ډەعدى 


2 ست سے ص 


> ی‎ 2 
و‎ 1 E o ss 


RSE E ت‎ 


ا ا والطيبم تعبدر انا يات 0 0 


2 0 


OE e 2 E wo‏ £ ا د ا ب 
e‏ ايضا دلا نشیيى فادا اعيو وما عات بفان م کله 


oe,‏ 0 ت ا أ ۾ 9 ا ل 
باهز › وعووت TY‏ ا A9‏ ڈول الاخفش ?( بارات 
الکّری ومر ا k e‏ واس نرات ما عك وډ ادذ× مما 


( و we‏ 9 د 2 
عاے× 5 e‏ اہ XAN‏ ونا 7 کل× یز فام 7 بارین× ھ اأيغاخرة 


س 


a) Fehlt B. 0) A. hat noch lêl. ¢) W. masi. 
d) A. .ما کر‎ e) Dieses ڼ‎ steht in W. ohne die übliche Bin- 
fihrung : a ا‎ Û. f) A. hat die Nomina umgestellt. 
g) Fchlt B., wo zuerst die Form ohne — steht. h) W. a 
ohne LN, J) A. hat hicr noch: ر ڪل د‎ 


مهموز 4غا0 الشتاع 


E ONETOL ت‎ 2 e 
لک حلم فا کر ہمت کور وأع رضن = ووو یاد قاتا‎ e 


4 


Kk) Dieser Passus fchlt A. DÛD Dafür W. dle j. 1) Fehlt 
DBL C. MDA. 


AV 


ء٤‏ ح د E ٠ a ES‏ ر IS‏ 
لامر ا ن ٢‏ کت فان کا اعم و کییت الاذاء أ کے 
[e‏ 


ج 


w 37 GG ہے ے‎ 


کیا وکمبت الکزور» E‏ لوجھ× بغیر آلف ED‏ 


E‏ عي د e‏ ع د ع م 
افر تقولء أبعْث لحيل اذا أروت أك أمسكتها للتجارة 


ہن ع سے کس ع خّ ں 3 1 
والبيع d‏ أردت اذکی اخرجغهاء قلت ڊعنتها؛ تل و وكکیلك 


REE 2 U ر‎ 9 


اڏت ا[.عرب أعرض ہن اتعرضان e‏ للبيع وعرضننها E‏ 


u 
1 


بها» وطعنه ۸ فارماه عن طهس الذابةة كما تقول أذراه ورعى 


ی تے 1 ت 5 سس cC Orc‏ 
ار می5 م ڊر مها راء وقال ] الغ غ ڏول ابغنی خادںما٭ آأی 


› واد ار أد 0 أعنى على طايمد قال م آبغ ۾ بقطع الاأف‎ e 


e‏ و 


عہںد یں 2 ل م 09 u uE‏ 
لك ا 2 وألە نى نارا 7 واحابنی S‏ واحابنی فقول 
ر ا (e a‏ 4 تہ =0 2 ا 


أحلبنى؛ أحلب ل وأكفنى الأكلب واحلبنى » ا 
a) L.u. ÛC. haben noch lS. 0) Fehlt W.u. A. oi) Fellt W.,‏ 

L. u. COC. dd) W. hat dic Nomina umgestcllt. e) W. u. A. 
haben noch JA j. f) Fehlt W. gy) Fohlt A. A) W. 


سے ت 


u. B. ohne زو‎ A4. ویقال‎ . NTS N) A. ا‎ 
) W. ohne ,. w) W. hat noch ىسر للف‎ . ») A. ۾ قل ا‎ 


م 


0o) W. e »)_ W. mê. gq) A. hat noch خادما‎ . 7”) In 
W. fchlt beide Male jli; in A. blos des erste Mal; dagegen 

e 
ist hier E irrthiümliclh wicderholt; BD. hat: وکل اس‎ 


E Ili. s) Fohlt B. 2) W. hat noch J.‏ نار وأقبس 


ı) W. hat noch 


۰G 


10 


o1 


a 


ہہ س 


2 1 ( £ 2 پ۷ سے س ل‎ w4 2 E E 
۶ . 7 ۰ e٠ ةة‎ “ ٣ 
اخ اف ازل علیک‎ b E ‘ (4 الشےء المنتغرن جھعا‎ Aree 


e د‎  _ 


E ص ا‎ E 


SS 


کا ر 


عليك 4 » وأجعلت لفلا من الكعل فى العطية قل وك الكعالة 


ا ا ل پ0 £ J,‏ : 39-07 ٍ ن¿ > 
«أجعلت انقدر انز تھا باجعال و الج کرک الى نغزل 2 القدر 


a : O‏ ا ع ے2 
«جعلت لكکء كیا جعلاf»›‏ وأجبرت فلانا على لامر 9 فهو جير 


vm ےل‎ 


وجيت العظم TT‏ ا الم اة ة وحدتٹ 2 ی ایال 


ا ل ا 


E 0 e‏ ا 


E‏ س ع 
وحداد واحى النظر ف الامر 


TT‏ مان الاب وغیره ا 


- 


سر سے €9 27 3 

ST‏ آلغ ١‏ وما E‏ بغر بدك وف ذقہل ] أوقفتن ع 
ت 2 بب 1 E va, OE‏ 

الام وڊعض بقول وقغتد ٠‏ فى كل شىء؛ وأتكن السماء واكدن 


2 ا درت 2 


أاأع فل 1 E‏ من السکر ور E‏ ق ا E‏ وأ وين 


a) Diesen Passus hat C. iusserlich als 2. Halbys,. gekenn- 
zeichnet! A. hat أمغةرق‎ . U WE ohne © ©) A. al. . 


da) Fehlt A. e) W. xs. f) B. Yaz; W.L. u. CO. haben noch 


g) A. hat noch E h) A. hat noch‏ الكل الاسم 
FE) W. u. A.‏ _ .عل زو i) W. hat noch‏ . والفقير جيرا 
las. 1) W. ) W. hat noch dil‏ 
ileal. 0o) W. U OS,‏ 


bG.‏ )3 ۰ر 


Ne 


علما ۾ ب تارا el‏ کن طلايعا له قل 


سے .£ سے 


e‏ /7 ٍ € ا 0 زیدی «قال الکساڈی اڈ × € نارا أو 


6= ر و ر ۶£ > I0. OE‏ £ 


س 


وأسفر الصبى افا أنار وأضاء ۸ وسفرت لرا نقابھا فھی 


ال ال جال ومحدت وات البدادء قل اله عر وجل 6 


JUE 9 u O ~2 CG و 0 0 د ف(‎ 


وار ده“ کک یدرک کہ 2و من أ اأمدال ا 0 من 


5 


COS o 


سے ب 2 2 U‏ 2 
وم الغرات «أم الاجر 51 سارت یی میڈ) وأججع 


ا 


3 ك 


فلان آمره فهو جمع « اذا عزم عليه قل الشاعرم 


O) A. SOZÎ lui was Cin gawaišl voraussetzt. 


bl) A. hat hier noch 2 و‎ ll a ٥ ¥. قبل‎ . 


کے 


OM TIL GOC oS الېجل‎ a f) Die Codd. ». 
yJ) NW. hat die Nomina umgestellt. A NN ;أفأ فار‎ 

NU ضاء‎ ) Sûra 31, 26. RF) A.P,. 1) FEehlt B 
ا ا‎ 5 B. ge. 0o) Fehlt A. u. W. p) Nach 
Lis. 8. TS زأبدو اکس‎ W. u. Lis. sS. vY. g4a u ہے‎ 
haben auch den 1. Halbyvs.: 

هل وذْسْعّی بامصابیے وسطھا 

Lis. 


.د وسعی :۔جھع .۷ .8 


E 


9 ل و‎ 2 e ,۶ 2 uF 
اذحىف بالا قف نقهل» أذصف ار افا بح دذحفد دعص کب‎ 
| ك‎ 


٤ 


e بن‎ e ئ أفا انتحيف قل‎ Te E OS 


£ 


2 رم ۶ ~n‏ 2 ت ~~ O‏ سے ے 
CAS 3‏ الغهار ا کاہر» ورفے. 2 CEA. (i‏ اع یدری 


e 2‏ 2 
Te‏ باقنش ديد وصعى قلي وغتتب الشادى 5 


ہہ س 


< 


“*| ® OS, e 7 > م‎ 8 HF 
۸ وأاغت حليت اسقوم فسد؛ ووغلل ب غل اذا تواآری الشاك‎ 


ع 


9 - > م 


U 


و فاا E‏ 3 ال د أوغل › ہمت ال ,جل ن 


ص 


و 
بش 6G oe 2 O ” Go‏ 


اڪ kx e TEL > e‏ ودع › اق انر جل 


AT OE. __D) A. hat noch E USS TT SO 


بىد .8 (@ .&@ ا على ألحرةë‏ : hinzu‏ 


SS OEE‏ ر 


CES hal noeh aie; Lis. sS. v. اراد اناحف الغهار واا خر‎ 


٠ ;فاتتصف النهار سن لله يا‎ ). Comm 


£ 2 


ی ال فان یکی فیا عاد ۸ بک س ا ا 


EN awa. g) WW. u. A. haben noch اذا‎ NE 


٤ 


r سے‎ 


E) Fchlt‏ . أ كدو a‏ (2 : بش جر 8 lL. Uu.‏ ; پش اڪ رق W.‏ ;الشك. 


Li. C. DÛD A. hal vorher ass . 


i 


2 س ا م د د 2 
الماع حعلنة ق الوڪء ,ووی الع م حففتدء؛ وأحصره المرض 
e ِ E‏ تب 0 2 u 96 ET‏ 


TOE we e r 3 ت‎ 
= 


.ل بوم اب اما اذا اسقط ۶ مندو شيا 


ووعم وتم وما حركة انها اذا علاط ١‏ ووقم ال الشىء به 


ع 


E کک‎ £ 


5 ت 8 2 ِ - o 3 o GFE‏ ع 
اقم ب× ,وخلی خای خلیںا آنا بی › أعییت في اأمشغى ف اذا 
U 7‏ م ا Û‏ 


کّ e‏ بالہ زاف |1 E‏ عب وأا« ars‏ “¢ قال نکل 


سے ص ج 


+ 


مسر س ص سے ے 


شی بلع نصق غیرد 0 ڏک p‏ ذصشف بک آلف تقېل ۾ تک دہف 


الازار ساق ينصفهاء واذاه بلغ الشىء نصف تفسدء قلت » 
Sûra‏ ز لكريم a) W. hat die Nomina umgestellt. b) A.‏ 

2,192. ¿( A. طوt .حصا فهو صر طع0د‎ @( A. L.0. 
Iyi. e) Dieser Passus fohlt W. f) W. bãw. g) W. 
li». A) W. hat noch .غ الشے»>‎ © Son 


dB. JD W. mit dg. ™) W. Lil. n) So C.; L. u. B.‏ ا 


blos وعی مل حی .۷ زعیی وعی .۸ گی‎ E o) Fehlt 
B.; sonst u. deutlicher: sqa&Š & xdızi. p) Hat nur W. 


0( ,W. .يقال‎ J W. mit s _.  s) W. ii. 0 Song U 
doutlichor: al 3 ada. WD VW. ES. 


10 


OT 


10 


0 


So 2 U 2 2% 5‏ 
a‏ دروا حی قضے » رای ہمہ وح اشرت بالا کف الہ ہا حف 


N . 0ِ £‏ ّل ت س ~~ 0 ) © > 

e ۴‏ اه 5 ۰ ّ .۰ 
ای اضیرتا۔ ,شر رت الثوب اذ د بے ت 0 

ر رر رر LL‏ 
ع - ع 

و س ا 4 3 ww‏ ت e‏ 3 ج ت 3 ) 

~e a 2‏ 
عل 1 اڪ ی ) م كفت اأر جل XAS) Cd‏ و کے 8 = ¢ 

J £‏ ع HOE‏ 3 ا 


ws‏ الارضص افا دو ماروا و نى اھا وأييست ۰ بیس ها ؛ 


س 


ج Gu‏ € 3 5 
E E‏ 2 ر رادست ا و 0 lT u‏ اسحا ډک 
c GG‏ ع د = e‏ 9 2 ع 2 ¢ > 
E,‏ اى رايتها خيلة مط وخلتن “حا اا د 
E ٠ E‏ . 8 
u if‏ 2,8 ت 3 1 6 | E‏ 
در ذضج : وأعقحت ا وغيره ۸ وعقیت کلف واأكخيط › 


ا E‏ 2 0 6 » 2 
٠‏ . 3 . ۰ 
وأ حيست اغرس ۵ سیل الل وکس ۵ کے ( رنت | ۵ 


سے ل س cos‏ 


a‏ 2 ر زد 


7 ¢ 2 = > £ 2 


a) A. u. G. Comm. JÎ, (s0 auch Lis. u. M. al-M. s. v.); 


2 گے ت 


Er 1. Hoalbys, febhlt W. u. B.; Liss. WM zn ای ذشت : شرت‎ 


W. hat‏ )@ ا cC) A.‏ . أظچرت b) B. deutlich‏ . وأظچرت 
f) A. hat noch “ıl.‏ !خط A.‏ لع eh STE TS.‏ 


£ 


9) A. als. h) A. hat hier noch (als Nachtrag): ıliك‎ o 


i) C.‏ حمل العنم e‏ ا حطارت عا 1 a‏ فچء مکنف 
إا و معقی وعقیک E) A. hat hier noch:‏ !اين لإ 
l) Dieser Passus fehlt BP.‏ . وعقدت الكخيط ذ2 ,: .ةة 


») C. ohne 1 


ai 


3 6 - OE E u TOI 
ک عامت قل ع ا ڊعمرت یا آم ہروا به واڊحرت‎ 


العیں› وجزی 0 عتیe‏ الاہر جزی بغیر ھمز آی تضی عنی 


3 5 ب ne‏ ر o‏ 
وأغغى قل ¿ الل و کجزی نفس عن 


2 62 a 8 ت‎ u 
نفس ښیعا و جز أف ججزدنی موز کغانی › وأخدَجت التاق:‎ 


E u 2 EE uE : > 


س س 


OE SE ت‎ u 0E و‎ 


۳ 2 


ء ٢‏ وشا [ 8 
0 رح ولو لمحت ژر لعظم ا ذا بلی» e‏ ا e‏ 


ص 


IG‏ ع ئ 2 £ 2 سے © ص 


وش اوه اش اوه ه سشاڪوا اذد د قال ما شاجی يشاجی 


ص 0 3 ب = م £ 2 = 7 
شاا + و صخت ۲ الشىء افأ ڪمن وأرص تد | گید 


JI GOGE 0S SO CGE > J Gn 


و مت ا E‏ وك ا El‏ دھہے نے ا وأشررت 10 


٤‏ بے 
ال٤‏ 7 أضھرد× اید قول الشاع » 


a4 B. dl: A. ;الكردم‎ Sûra 20, 96. 0ù) B. j>. <c) Hat 


A. nach .الام‎ qd) Fehlt W. ce) S2 45.1101. OT 


hat noch x2g; (B. e 9) CO. gin. h) C. اکی‎ 
) B. 4iض,!‎ so auch im Folg. F) Fehlt L. u. C. 7) 8B. غييت‎ 
ohne —. m) Foehlt W., dafiür 3 (i. Comm. 


دعب بن جڪبل وول از لاکن بن :۷۰ .5 .ءانا زي جعيیل 


a 


e e mm 


ا كا ر ا 


e‏ ری 2 واأضللت 0 ی٤‏ بیکان ڪام 
Ee 2‏ س ت J E DS‏ 2 
f e‏ فا رذ فلسم تهر لد؛ء وأحميت ا و جعانه 


G_ CE 1 e IO ى‎ 


3 ب ع 3 
مي وحمیة» متعته وأحميیت CEST‏ انار اساکنۃه ا ۸ 


۲ 


£ بب ع 2 ا 2 2 د ف 3 
5 ومين ارج E eT‏ الرجلم 5 کم o‏ 


3E a we د س‎ 2 ٤ E ٠ 
اذا افتقر وعال يعول اذا جار قل ۲ الله عز وجلا ذلك ادتى آلا‎ 


E RS 5 


دعولوا؛ وأقہرت ا مرت E‏ ل ا وجvk mn‏ 


Ce 


> 
أ اة :° E‏ جو وقبرده 1 فن AFamws‏ ل جل 0 2 ر 


اد م مسن 


4 ا ج 9 € ا 


م , ۰ 
e.‏ أ أ 6٠ ۰ . +e‏ ۰ 
XA 4 Aizawl‏ اع > ع ب فان ع Na‏ أف بات a KAN e‏ 
ھا 
e 2 J) GO =‏ ی ا £ بي e‏ 


0 ال اکم البائت الغاب وأغبہنا اى ١‏ أنانا غي » وڊعەرتا من اأجصبيرة 


a) W. hat noch a. 0) Fohlt C. <c) L.u.C. (sic) giinl il. 
OB: وأمكند من المرعى‎ ; O E OTS TDD 
noch IAS,. f) W. UL. u. C. haben noch axilla; A. ailliضs‎ 


h) W. falsch‏ .ای g4) W. u. A. haben noch‏ حح 
E ehl A,B. Lu. C. 2 W. hat noch |i u. 2. Ps,‏ 


۸. ابقل‎ E N A CLS; Sûlê 4,3. m) BD. 


ع 


lei; Sûra 80, 21. u) ¥. let noch "Î. o) Fehlt A. 


DPD) IW. el. û) KA. hat noch Sl u. 2. Ps. 7) Foehlt L. u. C. 
¥ 


۳۹ 


uw —‏ ا 


ع £ 3 £ 2 ? 9 
کیا (tt‏ و واات ظ ا ES Oe‏ ا وڊعضهم بعل 
2 


ج 
r‏ 
a‏ 


E E a E 
2 LL r 7 ۰ 0 ٠ س‎ 0 


E 


2 


ٍ > 3 e 2 2 


2 O EY 2 3 Cos 


— SS 


س س 3 e eT e a E EET‏ 
واساجى الرجل اذا طاطا رأسد وأكنى وساكجى اذا وضع جبهنه 


س س س 


ع 1 کار ر ل ا GG e‏ 2 بس o‏ 
بالارض + › وا کھاتکت ۸ O‏ أف ا عغادى ] حھی دحاب 


9£ ر سہ ع e‏ : 2 
ا أسد وڪياكةى بالباء و2ءو ن _ 70 بلاجام× 1 لکی 

ن ل د 0 بت بی Ww‏ 7م 
بوق ولا جہی؛ ,قى اقفعبي ا ۵ افا تکام بااعرڊيخ وع 


رم 


9 ى o e £ 9 u‏ 3 
اذا حسغنت لغتى وم بلاكي ؛ وامرذ× فاطاع بالاڵلف وةقى طاع ن 


a) A. u. W. haben dies an cerster Stelle. Lb) A. hat 
nochisyall. c) A. hat hier noch Jgaڊ‎ u. dann ل‎ 
dafiür fehlen die Schlussworte A=, Aze. @) W. hat blos 


e) Tab, s. Lis.‏ .الكساتى قال والغرب... .8 ن .4 ;الکسائى 


Sv f) W. علا‎ gy) W. ےا ا‎ , ohne جميعا‎ ; 
N e lh) Fohlt WN. @ W. ohne oç. BW 


2 


<u E‏ بب بب( 
u. B. SS) mt DOI SST I) Es ist an‏ 
Ha W. Yor‏ (# .اذا حيتت gedacht, ») W.‏ 


Leu. C.mitdl. TO WW hail noch ;الأكارن‎ A. hat dafir اا‎ 


£ 


remiiss der Verwecehsolng der Tormini in den W bb, 


1( 


r 


uk GIGLGbB GUE ن ر‎ 1 EE 


انشي ٤‏ اذاي سترتد قل الل× وجلل( أو أكنغتم فى ا 


و كنت الشىء» صنته قل آر عرز وجل کانهن ء مکنون › 


SO 


وبعضع r‏ جعل أ کنننه So‏ 5 ی و“ e.‏ ققوم احقتیم 


2 ۰ 4 2 و 0 o ٠‏ س مراص بب 3 زه 
و قوم ق اترم › وسشرفت ااشمس ۸ روق طلع ت 


ص 


e E J) G&G 3 u 9 س اه‎ 0 .- 0£ 


وأشرقت : آک٤‏ ا اوضع سر ت ےد واجزدد e EES‏ 


سے ص 


ص 


wı ر2 ہے 30 3 سے مھ ا د‎ ce ع‎ cC 
وار#قت فلاذا اجلته ورفقتد غشيخى؛ قل م الفراء جلت الشىء‎ 


E E‏ ر ف کت د 


سید× وھد قل الل وجل 7 اجلتم آہہ۔ کک I.‏ 


استكشتنه » وقللت الشىء وكثرنه اذأ جعلت كشيرا قليلا وقليلا 


HN VW DSO 2250. COA. USS.  d Sûra 
S1, 41; vg. Sûra 52, 24. E) U. e (in Verweclıselung 
mit Sûra 52, 24). f) C. hat die Verba umgestellt. g) A. 
u. W. haben noch وا‎ h) A. lat noch jî. Û A. 
hat noch N kl) Ahlwardt, The Div. 147 (Mu'allaka 


[Arnold] Vs. 29); vgl. dazu Mubarrad, Kûmil 383, 7. DD W., 
A. L.u. C. haben auch den 2. Halbvs. ?) Haben nur W. u. C 
n) W. u. B. haben blos ass; Sûra 7, 149. 0o) A. hat noch 


ج 


١ 
4گ‎ 


vv 


-- ص 


سج ث e SO EBE‏ 
فال ے الکسادڈی و اداكم عم لمن < ا وأو ينه e‏ 


سج سى م د 


OS ا‎ 3 


۱ 8 2 ل 2 E‏ ى 
را خو الطادر أف طار واخ فق افا عرب داخ غاحے× 
E 2‏ ب 3 : ت £“ EE‏ ر 0 
يبر“ ولاح الاجم أفاً دیا ٠ا‏ دح افا اا فل اأم تامس 


) 


e e 2 ©% a) 3 =‏ 
A‏ الاےء سیل روک ما کعوا 1 کاذ× ارم بالکف ء ET‏ 


3 


کنن ر 2 2 1 I‏ : ن 2 £ 
وأزررت ا چ ل ل ازرارا وزررڈ-× EY‏ ازر رک٤‏ 


e‏ ر ك 3 ت 
وأقيلت ا 0 س MS h‏ ا قدت ا 2 


e 


4 


ا ا ا ا 9 


ع ٣ت‏ الشے ء هنند وع “× جعلت E. ES‏ وأزجاجت 


e‏ 0 9 7 ا د 


از رھ a‏ ل ډدى طعنت ۲ ډ ر جد › N‏ 


اا ا ر 


0 وا انش “ه1 نشی انا طليتها» اک‎ «١ ننا‎ a 


(M. al-M. Varrt. “aıulllı u. ;فرجھی‎ Lis. s8. Vv. (u. (. Comm.) : 


وفری ویرد ا بالساجن ا E‏ رجھی بالاداشہ در IY‏ 


و د عل أنقيی› 
J; L. u. C. DIOS SE‏ غیرد a) Feblt W. DW. hat vorher‏ 
ا d) G. Comm. (aber in der‏ الا OM r‏ 


rung he2). (ء‎ ١۷. .ف الكف‎ f) A. hat noch İöi u. 
MCT 0)) A. hat noch Ù u. dann J CT 


N) W.s. ® L.u.C. lgls. « W.aiikb. 1 A. ht NON 


W. hat noch CAS US‏ )۸ .س B. ohn‏ 7( .اشد 


± Cc 


¢S 


ا 


ل 


SS E 2 , E e s5 ES CE- 


وافحير كك الین ک٥‏ د زح ا م يقدر عاأےح ٠‏ قحب 4 XAS‏ 


یاس ا ال 


کت عa o‏ وع خيرا وشا قل Ts e‏ آلغار LAE»‏ 


e 


تہ بل 2 ت س رد 3 2 د 


 - 


J GO 


2 ص 9 
د ولاسم ع واتوع اذ د a e a‏ لوقمت؛ قال 


SE SOE £‏ ل 2 2 3 E‏ ا 
ډو AE‏ انوع ايعان واأوعيى اح › قل اء بقولون x3»‏ 


ا اذا اسقطا الي ا دا 


2 eC 
۶ خیرا ووعد 1 شر‎ 


£ 


G0_GOE ww ,‏ 3 سح س لے ب بب 
وعانه وف اشر اأوعحانه فاذام جاوا باأباء الوا اأوعحده بالشر 
فأتبتوا الآلف قل الراجزا 


e 10‏ بالسجن والاںاھہ» 


قصر .¥ (2 .لامر .1.1.0 (ء .المدین .1.0.0 (۵ !وآبناعہ W۷.‏ (ہ 
Sûra 22, 71. 9g) Fehlt‏ ;الكودم e) Higentl. f) A.‏ 
. ولاسم وع MLO.‏ ; والاسم BB LL. u. U B. hat blos eT‏ 
h) W.u.A. El 0 Haben L. u. C. nach SAXE, . F) Dieser‏ 
ا ۰ ڊن الفرخ Passus fehlt L. u C. 1) Nach CG. Comm.‏ 
: وكان ڪا طلبى ھب mit dem Zusatze: ‘s9, ain‏ العكلى 

CC‏ ا 
W. hat auch den 2. Halbvs.:‏ 


. OG 0 
1 ۰ ٠ 5 کا ھ2‎ 
E الم‎ SAA Any ورج‎ u 


ج ~~ 


س سے : 0 / 0 o‏ غں ۔ u‏ 7 ن0 و 
dt er‏ ۵ الاجم 2د قاس طا سط ۵ عل كوو مقطا 
کل له ارم 6 3 


وأض فقت ال E‏ زت و ل KE‏ ا ;لن ا مخز ٥‏ 


EEO ع‎ E کت‎ 


ا 9 ب مب GE‏ 


رش 
Ww‏ 


کل شىء من العذاب يقال في أمطرناء بالالف قل الله عز وجل 


08 0 -- 0 س سك عم ت سہ ت ت ت 0 


2 2 د 9 ن ون ںی ۰ 
٤ : 6 1 1 2‏ 1 6 2 ؤْ کے ° ع 


اخ بالحيي : قل الأنصارى) 


£ 3 2 0 بی بي 


يعنى « النكخل ٠»‏ وادين بالضم أعطى . الدين قل الهذلى م 


a) A. hat vorher Aã. Û) lÜ. u. C. aji. e 8 
.منرلتھ .8 ;ډنل‎ d( Sûra 18, 76. e A. 1. u 0©. .أ‎ 
fF) UL. U. C. BME 5S; Sra SG OO مانا‎ h) Db. u, C. 


haben noch بالفنى‎ . i) W. u. (. Comm. ohne yg. FE) Nach 


اشرو e 1) Gi. Comm.‏ ڊن الحنامىت الانصارى Comm.‏ .( 
جع قروا 2 الى نج د ربا وطالت ٠‏ قراویھ بالياء 
ك ال ل . O‏ ا 
;الزمان وكخلك من الابل؛ قل وك الى لا كرب لها من النخيل» 
ا الطويل Mm) W.S.. mm NL‏ . القوارح NM IT‏ 


ر 


/ uF 2 £ 
o), Wu. U. COM r. 


> 


3 


TT 


ك غ 1 
ENE‏ ع سے الاصہلاے وڈ ای ئ فطع على حي اéاوس‏ 


- 2 ٤ 


ودبت دحاك € اقوت ET ¢‘ @ Ey ( NL e‏ 
Ww :‏ ا کر ا رج ا ر کے 2 
ای٤‏ أ ر a‏ و حي أف اهت و َل 4 ڊو î BNE‏ 


س ي 


@ < ر ر ے ں ت“ 


3 - 
3 مع خغینه افا أظچرد× > وأڏنلتن ارمح أف ذحہ × 
- = 


u Ee 2 I)‏ ع e w‏ ` £ س 


4 
ص 


Î 


مب 7 پم 2 ب 
وع اند ¿ س ET ES‏ اک ق elb‏ اح افا 


ر 
لخت وعدت تدا ا ا د ف الشىء جاورا 


- 


ها 


o 2 ; uE 
۸ ەر ؛ وأق ايت انعین 11 ل القذی‎ ll القدر‎ 


e‏ ع 5 ع د 2 ں2 
NS‏ اخرجت من ألقدی › ام رضت اأر جل ه فعا دى فعلا 


gE e 
e. ٠ ٠ - e © ۰ 
{4 ا ج اوسانق‎ ( e ۵ دض = وھ تہ 7 ھت عا‎ 


3 
ارتغح 7 2 ا ڈ وق 8 وسال ا Ew e‏ من sS‏ 


NSE 2. GO Bich in Eolg. Lu C, اا‎ 
c) W. hût noch İl. Q@) Fchlt W.; daftir steht I. e) W. 


& 


A. Ce f) Fohlt W.; ©. sia†خl,.‎ g) L.ı.C. ohne ». 


h) A. hat noch a i) A. u. 8. وذح اة»‎ u. 0اه) ,ڪکہت‎ 


TSS. DB. u Cj. om) A. bat hier u. im 
Folg. noch il. 7%) A. u. B. Aa. 0) Lu. u. €. ;ايض‎ A. h8 


noch امراضا ف‎ u. dann ES 7( A. hat noch ا‎ 


- 


q4) W. hat noch 7) W. اذز‎ . NT mT 


۳ 


ر 2 س 3 ج 
ورج ال جل ( ڊ- سر 0 E‏ ع 


2 ع فا اضانی 
ر ر GCI‏ : 


3 د ع‎ SS 0 ع‎ u & 3 ی ر ع‎ rT 
: وضاعغفت لارجل/ الشى كو اأعطيخى اضعافا مثا وأضعفتد ۸ أعطيةح‎ 


م سے 2 س 4 


نعف ؛ زرف :1 فلان E.‏ ووأزرفٰ صسار وزد TT‏ 


4 


ا کے کک ا کس ا 
العقحة اذا عقى نها بانشوطة وانشطتهاأً حللتها ومند يقال كانما 


O o £ u 5 ع‎ 2 


J £ EE J 
اها وأ ادها‎ e 0 البثر‎ e ( القن في2 ا0 بقدر‎ 5 


‌ ع 


2 ا ا 02 س و گ ہ 
جعلت فيها حماة؛ وادلى الرجل دلوه ي أذأ القاها ق لماء” 


ص 


اوسنتقی جديا یرجه ول e‏ ۰ الاديم 


a) Felhlt W. 0D) Fehlt L.u.C. <c) Fehlt L.u.C. @) Namlich 


SET O Lu. C. haben _ hoch eT ;يعر‎ W. bios E 
E 1 2 ر‎ 

F) W. ohne Û; sonst ll W ı. A. haben 

noeh Jl. A) W. hat noch il. Û Fehlt A. ll 


£ 


vorher Jhekis; A. [J W. hat noeh 7 mm) \Y. hal 
hier ein neues Capitel mit der Uberschrift باب فعات امت‎ 
e TS › ;باخغلاف الع‎ rgا.‎ dı ala, Kitb a- 
faşiîh 11 ff, 2») W. bL.u C. haben noch dad>. 0) L.1. 0. أذ‎ 


A. L. u. C. haben noeh O. GJ A.‏ )» . قيعت فيها ملكا 


ك 


.ف mi‏ .1.0 .ا s(‏ .فی بها genan‏ ; لبر .۷۷ (” .الحلو 


(J) A. bat noch 


ot 


۳v 


س 


) بي ت - 2 ں 2 ا 
ISNT a‏ ۾ واکوه نط غفارى قنله عشفق الزساء 
vw 4 £‏ ہ٤3‏ . 9 
مہں ( £ ات کک سنہ ب CL‏ ہے ت u‏ 
افا ما 2 حاولن ن O YN:E‏ دلا ع اح ډب اغوس e‏ د 
vu 5 ox 2.‏ سے ك 3 ٩‏ ر ا ا 
e E‏ والقصر کیہ ییا قل اکت 

e E 0 ت‎ 2? e o 

دد بال بار وڈ وشا ز لر ودای ازات کور صاغر 


E‏ ‌ پس GE‏ یس ر ر e‏ ا ل 
و ES‏ وتك اشا El UB YE x‏ بی 2 ت 


7 سے © ص يب‎ 2 3 G27 o د‎ e 


وکت ذەہت» a‏ ا 0 ی و ج Xa‏ دا 


IO 2U 


0 دا O Sn‏ ذ قا 5 ع e‏ الاصلا 2 ولم × 


e‏ : 2 ن 


۰ئ 
£ 
u | ES O 5‏ ( 79 ك ا“ 0 6 
٠ * 2 ۰ ٠ | ٠° ° ۰‏ ۰» ا ° * ° ° 
روأضعح 2 در 9 دګ 1 ای ے۸ E‏ 5 9 وجل 2جو e‏ 
e -‏ 
7 ت ¢ 
أف e‏ ع فل جرد | 
- اک 
گے نے ١‏ ےب و TIO E. o‏ © 
ا عم ۳ عاعغا A:‏ رای ید چ ی 5 71 E E‏ ہے 8 ( 


a) Fehlt A. u. W. ù) Hat nur B. <c) W. qh 
d) A. يقل‎ A. e) A. iê. ES 


SS CS OCD im Bolg. IW. AAW; L.u.0. e 
I Eel A. ÛL. u. C. FR FEelhlt A. u. W.; W. soetzt hintor 


û 2 


جریر بھاجو عبیل ډن Sz. _ DD UC. Coin.‏ ازس قوط : لت 


(Comnı.‏ (7 یور Mm) B.‏ . غا ر 0 فطل ا 


a کول‎ ٤ 


۳v 


ع 0 EOE‏ 0 ( ى < 2 
NT :‏ 
اة dad COTES E‏ ال ,جل أف لعود× 7 2 C‏ ““( و اراک (di‏ 


£ 4 


چ 
یب پټ 


ج ~~ 


عطفتها قال ذو الم 


وخافق ا فون الر حل قلت له زع باز مام E‏ مر کم 


ا سے د 7~ 3 


E E [ ٤ دب تین‎ 


سے 


سے سے سے 


a) In CO. mit (%. 0( A. خلت‎ ; besser wo xe. 


c) Hier hat W. noch: 


r 2 ص‎ 
< Un £ < 0 5 


وډقال a‏ خا e‏ ادا ا ® E‏ ا 


ww‏ ج 
أ 


a ~~ 2‏ 
ما e tT‏ وخا وک لن جا 


لے 


ص 


ارو تودرفرت e‏ وریت جارية وخدمت خادما ونغلمہت 

Lis. 8. v. (u.‏ )¢ .زعو عا d) W. hat noch E‏ .لاا و 

(G. Comm. (ویروی‎ E kin. J LIS SV Ğ. Comm. 

1 مرو زع‎ e ون رواد 5 باغتى کک غاط ا‎ 
بکف دع يه“‎ 2 g) Fehlt L. u. C. RH W. lae. 3( W., A 

الکسس با ول الوصا قال لا : .۲ .و .وا (1 .مما .8 


UF 


EC o e e وزع‎ ٣ 8 8 د‎ 


2 م 


وأاوسس ان › روا ٣ر‏ وأزع دن سار 2 


N 


ف 


©1 


u 


ي 


O س ت 3 2 ا ا ا‎ E 
عطغ وحنيیت‎ E رسہ۸ ¢ وح ذوت‎ E b Es (t ج امہ‎ 


مھ س 
س سے 
ww‏ ا 


ج 


EEE 2 35 £‏ پہ > 2 7( ى 2 ت ٤‏ و 
لامر 2 ع ( وډدن ال یدن بی ذا وډ اذ× C9‏ بادن فا 
w‏ 1 ت SCS SG‏ 
رک کک الرجل اا E d E‏ € 9 ,جل دن / ٤‏ فل 


SO ا‎ 


ٔ 2 ا ET 2 uE‏ ا 


ص 


ى ټ 


2 ار ل 
وقال خی“ الا قط 


وکت ا ٠‏ ا وال ا ينول القريغا g‏ “ 


سے 


97 ا ا ر‎ SNE < u. 9B G2 
ck E 1 tS x و أس اک ميغا خراءنا ۸ افا زحىمغاه ودخ اا‎ 


ص َ 


تہں س ص س w‏ ا 0 3 سح س 
ومعم آل ا أفقأ اخحوم عياء دیا فېل الکساٹی وقال 1 


= 


«) W. hat noch bl) W. hat noch: فوا وسھی ا‎ 


TN. d@ A. hat hier noch lL 8‏ . فوا ہک 


Û 
اد‎ e) Hat W. schon nach EE f) W. hat noch 
g) W., A. u. B. haben die beiden Halbverse 


unter einander gestellt; A. hat noch: ومتند ححيبت النجى‎ 


ع سے u‏ 


0 تناد 8B‏ 0 حا ا د 


i noch: X4 ENS A. D) Fehlt A.; W. hat ا‎ 
m) A., B. b. u. C. ohne s—. 2n) Nur B. mit,. 


E 


س (7 بب ر w2‏ غ u‏ یټ ر u STE‏ و یس ( 


دید e‏ ا بون ألاډوة › E‏ ډينة الاخوة› ودغت بين 


يي 7 بب 2 7 ي ڪ 


w 2 2‏ ي 
انو ؛ و خل me‏ الول e e‏ ورج س 


و ے ی ا 


- یب 3 ب 2 2 u‏ یہ )3 5 


الا 


9 GG م‎ 


ا 7 7( س س سہ 
علوت ه ۵ اک ۵ ا مکارم ٥‏ علا › وحلیت ۹ 


QO - 2 مہ س ك‎ U O o 
ف فی الترأب جايو‎ e وح ل‎ dN د ری علی‎ E عیخی‎ 


9 : 7 2 


حلاوة “f‏ ولهیت عن SE‏ فنا ھی و ۰ غفامت ووت ن 


ب ص mm‏ 


ع uE‏ 1 و 
1 


E‏ ۸ قدا شراب جخى اللسان وور جذو النعلة» 


“” 


E ر‎ 


وقاوت اللاکہ ا ولیت از ل ا 783 “¢ ولوت اهر 


zu‏ جرای× .ا جریء = جری 21 تامع ج راءة اماه ووالاجرای 


. جی ۷01 جی 
٤‏ ر J‏ 
a) W. hat vorher Jll. b) A. hat noch lel. ce) A.‏ 


hat noch Ie d. i. أعلى‎ d) Fehlt W.L.u.C. e) W. setzt 
ا‎ ûl hinzu; dafiir feblt TS was A. hinter =, Dat. 
f) Fohlt B. L. u. C.; W. setzt noch ls LS 


2O? 


gy) W. hat hicr noch ا‎ lazi, das aber ist هيا ولهيانا‎ u 
gehört zu اوت‎ . doun zù gehört Û SF A. ليا‎ . RA) A. 


hat unoch ا‎ i) A. hat noch E N) A. hat die No- 


mina umgestellt. I) W. hat uoch gi. 7#) A. setzt hiuzu: 
ا ل‎ 
اقلي× قلى وةلاةَ اذا سرت صرت فاکہن 5 و م‎ 


ev 


1 ى ا ا‎ i: e 
¥ 


i 


و ہے س 2 2 e‏ و پې يټ سے mM‏ 2 2 
أ e‏ 0 * ۹ 0 


TT 9 9‏ 
GE‏ الغهورة من 9 . ا ا فهر ٤‏ ور جل عه 


WM  (‏ ا 2 o&‏ * %6 يي زو 
اگ عور کک ون اأخمارة س و اهار“ صہ ارف در 


و — > ا vv‏ ا 


¬ _ 


Cc 4‏ ا 5 5 re‏ او 2 
5 لحرو و J‏ حرو ےک اح یی › وآم اي حصان يغد" EVES‏ 
e 3‏ ر 3 يي 2 m~ UO‏ ب 2 
والاكحين h‏ وجل حصان 2 Dts‏ ا كارن kK‏ ,ادن ¢ = 

ا د ا e JN E‏ ا( 


2 ر ٤‏ ى ل 2 3 
,القك× وألأوقاحة › ور جل کین ڊو 7 اأه اون وأمرأق وجان 


س س س 


سے و ” د 9 + ا 3 ٤‏ ج = 


يب 2 o‏ 
ية الهجانة وفرس فجين دين الهجنة؛ وجارب× بين أاكراء 


SEET “9 
wv د٤‎ 2 ی یټ‎ 


10 وأا اء ی 2 الاڪرآءة 1 وألاكجا ای › لیک الامو“ وام 


@ A. e b) L.u.C.ohne ». cC) A. mites. dd) Fehlt 
A. u. B.; W. hat dio Nomina umgestellt. e) B. irrthüm 


| ٣ 8 . e 
lich ;من امم ا وکر‎ W. hat die Nomina umgcestellt. 


f) W. hat noch e g) W. hat noch ...» ءارف‎ . 


2 O 


h) Fehlt W.; A. hat noch den Zusatz: ار‎ > 
i) A. hat noch wS. E) Fehlt B.; W. hat dic Nomina 


umgestellt; W. hat ausserdem Xia. D A. hat noch Xma&clg; 
س‎ u 9 
B. Ww و‎ STS DO. 5ima MM VN OU 


den Ausatz: أي‎ 0 E ۰ EF gs: lL. u. C. haben دين الڪ ايخ‎ 


۳v 


ا 


e e ا‎ : TT 
مشیتة 0 خطانذا ,خط الع بیئیہے خط ا‎ E ج ,حط‎ 
7 ج‎ e ر‎ ٠ ر کے ر ۰ ر سے ر‎ 


eG e O 
ډطيیف‎ E 1 «طاف‎ (dl را طاف حول الشے > دطف طا‎ 


/ / 


ما و 


e 
سے ج‎ 


50 تہ بپ Oہ vw‏ £ ت 
ےا وأطاف / ا SES‏ تی ل9 حاجن E‏ 


ت 
ك ! ا س ا | ع 0 
2 2 


8 


O‏ س 


7( ئ2 2 س 2 
وکا E‏ ا 5 کک وعاکزأ انأ عظمہت عاکیز ها 


ٍِ ِ 


0 
cf. 1 N TT‏ > 
وع اک:تن دعاجز تعاجيږا فا مارت اجوز ر E‏ 


2 ر 
2 
ت e E 0 2 Oh‏ 
۰ الاک 2 نے گے 5 آے ع£xa e‏ ییہے 7(1 حہ | ٠ ES‏ < ل 
MT ™ E E U٣‏ ا 2 


سے 


2 م م ا 2 ص 
عا n‏ 2° ید EEL‏ وقطعت انير قطوعا ٤‏ 


E - OE .‏ ب بي 
ومن 0 امح ادر ا » اأفعال ٣‏ ,جل ETE‏ ار چول وأل ر جولية 


a) W. hat hier noch: lS AÙذ و خا حم عا وغي-ر‎ 

en. cJ) W. hat noch E‏ کیا ; NE figt‏ . بالکسر 
ET‏ 

d) W. hat noch Liîgag. ¢) A. hat noch ail & انا صرق‎ 


f) W. hat noch e g9) A. setzt noch AU J 
lh) Fehlt L.u.C. i) Hier folgt in W. schon der Passus ا‎ 


k) Fehlt BD. L. u.C. 1) W. soetzt ی‎ binzu. ww) Hat ¥. 


schon hNhach u. . 


© @ 
ا ر 


») A. hat noch ;اعا‎ L. u. C. setzen 


اذا یرت من بلاں اميك أ DE‏ ا وقطعت النے۔ قطیعا» hinz0‏ 


o) Diesen Abschnitt haben W. u. ۸. als cigenes Capitol : اڀ‎ 


vgl. dazu Sm. I, FF‏ ر قول ,جل ... ات 010وا ,الح ادر.. 


Sl 


م 2 J‏ ا سے ى 
فان E‏ رعا وع دکسہ۔ و لعن رہع“ دعا انا وک 3 
۰ با OT GC LT‏ واد 
ڌول ازل وجل کیا E 7 Az s4 ES!‏ ( 2 ل 


o 


سے ہے سے ص )ا سے ت v‏ 


7 2 
الول دعرض > وي 5 عرض دع ر ا وال اأفكل 


ے٠‏ 
سے 2 ۳ 7 () 
الناقة يضربها ضرابا وضرب العرق ډرب حربافا وضرب الرجلل ف 
^ م1 ON E‏ 
J‏ الارض آنا 2 ڊطاب ا رز ve‏ ( ووی رکه باوھا ا ولوأ 
ت 5 ج 
O CS SON‏ مطل>› وش بق قرارا انا سن ور ونا 
سے ي ت سے س ت3 س س س ت ت س 0 
يقر 5( وخر ڊومغاء جر رار وح أ وقوت عينى بده قم 
أو ك اة TT TT OS‏ 
ورور و a E a a E e‏ 
2U‏ صصص ص 2 


ذغرا ونفرت a‏ تفز ذفار' » «لغ ججح CT‏ وذغقہت 


یټ بعر 2 3 2 O.‏ )3 س ر > ع سے سے 
۵ الاب اذا مائىس تنفق نفوقاع »› وحلوت السةف اا ا 


2 


e 2U o 2 م س‎ 2 


E 1L 0S UD) Eel A.; lL: U C. أیفا‎ E IO 


GQ 7 
E ISE; S&S. Bailaûwî zur citirten MuMi-Stelle. <c) Fchli 


TB. O OE Boch wS: کر‎ e e) Foehlt C. 


م 


f) Fehlt BD. 9) M. al-M. s. v. رور‎ ٠ RIN AM. 8. 0 


NNT DBL UT © W. hat hier noch: وأظعر الرجل ذغاقا‎ 


LJ) W. hat noch: ا ما جل‎ N. #m) A. hat 


ی ز“ 


2 
ST hoch: aS, WV 
7 


ص 


د۳ 


ست س ا 


E ا‎ 0 1 TET 
اساب حسبانا قل الله ع وجل الشمس والقمر باكسبان‎ 


5 م 


ع 2 3 e‏ ۰ س 
ی مساب ونا اب فوح دوا وا حت الشښاڪ× غیج 
جت 7 ™ ,س 3 Ju, E N‏ ا 5 و ت : 


E 2‏ - س ر7 تڪ € 
ا ا قے۔عک ۲ eC Ey‏ آنا ا C KA^s‏ 


دہںر © ۔ ~ 


7 م س : 
«أطعيوأ آلقان ع والمعار» رض اأحن إرضع ورصضع بضع ١‏ رضاعا 


ورضاعا ورضع الرجل يرضع رضاءة اذا yy‏ 


- wf 


ول د ,اح ن e‏ وم یم رأف اذ E‏ 


wı ر‎ Sua GF? U = ص‎ 


Qo ر پټ ے ك با‎ we 
N لبم اا اک ا ا أضع ادق عن‎ Ee 
- ® ت‎ 2 i 2 
2 ع‎ E u E 
IS کا ل ەم‎ e الماد و و ا‎ 1 ۹“ 
ا د أا £ س ى‎ 4 (< 
رر 0 اروف د جعن‎ / li AAS e ¢ وضرف‎ E Me 
د‎ 0 ٤ 
أ اصولجا وجدها من ۸وضع واحAa وفرق ۲ بین معد ارتا ويين‎ 


ع ت ا 


کګ - o 2 <9 O 2 we‏ = > 
3 8 8 2 2 م ا م : 


سے 


کک 


) A. zis ;تارك‎ Sûra Ö0, 4. b) Fehlt A. ¢) Sûra 
ر‎ ® So A Lu. O. OA: Ss 
/) A. لا .1 9 .جلا .4 (ر‎ NTT MS 


©) A. .ماعب‎ DT N O oo 


1 


16 


10 


ve : 2‏ 7 > ہے س رم 5 سے ت 
اللاد» ق انحبى عحدى وعداد الدريق ا وداية وودى العروس 


مص سد “~~ 


ˆ د سے ہے CG‏ ~~ سے = Û‏ ر2 
بے . ۴ ٠ ۰ e. e٠.‏ ےہ . ا 
ا زجعا CAA cC‏ ملعن اھات دی بعس ولع (i‏ شىء 


£ س ب 


ر > ورن ے2 3 سے 2O‏ > کے c‏ 


XAR EE.‏ و«لعيت ع الوم ڊغړا› وسرت u ٥‏ و ح۸ افر 


n 


e‏ ن 9 ce‏ 2 ت 3 آ 


2 £ 27 : 2 5 ت س‎ U ن 1 ر‎ 7 U 
۵ کر ارا فا اشرق › ورایت ۵ الما رودا ورایت‎ CS 


وریت أ حح ووک ¢ «دطل الاجير e‏ دطال× «ڊطل 
wo,‏ 9 7 سے SU mE‏ ت 

ہے ٤‏ 6 د طلا 0 Dea E‏ اطول ( وزمت 
O 2 E wı û 2 ) ۰‏ ت vw‏ 
الیرم ا 2 د وزات ى الطين ز وزات اکا ا 0 


r‏ -. سے 


0 JU w aE ا‎ 


a‏ ن 3 I E e‏ £ ت 
ا ch‏ وت ااب اغا ع۔ یاک زجرذها وعاقہت 0 د 


ص 


ن U zz‏ م ره د ر ص 2 
GE ES Ec‏ ارجل الطعام دعاف× عيافا 
a =‏ 
م س bG‏ 3 : 2 ۰ ا 3 Û‏ س I O e‏ 
ڪ 3 ٤‏ و ر اہ سی ڊھع^خی E E‏ ۾ ر ند ړن 
7 
ع = J HT BUT A. bl) Ohne di; nach M. al-X.‏ 


ع 


€) Haben nur L.u.C.; M. AMS. ¥. lls A. (@) Dieser Passus 


+ 
۹ 


fehlt B.; A. hat „Î statt „. e) W. hat hior š 


ا 


a] 
| 


e ET 
ر ر‎ 

4 NEE ۰ BIN CF E 0 ۳ ۹ 
;بها ع وجھھا‎ dann fog cine grosse Licke, die von C. 


SS bis 110, o reieht. f/f) Fehlt B. J) A. setzt 


ص 
مر سے م 
5 


3 يټ‎ 
LIL, E Dai OCT AC Lusa US oA 


»چ 
ر ر 


J Rach MW al SD fiir de med. e. 


و ا ]e[‏ سے ف »© 
ر أ 0 : ه 5۹ > 


سے ےا سے 


سے 2 2 ب ی 2 3 ج O‏ 
فاو وسحفاوة ٥‏ أف 6 زی ا اقوس ( مل ولا ع 


ول ا لے کل حلا رحدل 
8 : ۱ 
ازعقى f‏ ا a E‏ الأرض کا 2 0 من الاککوں وک 


e 


اک ,کح کی حا ,کی انام ایاین 


Le 2 2 £ 


۰ o’ 
۾ ع ج الغرس جم‎ Ll. ہے‎ e ٠ وھ ا‎ ¢ E 


ص 


ی 
= 
ا 2 2 صر ك بص ا 


3 we wm 2 س‎ 
1 KA e JM 2 ED ۸ ااریے ا 9ہدا‎ OD ماما‎ 


3 2 


و E‏ 2 ا i‏ ییاو ووہاباء و 


COOMA UE BD Ll) WW. .يقل‎ c) Fehlt W'. û) 


DO N‏ . ول oO e) W.‏ الغرس 


ر 
A) EON‏ و کرډه J; bis. s. yY. nach aw Asmaî : a‏ 


N Thal DIOS OA, i) Lis. s. v. nach al" Asma'î: 
٠ u c ت س عب‎ 
MAE COA ODE O A) BD. Les 
ص 2 ب‎ ۰ z2 ت‎ ۰ 0 


1) Dieser ganze Passus bis zum zweiten A2, fehlt B. dureh 


Voerschreibung. m) Dies hat W. erst nach waii 4%, . 
) L.uü.C. sxag. 0) Hat nur W. )م‎ Halen ur A 


اسف 7ح الا ام اض hior figt ol nocl ci:‏ 
E‏ (¶ .9 اليف دإديب 5 افا ارذع E‏ 


eee 
= 


—_- ے‎ u 


e ع 0 9 لے و‎ 9 ٍِ 5 
/ دا‎ a> ااا‎ NOS N أدهه 5 أف‎ EOE ¢ E 
7 ٠ ٠ 9 ٠ر‎ 5 e ا‎ e سے ەر‎ 


¬ 


اذا صاب ببلا يقال + انلچ لا ہنا ال بى ف اأحسن وبلا 


٤ 


ل SN ِ 0 u9‏ 
اقل بيل× 2 لاء سسا و زیر أ 


ا 9 u‏ ست 9 o8 u‏ ت ر س 6 
حا > 
2 2 ت 2 س : 0 Gû‏ ) سے wC‏ 
ارأد الک کک E‏ ل عادو ودی 1[ وا E J‏ 3 اول 
ES 2 3T‏ 3 ك 
ھا ءل وډای 2 ا 5 ققح :1 ¢ د زعت ای٤‏ من 1 XE.‏ 
ا 2 G‏ 3 ا 2 2 - 2 = 
3 عا ٠‏ در KE‏ گن ۱ شی ء در ٠‏ عا AE ESS‏ وناز عت أ اوي 
r OEE ١ ۶‏ س ت یب بپ ( u‏ ~ : س ww‏ ر 

زا ls‏ و نازع > وفيت حفی حفی ]۲ اذا ری حافھا 


س س > ج 


9 عاس‎ ٍِ ٤ CU ت‎ e 
| د اك‎ “® ٠ 7۹ ۰. 2 ٠ 1 . +¬ 2 -. 
0 > ية ,وحفوة وكغاردر داه‎ TT وحقے, ا‎ 


a) A. × ;حبر‎ W. setzt ,الاسم ازے اء‎ hinzu. Û) BD. hat noch س‎ 


E SS eC IS oN AS `. @) G. Comm. 0 
٠ 


س 


2U 7? 2‏ سے ۹ے 
SI‏ 1 ;اى ضع e) W. hat hicr noch lin lia ali‏ 


2 B- × أف ەع‎ ._ fF) Der 1. Halbss. EDIE WW. A. lL. 
U Allwardt, The Div. 90 (u. Varr.). 4) W. hat noch 


٤ h) In W. sind die Nomina umgestellt. i) W. عن‎ 
kK) A. hat die Nomina umgestellt; alle Codd. u. C. (ausser L.) 


leji, was aber lel; heissen muss, 7) M. al-M. laz; A. setzt 


fehl A. U. NW.‏ :وحفىی 


n») Haben DL. u. C. zwischen beiden Nomin. 0o) BD. bos z= „zi; 


W. hat den Passus sehon unmittelbar nach ص‎ 1l daun 


in21 کور مقحبر‎ > m) Hat B. nach 


statt O E 


۳1 


لے 


2 ج( ى 


«ذاوت اترجل E ET‏ تاو و امت ¿ e‏ من 


سے 


سے یټ د ۶ و < ت ز9 سے ید ٩9‏ سم 0 2 Û‏ < 
حقی ذا وتلك و أی ڊقیت/ ډوک 9 › وٿ ہت الكت ار که و 


r ص‎ 


و ل او E‏ الامرز افا 


f 


O ہے‎ 2 o 


يي 2 uF‏ ت >٤‏ ب 5 oe‏ 7ں > 
چت عاےخ 3 امس ےسا و تەش أ اذا[ انیس e‏ 


a gS CO IJI GG SS 


ت 
. ا 
,خفنت اذ ا ا IH Xu‏ ا ع اأهنبر CK. a‏ 


سے .ص 


ت 2 ت £ O 2 O z2 Û 2 6 u‏ ج ع 
وح یږت ا جد ویک وچوا ۾ ووت اقم حمایة ای 


س 


سے 2 ”, 2 سے م Û‏ 2 سے ی م 2 


ڏه دهم Agire‏ ٣ن‏ لمم حه الاكهى a‏ ازا عت 


هھ کا د ع : ز5 
:ا ایت امکان بالالف ءانه حمی وقد « حيیت 


ت 


1 
ا 


ص ص د ت م ا 


^ > ا GC‏ 2 
من الانفة حميخ وكميةه »> وشب اغلام يشب شبابا م وشب 


مہ ص 3 # 2 


ہے تب 


2 2 
امغرس e‏ دارا e‏ وشت ر E‏ | سا 


” 


“) elit W., Aueh das Ol E Lb) Fehlt A. cC) W. 
lind i, (s1¢) 8 «c) Besser wol mit ا‎ ¢) Felhlt UL 


7) Fehlt Lu. C. 9g) Fehlt A. u. B. RW. at NE 


eM Bm A. Cl i. E) WW‏ د ى ارك 5 ا 


ا 8 £ 


Foehlt W. ow) Foht W. n. A OE Os‏ ) .الوب 


2 
۰ 


0) A. hi hicr noch: =| لی ق اسار‎ 


م 


p7) We lat, NOocCli E q) W. hat noch lids اک أ‎ 


7”) Felhlt W. 


4Û 


1)) 


سڪ ا 


د 5 ّ س( ت ر OS‏ ا ر ر EE‏ 
انال ي E‏ و جال المطر کیو جودا <> 2 iS‏ جوت حون 


ی د د > تن د £ 2 

° 8 O ٠ 9 : 1 | 

وس جوال ین أا ڪول وألاولن “b‏ ا € ا فان اضہی 
ص £ ب 


3 ا Ss‏ ¢ ن EE‏ ى 3 
کک ع 


- © 


3 و‎ ٣ 2 


ر ع OE‏ 2 
من ازال اذا اوی صضہی ¢ وار أذ l4.‏ د 5 3 أ وغار ر XAa®‏ 
وھ > EE‏ ك = 


ووا وغار e E‏ افده دوعن مار 


کم 


— ا‎ — mm 


ok 


بغ 9ء غیارا و وغ ر اأجل ۸ د عور اق ك واج 


= 


ِ ب ے ص‎ O 2 س ا‎ SE 
قات اأعين تقل قیال وقيل ارھب مو در‎ ٤ غي‎ e 


١ 
و‎ 
۸ا کے‎ 


ص 3£ 2 مسن ) ہہس ع 
القاف وقبلت انراق القاباخ قبالةء تلوت القرأرى فنا أذلوه ادكو 


 W. lat noch dM. Û0) Hat nur B.; W. hat hier 


Az, (sic); das aber‏ ال جل جوادا اذا طش دعر د :نان 


ce) Fehlt B. (bis “yj gڊ inel.).‏ و ا جود ,جي 6یا 
E e) Fehlt B. f) Dieser‏ أ أ d) W. hat noch‏ 


ganze Passus bis zu il (exclus.) fehlt B. durch Vor- 
schreibung. ¢) A. setzt وغیا‎ linzu. A) A. setzt وم غاد‎ 
hinzu. ) Ilat C. unmittelbar noch E FE) Also nicht 


lêl, was sonst auch bezeugt wird. I) L. u. C. haben noch 


C_ 2 ” 5 
والکی× غیف‎ d. ¡. غي.ة‎ xX, ohne ,غ‎ was besser scheint. 
ر ر “ر‎ ° 


س ص 


ھ۳ 


سے ا ي 


2 


س ww‏ ع 7ں > ر ع 


ع 5 E‏ 5 ر 0 ت 9 
E 2 E‏ ا 0 فلان 1 أويا يت لادا 


ایوا۶اء» ا ۹ E CE e‏ وع عليےم E PE‏ وعثوا 


GD e e ت‎ oT 
وأعترت فلانا على ألقمم و من قل الل عرز وجل ۸ وکللك ا‎ 


سے ÛU‏ ر س اك 2 


علي 2م › SS‏ 2 ا وشا ووقعت 8 ا cC KzAs‏ 


سے تہ بب ( 2 ع = سے O UO‏ 3 0 
وس کرت الریے ] سکورا ی ۳ سكنت دعل الأهيوب وکوت البتف 


ایر کر أف ET‏ وسکر ا لجل eg u, 2 e‏ 


اويا عبرا ع ل النهر عجر عورا 0 الرجل عا 


س 


4 لھ‎ E اعبرم‎ e E العين‎ TEW افا استعبر ا‎ 
a) W. ÛL. u. C. haben noch E —) W. ohne s —. 

¢) B. x7. @) A. ... .غ فلار .1.1.0 ;اڭ فان وب‎ e) Nach 
E اكلام‎ gegeniiber وا‎ von 9l. f) L.u. O. haben 
noch أطلع‎ (was aber أطلع‎ heissen miisste). g4) W. hat 


noch ...„9g xiglbl. ۸|) Sûra 18, 20; zu dem Beispielo ver- 


misst man das رAuza.‎ 2) Die Codd. u. C. (schon oben) ohne ۾‎ 
u. so öfter im Folg. £) A. hat blos liil d mg, . D) W. hat 
noch yu. mm) Hat blos W. ») W. hat noclı ل‎ 
o) W. hat e u. اب٠‎ p) W. sotzt + hinzu. 
q) Sonst xale < 


4 


e^ 


.— ل ل ص — 


اب اليصاترن ا ا ع اد ا 


م ے‌ ص 


ا و جحت فى الغضب موجن ووجحات ی ااكزن e‏ 


تق فلا 0-02٠5‏ 


ت 


2 2 4 ee 3 سے‎ 


سے س ت GG‏ ) س م لہ Ww‏ 2 ر سے ےہ û‏ 3 
ووجب القلب ٠‏ وجيبا ووجبت الشمس وجوبا' ووجب البيع 


سے 


سے 2 


ل 0 E‏ ت د 0 - CG‏ 7 9 س ت 


o س‎ 


کڪ ل — 


ت س ب 1 


0 J~ 


السعر عَلاء وغوت بالسهم علو 


اللسان وكل انسيف كللة اذا فم يقطع وكل من الاعياء يكل 


~~ 


ت 9 e‏ و ن E‏ و ON‏ ن2 2 
کلالا ۰٣‏ وبرات من امرض بر۶ وبر الله الكاق روحم بوا 


2 6 کک‎ 2 0E ) o. 
ن‎ ll ڪل‎ E e 0 ولردت اقام اجرد ډیا وکل‎ 


“4) Fehlt A. 0ö) W. u. B. ohne JÛ. <c) ¥¥. Jay; dieses 
باپ‎ ohne das iibliehe N E (O O E AE 


e) A. hat noch as. f) A. hat noch a .ذا سقطتن‎ 


للل 
ہے ت سے 2 


ووجوبًا ووجب الشىء: وجب5 ووجربًا : W. hat hier neh‏ )4 


5 

2 . 0ا 2 ۰ ا‎ e e e 

gzs,y, was aber nieht richtig‏ الرجل أا 5 اسيم ہے 
ع 

aus einander gehalten ist. A) A. hat noch dé. i) Dieser 

Passus bis zum folg. Geli, fehlt in W. durch Verschreibung. 


A. SS وقول‎ ; B. u. C. ohne ;. 1) ¥. ”“pzڊ‎ u. noch .یکل‎ 


MM) A. hat noch XIS. F) TY. hat uoch ا من برا‎ 
(ہ0‎ ١ :تقل کل....‎ alle Anderen ohne Verbindung. 


۵v 


و a‏ چ و ك و 
قوق السرم وبالس چم ۵ D99:‏ خم E‏ «مغای ډک C٥‏ افا 


ع 


d xiz‏ 2 ا شرھیی ٥‏ ړک ٤‏ ویقل ا أوفقت و السهم پالم 


2 ف > ف 9 u‏ 3 


ا 2 
ى A2‏ أفعنى 2 ہوڈی 9 کی × ٤‏ «أذغاف اأمسهم فهو منغای 


س e‏ ت 7 


کک 


س س 


e 
E SG ت ب‎ 


e 2‏ 2 و E‏ 
re‏ وو أاغاعل ]1 کو 9 KN‏ و وس اک ےق أف کن 5 


Û ا ا‎ 2 GU vw ٤ ۾‎ 


ص کر ت ى 


و EE‏ سے 3 د ٦ں‏ ے و 


1 £ ك 
فعاخة وو وح٬ف‏ فهو لام غعيل دە ۸1 ېل 0 ,جل لعن أى تاعند م 


0 


CC E : EE e 1 اناس فان کن 2و‎ 


o 7 ت‎ 


Xan‏ 8 ا E‏ کان 9و لے ید ہی الناس RES‏ بیدےړ Xa.‏ وکیڑکی 


و ن 6 9 _ E ©. O 3 OS‏ : و eT‏ 
ES‏ 0 أ گ8 کےا س کے وراک ا کک XAZ:‏ ,حلع ek‏ 
ق در ⁄ ر ٤>‏ ر 


«). Fehlt B.; aber nach Lis. s. v. durch al- Aşma‘ bezeugt. 


J) LCS. ON DR E .سم‎ 4( W. وضعت‎ 


ا 


0 لم ۷ اا زلیرمی .8 ( .ف 
ge. AF) W. hat hicr noch dn #w 38s.‏ القلب gy) Niimlich‏ 
i) A. mit g„. Fk) Fchlt L. u. C. 1) W. hat noch jqgdhl eg.‏ 
;و قوlك m) A. u. W. E n») Fehlt L. u. O. 0o) A.‏ 
fehlt B. PB) A. L. u. C. Ri sl; fehl a‏ 


noch قق العين‎ IN BEE C e *). FET 


10 


د 3 ت - 
کک 1 ® جس 
O‏ دک آم دورن (t‏ علی دل حھ قول اارجال 0 
U ww‏ + سے : E‏ 8 پټ ¢ م Û‏ 2 9 5 
ایی او عل غعال و قال وض راب ؛ قل ابو زیی يقال رجل 
ى 5 2 = 
وت o EE 5 “٠‏ ت u£‏ ج 
موص أذأ مر پول الساع م خد oT US CD‏ افطع 
ا 

ر د : ۴ 3 ع 
اسح E0 (« e‏ 0 وجل الع وډب HETE‏ عن (i‏ او ( ردقال 

2 2 ى : 

ONG u 0َ o 

E قلع عم اقطٰاعا ¢( مقدع ا 2و‎ € 0 E 
۹ 8 3 ۱ 3 KS 2 2ت ) 7 ى‎ 
ور جل ف ر 7 إل و دت‎ ٤ عرض زظ راد 0 ر عو“‎ 

: E ا‎ a ن‎ u5 2 2 E 
اقح اأرجل آنا ډک نوه با فام‎ E ازقطعت‎ 

ع 
e a :‏ ۳ 2 ۰ أ CC‏ 1 3 فط 
ج در جل موڪې ع VES‏ ا طم علےح ع دی ؛ قال ا 
ع 5 
9١ > 0‏ و 02 r‏ سے سے 


SE‏ عاجز عن سغره أ من ذغة× 


£ 


بغان a ED‏ حل ہرود 


پټ Û‏ ہG‏ 3 و 


2 AS a أ ا 0 15 ( د‎ aےkع‎ e راحلا‎ SSS 


e‏ ت 
س 


9 زو e‏ ھا ا 
ډه 2 انقطاءا وٿل غير وأاحی فقت اسهم أفوقہ اذأ کسرت 
٤‏ 
a CooL CE)‏ ا ت 


و a a $F«‏ مفوق Sas‏ نفبيقا عملت ۵ > 9يو س 


ص 


a) Fehlt A. bù) W. e A. hat noch yz. <) Fohlt 
L.u. C.; A. u. W. — Passiv. dQ) Dieser ganze Passns bis zum 
folgenden مدع‎ fehlt B. durch Verschreibung. ¢) Fehlt L.u.C. 
FJ L.u.C. ohne... g9) Fehlt Wu A. MR \W. jgldi. AA. 


yjiw. %) Fehlt Lb. u. C. 2) Fohlt B. ) Pehlt A. B. u. C. 


ı») Hat nur A.;j in W. fehlt der ganze Passus bis L&ıeéli 
ر‎ 


1 
e 


ECE). o0) W. hat vyorlier JÎ. 


ole) 


ل وأرض عض یک وأرض خوط أف کا ک یر عض اه 


EF La 


راا › وبقال ۾ امراق ہ۸ متام م مرقیل اا کان من عاد اذم ا أن 
تل کل ہہک رة تومن i D0‏ € اردت اھا ا 3 ا (l‏ 


کات مشتم» e‏ 0 مکار ومک کر €‘ وماق افأ f‏ کر من 


س سسس 


ع 2 8 0 7ں 6 COE‏ - - 
کد ُن ن۸ ااكمقی و يتف أف ا أ خی »› وأمسرأة 


سے 


< 2 G6 u 
الشى أ‎ AS ومفعال کون 9 ا دام‎ o ت ا‎ 


سے 


سے ص 2 


جری عل عاد × hı‏ تقل : ,جل ا مضکال و ار ومطلاق ا 


٥ا‏ لاضكف وال در والطلان؛ ,کذلک ما کان ء 


فعيل د مکسور اكول È‏ م شی 2 و جن دام ا 


سے ص 


الفعل أ و جل کر كتير اکر 2 کقیر ر ب لامر 10 


ص سے س س 


وضایل ورد وظليم ؛ ومقل de‏ و کا 7 ° فعل 


we‏ 5 ا یب ہے ل 


5 > 2 الشی ےا اہ رين 0 ج ۰ ےک او او يکون‎ 
a) L. u. C.olino »; ... Jaa fehlt in C. U) WY. hat vOrHel HOC 

EONS‏ 0 .8 يکن واحى rمssم8‏ (@ .فاذا.W c(‏ .انی 
2 ی .0 f) W. ifs! g) Fochlt W.: SnD A. Db. u.‏ 
(BB‏ .کل ما W. dex. k#) Fohlt W 1 W‏ 0 
hinzu.‏ لك Û Lı. U. C. soz‏ کسر ازأفاء ا A. setzt hinzu‏ 


از e‏ الشىء Nümlich‏ )» ,اتن .8 .ا .۸ (0 


ج و س ٠.0‏ 


i‏ 2 ایت کې ۴ CO‏ کک <£ سے ا سے ÛU‏ م 


الدہی ٠‏ لغے افا TEKO‏ ا e‏ سے ا ad - NE LTTE‏ 
زیت وزیتهم اذا زودنهم الزیت وجاوا بستزیتون آى بسغوعبون 


س 2 ت ّ- د کس uE‏ 2 
e. e. = 00 ۰. “° ْ‏ 
۱ ر 
- 3 


1 3 


ع ۳ Ju oO. Gol <٠ sS‏ س £ 
وأعساح D‏ مدعا وتصعام ہمہ ول 2 معس ولون وعس اخم ٥‏ وح اوا 


ح سے و م 6 


= 2 2 


E 0 د‎ uE 
غضہی › وبعي,ٍ عاض‎ E E I UN JS عن‎ 
ے کے س‎ E 


يه 
ےت 3 


: ټيټ CC uE‏ 
کل أرع طض اه و2و 9 ع بشدکی عن 7 اکل اأعض اه وذ 1 Xan‏ 
2 


E) 
5 3 2 2 
ع سے ا ج ع‎ 


ع 3 


7 U ٤ o Ce 2 5 ۰ e 
: ا‎ « 
الاكیض ¢ ورم‎ e و اہر‎ ( NE 0 وك 7 ع ط×‎ 


س 


U 


U o‏ ی ن ع 


oS 6 u) u "oD 3‏ د 
o. 2 ecco e. ۲ 0 ۲‏ ۶ 1 
E‏ ااعیشب ¢ ودن اقل rt‏ اقل 4 انيقل 8 کن ا 
ا 


a) Fehlt W. Öb) A. hat noeh e c) W. mit 0 


W. L.u.C. haben noch den Zusatz: hugh د‎ O. aN 


ع 


hat noch: hunzgil يبون‎ ٠ ey) W. JLê.s; B. ohne alle 


Verbindung. F) Sonst: lضغl‎ A5 [ ہشتکی بطنہ من‎ ; doch ist auch 
ùږ‎ zulissig. g) Hat nur B.; die Anderen bloss. A) S.o. f). 
i) A. u. W. iil. FE) Dieser ganze Passus bis Ss, fellt A. 


TTC OS Csi. n) WA. O N.92. 0) DL. 
2. U. KE. p) Dieser Zusatz feht A. u. BD. q) B. e. 


A. hat die Nomina umgestellt. 


e‏ س 


o‏ ت 
ا جسید 0 ا u e‏ کیم 0 کان رزو قا من 


و 2 و و ں و ر رں 9 ` 


ایی مطعباء له قلت رجل ملكي وقول 4 رجل ماجن وثوم 


02 ت 2 د 9 3 : 2 
ن أف کشر عنی 2م الجن ور جل 3 5 کن ڊعام ای 


کک 


0 
6G‏ 9 و ر 


8 


u CE e 0‏ 9 س 
يسقى الناس ۴ الدبن بقال و هو يلير جيراذه ور جل ملیون ۸ 


e 


3 3 o GG 9 


. 2 
وشەم ا ڇر مھم a‏ ول EET‏ 3 ا 


2 3 7 س ت N E ١‏ د 
رصت نأب النبييى ووا رجل مسغلین أى بطاب 


ا 


be 


Il IT OE لعيالء أو لضيفانء‎ 


2 ن‎ 9 O ا‎ O 
سهدت ازعم أف فلت دہ‎ 1 AE OTE ik . × جعلّ‎ 
لہ‎ 


< ت س ا = ~m‏ 


ا e | e‏ الس ا يستىسمنۈن 


ّ 9 € U E sS ت‎ rm 


دس وون اسن › وعم a AY bs i‏ فا E‏ بازیت أو 


e 2 e ب‎ 2G 2 E 4 ك‎ E 
ز× زه تا وزت م القہہ أى جعلت ال۸م‎ SEE جعلل‎ 
a) W. hat dic Nomina umgestellt. Db) WW. u TT 
c) W. falseh agha. 2 ۸. ;ويسقۈلون‎ VY. 


¢) W. hat noch e. f) Fohlt A. gy) W.dyi. J) Fohlt A. 
i) W. blos „. A) B. xila, . 27) B. L.u.C. ohne... WES 


> Û 2 پد‎ 
#) W. hat noch Lil. .ڊضم لا غیر‎ 0( ¥. hat di٥ 
Nomina umgestellt. )»م‎ W. ijy, cbenso im Folg. atiXnjs < 


45 


O 


10 


د 


ر( چ 8 G‏ ا 2 
3 ر لحور ی أن بنغفخا ۾ 


u س‎ uuu ل‎ 


J) ¢ 


والنكض الكتير اللحے اوالنكيض الذى دى دو ل 


۳, 
2 


بپ سد 1 5 4 U OS‏ 
f 0 1 9, : ۶‏ 
2 : ےہ e‏ ر 9 رن *٭ 
NRA‏ ڈو تمار CC‏ 6( ددر ع هر ويس a‏ ډو e‏ 
e GE‏ ا و 2 2 
5 أ صعxa‏ الغاس e‏ نامر Kins‏ أذ I TEES‏ 
ع 
aE 7 2‏ 5 ب ن 
ور E‏ : زعمن ازى ڊنن انيف اہر 


5 


ا اا لے ت 


ع 2 
ی دسعى الناس اللين وڏتاعمهم التي وعیرة ا ب-ن فو 


ا o 3 1 O‏ و 
2 . و | 4ض °“ e‏ ا ٠‏ ا 


2 ن ا 


< ر U Ww‏ س 0~ ‌ 2 
رما ا اکم واللتكم 9 وو بشتهيهما فان ۸K‏ کن E‏ 


سر 


vw -‏ 9 سے vw‏ ی 7 ت ر G7‏ 
قاہت شاڪام واكام U m‏ 7 شاه عندیه قلت م مشاڪم ماکم ۾ 


س می صا ا 


کا[ کے ا ا و رک ر «e‏ ت ) 


@&) Lis.S. V. e wo auch Niiheres über diesen Ausspruch. 
hb) W. e TT GG CEO 


E 
e) Fehlt W. fF) ^۸. gla. 9) A. hat die Nomina um- 
gestellt. A) Fehlt in den Codd. u. C. i W. mit Û. 
A nC. .فا‎ EB el ım) A. u. C. ohne »« 
»( ۸. ;افا‎ L.u O. .وأا‎ 0) W. aS, daher nach sAiz: ا‎ 
.قیال .د (” سالا‎ q) Hier besser wol mit „; B. hat 
die Nomina umgestellt. r”) A. hat die Nomina umgestellt. 
STL U. C. Il. 


ZADMG 46 E ol dru SM. IIIS, 2T; G. Comm 


5 


اھ۳ 


ایام بالغنى و کیلک من وه 0 (tt‏ بااضم 


الرحل بأداته؛ والقتل مصدر قتلت والقتل العدق؛ والكير ضد 


e‏ م ا 


باب اختلاف الابنيء ف احرف اواحى 


_ د 


لاخ:ءلاف العاف ا 5 
قالوا رج کک اذا E.‏ اذا ا 


اأبطى» وممطون اذا كان عليل البطن و ن کار منچوما 


هاه ومبطان اذا صَحْمَء بَطْنّه من كثرةع ما يأكل؛ ورجل مظهرٌ 
انا لیر رل ر اذا اشتکی طهر مل فر افا 
اشتکی نقاره قل طرف و 10 
E E‏ اننى ا بموګون ي قر 
د ديد الصدر 3 بشت صدره ومن قول القشل م 


۵( ۸. بض أجاف‎ ; W. hat diesen Passus an cerster Stelle. 
MM 


A. yighl. ¢) L. u. C. hat noch den Zusatz X3 3. 


ى 5 یڑا ضکم ابطر :١ة‏ ;اتام d) Hat nur B. ¢) B.‏ 
تة الاكل ١‏ (/ .من كتة الكل 


JÎ lo. g) Ahlwardt, The Div. 61. A) Hat C. gar nicht 


als Vs. gekennzeichnct. 


ا (t‏ الها الکشير؛ 


** ك ےن‎ > £ ٩ 3 ٤ 
اکاک خّ و ج‎ E ورج جلا‎ 


£ ت 6 ou‏ ۵ > ر ل س 
ای ج۔واں) لمر BYTE‏ والرجل e ٥‏ لدی م ۸ن (i‏ 


جرب الأمور» ال ر الفرزى ‏ : ا والاڌر لاص ال 


سے سے 


“— 


2 ا IE - E DI‏ 
والاتر الاكححيت يقال اثرته أثره ارا والاثر ا اذر۴م الاجراے ر 


ولان اشر لان ا ا a‏ الهون از 1 قل ا ع 


پم > سسس 


sr 


وجل عذّاب آلهون والهون الرفف»› يقال دو يمشى قنًاط» 


7ں د - رد ةت 3 4ے ا E‏ ع 1 
واروع الفزع والرو ع [ النفس و و ذز ق ( ى ی ف 


ل ت u‏ س تد لے za Did‏ 


خلدی » واو س ر E‏ والاو الوا › 0 الطريقف ,الور 


س 


ET Ere TAI تد ك‎ 2 4 


الغبار» ا کے العين ه٥‏ ها بالیار م ور ما دما احAa‏ ¢( 


س 
ي س ت س لے 


0 97 > 2 3 ) نت( 2 5 3 ں0‎ ww 7 Oo- 
۲ و لبون سے وأأغوت وبوص لاون ا العاجز ۾“ وکر‎ 


Nu W. mito; W. الغمر‎ clh, j so auch UL. u. C. (ohne »). 
b) Dieser ganze Passus bis as fehlt W. c) W. ورجل غهر.‎ ٥ 
E B. blos yells. @) Fehlt A. L.u. C. ¢) W. hat noeh 
ازغ ا الاڌر‎ O TT o جرح‎ N) W. u 
Mi ». _ 1) Sûra 6, 93; 46, 19; wal. 41, 16. RF) Ygl. Sûra 
25, 64. DA. ڊبضم الآ‎ ._) Nur L.u. CO. mits. 7) VY. hft 
noch والأرض‎ NE ;ما ین‎ ebenso A. (aber ohne ln). 
OJ A. (LD) u. Û. D) DB. E sonst الحا‎ 9 
NA, العاڪيزة‎ . TI UL. OMe s- 


J 


7 


eS 2 7‏ 
والسام آلا تداك م قل ا ع وجل ۵ ا | لمن أو 


3 OE 


س 
س ےہ 
a _‏ سج ل ل 


= 


آلسلم » والوكف وكف 1 البيت والوكى أيضاء النطع» والوكف 
الثم » والوكف العيب ؛ قال قبس بى الكطيمء 


اء غظو f‏ عور العشيرة ۰ ۴ دم SS‏ ورادهم 9 e‏ 4 


ر ا سے -—— 


ا 


ا اريو الطب h‏ در ا ّ کک E‏ و قال : 


اتر م أ ى تام صم ا لظ E‏ الس 


2 5 ل 2 ١‏ ى IS‏ 
اأحأرينف والسرب لیل وان مفتوحان ؛ وفدن 0 


سے 


9 ن ۶ 9 بن‎ Ww 2 e ع‎ u 
الاا» لسرب‎ ES ‌ و وأسح اسرب‎ ٠ × ۵ بدو پک 7 ی‎ 


م سح Ww‏ سہ ت د بب به u‏ 3 
جماعة ١‏ النساء والظباءه » والرق م ما بكتب فيد والرفى ألملك› 


a) A. Èlaeiš; Sûra 4, 96 (nach der Wocise einiger Kur’ûn- 
leser; Fl., Baidûwî (الس لاام‎ bl) Aber nicht — ,الجغا‎ was 


B‏ ;ول wire. c) Fochlt W. d@) W. blos Jiio ; A.‏ ألوكف 
blos Jê u. (wie L. u. C.) ohne den 1. Halbvers. ¢) Nach Lis. s8. v.‏ 


30 


iiberlieferte E اڍنن‎ diesen Ys. als ¥01 ڪمرو ڊنن امری اأقيس‎ 


[G. 00111. شزرجی‎ 3]. f) W.u.A.mit „; in O. beginnt der Vs.mit Y. 


J) A. ورادا‎ h) Fehlt L.u. C. /) W. Sas ; die Anderen ohne 


Vorbindung. A) W. hat hier noch: Xl AE JA & ويقال حم‎ 


نکس ۔۷ ۳ :امن ۸ 2 .صتم والف صت 


A. hat noch lhbilfs.‏ )0 .القطیع من wo‏ ۲عوومظ e‏ م 
p”) YY. u. A. ohnc o.‏ 


Ot 


10 


2 غٍ~ ۃU ) ر‎ > TC e 
ا واد ددن َ وأمX 4“ وا لقوق ا[عقأاب کسر الام‎ x×.مالاو‎ 


ت ر ا : Û 2 GG‏ 
کيا للفو دا ى ا بلغةى ا ؛ ال الداع ن ل 


2 ÛU ~ . Go 3 2 0 3: ev 
Lh وا ى العظار اال ,عا ا2 لكآ‎ 
ر ر 27 ‌ و 5 ر ك ر‎ . ٠ ا‎ 


س 


ما ٤‏ ا ی ا cd‏ وأرض KE‏ ا e‏ 


7 ) <٠ . ۰ گک)‎ 
E. G سے ا سے‎ 9 E س _ ر‎ 
E 0 کک أ ا دک حډدر‎ Cf. دو نے ا‎ e | 
N a E aD CO Ch et DS E 


ن 


فقا من الاج سور الاه ا > 


ی سسا س 


J> OG‏ یب EG‏ ك ر 
ES Jj e TD. TE‏ ازطاد. ¢ والكلب 7 الاذے)ء ای کر 
ص 7 زر ا ر ر : : 


سس س ل س 


3G 7 SSG 


ا ا اسف جد mm — u‏ 


2 ترد 2 د تہ‎ 2 u 3 ن‎ EC 
ن‎ ٣ والوڌر اڪ مل › واأغرب اللىي أأعظءمx وألغرب ریا الکدی‎ 


ر )ا رس * I Ce‏ 0 9 


انبر والاخو» والسلم الحو لها عروة! والسلم الصلص والسلم « 


س م 


أيضاء والسلم السلف وييقلاه اسل ى كذام أ أل ا 


a) C. ohne »„; W. e LU) Hat W. vor l0; A. setzt 
ya Ù hiuzu. o) Fehlt W. d) L.u.C. setzen CC wuwکاپ‎ hin. 


ا ا هو لجر W۷.‏ )(ء 


e 
dieser ganze Passus fehlt A. yg) W. وفنک ا‎ . lh) A. 
بالکمسر‎ . UCTS O Cm Ende. Rk) Fehlt SoS DSL 


u. CO. setzon A=, hinzu. wm) Hat nur BDB. ) Fehlt DBD. 


E E. py) IC U C. haben noch FAS.. qy) Fehlt W. u 


2 2 ا ب 
أ 


c 0 E Wm Ne 1 
۳ a | 0“ 
7 رو ع‎ Ka oR ad ۸+ ر‎ a و ,جل کک لک‎ 


ا بى اء“ والعرض محر عر ضمت انى قل TT‏ 


قم فاد× العرض EE‏ قبمض 9 الشى hs‏ ا e‏ أأقاه ز 


ون1 می يی انكر واننكر المنك ا قل الله 


5 O 


ج E‏ 7 ا ا e‏ ذ> 


CU 7 ]- 


ای مغکرا 0« 


u 2 2‏ ۶ 2 
ناب اروف اى قارب أرفاظها 


اذاف مع اعا 


ال“ × ص ا والار د ا[ وال کیا q‏ اا E‏ ۳ سی 


طا 
سے 


E‏ 2 غ w‏ < د 
أئ» والامةخ 1 ألقامة 


2 2 ا ww‏ 2 2 ص 
وجمعها حدا والكىاة ٠‏ الحادر وجمعها >“ 


a) Sons am JÎ; ÛL. u. C. haben noch xı. 0) Fehlt W. 
u. B.; doch scheint hicr das iy\= citirt zu sein; vgI. Lis. 


E EE : فضل‎ Bı اک نخس اوون‎ 0 E اذم‎ CM 0 


0 


( ا کے ڈ۸ على الاخر‎ ( W. hat noch م وور‎ 
1) W. u. A. haben noch EN haben noch 
f) Fehlt im Citat bei Lis.s.v. 4g) L.u.C. gai“. h) Brgiinzt 


c2 


nach Jis., wo auch Jai statt ÛL steht. 2) A. الق‎ . IN 


lat hier noch : laid ;ويقال فلان .۸ (1 . والعرضص حدااء‎ ©. ohn 
m) Fohlt W. 2#) Sûra 18, 73; vgl. 18, S6. 65, S8 U 
0) Dieser Zusatz fehlt A. u. W. 7») A .بکسر الألف‎ ¶( A. 
sez ka ein. ”) Dieser ganze Passus fehlt b. u. C.! 
s) A. u. W. A=. 9) W. u. B. ohne 2 


o 


Ot 


۳ 


ا سد ww 9 ww‏ 0 3 س و مب يث 3 ت 7 بټ بف 9 
ا xacli.|‏ .أرطفغفلx‏ اک کک ا CC‘‏ وأاکھ . ل اف اط 
GÛ ِ O0 e ۴‏ ر ا € o“‏ 
٠ ۶ E 3 .‏ 2 @ 2 9 ا 2 ¢ 3J‏ 

Ù اميم الاڪهرة‎ e جک وأدجيم ولحت جر . 9 لك )اء‎ e 


2 ا ا e‏ والكى دو ے جيم e‏ بقال 


3: 


o‏ ا CE‏ سے س 
مغد رجل جلود؛ وف الحعءهء ولات بنفع ذا الاج منک 


آ1 ۱ 


e اا‎ 


E mM E‏ ا و 
الاڪى؛ ,الاك عظمک ا ھون ٥‏ قول ازا> عز ,جل أذ E‏ 


ر 


n 2 ب 3 2 س‎ dd 
جل ربناء والاجد و الاجتهاد واأمبالغة» واللاكن بقن اء‎ 


سے 


افطنة بقال رجل لحن ۸ واللكن انَطاة ف الكلام ٠‏ ويقال! 


a) Hier haben A., B. L. u. C. den Passus XS nach 
der Uberlieferung des ’Asmafî; s. oben. 0) W.u. CN 


was cebenso gut ist. c) Lis. s. v. vollstindiger: Î seal! Bo 


ماذرےع 4ا e Rl‏ معطی ا منعت ولا ڊنفح Ss‏ کن 


1.8. W. مند فى ألأخرة؛‎ E O 
dazu Gauharî, 0: ينفع دا نے عندك دنا ا‎ E 
أزعمل دطاع نن › ومن معاد عدك ا » بنفح فا الغنى‎ Xx دے‎ 


لعز B. u. A.‏ © .و d( W. u. A. ohne‏ .منك غغاو» 


لے 


من W. (u. A. überdies) hat stat xl Jad‏ ز وج موی قول زعا 
noch As3. Ff) Sûra 72, 3; W., B. u. A. haben von denı‏ 


Citat blos ربنا‎ i DL. u. C. setzen hinzu رڊنا‎ E 
9g) A. hat noch wall. Rh) L. u. C. setzen hinzu libê «j İi. 


i) C. ohne ûÛ'. )( 4۸. .ى لاقل والكلاء‎ A A 
ES CV. hai JE. 


RE 


عا ت ت ? ن ي UO WwW U‏ 
کن راک يا غعان ا افا ECS‏ ےک ا شارب مل 


ت ن س 


والرحلة 8 بضمء الراء أول السفرة والرح الارتحال» قل الكساثى 


دولة بضم الدال متل العارية بقال اتخذوه دولةة يتداولوذدء 


بيهم ودولة مفتوحة' الدال م دال عايهم الدةر دولة؛ ودالمت 


ا ل عیسی ہی عا نکواں ۶ جیا ف1 انال 


ي 2 


والاکرب E‏ و سرف ما ڊنم ا» قل ا عرفت 


1 و سے سے ت‎ u 7 س‎ 2 = u 
بينهماء وكلنك‎ ١ غ ف ,احق بارغنڪ و الاناء غرف فغرق‎ 
کک‎ 


2 س‎ ۴ e 3 o = س‎ 


a we u 27 u 
با۔ فنك‎ O ڏل ق اکت سوت واک وة › وٿل س کو‎ 


2 ن و ا % ر U&‏ ) ت 
وألاخطوة ما ډین القدمين ؛ 7 الخقا× ڊکس قاف أذقال الهم 


و أجل و قلخ ف E‏ فت ا «اأقاف »s‏ والطغلة من 


س س م wi‏ 


a) W. mit û. D) Nur L.u. C. mit o. cC) A. بضم الأول‎ ¡ B 


ر 


d) L.u. O. haben noch Jia بضم‎ . ¢) W. mit l2 —; C.ohne Suffix. 
e (و .بقنح‎ W. .ديخ2م‎ ۸( W. ohne. F LSS 


اة 0 .د.ا اله اوا ۷ زبضم انراء الأول السقة 


ول عو دی دن 7 L9‏ ك ا e‏ وقال دودس ا 
يكو vgl. Sûra 59, 7. £) W.‏ :انا فوا ما آدری ما ڊيغهما 
۰ عرف 
o) Fehlt W. #) A. hat blos »„; fehlt L.n. CO. g4) W. blos a :‏ 


DA. gya. m) W. hat noch باأض م‎ . A. زففوق‎ L.u. O. le 


r) at A. vor X5. s) at W. vor ا‎ 


kh 


Ot 
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ff 


اتال » بضم الكاف»؛ قل الأصمعي 1 كل ما اسنتدار فهو کیفی: 


سے 7 یټ 


کڪ کف ميزان و کف انصادى لان بحيرها وما استطل فهو كف 


G‏ س سے ج 


ا ll C‏ ل 2 ولاينهم د ۸ E‏ وألولابخ م a.‏ الشے ٤×‏ 


N ۲ ا‎ E 
السوط با نکس ؛ وألاكمالة‎ Kiss وعلاق ا والكصومة بالغ‎ 


س 
we‏ 


e‏ ا E‏ جک E‏ والڪمال: بالكسر 9 کہ کیل ا 


~~ o 


e 2 GU E ES Gu 7 ا کک‎ 


“ن 


2 2 = GO 


ومسقط ارہل أى٠‏ منة عه ومسقط راس آی حیت ولک 


سے 


ہکس وران ؛ ولان | ا 2 م ی ل ن بالفتے والمر ا 
N e‏ 4 لقي د ص 


= 


سے 0 ہے 2 


a) B. u. A. haben statt JÛibziwl le: مساتد اروا‎ . b) Diesen 
Passus haben A., B. L. u. C. (112, 27 f.) erst spãter als selb- 
stindiges Beispiel; er gehört aber (wie in W.) natürgemass 
hicrhor. cC) A. ;داك وتعال‎ Sh 8, 73. @ Hat W. ün 
mittelbar nach „xi. e) Fehlt A. f) L.u.C.ohne s. g) Ha- 
ben W. u. A. nach h) Hat A. erst nach X=gzal 
mit dem Zusatze . E r a TAS 
) B. hat noch بالغند‎ W. u. A. بالغت اغلاق‎ . I) Lis. (u. 


a ٠ a a0 
G. Comm.) 8. ¥.: ڌل ابن بى الت لعمر بن أذطاب ,ض× وقي‎ 


أن CC‏ ڊد وو لغيره قل 


م 


جو ا 


بالضم ٠»‏ والسدان ف المنف والفعل بالفغنى کاب الان 


ہے ت 


کسر انسین ۵ کل تی۶ RIC E‏ شیعاء ل d‏ القارور 


2 ن £ oO ٍ 2 ٤‏ ك 


ر 
a © 2‏ 


Dw _‏ 1 و 2 G0 e‏ 
سی" بح ا < RIA,‏ سال TT‏ وأقا ] اأعىل» قل 


ت 


هه 


ا عزن 11 ا ذلك توما ء وقوام ال ,جل CT‏ 5 


والقام کسر اأقافف ما اقام مسن ززق“ ودقال ۸ أصہت ڈ۔واہ۔ا 


ی د 9< 0 é_‏ 


مام ومر تمام بالف م والكسر غيهماي» واللعوة sS‏ 


الدال والحعوة ا العام بالفتى >١‏ والكفة بكسر الكاف كغة 


الميزان وكف فة الحسائى و و حبالتد وكفة ۲ القميص والرمل ما 10 


e 2 ت‎ 
a) W. hat hier n0ch: لq&iو‎ +‘) وعو أن تملاه وتنقطع‎ 


Bes‏ (› .بالكىسر طeەگ«iە‏ .¥ (0 .جمەت المکوك جم جما 
. أيضا e) A. hat noch‏ . سان التغر واءقارورة .^ (4 .خالا 
DEeSSer K5 TT rl g) Fehlt A. UT‏ )/ 


MMA. B.M. ا‎ (activ). 2) Hat nur WW. DAU es 
I) A. u. W. haben noch lal زڊفتك‎ B. بالغنى‎ . ıı) Sûra 


25,61. 7") L. u. C. ohne». oO Lu. CC ;ا بکیا‎ WwW. ى‎ 


”») A. hat noch | يتج‎ . gq) A. hat noch lgız>. 7) Hat W. 
OC. s) A. hat noch بالک سر‎ . t) Dieser Passus fehlt 


in dieser Stylisirung In W. 


EF 


ډبقی 
J GE‏ 
و اک 


واک ألقم 8 حرط (٤‏ 


کله مدر الات و ا ا 


CC 
I.A لا اذيك الي عشر می ذی قبل‎ f و › ونقەل‎ 5 
ê استأنق » ورأمت الهلال ب‎ e ا3 کشر‎ Ce 
وریت فلاذا‎ Ch LL 9 5 ES مہا‎ 
am E الكل‎ 7 a (( 9 قبلا وق ای : ع‎ 
فى‎ ٣ الكباسة» لشم الصلع‎ 
7 


¢ 3 
س 5 


عود زجاجة والشش کک 
CL es‏ 


ع۶“ ص 
امراق 1 ححہ.) 


بعنڪ اء اأعفيفة 


وشرس حصان د e‏ أة... بانفتى اكوك نق قا 0 
E‏ 


U 27 


b) A. hat hier noeh: قحان وروی‎ 
d) AOI W. الطعام‎ 


a) A. Jas. 
اد قوم‎ OT N Ohne, 
e , ce) W. hat hicr noch: Lai! [besser wol «-] 
A E ٤ ohne „. 9) W. 8. 
I LS 


e‏ اللقب: وت 
. مفتوا اذاف ا W. hat hier noch:‏ )# 
W. hat noch‏ )][ اس 


ı2) W. setzt noch x hinzu 


k) A U besser wol i 
p») Nur bL. u. C. mite 


mn) W ز رای‎ sonst bI‌osš ما دی‎ 
0) A. L. u, C. schicben noch cin 
GJ WNW ohne a. Ww) W. عع‎ N O EAS 1 ( ١۷. الشق‎ 

امیر A.‏ ز كمسر اء اى جو¡ u. C. ohne „. ») W.‏ 


«) DB. 
w) Fehlt B. A. u. C 


il 


3 we سے‎ 


ا ا یه الا الط ت مصدر لقطت 


ص oO‏ ر2 


بق ا س چ ق ا تە 
واللقط ما سقط من دهر ااشاجر ٥‏ فاط › واتغفض مدر دعضےن 


یټ 3 COS‏ » 
الشى ۶ ا ما TT‏ من الشىء ط× › والكيط مص در 


ا د سے 232 1 بب ت 1 
خیطت 2 ا ما سقطلل من E,‏ ط× ع › من فا 


گے 


خبط الابل اذى توج اذم 9و ورف الشڪ خبط بین شر و“ 5 


ع 


E 


ب ن 9 ب 4 ص ى s UE‏ 
والاكاف الردی ن القول» XAM e‏ قوم ۵ E) O E‏ 


سے سے ص 


وذنطتف E dl‏ م 0 e‏ ا قال الل ع وجل 1 


سے ص سے - E 0U‏ 


| 
فك اف من بع 9م E‏ وفنا خلف من وی قام 


مقامد» والمرط 1 النتف والمط فاب الشعرء والكر الرجوع 


عن الشىء؛ ومنة ” اعون باللده من الكو بعد الكور» وألاكور 10 
النقحءارى قل الشاع ” 


a) W. y^. 0) B. u. W. ohne „9. ce) W.u.A. ا‎ 
@) L. u. C. haben noch lİbıخ>‎ «٦il. «( 4. عى .0 ;خبطم أجل‎ 


statt ۰ن‎ /( N g9. 9) A.b.u.C. aia. ۸|) Freytag, Arab. 


Provv. TI, 603. 7) W. ¢9; sonst sls9. RF) Sûra 71,168. I Fehlt A. 
mm) W. Jgg;j os ist ein @yX= (sonst iyi). 7) Nach G. 


Comm. E. دی أذط,‎ e W. hat als 1. Halbvs.: 


0 عن حخویہفی المضخ‎ e 


EEE اللم)‎ ohne o): 
ب 9 5 ڪڃر‎ E تباکلن‎ »j 


E 


اا ا TD‏ 


ا د 3 3 2 > 2 کے 
ey‏ والورق امال من الحراعم والرق الال من الغغم 


8 لین والارض | فل ال E‏ ويبغوذها 


عوجًا والعو فى غير9ا مان خاآف الاستواء وکن قا 


س 


mm . 


الشبة ولحائط وحو9ا۲؛ والنصب الشر قل الل عز وجلا 


2 E u 7 


e E‏ ا ما فل الل ع ¿ وجلل« کانھم ای 


ص 


1? 


e 2 


2 2 u 


د يوفضون وو E E e‏ التب ه٤‏ والذّل م 


د ار والذْل ضد العر يقال دابة ذلول منء الدذل أف 


a) Fehlt L. u. C. 0) Fchlt W. <c) Hicr haben W. (mit Urm- 


stellung) L. u. CO. noch: e کک ا والاجرم‎ “1 OUT 


uC. الىك‎ . e) L.u. CO. haben noch ASS dÖ. f) W. الأرض‎ 
oA E dii; Sira 1, 43 (vel. dazn Baidûw oa 
14, ل‎ U E. h) Fell Au. WN L. u. 9 


. ا 


i) A. La. Kk) Fehlt W.; A. L. u. OC. sss, . Û) Sûra 38, 40. 


m) C. ohne „,. #) Sûra 70 43 (in Fliigel’s Concordantiae nur 


ر 
zi). 0) L. u. C. haben hier noch dic beziigliche Stelle aus‏ 


£ 


Sûra 18, 21; W. lat noch الاصنام‎ E u. dic beziigl. Stelle 
UE TGA SD BUC. ohne ¢. gy W. !لډ‎ (1 


u. €. gsڊ.‎ fas aber Xigډ‎ heissen miisste. 


۳۹ 
2 ا ن 8 a‏ 
واوڌو گیری GS‏ عیالك ڊاطعم (tt‏ 


وتال أيضاط 


كا ك ^~ OE E‏ یہ 7( کگں ہے 2 ت 


ت27 ع => 9 ن 3 ,2 u 0 J)‏ 
واأطعم ا ف وده الخوش“ ولغار الافتاش ی الينطف بقال 


کا ج ہک e ww‏ ا GG‏ سے 2 سے ست بي 2 
افج الرجل ف منطاق» والهجر الهديارى يقال فجر الرجل وة 
ل والكور کور کیان المينى ۸ن e‏ زد ق 


ر 
یه 


س س ند a 1 ME‏ > 
الاک ی ان م ۰ والاكرم | الكرأم وكحاك ااکلل الكلال؛ وةل حرم 


0 


ا و حل = لال ا 0 ع ر کک على کسر 


د 0 0 
کا 1 د ۰ ۸ 
ww‏ 


ارد شڪاع جوع E‏ بال طعام lC‏ 


E yS ج ابطر ا‎ 
a) L.u.C. haben noch sll! „a. 0) Fehlt W.; A. 0 iC زوق‎ 


W. hat beide Verse unmittelbar untercinander. <c) A. Rand 


ay Lis. ST‏ للمزح ME DO E‏ ازل اأموفع 


2 


>١‏ ضاران بالأول الطعام وبالٹاف ما يشتهى مني 


“A 
E 


فل ڍن ډری کک عن ا ج ڊشاجاع المطن اذى و ل 
W. hat hior noel:‏ ( .بھننے اliab< L.u. C. haben noch‏ زالشجاع ¢« 


BM. oO. OO TS‏ 7 .قل اوي 


o 


oT 


E١ 
¥: 


4 
Ww 


u9 1 E 2 ت‎ 


ت 


,س <5 کے ) E 2 WW‏ بډ 
وأدوقص در ‘(f ETE‏ وال مع در بے د ئ والب اذى 


4 3 یي‎ 3 ow, I ا ل‎ e 


× واننکس | من اسر جال‎ ONE والنکس مدر‎ EE 


wy 
۰ 


بب 3 E NS E‏ 4 ج ر 
بنکس اأر جل Aa CANS GS‏ مدر د ك وألقى سیر ٤‏ 


eS 2 >‏ ( ك 4 o‏ ت ( ) 
وألضر الهرال وسو الخال والضر ضى النفع › والغول البعد والغول 
بپ بي مہ E ً GC‏ س ن د ت 5 ر ر © )ا ر 
بازضم ۸ ما اغغال الانسان )واک › وأنطعم العام وألطعم نن ےو 


«) Sonst e b) C. setzt noch leis hinzu. 1 


CO i rt 


2 ي 
.. 1 . 8 ®“ 8 
E‏ ەكەن a‏ دوڈحں وڈحہ ا ہے شوک hat hier noch:‏ 


was aber falsch (auch in M.) ist, da es ا‎ heissen muss. 


م ر 2 ا ا 


ا وقص دو وقح ا :2و ET Î iê? OCD: I‏ 


7 2 


اسب i‏ ا الرقيقف وجمع× سبوب قل :٣هل‏ ,يسارك .۷ ( 


EF hier bricht das Citat ab, das in Lis. so lautet: Û‏ عجرو 
وھ سرو eT‏ الشياب ارقف وا یہ کے e‏ ال 


E TT F) L.u.0. .الفسل من...‎ g( ¥. hat noch 
وعو الدنى من الرجل أى قح ف :.۸ وط اقول زوجعل اأسغفا» أعلاء‎ 
من الرجال‎ E .لق عن‎ 7 Felt L. u. 0. #) D.1. ڊو‎ 


7 we 


W. L. u. C. haben auch den 1. Halbys.‏ خراش ډرن موق ا 


ا 


ma 


2 ت 3 


ضآعت على أى ملت على »؛ والضلع ن الاعوجاج e‏ 


£ 3 یب e‏ کک e‏ 4 ا ا 2 
اقل انتحار والسکیء ما سکنت الیہ؛ والکبے مدر ذباکت 


ع 


سن 3 3 ت@ 32 مب 3 


والذبى 4 ډو ؛ e‏ در ,عو والرعی ا وألطاكن 


مدر كنت والطكن f‏ ال e‏ مدر OO‏ 


پھ م س n‏ 


mm 


2 CJ ~~ 2 7 ب‎ 


ی 


والقسم النصيب»؛ والسة 


م پټ ن ي 9 9 
5 ا طض e h‏ من ااشوب ¢ ومع مدر 


e یقال‎ 


6 ى 3 : ب‎ u 


مع ہت والسمع ز الذكر ( يقال ذو ھک ۵ الغاس » وڪي ړک 


سے 


1 2 ( د م د یه ن‎ GO. 
CT MS ايوت دروت الانسان ايت الى کر‎ 


تت سن gg‏ 


الناس» والغسل مصدر قسلت ااأخسل الاخطمى وکل ما 


غل | ڍے ا 7 وسل بااضم اناغ الد TS DES e‏ 


3 ص 7 بپ _ 2 سے - 27 ي کک د ~ 7 
محر سبقت والسبق اأكطر؛ والهدم مصحر دمت والهدم 


a) Fehlt L. u. C. Û) A. .بغت الام‎ ( A ينك الكاف‎ 
d) A. الال‎ yu. e) Habon nur L.u.C. f) A. کسر الطاء‎ 
g9) N. لاط من الشرب‎ . hM) W. کم‎ ) A کسر ا‎ . 
E ما‎ ! 1( A. اس ډ×‎ alê. 7") U. u.0. haben noch iber- 
fliissigor Weise wé sg. 1) W. hat hier noch : liq Judi, 


vw 9‏ 
ض× الاه ا عاك اح اوق 


2 ادف 7 


43 


مدر سقدہن والسقى TT‏ 43‘ 5 


10 


3 ھا 2 
El 3 ١‏ ۰ 
2 0 دک د 
ف حرف الله قل b‏ روڍ 


2 سے Û‏ سے 
° أ ٠ e 1 ۰ ٠°‏ 
تک سردا مم اضرم ا 
& 


a -_-‏ ا سے 


بعئنى الشارء والكن ف التب س الحق» وال ال ا 


ر 2 


روح 2 ا وقواتميا فل E‏ 


ر 


1 


۶ GEG u 9 2 20 ا‎ Orc n E COS 


ف اغى ( ددب ا۸ری ود ۸3× کذی اج CT‏ غیرد .2 رانع› 


ا 2 3 ف 
8 € ا e‏ اسسام ¢( د / ى عئکے الشچر ا یړ 
IS 2‏ ت ت 

عى ما ڊمضے YY‏ جحت ق عقي اذا جحت 1 A8‏ دقہ ہے 
E‏ ا 1 ر ا ا5 2 از 

د $ NE‏ ۰ 
. ّ ھک 5 ا د2 ن ز× ١‏ وح a‏ جانا ,۽ ا E‏ 
ع تد o‏ 20 4 نو u o‏ 
عاذ عا ¢ والضلع ایل ډقال ضلحع فان ثلان ک مله ۹8 


4) W. زازفب ف حرق ازل وسر‎ A. حرق ازل‎ ES 
I a= E a9 DI. u A. ohne»: 
€) W. sotzt ES hinzu; vgl. Ahlwardt, The Div. 19 
U Varr.). Cd) A. زحماتقغني‎ : Gi. Comm. یع امری‎ eT 
CTE =1, vol. dazu Lis. s.r. قل ن دردی من روأ‎ 
0 .بلغت نقد غاط دن حب لا ا‎ e( Lu. 0. mi .و‎ 
TJ W. Ohne o. a CS ED مضہ کا‎ 


sg Az. |) Fehlt A. u. WwW. DD YW. ohne U 


iS 


37 ا 
الشىءه e‏ وربضد ر وای XAN‏ یل رجض ل وألأجيلل 


سے س 3 


3G EE 
۱ 


. ۰ 0 2 e 2 ۶ E 
2 ميل 9 › وأنعجن‎ a 2 f ہے 6 اہ۔ے۔اء ما کان و دفول‎ 


— س 


ع د a‏ 


سے سے ا 


ال لشراء h‏ والبيع واخ د ا دقال 2 e‏ عن A“‏ کک 


ص 


ص سے 


ست س ل ل س 


© ا ا ت 9 په ان‎ e 
٣ راڊیة كما يقال فک رآي»؛ وااكيل حمل كل انى وکل‎ 


الله تعاذ م حیلت حملا خفیفا والکیل1 ما کان على ظط 


ب بب 360 


ن > وفلان 0 ن فان کن متا 2 اسن ورذ کان 


9 ب بي ا ب 6 ا 
متلحد ق الشدة» ؛› وعحل ااشىء بالغتى 0 IS Nl‏ 


E:‏ ت کن ا 1 ہے ت ۵ض 2 بب د 
سیا اأذ× 4 أ عل فلکی اما IS‏ الشىء بکسر العین زدن× ٤‏ 


a) W. hat hier noch: اء وزم الياء‎ 2 b) W. hat 


noch : بفتے ال آء والياء‎ . c) W. eya. @d) W. hat hier noch: 
E 0 o. OS .تى‎ f) W. Ja. _ 
al HIC NOCD e اشڪر‎ e h) W. u. B. الشسرى‎ . 
o) W. hat hier noch: و ونا عن ادن ا‎ RK) A. 
ا 1 زالکريم‎ e ıs; Sûra 7, 189. 1) A. hat noch jımSilڊ.‎ 
mn) L.u.C.ohneg. 7#) W. e متلد ہا خوط .۔ھ زغ انشڪاع‎ . 
0) L. u. Û. بفتح انعين‎ . u) B. mil o. GG) ST وجل‎ 
SR E 


Ot 


ا 


د 00 .9 2 


كبو هلهم له عداب ا 


, ا e‏ 
قال الله عز وجل» والدیى نذئلى 


ا 


قل ا ن الک جم E‏ اماو ( 


انام 0 كبر انها فافا - e‏ ر تنْغْرف؛ ۾ 


ع 


7 ت 8 ب‎ < u رن‎ 2 E 


س 


ا 9 u‏ ل ل بب 3 
ازطاقف× ا 2 ا جودی ا ى الحو اا قول 


© سے‎ Û 


E:‏ فاك :| بجھیں] وقول mM Û e‏ جہیك› ومهم بعل 


اجهل والجهى واحدا ويكتى بقل الله تقل« وألذين ل 


ا بد 2 ib: £ O A O‏ سے ہے بی 3 
جحون ال جهدهم وق قری > CY‏ والک ه0 o‏ تقول 72 


E a e yT ۰‏ 
جەت 4 ع کےرہ ا ا د ا أقامغی ع 
5 2 ۶ £ 

ھا 2 7 7 u»‏ 3 
| کروک عك عاید› وم من جعل اکر ٣‏ اکر احا وع ېښ 

0U ١‏ 3 َ ا 
الشىء احکی ١‏ نواحی× 2 ض ازأشىء خلاف تدوأ-×؛ وربض 


ع 


MEG ENUM DD LuUC mils. OC. A C. hat dics 
im Texte nicht als Vs. gekennzeichnet, sondern in fortlau- 


fender Zcile. @) DL.u.C. e) A. hat noch زيعنى تنقطع‎ 
e fAhrt daun fort: من ال‎ Eo f) Ist cin .=حیت‎ 


J) Lu. O. 3, # A. u .أكبر.۷‎ i) ۷. u. ۸. قىل .1.1.0 ;بقول‎ . 
) A. L. u. C.A. D) W. Jaz. m) Feblt A. ») W. 


u E. :ع‎ DET 0 SU. ON. م ® دراد والکره‎ pJ) A. 


U WwW. :قل‎ L.1 € .ا (¢ .قال‎ u. 0. .حك‎ ® N. e 


ا 


ww 2 vw 1 we O >= 
والباد‎ O SES ء ا اء‎ a » لاجنانیاع‎ 


کا 
ce o OT‏ ا و د 
والباقلاء والمرعى والمرعز ا2 والقبيطى والقييطاء اذا خفف» مى 
سے سے ص سے م = 2 


e 2‏ 2 2 ص سد 
وأا تید دصر 0 اء e‏ 4 


E e‏ و یتقاریان فى الافطظط 


2 ر‎ ً a ٍ 


الناس أحذوما موضع الاخ 
ت ر 


م اء اکب 4 اعظمم تفس وكيا الشىء معط 
Feblt A. 0D) Fechlt B.; in den Codd. ist die Reihen-‏ )« 

folge verschieden. <c) W. ES کک‎ 
d) Hat nur W. e W. L. u. C. haben hier uoch iS 
اللہ و‎ N ;الجا‎ W. am Sehlusse statt ل‎ 
الاک رصل اللہ عل مد وعلی آله کدی اجیعیں›‎ 
DN NT O E DE OS ارم از‎ > 
g) Foehlt OC. A) W. ohne „. Û Fehlt W.; dafiir yo قل‎ 


. پالءر Û) W. u. A. haben noch‏ .کد OL UCU.‏ . حم“ 


Ûû 2 2‏ 2 2 یب سے ر 
باب ما بۆعءر فانا غير » ڊعض 
£ ت 


= د 2 ی 
حرکت ]ا بنائه مک 


یب ع ت وكا د 


C۲: 


2 ٍِ ي ن ر سے ل 3 > ك e‏ 
٤ 2‏ شع ع 
w£ 3‏ 2 9 ~ ا we 2 : >r‏ 2 م 0 2 ب ا 
0 أو € AA.‏ لقا و اء فا کمسدر ا ا f‏ فا دم أ 
سے سے ت £ 


we E 0 2 2 2‏ ا 
ديرا 2 بالياء › وگھی / ا وغرا السرے ەم ڈکی 7 08 


۳ 1 7 ہے کید e‏ : س 
کل افا فخ أوأ× قحبرم وكتب بالياء ما خلا] غا 1 اسر ج 


ع 


wi‏ 2 : ع 2 wt‏ 1 بپ 2 س ا 
فانه یکنب بالا ؛ واا کسے اول ذلك كلد مى» والنعهى ١‏ 


7 9 جت بے ب 1 ر چ 
ا ١ ۹ oT ١‏ : 
وااجوسی وأتعليا واأرغبى واأض کی واأعلى » كل ذلك اذا ضم 


ع 


> 2 = 2 سے س ٤ 7 i O‏ 1 ٍ 
10 ا دەر 5 0 باليءء الا اأعليا Eo E‏ بالا زف کر ا۶یک م 


e 


û) W. hat noch xia. Db) €. .رک‎ ce) Dies, |i)! u. 
SS bBaben L u. C. mit !  @ A. setzt E ا وڊاء غ‎ 
e) Fehlt L. u. C. f) Fehlt W. bis zum zweiten يلما‎ dureh 
Verschreibung. 0( W. clei. MC. AAS! L. WAS Î) Fehlt 
W.; CO. dS. FE) Fehlt W. DW. Ae lej A. dè; UL u. C. ÙU. 
») A. hat vorher J;é (mit e). 7#) L. u. C. haben dies u. 


E ols Vort MIE! O L.n. dG. mit... PA. Lu. O .کا‎ 


ا 


2 ES ا 5 د‎ 0 CON 
E EC يمى وبقدر‎ 0 A ا د‎ 


۳ س 


- 


ع با سہ 2 ww‏ 3 سے 2 2 م سم سے سم 2 سے بس 
بالا زف وأأضواء يمى ويوصر فافا 3ر ت ياء وأأوذاءء ده“ 


د سے سم 7 س 2 سے بس 2 ت 2 = 
بالہاء وکا ده“ ودقصر فان ار کلب 


س سے 


ويقص. فافأ قحد 
ر ك 
بي 3 O‏ 3 
بالیاء قال الشاعر و9وة خسان 


öÖ f الول‎ DL اا بکاوا وما 2 ا‎ a - Ec 


7. 


oT N AS n 


ع 


~r ©‏ 7 س 2 E e‏ سہ e‏ 0 
اغ [hı‏ نم ودقصر انا دار كنت 1 بالیاء وولا و 


CT‏ س سے 


9 


O < 032 س‎ 


0 الا وتروف العام دهدن ود۹‎ a أفا‎ NEIN 


4 
= 


فان ۸ قعەرن بہت کل وا ق ا بالالف الا ازأی E‏ 


- سم cc‏ 
Ot‏ بياء عى الف > 10 


al CT b) Fehlt B. c) Fehlt A. u. B. @) Hat 
nur B. e) Vgl. Mubarrad, Kûmil 126.; der Dichter ist 


E 2‏ 3 2 ۶ ي 
A. hat hier noch: fê‏ )7 . خسان دن E‏ الانحاری 


وفاکوی 0 9g) Hat A. nach ,. IM W.‏ .šllۓaA‏ وی کلیعما 


وفاکهی OE‏ ور A.‏ ز;ودةر ف افا عر کتہیت بالیاء 


£ 


lL CSS LU CDS وکوی کلامه بهد وبقصر‎ DE 
wie vorher is. N WN uWB EG Ss و افا‎ 


| تہ 
sll. DO Also nicht Ùs@ wio in uuseren Grammatiken.‏ 
. وف A.‏ )" 

ع 


Ot 


E 


cC 


e‏ س es‏ ت ۱ TD‏ یب 3 م 
والححاء والرغاء والمكاء الحفي. والمكاء مشدحده طائر والتغة ا 


ss e E a=‏ ہے -ے ہس ص 


€ 


ولعو والض غا و ڪل الاصوات hi e‏ الول ل ا 
اأغنء والزىآء مكسوراء الاوائل » والغتاء والجفء ما رماه الوادى 


SS‏ يټ ر س 9 0 ES‏ و س 
Cu‏ 3 
2 ا ىك وأأرخاء 1 I‏ ا «أليلاء a‏ مااع J‏ 
2 5 : £ ۲ 0 3 7 ت س ‌ ا a 3 ٩‏ 7 
ز9ا ا ا مقدار کیا وسلاء انكل ولفان روا ۸ ای 
ج ت Wo, PI ey‏ 3 .- 
مغر وعدت ای EE ٤‏ 


ن د 


Rl‏ ما e‏ ودقصر 


ااا ا ا اا 


3 م 3 ‌ سم ا سم 
المرفاء وق فاذأ ‏ حير كب بالياء والشرأء بي" ويقتب 


als Übersclırift eines Capitels in neuer Zceile; die Reibenfolge 
der Beispiele ist in den Codd. verschiedcen. 1) A. u. W. .الأول‎ 


«) Besser :مش ددا‎ L.u.C. haben sS} irrthimlich zweimal, da- 


gegen noch راليكاة‎ was in den Codd. (ausser L.)fehlt. 0) Fcelilt W. 
c) Hat W. am Schluss. @) Fehlt A. u. C. e) A. u. ¥. ہکس‎ 


L.u.C. blos gylyguSn. f) W.u.B. olne Û. g) W.g9s.‏ ;الأول 
FR) W. hier n. im Folg. yA. 2) Fehlt W. £) A. hat gw.‏ 


D) In W. wieder ohne die sonst üblichen einleitenden Worte 


الززی DL. u. C. hier u. im Folg. mit gM. 8. v.‏ ( .5ل ابو می 


eT‏ أل ك ز وال زاء ا ف لاغ اعل اجى الغاجير؛ 


-آ 9 ~آ 


.3ہ .ا تقح .gاoا u. 1m‏ تم 5 )7 


i 


اه وااو وزج الكراے ة والوطة والذما بقية التفس 


ى 


:س ل ص س ل 


n‏ س 


والوفة والقضاء » والشقاء والاغاء والعزاغ d‏ ,البلا والكساء ه والولاء 


TT 2 Fg: :‏ 
ي۴ العتنق وال كدو والرخاء والحفاا وعليى العةا وأنفضا ا 


والقتا¿ والحواء والجفاع والةواء] والكلا « المعوضاً والالاء 


2 ت 4 أ م 2 ۶ هم rS‏ 


ت 8 »0 7 2 ك ع سم 2 
وألوحاة ن دوحیت و نے ن a:‏ ۹ ق الامر ا مح در 
a 3 GOG zG 7 vU 2 : O o ele‏ 


2 سم 2 3 OU‏ 2 مہ 


ےد س س 


ي ZR‏ ا ر ھا ا یہ اک OE‏ ب e‏ 
القلب والعىاء الظلم والاناه مي الغاخير وسواء الشىة وسط× 


ee ted‏ ا سک سد 
me ©‏ 
o.‏ 


سے ~~ 3 سید ا > 2 د (a‏ سد ر = 
و اعيا جمع عياعة ي والعظاة جەح عظاءة ٠‏ والاشة جمع اشعة 


م 


mn 


وك اننكل لغار و» ومن ٤‏ الو لض وم وله OT‏ 


اس 


a) D. ا‎ (0). 0Û) L.u.C. haben noch aiılız ا‎ CJ 
.(ف) الفضاء‎ d( WV. u. B. ;الغراء‎ AEN. 1 Wal 
f) ^. ^. (و‎ WW. الک ذاء‎ O. SET BD, اأقضاء‎ SF 
doch s.o. / D L.u.C. disll. O B. lsd. DE N 
7) bL.u.C. haben noch ... لاون ا‎ i^ - 2) D. ر( راء‎ 
0) B. ءاigll.‎ PD) L. u. C. mit ğ u. .ت‎ aJ WN. SL 
IW. SlaE. DON e ) Dics haben A., B. u. W. 


2 


O1 


10 


0 


اسسا 


A 


ت ت 


سم ن > پټ ن 3 مہ سه ت 
و و الم اة سيف وقعات ناك (@t‏ 0 و العروس 


وأصابنهم سبا# والغذاء من العام وفنء الدار والوعاء والاخاء 


م کک یہ سه LEE e‏ د 
اا ا او .ة2 اک 4 RL‏ 2 
e‏ 3 سید یپټ e‏ , 2 س : اټ سد ٤‏ اة 

انقرطاس جع ساکاعی وأللمراء وكا الشاجر وألرواء لكيل 


ص 


سے ب 


س ا e‏ 2 د a‏ ر 1 
والعفاء اربش والطلاء اہراب وأعط اء والعتاء و ڈت حاو اعنم 


 —-_‏ نے ل کس 


~~ م سد 3 ل ل َ‫ ج بپ سح > 
والكغفاءء اکسا و الاڪ لاء ہجار جوت العروس 4 وتوا وألهرأء 


سے 


والاباة ء والكفاة من الكفو/ واللكا الملاحاة و وبالرفاه وانبنين 


والغشاة وانآقاة عذا كله مكسرر الأول [» 


 . 


a 


و سے س سی ن | سے س د س س 


والقناء والجقاء والنماء والهباء وبر الغ والعلاء 1 ويآ عة 


LULU CES. DA. والغتثاء‎ A6) 8. والڪقاء‎ . d) B. setzt 
والراة‎ hinzu. e) Hat W. erst nach slasil. 7f) So W.; die 


Anderen الكفو‎ g9) W. hat vorher ga. A) N u. A. haben 
noch J,X«n. 27) Dies haben A., B. u. W. als Uberschrift 
cines Capitels in neucr Zeilc; C. ga,. AF) Die Reichenfolge der 
Beispiele ist in den Codd. verschieden u, verwirrend der ıs! 


A. setzt hinzu slid, ا‎ 


W. sotzt hinzu sLi&l; dagegen fehlt hier الإجاء‎ u. .اع‎ 


LTC. E )غ(‎ > 


7v 


ت 
ا ت 
أ 


فصر بالالف » والڪ ىء الغناءط قله هو قليل الجحادة عن 4 


ممحودء والعدى الاعحة مقصر] بالياء والعحاء المولاة 
الشيشين و مود fh‏ 7 


باب روف الم المستعيل: 


الردآء وسلاء السمن والحذة من التعالط والمكاذاة ورتا 


سے س ت mS‏ 


> سد 9 بډ ل یھ سے یټ ست ا‎ e 
پاي 2 د و 1| أ2‎ 5 e ا‎ e 
الناس و9 ااکروف والش عر واأسسرقء أ وشا الاڪيل وکسا‎ 


جس 


e‏ يب 7 یټ س> 2 سھ س 
واأكباء الأعطية والنىاء من ناديت والشخاء] وال ناء وال 


ص 


س 


والكراء والشقاء والوجة كو من الخصاء والاز# ” والضلة والهناء 


E ال ا‎ 
a) Fehlt L. u. C. 0) W. u. A. sliغll‎ gj. cc) ¥. .يقال‎ 

d) B. hat vorher ;اى‎ das Ganze wahrscheinlich verschrieben 
زهو قليل الجدآة عنى أى قليل الغتى ت‎ ٩۷. غنی هاا وع 46ط‎ 
(mit .)غ‎ e) Dies haben L. u. C. sehon oben nach یں اء‎ gesetzt. 
۸( W. (و .یکتقب بالیاء‎ 1. u. 0. الشےء‎ . _( Hier i CT 
Boeispiele Ih! u. Ai. i) W. u. A. Seal AT 
setzen hinzu الأول‎ ygwxhl; W. hat dies Capitel ohne die hier 
sonst iiblichen cinleitenden Worte A4 e قل‎ . #) YW. 
والاذاء .0 والارزاء .ا (” .والسناك .8 © .النعل‎ . #( ¥1 


Zuhair, Dîw,. 9, 26 (Ahlwardt 85). 


0t 


۳ 


a N ۱‏ 2 .”7 ۲ 
وال ٤‏ اكان الخال مل 4 والحغی ط دی القدم وحافر 


رقا مقصرر باليا والكغة مشى الرجل حافیا بلا خف و 


ج 


نعل » ممحود والنقا» الرملء مقر بلألف والياء' ر يقال 


9 3 e e E yT 
تخنيتد نقان وذقيارى ۸ والنقاء من النظانة ممحود واألاكيا‎ 3 
ك‎ 


د 3 0 ر مد 


و ی و 


ا 


o N 2 9‏ مہ پا ر 
ہم ځون ] والجى من الحبغر بالياء ا 27 من الشق 


3 


بالف الملا من قولك = ی 1 e‏ والىا من 0 ال 


a) Haben L.u. C. unmittelbar hinter اأرآء‎ oy و غا‎ u.im 
Hols. l=. 2) Dieser Zusatz fehlt L. u. C. dW. E 
e) C. ;وع الملل .1 ;من امال‎ gen aeuer woآ ا الرمل‎ oder e 
قال ےھ ا ا بكتب الال كلا 0 1 ا‎ 
h) W. u. B. haben die Nomina umgestellt. 7) A. بالالف‎ E 
0 lL .u. 0 الاساخبا.‎ ùe. 1) L.0. .مور‎ ( WY. . وكذلك‎ 
ابی من الشوف‎ . 0") Dieser Passus bis zum folg. مود‎ 2 


fehlt in W. ganz durch Verschen des Abschrcibers; A. hat 


ون اأعرب من دول اأحساء من ا نیفتو Cak‏ الشوق nach‏ 


ss م‎ 


ی 2 چا vv‏ 


أو و ورد احا ہ۔ وحور ډلا ف واأحياء 2 ااشوف 
“Iskaa. 0) Fehlt W.‏ 


۳1٥ 


س سے ل۷ 


بالالف واأصغاة من المودة والشىة الصاف ممحود والفتى واحى 


الغتيان مقصور اليا والفتة من» السن ممحون؛ قل الشاعر ن 


a OT TS 0 2 a ٠ 
والفناء‎ ٩7 أذا عاش الغتى ماتنيرى»ء عاماأ فقى ذهب اللدانة‎ 


9 o E ى ع‎ 0 


ازمل اتکور باليك ۸ ولوآء الأمير ممحود والشى التراب الندى 


سني - 


"` U1 


و ب و 2 2 ي 


ن و 2 79 
والغغاء من اا ھول والاکلی 1 رطب 7 اشيش موقر 0 


« ن ر بالالف‎ e TT E Ty 
والعشاة والغدآة ممحودان و والعرا الغناة والساحة مقصر بالألف”‎ 


51 أردت س فغاء 1 


گ 


Jy. Û) Vgl. Zamalsarî, Mufaşşal 94. ; nach Û. Comm. 


a) W. hat statt dessen sg لد‎ > 


heisst der Diehter سبعون .۷ (ء ا ڊنن ضع الفرارى‎ 
DD a e) WE hat voller as 


f) Fehlt W.; dafiir vor Jji و ق الاک سیب ممحود :سنا‎ 
g) Fehlt L. u. C. A) A. hat vorher miss. D9 FEehlt B. 


k) Tehlt B. 1 W. hat noch salı aa. mW L.u CT 
ı) W. الطب‎ o 0) L.u.C. haben noeh الف‎ PWN. 
بالالف‎ eis. gq) Hier hat W. erst die Beispiele الامی‎ u. 


N JLL. COO 


O 


m۲ 


0 ۱ ِ ٍِ 0 e u ر‎ 


َكب بالياء » وما يمب بالألف العَصا وقغاه الانسان والقر 


اهر ونشا الكديت والقنا فى الأئف والرماے والعشا ف العين 


ل س ی ا ~~ _- س 


2 


ا پ ا م = 2 م 
ميلك أ الرجل 7 3d‏ الاجمع SENET‏ جمع فصان ول ية 


ى 


‌ 3 - ا 1 ص 
وشاڪ. الغضا ولغلا جمع فلاة ۸ “> 


2 مہ e‏ ا 3 س 
باب اسماء] بيتفف ” لفظها وختلف معانيعا 


مقفحدور eT‏ و جا من الحامع O‏ وألحيغا الحکر ۾ مققحور 


SrA‏ (¿ .مارم .¥ (0 .احA‏ الاحشاء ر ا 
W. ohne £. f) W.‏ (ء .غا قفا الانسار .¥¥ (@ .60 ,20 


+ 


E. ON. 2 h) W. ا 0 ا‎ 0 W. 


. وقطا ات جمع PD‏ زوف لجميع | جمع قطاة وليا.. 


[F) W. hat hier noch: lulls ر‎ E 


زالغيت وال خب والملا من الأرص والجدا من العطية مقصبر؛ 


auch B. hat dies, mit Ausnahme der Beispiele lil! u. .ارا‎ 
DJ W mit Û. ( Gi. Comm. الغ اظيا‎ E ا‎ TT 
TIC LLCS SOW lê. DD EIA. 


we 


٩) W. š ا‎ A. N 


pi 


7 Go 


والكفى من حغفيت الاب E î‏ احق CT‏ ر 


3 


u 9 E ت‎ E 2 س تر‎ E 


والضتّى المرص والردى اللاك والطرى الجوع واللبى مصدر 


س ا س ص | د ا | 


فلب جن الساتسمرة ٠‏ والصسدَى العطش والشری 


د والضی الیزال والنوی ما نويت ين قرب أ بع والتوی 


الال ى والوجى الظلع ( والصرّى اا2 الجتمع والتى 


سد یو س .ا س س ل 


ای لی ١‏ ف الحفا والسى سير الايل 


سى الناقة ومتى مةه والمذى الغاية والصدى الظاثر 


CS 
الى‎ 


د الب النسیم کی ف الفکد وطی واد و 10 


سل —— فض 


1 


ی ااکاقف زا 2 ر ذری 7 لان ۰ الذری ` 


س 2 2 0£ س 7 2 2 
اة وأأمعى وأحى الامع اء CC.‏ اأعقل وأئغهى kahin‏ 


a) W. hat dafiür الول‎ Db) A. ùe. o) NN ال ةر‎ 
0) W. الضلع‎ e) W. XKEas; A. setzt hinzu xk .کا‎ 
Nau E 9) L. u. 0. mg aw; A. setzt XS hinzn, 


wo dann طوی‎ „û goemoceint ist). A) M. الا‎ i) Hat nur B. 
O Fehlt L. u UC. 


1 


e 5 2 2‏ ب عو @& ك 


ي 


GE ت‎ S6 e 5 ت‎ 5 ) Ge 
وأمراة مغخيبة بالهاء ومشهى بغي هاء»؛ وعبى قن وأمخه ف‎ 


I EE 2 8 Ju. 9e £ ur (7 2 7, 
ار‎ 


2 ,جل 2 امراق وامواد زوج اأر جل SCD‏ اچب تقل زو جنه › 


ہن 3 یں E‏ ( © ر« و« © 


قال تبارك e‏ سکن E‏ وزو جک EEN‏ ور جل جخب 


SS e — ن‎ 


ی ن ٥*‏ ع 
وام ماق = C. J‏ 1 متلی ونقيل ا ساق 7 شا۶دی 


2 (inc ۱ ك‎ E U ~~ 
۱ e“. ۹ ٠ : 
“on و رسو وحعا+ی وکیل الاتنان |[ وجميع‎ A aS r 


U ن‎ 7 


1 ما a‏ )7 2 الكتب 


0š من ال امقر‎ E 


E e 0‏ 0 ر ا = د ر 2 


a) L. u. C. ;الرجل‎ W. lat im folg.: وأمراة جوا بامٰعروف ور جل‎ 
ODL S DIAS DEME 


u. A. d) W. hat hier noch slڊ,‎ s9 hla ili. e) Felt W. 
J) Sûra 2, 38. 1,18. 0 4 هال ك زو ل حل‎ 


noch Xs sels. M) B. ا‎ i) W.u. A.mit J. AE) W. 


قJ A. e W. hat hier noch alll‏ ) . وص یی 


ws e 


ع Shira 22 Ol J‏ 2 خان خا فثنی › ول الغ ؟ء 
4ط .8 (ه .باب المستعمل .© (« .بالهاء والآغلب بغي هةء» 


ww 


00 کنب ناء‎ Jl. 7) W. hat noch با۔غن‎ E 


YÎ 


وض ی م  -‏ سے“ 


Gc 1 2 ۳‏ 3 
الطعارة من اعيوب › وك یلك امراق حال من ا ل 0 واا 


8 .راء وميا قاعءےسیں افا SS‏ عن I‏ المكيض ء٠‏ وتاعدة (i‏ 


9 و بي £ E w‏ و 


Uw 


با اء » 4ا J‏ فقوا ۸ E‏ ب-ن OS‏ فانىدوا ا )اء 2 


1 ع OE‏ 9 ت کت 2 
احددهما وأسقطوهوا من 1 الاخری قولهم ناق جبار” اذا عظمت 


uE 2 6G vw _ 
(( جیا 0 فا فاذہت الایدیى‎ i ( ا‎ 7 Akam 


ا ll‏ لا نات بار بالهاء لاک أن ٩‏ وقالوا امراف 


دت ورجل EK‏ وأمرآة 9 ا ور جل کر اماق ام * ll‏ 


2 س‎ oOo e ع‎ SE oS. 
SAP, و92 قوس کیش لاک کر‎ e ي ور جل ابم * آمہ۔ ای‎ 


بد ي د 


ف ےر ف ج 3 9 و we Ww‏ 
سوس SOI‏ للانتی › 0 س جوأ وديم E ١‏ 3ر 1 «أفُوذىت › 


a) WW Jt. DUTT jg. (A. ان‎ d) W. 
hat noch wags Ijl. e) A. mit —. f) W.A.n.C.nach بااهاء‎ . 


U eA و‎ h) A. mit —; L. u. C. mit A5. 0) Fehlt 
u. Wr DL. tu CMH Û. DW oa. yy مار‎ 


1) A E 0( la. p) W. ES. 7) EON ol 
Sura 20. 5l. 48 OU OUI. r”) Dieser Passus bis zum 
zwoeiten ا‎ fehlt W. s8) A. blos ». ) W. obue ¢ 


u) B. u. W. e 


| 


. Jt 


10 


N 


. مھ 1 ي 5 و < سے ل مد ta U‏ 0 
ڊعور 9 الوا امراق ا مل 0 ا اتا 


ww eT‏ £ بب U‏ 3 ا 
کی فاع کەن للم کر وأأ4وذىت فام فقوا (t‏ ڊين مانا فوا E‏ 


GE 5 5 6 6o” 6 5 

۴ و ° رم “هه |“ ٠‏ 

ضام وناق ضار ور جل عاشف امراق عاش تف ورجل عر وأمراق 
E 6 ®‏ . : : 2 7 سس 

عاق ور جل عانس وماخ عاس أفاً طال م کیا € ۱» بزوجان (i‏ 


£ e سے‎ 


3 


سه٣ ]e( 3 e‏ و 9 سے سے % ۰ سے ج 
e 2 , 2 ۰‏ 


ع ت 9 uE e‏ 
از ع و» فاذا ارادوا الل فوا طانقخ وحاملة» ا 


E‏ انك طالق كناك آم مور الاس غاب وطارةة» 


سے 


3 E O 


وقد يأف 4 ناعل وصفا للمونث بيعنيين فتثبت الها ف أحد1)9 


ص 4 2 


وتسقط من الاخر للفرق بين المذكر والونمت فيقال « امراة طافر 


So, £ 0‏ ج کک 2 we‏ 3 
10 من ايض 1 و رأة 0 طافة x4‏ من العبءب اذا ےول 7 


من الباحيض و لا بث قفي اادد ر 


@) A. بغر ڈو‎ . Db) L. u. C. setzen Lg hinzu. c) WY. lain . 
A. E. e) W۷. .من أخضاب طم„‎ TS 
9) A. hat hier erst Jol, کلنlؤb ااانا و ...رة‎ 
U وبا جارف .۸ :أ جارنا‎ is. 8. v. E Een A 
DAN. ويا‎ i Lu TEN E DL E 
NT A .شض‎ 0) LU. C. blos 9. 2D Lw C. عرق‎ . 
A. el Ew CGC DIOS o. 


4 


GU GU‏ 2£ ا 6 ہہ ں ر 
وسر ا ء هھ < ۰ ¢ 1 | ٢‏ 
معطير ودی من dt‏ الاشر و TT‏ وش = رف قلواً Û‏ 0 . 


5 ى 


Ts 1 u 2 e 
ن چوا ڊعع يو ¢( ما کان ع مرفال فهو ڊعدر یءِ کو‎ KISS 


سے 


5 ا 2 CG‏ 
مرا معطار بال C3‏ اأعظي*× الکلفک (f E KAA‏ 


a. 6 1‏ ع Db:‏ 
و کلک ٥‏ مقعلل 'ڪو امراق مرجم ک وما کن 0 


ب u 9 ٤۶‏ 2ں 2ں 
ڈو ڊعير وء > امراة ر 2 سسا E‏ 


ص 


وف 7 5 کر 


U 7 


e . i 2 U ر‎ 
ړم افوا‎ E I NSS طفل ± ل کەن‎ A > 


lL‏ ۸ یا لاء¿ قاذم ارادا افع قفاوا ص قال الل 


uF‏ ت 


عاك[ SY‏ ک Xz.‏ ڏ عمسا ارضعرن » وتال ڊعضهم a‏ 


2 
u ۰ اف‎ G_ G9 1 5 € اذ ۶ ا‎ 5 7 
GUI a) ا ر‎ O E 3 E ج‎ e ۸سر . ا ن‎ 


10 وآدها» وما كان على ناعل مياه لا يكون لامح كر وصغا فهو‎ 
a) Dieser Zusatz fehlt A. 0) L.u.C. mit é4. c) W. xKaaظ¦e‎ 
SOMALI .غ کلف‎ d( W. hat den 
Zusatz ااريج‎ Xin. ¢ A.u. W. AÙAS Jzûins. Ff) W., L 


ECO g9) ÛL. u. C. setzen x hinzu. A) W. ا‎ 
i) Fehlt A. RF) W. setzt hier i= ein! 1) Sûra 22, 2; 


کے 


B. u. W. haben das Citat unvollstindig. 7») Fehlt W.; DL. u. C. 
لین ورضا .€ ۵ ۰بحصھم اداه اخر‎ 8 


0 ال یکین لاندکر .۸ زللمنر فیا ظط 
J.‏ 2 ا کے لكر فیح حط 


al: 


0 


ل 


2 ت سید yuE‏ د بب و ce‏ س 6g‏ 
و کجییرة وکر يرا وضريعک ؛ ,جات ایہ۔ے اء 0 0 زاق سھ یس 


SCC GE 9 Go SE 
ورد خردق 1ا وکتیبةء خحييبف 2 فیا سواد وبیاض“ وان کن‎ 
£ 


ر 


_ ت س ی 
ا —~ س “»4X_4_‏ ا س د ااا 


2 ی ۳ Se Is € ٤‏ 
ل ق ا فال کان دہ ولیک با اء کو E Xa‏ 


ص 


ET ّ SS oT OTL 


a ea ean س‎ 


4 4 5 | . 5 2 2 . : 
ک و کان e‏ وء ا اہر ا E‏ وششکور و5 
eT‏ کک س ت Tr‏ ت 1 

وغدور h‏ وکغء وکن 7 U‏ > ك حش ن الوا ك 2[ 
a ّ u |‏ ع 
أللء؛ قل یوی ړچوا علوة 1 دیق »> ۸ کن ف ناویل 


مقع باےاء آڪو الاكيولة وار ک ېډک 0 والاكلوبة 7“ 


9 


فالوأح دة ۾ ا ا RS‏ ا اقول ونا الک 


کیہ ج ت ا س ا س 


ج ب e‏ 


| ٠_ _ 


0 €. قال‎ b) W. u. A. setzen daz kis cin. 
INS dd. ا الئان :ا‎ 1C خحسيف ذات ونين‎ . 
e) W. UL. u. C. haben cine andere I der Bcispicele ; 
n W. u. A. fehl Xa, wofür Xea>; A. hat für Xalis: 
.عنیفة‎ f( ¥. (و .يقال‎ €. a5 )Druckfehler fir غور‎ 
liu C. عقر‎ . i) Fehlt W. u. ; C.im Folg. .کور‎ E) W.sAe. 


قل الف + انما أرخل! : TT U IS. 0) FFs, Mv.‏ 
ر ‌ ص ۰ 2 س 
E Hh :‏ 2 ۴ 
EE‏ اء شيعا دہ ۸ دد دن : ا ی۶ ۵-۶ خی ع ا 


WA. yl; WN. 0 C. ا وار کوبنة‎ ») LU. u. C. haben noch 


£ 


B. n Ww. ET 1 U. 8 0 e.‏ 73 ! و لبخ 
Fehlt W. s) W. AS statt e.‏ )”7 


mtv 


س ص پټ سے O‏ سے Û0 ~~ w7‏ ~~ 
وےاء لاڪو o‏ حخضیبب xe‏ غسیل › ورڊ+-ا ا باڏےاء 


e‏ ا 


ص ا س ل س 


ME 


ف ھ9 هه مذو b‏ النعوت e ٠‏ النطيكة d‏ والخبي اة 


0 sS ٤و تد‎ 5 


£ ÛU 3 


0 - ا ك 2 w £ ~~ U‏ 
وقول ۶ وده فبيڪنك؛ وذلك انكو م لذ أن اکير # اذا 


E 
ع ی ك 1 سق ے سف ر‎ G س‎ 2 
قى ذڪن؛ الا نى أنك دول 9 يد وڭ یڈ ع»› فاذما]‎ 
ا ك‎ 2 


e. a 

ٿھ ينر ضکي “٠‏ وکدلک شات رمی ۰ انا ریت ؛ وڏول 
4 ع 

س یټ 7 


vw < û د د‎ wı اا‎ i 
2 a e. بس اأرمية الارذب 1 ری 0 بس الشى:‎ 


2 


ع |„ û Ww‏ ف 2 و ع 
الارنب؛ فهذاأ ي بمغرلخ ال“بيكة »١‏ وقلوا ملاكغفخ جحيى لاذها 


س 


4 


ت سے Û £ Û0‏ ا 2 
ق تاوبل مكحودة أى مقطوعة حي فطعها خائلك»ء يقال 


ت ا ك vw‏ £ }2 £ 
جددت الشیء أى فطعته وانشى د 


2 E e عن‎ 2 £ E 
NT سای+ی أن ډیا وأ ہی ا خا ةأ‎ eT اډدی‎ 


ع 0 ۳ 9 Ee e o‏ 
مقط ءعا e‏ باکچز فی وګول ڈو بااء کو سر E‏ 

a) L. u. C.ohne .ف‎ i) A. alan. ¢) W.ڈأawألl.‎ @) A. 
L. u. C. haben eine andere Rcihenfolge der Beispiclce. ¢) C. 


aw. fF) W.Jlaıg. gy) A. Il. R) Fehlt A. 7 Fechlt L. u. O. 


L) W. setzt تدب‎ Ahinzu. DA.L.u. CO. mit... E أضاكي:‎ . 


3 


rı) W. ری‎ o) A. u. W. TT p) Besser a aay. 
N .ا و فھیى‎ u. sAg. 7) C. ohne Î (wol nur Druckfehler). 


sS) A. IX, ; vgl. Mnbarrad, Kûmil 511, 11 (mit den Var) 


° Ot 


10 


Ot 


3 


خاصد وانعى تكن الک الات لے ا ا 


او 


للدکر خاصة؛ وتعلب بکوں للدک لانت وه 5 ا 


فیکون للذكر خاضة» قال الشاعء ن 


و 


ا بول التعليان E‏ قى َل من بات E‏ التعالب» 


e O 


وڊعضچم بول للانغى IEE‏ ¢( وع-ةسرب بکون  E‏ والانةى 


ردنر © ب ب ٣ے‏ £« 


س ذقول عقربار. ن فیکون زل کا ن ڊعضهم ( فل 


0û 707 Sol 


عھرڊک E‏ عقربان 


وكذلك قلهم عصفررة؛ وقرس يكين للذكر والنثى؛› ةل 


ا ۱ے 


2 ا ر ا ن و‎ u 


ق 
یھ 


الا+عی 


َ 8 2 : 1 


= 


uE 3‏ 0 
باب أ واف e‏ ڊګیر وع 


سے 


ا کان ع فعيل ذا الموذثف وکو iS‏ مفعیل کان ڊبعیر 


schon als Gegensatz zu dem vorhergehenden ql; vgl. theil- 


weıse dazu Sm. II, 118 (aber BSujûtî citirt nicht Xaakd aq). 
a) Fehlt. 0) Nach Lis. s. v. von غاوی دن ظ لم السلمى‎ 
01. .ب مرداس ابو فر الغفارى‎ ¢) Besser gasci. 


w E 
d) Nach is. s. ¥. ;اباس ب الارٽ‎ vg. Hamûsa, 648. e) Lis. 8. 


3 مہ ت ف 


2 ao“ 2 ٤ 2 ° مره ا‎ n 
جن یی ن‎ a Ch کی عن عض عرب‎ 


.کل ما .۷ (7 .بغیی اى ا 


د۳ 


۾ ما یکون ال کور تا والانات 


_— 0 ر ا سے 


2 6 0 2 2 E 6 e CC 
کک ل واا ىأب انرا وأعسسيارة‎ x والانقى و‎ a CS 


e 


ب 7 ي سد - 
ولى الضبع من الأثب »› ودا كل الدكر والانتى في+× سوا » 


SS. -. Goe 2 2 9w 1‏ ا 


2 ی‎ 2 E ں3 س‎ E ys 
9 الشاة والشاة أيضا التمر من بقر ۴ الوحش»› قل الشاعر‎ 


فلها أضاء الى قام مبادرا۸ وکن آنطلاق الشات من حیت خيماء 


ك 9 


Ê‏ و E‏ 1 د 2 u‏ 2 س و 
eo e 0‏ 2 +“ 
دي [ نھ ول ضايم ¢( ا 9ےا باجیح ج أأهاء یړک 


س 


فانح لا بقال لھا ف جیعها حى >“ 
= 


باب ما يكون للذكور والاناث ولا عَلَم 


پټ ڪڪ ع عیب 3 
ICT‏ اردی بى الموذف 


= 


“) Vol. MSM MUS Db) A. a CJ C. SERI 
CS OE d) Fohlt A. u. W. e) Fehlt 8B. bis .اوش‎ 
f) Hat nur A. g) Vgl. oben 191, 6. A) Der 1. Halbyvs. fehlt 
B. u. A. û) Dieser Zusatz fehlt W. L. u. C. A) W. xalg IAS. 


o L.0.‏ ( ۸۰ 1 ; تی انعرف آذکر هو آم انش فتقول .۷ (ا 


ı») Dieses ql lat nur B.; es gehöürt aber gewiss in der Text, 


١ ك‎ Ts 5 SC 
وبطة وحمامة ونعامةخ › انقمل وحهەم نعامة ذكڪر‎ >» 


o 


10 


[1 


I 


_- ت س سے .س 


£ 2 


س 2 : 2 س نټ 2 2 2 


پس ټ ټ ‏ و ڪڪ س س 


بب 7 ن( سے بث Ww‏ ں < 
وألغار وألشيس واأعها N‏ ودار والضدّيى 2 والتعلء » 


I wo. 2 
ا‎ 6Y باب / ما‎ 
i 5 a 


BG 


الموسى فل الکسائی ha y‏ على وتال غ بیو له مقعلل من 


© we 2ت‎ O ع‎ E ك‎ E 
51 وو ا م غعلا مودت‎ ki اوسیت راسد اخ حلا‎ 


ہہ س اض “~~ 


2 ت9 E > cw 9 o‏ 3 
کن ثعلی › والحلي الاغلب E‏ الاد والاض کی ] جح 


أضكاة وف الذبيكة» وقد تذكر يذقب بها الى الوم« » 


¢ yuk 


9 E 2 e ي‎ . E 


gE 2 2‏ 
والكوأع“ ڏل 7 س یبد الدرأع ونت وجمعها أذرے لا غي 


سسس اپ ر ن ا ی 


وال والقليب والسلاے والصباع والازار الس ال ال ي 


س ا 


ن و س ب ا 


ن 2 ل شن ( ت( E‏ 
والغهر واأسلم وم ابل ٤‏ وااڪهر ا والفرس e t4‏ 


a) L. u. C. setzen ln ein. 0) C. hat diese beiden Nomina um- 
CN OLLI. "DC. Am. eat C nach 
El. /) Val n Sm, HM, 119. gg) Steht mM WN. an 
Anfang. ENIS ORD fENNEONWN DWA. 
JJ Ww. ohne JÎ. m) W. u. A. mif o. ») Nûmlich سوم‎ 


o) W. hat die letzten Nomina umgestellt.‏ الأضشكى 
,اعرف ag. 7) L.u. C.‏ بک کروا p) W.mit „. 3) W.setzt hinzu‏ 
u) Hat nur B.‏ ! المحبلي esll. sS) Fenlt A. DC.‏ 


1 


e 


: 7 2 
a‏ وما م يکن Asa‏ انحرف کو جعل وعدا 


ر 


£ ب 0 £ S6‏ ت 


يا 


المعدول تحخاء الألف واللام» والالقابُ اذا كانت مفردة أضفتها 


0 س 1 ت 3 2 بات 3 3 9 a‏ 
135 د د وسعید کر وید دطةه؛ فان ڪر 


€ 
اا 
ر 


أحد19 مضافا جعلت أحد19 صفة للكخر على مفب الاسياء 


ت 


2 0 ن ع 1 أ 
وألكنى كقولك زد ت ا وغول ورا 9 زد E‏ ر سیعک 


: 2 ج ا و E‏ 
ھی ع“ أل دط× وک لك و ع“ اا دزن یدرک %« 


O O TT 


س موو جا > س 


ot 


n‏ ع و ت < ك 3u‏ ر ت 


u‏ ر ا 2 9 e‏ 3 س U‏ £ ب ر 
وأما1 درع رأة وكو قميحدها فمىكر” وعروض أالشعر واخ ف 


a) B. lat die beiden letzten Nomina umgestellt. b) A. 


setzt : وخزز‎ cin: O UL.u. C. mit ûl. @ FEehll B. OM 


سے 
ص 


Felt A.B;‏ )و bile.‏ اذا W.‏ زوان hin2. ۶( A.‏ فلم یعرف 


MS .کقولك زیی‎ ۸( Vgا.‎ dazu Sm. H1, 117. 2( W. 


O 


ohne Û. A) bL. u. C. haben die beiden letzten Nomina um- 


gestellt. 0 DL. u. C. mit dE. 7) A. An .و‎ 


40 


سے س 7 7 x CUE‏ 
وحضاجر وق ۾ أاضبع ومعافر ا من اليمى“ واشياء لا تنصف ف 


we و‎ kS wC مد‎ uE ا‎ wC 
درق لاذي) أذعلاء»› و اھا صرف 9 أفعال › ڪل‎ 5 zn 


n‏ 2 ع 9 سے GU U‏ م ر س ص مت 
اسم حر ا o‏ أ ذانیت @ھ cC‏ يحرف کک عواء وص لاڪ اء ‘f‏ 


2 


س 


CT. wC 4 1 ٍ اہ‎ CLE س‎ JE 


س 


ذ 


اص ص ل س ا ل ل R۱‏ ۹ل ل د س ل س 


u GC 5 02 e‏ ا ي 
بزیک ویش کر وڊدعدر 9 وتغااب واصجج وأڊ اسم ویر ۸ح Eels‏ 


e 2‏ ۰ 
کا۸ لا بزصرف ف اعرف و لحف ق لكق 9 افا کان الاسم 


ت 


بالزيادة ضارعا لعل › e U‏ مضارعا للفعل 2 ص فن کپ 


ا ت س ا mm‏ 


ا Gu. > u2‏ م 

وډه ع وأسلوب واصد ایت ا وعو وو ھر وکل 
OS > 7 £ 9‏ 

اسم عل کو احاں وت ع ولت 5 ع وح“ ڈو » راکد 


27ہ > 
E‏ ا رة 7 » وما كار على فعل کم و وزشر وقتم 0 


OD‏ ® يعرف اعرف وبنصرف 2 الغکرق لان مع “ول 


~~ 


I MUO CA. ha أ‎ . b) Jûkût, Mu'gam 4, 570. 


TVS USA DS. DW. setzt ll hinzu. ¢) W. hat noch 


e. f) W. hat hicr noch: dui Siam, جەح‎ 
او عرثاء وصلاکاء وأصفیاء وزکریاء‎ )s1(. (و‎ A. sهt2ا ویعم‎ ein 


hM) L.u. C.iAF JS. D Foehlt W. A) W. ;و2و ضرب من اتر‎ 


A. ۰ .(ٿ) وور تمر .3 زووو‎ 0 A۵. W.ohne JÛ. m) A. 
WW VW. olhe Û: ») W. hat die beiden letzten Nomina 
umgestellt. 0o) B. cIygê. 


1 


کیټ 


1 € ت س 1 £ <O‏ 


مے ا 4 سے ص - PE‏ سے ال ا سه 


UE‏ وا ت س 


0£ 


٤ 9‏ ري ن gE‏ د 2 
حرف 0 اعرف وعەء رف 6 ق رة داڪو أفكل واڊحع واربع “f‏ 


1 ع CEE‏ £ ) ٍ 
ل ن کن 0 داکو STN‏ وأسلم و“ ودقوون راخ h‏ عاما 


~~ ا 


2 o بت‎ u @ 5ے‎ ٍِ 2 


2 


ay ! ٍ - e. 
حرو الف وڊعى الاڵف حرفان اعام فو لا يحرف ي‎ 


فو“ 


وحاریب » الا أن يكون منده شى فى آخره الهاء فينحرف ذكو 


DH 


س 


ٍ ب ت £ 2 رت بي 
ك ك ورالد وقح م ياف الاسم e‏ 


ا ےآ 0 = ا 2 َ 
على فیا لوزن فلا ٩‏ اصرف نشبیھا ٣‏ ڊھا ذکو سراویل وشراحیل ء۶ 10 


a) L. u. C. haben eine andere Reihcnfolge der Beispiele. 0) L. 
u. C. setzen slg, hinzu. ¢) A. «lg ohne E 
0. .دحەىف‎ ¢( W. .اذى‎ 7(7 HA nur B. ¢) Siele FICO 


KI CNET, Sl. F) W. setzt hier cin: ...o اد الأول‎ 
E EES E) W. setzt hinzu ET حف‎ 
NL E ı1) W. ohne Ji. ») W. hat hier noch 


e 


و F'elılt W. DUT‏ )0 ا ا س 


در 
ت ك رم .تان الاسمة الاأعجمية..... فلا تحبف.... 


7) W. u. A. xı Lax; Was cbonso gut ist. sS) A. SetzE HID 


10 


8 


صر 
س“ 


2 


= 2ء 1 ن 2 SE‏ ا u‏ 
موتن اواد > وکل » مرجان ا وطهمان ء» وکذلك کل شىء 


) 


e o a 5 0 ۳‏ د 
E ١ . : a. | 4‏ 
ق اخره الف ونون زائحتارن ناكو عربان ء وعثمان أن كانت ذوذه 


a ed بب رم‎ 1 ٠ 7 La 
ا ص 8 کل حال ا دقان من أى۹قۂx وشیطا ن‎ 


2 ت 


قب N‏ £ ت س U‏ > 
e ٠ ٠ 0 EEE ۰ ۰‏ 
ا iha‏ ¢ وس-م-ان ن خن 7 0 السرم د ا دان أا خن 
QJ ۲‏ ص ا 1 WM‏ ۾ یب پټ 
‌ اسن کہ کے۔× ( و كلك Ah‏ ُن خی ز× OM‏ اا7 م 


uw, r. o‏ ا س س 


E 


° E . ۰. ۴ o. ٠ 
0 أخحنه من اکس » بحا 7 وان اخ ن» من الاکسن صرف‎ 


= 


r 


2 ع 7ی ٤‏ 


ا ا و لے و N)‏ 


e‏ 2 : عسw‏ ,“ ا 
دن ذون > اأغعل › وران ا لاذ× 8ی من اير أذ سج “لک 


Û‏ با UE‏ . ےڈ یټ 
للينه» وكلل اسم على أغعل وعو صف فان لا يتصرف ف معرفة 
ج £ 


«) Lb. u. C. gS. 0) W. setzt Xilz- ag hinzu. ¢) E 
lez, hinzu. @ LU. setzt َ ; O. gis hinzu. e) L. u. C. haben 


hier eyla4ss eingeschoben; B. hat die beiden Nomina umgestellt. 


IV i jl#ê. gy) Dieser ganze Passus bis E من‎ 


fehlt in A. durch Ubersehen des Abschreibers. A) L.u. C. blos». 
i) W. u. A. haben: erst «y4i, dann ai; in A. fehlt übri- 
gens der Passus von «Î, bis Sehluss. 6( 8. ن فد‎ 


;من سی Dieser Pass fehl in B. bi8‏ (1 .اخځته من انقبن 
.م تفه .۸ n) W. U.‏ . كلك حساری من 0 L. u. C. haben‏ 
Eehlt B. o) SA. D.1. 0C. ıa. 7p) W. ailê. q) A L.u.C.‏ 0 
(A. DL. u. C. ×. 5( Fehl A.‏ .يی 


۳٣.1 


2 


وما کن El‏ تالت احرف ا 4( اکن ڪا a‏ 


فته وان ا 5 فل الل× عز جل 1 ادخ لوا © 


E ت سم‎ U 2 O ~o 9 س‎ e N تہ‎ Û0 
آوبطوا مسرا » وأسماء القبادل لا‎ ٥ ا امنین ول‎ 


نک 


2 ا‎ vw 2 3 


2 رف قول و د ت ڊنت / ا ویس ا یلان‎ e 


CC 


اا 


O 2 س‎ 


ھ3 
الاب » e‏ مروف ڏاکڪو ه ریش وثقيف؛ نښیه 


N 2 2 3‏ 2 ا 2 
ل ډقال د وم فلار › وڏول Le‏ ان عل مد کردن ہڈا 


€ 


نگ 


: E Ea 
e فعلی فاذے لا بزصرف 2 ف‎ e وڪ 2 ع علا‎ 


e 
. مجم ن لس ل ت س مسد‎ 


سے ای ص 


: 1 ع س( G0‏ 


. ١ 2 e aT 
1 ا الغكرة کي‎ x باحرف ف‎ 3 


e 
سے‎ 


س س س 


a) L. u. O. ohno ECT تحرف‎ . 4( 8 
12, 100. e) C. noch mit È3; Sira 2, 58; A. hat die beidon 
Mur’ûnstellen umgestellt. f) W. ey. 4g) W.u.A. haben blos 


0 1 
.وكلك کل اس .۷ (¿ .صغتد .۷ ۸ .قيس‎ ۸) 
Lı. u. C. 1) DL. u. C. haben die entsprcechenden Fomininformen 
hinter die Masculina gesetzt : کی 1 رتا ) وردی ,وعطشى‎ 
n) Tı. u. O. sotzon Ais,ê hinzu. 7”) W.ASll. o) W. ۸. .انش‎ 
7) Dieses Beispiel fellt W.; L.u.C. setzen noch 0 hinzu. 


e me‏ 2 ا wi‏ أ 
- س 2 0 | ص a‏ 2 
ر 


EGE ۱ ٍ‏ 
8 ولا ذکة» وما ُن ا ع RE‏ حرف cabwes‏ 


م € 3 


2 منم ن بعہ رف وخم دن لا وحبفهء قل الشاعر 1 


ت 


G3 Ga 


e‏ مخز رتا ر وم سی a‏ الحا ا 


OO yS 
م بحہ۔ رش ¢( وألا سيا اع * دقر ق اورف‎ REL CE 3 


صر( 
5 
2 

ی 


یں ۱ ر 2 ) 
لكق J ls‏ کن e‏ ا VE‏ حف وأو سط h‏ 


3 ادا هوا ص سے س 
١ 0 ٠ ٠ ٠ ۰ ٠‏ ° 


2 - 


ع ا n‏ 
ارين لا دف ي اة وف ع الكرة الا« ما كن 


2 ا سے 
CC E 1 5 1)0‏ سمی ل سک اکان فام ده e E‏ وا2 ( 


ع = 


a) W. hat cine andere Rcihenfolge der Nomina. 0) DB. 


~2 


sla. <c) W. u. A.ohne s; W.labwel. @) Siehe Zamal- 


e 


Sarı, Mufassal 10; nach Lis. s8. v. ist der Dichter E 
U, Û. Comm. u. Lis. Ali iT e Mubarrad, Kûmıil 
L7, 12 haڑ قنع‎ TT O TS FO. Sez bier u. ID [ole 
موحاحع‎ ê cin. g) W.loٺl.‎ MD L.u.0. ohnê ,. DO NW. ds 


E) A. setzt noch wiederlholend hinzu ` x . J) In ã. 


r E 


0 


£ می e‏ 
فعا من ا الغہادل 


سے 
2 


3 


EO.‏ اا مشل E EA‏ ربع-ی وبجّلی ن 


ن 


ٍ ) E E SS 
» = 2 2 
1 5 ۱ . ê . E ‌ » 00 
Il. GS O شع ع‎ yT 1 
€ ا وآسہت سەڑوی و‎ LL e عموی ا ( وای‎ 
3 ٤ © u٤ دہ ے ت ڍِ‎ TT 
~ > ع = ع‎ 
LT #6 $ غه‎ ET 
2 (¢ أدض ا اخقی وډ+-دی « واش ی۸ک دوهی‎ E 1 وډ وی‎ 
ت ك‎ 
سے ص د 5 ی س 2 سے ےگ ہے ع سے‎ 
ارد دا2 ڌقےا× خ ووا ا [ ۵ سے“‎ 0 e, دست ای‎ 
ح‎ 2 = 
را 2 ڑہ سے سے و ا ب پټ س ت ی ج‎ 2 
¢ اسیدی ا لھ ری 5 ووی‎ 
( ت‎ 
ما » حرف‎ 
wv ك‎ u ا‎ xe N Se 
العف ونحرف ضكرق زل‎ 3S اوت » دەحری‎ E 5 
سے س د‎ 


= 


أن کون ۸ ف آخره ا ماح مرق 


Lb) W. hat gleich nach dem Nomen die 
C. setzt vor dic Nisbenform 0 


W.ohne Y. 2 Een TTS‏ )4# . ا 


g) B. ohne e. 


> . 
.ا‎ CL 


2 3 DL. U. 88 


L) Fehlt B. 
a 


') Tcehlt B. 
») W. 


ASAS. 


و 


ع 


hat dtc letzten 2 Nomina umgestellt. 


Setzt 


mn) DB. 


O) RAL AC VOR AL 


bezügliche Nisbenform : 


c) besser wohl Xêaiz= 


f) A. 
h) W. 


فقول 


< 
2 


10 


10 


e e ر‎ uE 
وال‎ ١ ا م ٣ن آلاع۔ض۔اء في كافون اأسب ا‎ 


بر £ »£ ب س ۶ 2 2 
۸ ا : EE‏ 


9 م 0 2 
وقول دن جمانی ا رانی 2( وب / ل أذربيح رج 
ع a.‏ 
۱ سے ا د ى ve‏ ټ 


™ 9 £ س 
زاء ا ۸ ناء وڊچ ×¡ تمنعانی ê‏ والقياس ن د ون ۸ 


5 


ك 


ر 2 سے 2 ب 
بالا 1 وتغسب «١‏ أل اليمن 1 وألشام وا۸ دان 0 وشام 


E‏ ل 


3 0 « 2 


= - ت د 


r E ف‎ 2 


= £ © ی 
٠ o“. ٠ ۰% 2 ١ ۶ 2 0 ۱‏ . 
وان نورا أزقيت دم الأ ياء مغد ذل ق جهیند جهن وف 


٠ ۹‏ 
CEOs‏ ر ج 9ں 2 رت 


A‏ ينك 4 8 زی کریش 2 3 فيل لی CE‏ سیم 


E 
ج مب‎ y 


ve 2 1 


ع کے 


«) Fehlt B.; W. mit Umstellung der beid. Nomina. Û) C. 


سز 


ohne é. <c) Haben W.u. A. erst spiter als دی‎ SIE OULU 


e Hier setzen AÃ. u. W. GD. DOU OC‏ !جماش 
g9) Diesen Zusatz haben nur L. u. C. AH) W.Îdls. o) B. mit‏ 


anderer Wortstellung. A) A. şa. Û Vgl. Hartrî, Durra 84. 
DW DIOS -. 0) L. u. CO. mit anderer Wortstellung. 


o) In A. fehlt dieser Passus bis nw kl. 7p) Hat W. vor slall. 


TL. ù. CU. mit anderer Wortstcllung. 7) #. u. CJ blos o. 
s) $o W.; die Anderen bloss ,. t) Fchlt A. u. W. 


5 


از المقحرور احرف فكل » العرب ذف ا الاآف فېل ٥‏ 


ی 2 


2 ا جمادی م a‏ حباری» > و افا N‏ أ ER‏ 


o 3 


1 و 2 د ت 
و كلل ڈعدی می ا قوی ووی ا ما e‏ و 
دو بمترلة الواح تنسب لل رامتیں رامی 


OE‏ شع وا 1 @ 1 د 
8 ودن ٹنوی ألا ر ES‏ احرف دوا ا الباكردن ڊاکرأنی 


ک 


GO ¢ 


0 3 2 0ت‎ U 
2 1 ۲ 4 1 حي 3 ا‎ 
G0 Ww 


النسب الى البكر والباك والاحصن والتدصنين والنهر والنهردن› 


> 


0 2 e چ ه‎ e 
ا سک دل دے× 2 وان‎ N ا‎ 0 


0 اساج مسجدی وال العرقاةد عردفي ی وال القلانس 


2 


9 2 o 
قانسى ¢( و أف[ سدچ دی لک دردد 3 ت اح 7“ دسب اه‎ 


کک کک 


3 %4 


ڍ ue GÊ‏ ت 2 2 
کلاب کلابی وا انار انماری ٥‏ ¢ و دسب عرب ا ما ۵ 


تک 


a) B. ohne ê. ÛD) B. u. . dE. JW. JS HOS 
dW. حجاری‎ dg. ¢) L.u.C. dii. f) W.u.A.mit ê. g)A. ل‎ 
lh) Alle Codd. ohne J; zur Sache vgl. Jûlkût, Mugam HI, 0 3ِ 
0) N. ج+یع‎ . E) VW... DA. URC GEE oS درد‎ 
») Dieser Zusatz fehlt L. u. C. ّ dazu e Durra 152 f. 


39 


10 


7 


دا - _—— 


و 2 ی 
اوی 


ص س 


واوا لاڪو قفا عا وذنکدی ا تقل ٥‏ تفہوی ووی ونکوی ›»٩‏ 


وكلل ممدود نسبتء اليه مثل كسا وردآء فانك قول فيد 


a ع‎ 


و و 
rd‏ 


ي ك @ 7 3 ت 

کک J‏ ورداتی ( دشب h‏ أ RE‏ سشمای» واا ٤‏ 4 
GCG 2‏ کک 2 o‏ ت 0 5 

امود 0 چ متل مھ أ ا حم رأوی وصقرا دی [ ( 


5 و كلك 0 يحو * حرف < کو E‏ 


O2 ا ر د 2ت ا‎ 0E 
واربعاوی وتلتاوی؛ وتنسب * ال فعلى مقل بشریى وحبلی‎ 
ee 3 ون‎ a 
بشروی ۸ وحبلہی » ه کان المقصور ع آرڊعة أحرف والفح‎ 


بب ا ا 2 Û‏ 2 2 سے r‏ ص 
e le 6. *‏ 2 . .. 3 2 7 هoe““‏ . 
غي الخانيبت فاکر ۴ بقلب واوأ» ذھول ق مرمی مرہوی واحوی 


8 
3, 
i 

6 


ou&‏ ك ا ږ 
احووی»› ومهم من E‏ الاو 4 فقيل ل مرھی واحوِی “ افا 


.کل اسم .¥ (و .من کش .ھ4 (2 .والا3 .© i) Feblt W. o) L. u.‏ 
.قلت .€ (5 .سا ST 0C‏ 

a) A. mit Umstellung der beiden Nomina. 0ù) B. ;ڊ3‎ 
TOS OM :لآ‎ 0 B8. ;تنسب .۵ھ @ .یوی‎ 
L. u. C. wi. f) Fehlt W.u. A. g) W. setzt ja9 lڊ‎ ein! 
TCE is. DLuC mité. Û) ¥. soz & وصق‎ 
hinzu. 7) C. hat die Nomina umgestellt. 1») A. DL. u. C. 
n. n») C. mit .و‎ 0o) UL. u. C. mit». 2~) L.u.C. ز فقول‎ ob 
أحہی‎ eine Beziehung auf Sûra 87, Ö5 hat? (dann 1st مرعىی‎ 


zu schreiben). q4) Hat nur W. 


E 


0 ا د المبهم KK‏ 


دار وف د 2 تا اوت دوه تان ٤۶‏ 


8 تند ا ا آلڵذان و E‏ د ل 8 


e 


بب 2 تن 2 3 ب بی OE.‏ 


dd 


o =‏ 9 ا 
وق النحسب والكغص نوات ۸ قل الله نعال جغغيى فوأنى اكل 


خبط ؛ وف الجمع ۸ ذوات» ومن1 قال ذاك قل فى لجمع الاك 


2 7ے 
2 2 ت < 3J‏ 


ڏل ذل قال ف لھ ع أولشك» وأولو ١‏ واحىف ذو وك ۸ 


2 س تھ 2 تہت , س 2 „r0‏ 
ووو سوات» وألاولى ٠‏ ق مع الحين واححها الکى »> 


ف الكت الفط 


EES 2 o e e 1 GC ّ 
کل 4 مقدرور ل احرف ك فان دقل ء ال‎ 
a) W. تقول‎ . Db) A. setzt ~g44l hinzu. cC) Fehlt W. 
d) C. 9j A. xy. e) Db.u.C. haben hier noch ١أذ ;ام‎ A. وذى‎ « 


ودغ ير ذی (فا اھا ,هء) فیا وتحنغي f) W. fügt hinzu: li‏ 


7 نوات ونواق 8۵a 55, 48. ۸( W.‏ (و .او ذه تیا 
kz; die Kur’ ûnstelle in‏ ا A. L. u. W. hz O.‏ ;15 ,34 
den Codd. bald ganz, bald theilweise citirt, A) W. hier u.‏ 


im Folg. e [) Dics hat B. so: diذ‎ a= ومن قال الاك فوا‎ 


› اولك فوأحىه فلل‎ da .و‎ ™( B. L. u. C. ohne ;»م‎ Lb. u. O 


10 


e 


: ت ت ب O‏ سم 7 
الواح من× » فیقولون 1 مدریء انما وو للاغفظ4» جاع متنى لا 
U 2‏ س 2 ب ~~ ÛU‏ ٍ و 


رد واح کی » و افا زعت ودا یر ہوذیت جيرف 


على الها فقول کساان وردادان› فاما' قولھہ عقلہ و بشنایین 


سم ب آ7„ £ >= 0 NN‏ 3 ر2 
ڊيا غر ۸ وا أيضا لفظ جاء متنى لا بغرد واححه 


e 


يقال تنآة» فتركوا اليا فى وسط الكلمة على الأصل على حسب 


ما ولوا 2 مرون ؛ EEL‏ فار 1 اقل 2 ا 


۹ 7 2 | a 
ن٣ تنا#أن 1 › صل اه رة @ ڌ اء ل فقيل مغردںا دا لاذ فعال‎ 


u‏ فاذا ۲ نیت ۸ LL a‏ لبت امز فقلىت 


کت ے — س“ کے ی ا ہے 


حمراوان وتلشاوان واربعاوان وعشراوان » 


sS‏ ساو ا p‏ مفتودا اڪو ولك 4 مصطفون e‏ وما رو 


O SOD OTTO - G- O3 


ومعطور ۰ I‏ ا مصطفین ومعطین E‏ 


«) Fohlt A. b) Fehlt L. u. C.; besser wire Îla als Sub- 
junctiv. c) L.u.C.fyha. @) W.u. A. ohne ÛJ. e) Vgl. dazu 
Harîirî, Durra 207. f) A. mit ٍ. 9g) Fellt W. Ah) W. 


£ 
قنائين .0« 1 0 .فانرت .8 (8 .فقول .۷ 2© .فان کن‎ 
n) U. u. C. ls; fehlt A. 2») Fell A. 0) W. "&iè. Dp) A. 


nit Umstellung der Nomina. q4) Foehlt A. u. W. 


8 


ت 0 ب ا و 
الايام قى دخان IE‏ قل الاجعدى 4 “حتف دف 


o 
۸ 


S3 
1 وتاجار‎ OS ن‎ 


er 


2 - a | O 


a‏ فلن ایام E‏ یال و e.‏ ا على افك Ji‏ ق 


پټ 


بب بب = ن ل کے 7 ب 0 
لاف خ اأص €‘ وذقول ونا عنتہرا فيعام d‏ ان کل ودرا ¢“ 


باب ا ع 


سے هس 


انأ تنيت قرا I‏ تلش حرق رف 0 کان بالو او e‏ بالو و 


ا قفأ قغوان ۰ کان a‏ ا E TT‏ 


محیاری ¿ » وان کان امقر :ا > اربع احرف e‏ ا ع 


س س س ل سسس 


2 ست س س‎ CL 


وأنشى للتابغة لأعحى :.سسه0 .0) التابغة لأعدى .0.1 .(ه 

e .(یحیف فرسا‎ 0( Ls. 5. امت‎ 
.واتما غلب التأنيث لأت م يذكر الايام آل :عو .و (ه‎ 
d) W. .فتعلم‎ ( W. hat hier noch den Vs. 45 der Mu‘al- 
laa des Labîd als ASL. f) W. u. A. haben vorher تضغi‎ 
was nicht nöthig ist. A h) B. setzt Jai ein. 


i) W. hat hier noch رجوان‎ E  B. mt J. yS 


3 


E ın) B. setzt, wie obon, di cin. 1) Fehlt W. 


L. u C. O TEC 


Ot 


ND La‏ لاجميع .€ .ا (۸ .ہوصوان .۷ (و .للاکہ 


9 c 3 


2 4 > ےا ج VO‏ 9 و 


) wٍ£ e 1 > ٤ > wu 
تلت حيات ذ کور وکنيیت )ا ون كا خودت‎ 


Ww ى 3 1 ہے‎ vw 3 ي‎ 2 ÛU vw 
ا‎ E : ۾ أ‎ ٢ 
ساجل می کے ومررت على تلت حمامأات‎ a ES 


‌ 
r 


قغودت ٥‏ ولواح E‏ ¢( وقول لک ا E‏ 


| > 2 ل ن ت 2 
وتلت 4 من الابل قڪول ونت العدن اذا كان ء بلي الابل 


= 


والغنم لانهما لفان 1 مونشان موضوعان و لاجمع۸ ولا واحى 
لشي منھما ا مسن E‏ و يقعان على الد كور وعی ا 


«علبے ما ۰ وذقول لش م E‏ ف کرت ه0 E‏ 


e‏ قلت 2 وبين الابل» وتقيل سار فلان خمس عي 


Ww رک ع‎ < 7 w~ > 37 GG 
مأ ۾ جسن بوم وليل ؛ العیں بقع عل ا وأأعلم یط بان‎ 


a) Vgl. dazu Fleischer, KI. Schriften I, 693f 0b) A. u 
Ww e. . c) W. setzt ظêll'‎ ds hinzu. @) L. u. 0©. وڵد تلت‎ . 
€) L. u. C. setzen ۰ hinzu,. f) B. موضوعنان‎ E لفظتان‎ 
ges; aber Rand mit لفظان مونشان جموعان :ی‎ e هھ‎ 
ohnes. A) L.u.C.lgin. DB. xil. m) W.lgaleg. ») L. u. 
C. haben vorher XJ; in A. fehlt der Passus bis zum folg. قل‎ 


durch Übersehen beim Abschreciben. 0o) W. u. B. an dieser 


Stelle; L. u. C. am Ende des Satzes. ») W. mit Û. q) L. u. C. ye 


4 


I0 - GE :‏ 
الف »» فاذاة بلغت الألق قلت ما قعل ألْفء الذرقم وقلنة 


لاف الحروم؛ ولات جور أن تقل ما فعلت المادة الحرقم 
ow, UE‏ 5 ع 2 uE 2 w‏ 1 


e‏ ف قولك ما فعامت التسعة الخراعم لن الذرفمَع لا 


E) 


مت کا تک الدراقم تسعة واذا٭ اوت أن نعف 5 


س 2 رد £ 3 „ س ا27 ت uk‏ 6 ت 7 ~~ uc‏ 
عیفا دکشر اأفاظ× کو1 Ce EF‏ در 9م وخ 4س ھا اف 


درقم احقت الالف واللام فى أخر ظ× ا منها فنقیل 1 ما فعاہت 
E | E uE : (u 0 u5 2‏ 
الماد الف الحرم وخمسماتة الف الحرويء ودا مخوب 


e سے‎ 


ائ ۲ ااه 10 
باب ما ری NE‏ 
نڏ کیره 9ك e‏ 
العدَذ رى ف تدكيو وتانيثه» على الفط لا على المعنّى» 


a) W. ohne Û. 0ù) W. mit „;j in A. fehlt dieser Passus 
bis gl. <c) B. mit Ji.  @) Dieser Passus bis zum folg. 
AS Gh O BOC Uboerschen beim Abschreiben. e) Die 
Codd. u. OC. ohne Û. 7) A. رر .ادراق„‎ 
hl) W. cyl. %) W. setzt Aly hinzu. A) L.u.C. bêl. 1) W. 


eT‏ 9 .اللات لات 7 ( .فقلت .0 u.‏ .ا 


1 


راللام » فاا ف العشرة وما دونها والمانة وماه فوقها فادخل 


سے س 


الألف وال لاء E OE‏ القياس 0 على أن ا ا 


r 


م م ى د e‏ تار ارد O ww‏ 2 
من » اأعرب من بقل المائة الحرقم2 والالف الحدرعم ولشمس 


المائة الدرفم والمسة العش الذرقم وعو ردىء فى القياس 


سے r‏ س 


وأيس داع وم 0 ۰ 0 ما یہت اک ہم CEE‏ 


کو ارت 


ا2 الاّواب e‏ لار ردي الک راهم › ولا جوز اشرق 


2 ڪ _ 0 U‏ ا 2 
اڌواب دلا J‏ الا رڊعة در ا9ہ [؛ .جوز ُن تقل ما فعات ذلك المسعة 


م 


الدراعم والعشر النسة اذا أذهبت: الاضافة وجعلت الدراام 


والنسوة وصفا للتسعة وللعشر م › فاذا جاوزت العشَرة قلت ما 


بپ ر) ج 


فعاہت الل عش والاحى - عر رجلا وما فعاہت النسع 


ا 


عشرة امراق وما قعل العشمرون رجلا ء افا جاورت العشرين قلت 


E 


ما فعل ازن والعشرون رجلا NT‏ ی الماتة ] وما غعل ا 


وألشلةون امراة؛ فاذا بلغت مائة رجعت الى الاضافة فقلت ما 


- 2 ع - 


د wv‏ نے 3 بب ا سے Û‏ 7 ت بب ی سے 


TD TEST DVS le! 0B S0 dD N. ole J. 
e) Vgl. Zamalsart, Mufaşşal 95 u. dazu Ibn Ja îs, Comm. 
SEU CEC MN. DB. Lu.C.olne SY. DC, .درم‎ 
i) L.u.C. mai. Kk) W. ohne Û. 1) C. ohne Û. 7%) In 
den Codd. hier u. im Folg. immer getrennt geschrieben. 


۳۷ 


0 E ا‎ CS UE 
الف اأرجل »» وكحلك ما دون العشرة وتقيل ط عشرة الدرائم‎ 


د 


2 2 و 2 ت 2 1 


العدد المضاف كلى فأما ما ميرت بعك فلا تذخلء فيد الال 


وأللام دن الأول لا ڊدکون دی / رف5 › لد بقولەن 9 SS‏ ادروم 


لان عشرين 1۸ ليست مضافة ألى الدرعم فيكون تعريفک للذروم 


- 


TS ج ا‎ dg 
m وقى يقل بعضهم التقلتة عشرا ندرم‎ ٠۸ تعريفك : شرن‎ 


والعشمرون الدرقم لما أدخلوا الألف واللام على الأول ادخلوعمام 


1 2 9 ع ت ساس ت 
على الآخره وذلك ردى* م٠‏ وجيدء أن تقل ما فعلت العشرون 


r‏ ټ 


نے = م ت ~~ ی E ES‏ 
د9ا وانتمانى عشرة جاریخ وکلک ١‏ ما بي أحدء عشر أل 


E O TET 
ولسګږن ؛ ند خی 1 ھ۵ الا ول الل‎ E) ل کک ع ہس ا وأ‎ 


ص س ل 


a) W. ادرفم‎ . Û) L.u.C.ohuos. OL. u.C. one ys 
مزن‎ e) .dخAii‎ Ù mı. acc. ohne JI: نىخل.۸‎ Jê m. nomin. ; 
.تقل .¥ (و > معد.W (۶ .یدخل.8‎ ( A.1. 0 
i) A. eT LK) Lu. C. Mit Jl. DWT اشر‎ . 70) B. 
الدرادے‎ . ™) W. u. B. دخاو‎ . o) W. الآخير‎ . p7 NN 
C. J3); so aueh weiter unten. q4) A. والأجون‎ . *) W. 
ohne „. sS) A. u. B. a=. 1) So LU. u. C.; die Codd. haben 
NU" azwig Xz kl. 0) Dieser Passus bis ارق‎ @ fehlt DB. 
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O1 


10 


۳۹ 


ڪڪ ے سے ت 


اکن اأوجوه کا cala‏ وبقال عیشر وعہ۔ 5 للم 0 ولام كر 


سے 


سے e‏ ل 


دونها لون وبقین فقا > اسح ع يال بقین ومان ل 


خلون لانهم بينوه جمعة؛ وقلوا لما فق العشرة ۾ خات 


سے ن ت 0 س 


o‏ وبقییءت 7 لاذھم e‏ - يوا حى 7“ > فقالا لاحدی عرق 


2 


r ص‎ 


ا ا تلت 7 ڪشر × قت Ce‏ وان خت ۾ Ub‏ 


دون ايام لن الليلة اول انش تل ا ة۳—٠‏ ٠د‏ 


G 
ت ا‎ 
ر‎ 


س GO‏ ,س 5 3 0 کے ل 6 o 3uE‏ 
احفیت من اتير N‏ ووچ م ۳م وه مات درم والف E‏ 


7 کي u‏ ا E‏ 
e‏ آلاف درقم وما إأف IIS e‏ نکر مضاف ؛ 


سے ص 


م 


فنتکتب E‏ الہک را آلاف درق صاحاح ۶ وما أف 


~ 
سے 


a) Fehlt A. L. u. C. Û) Fehlt A.; W. hat eine andere 
Wortstellung. <c) Lb. u. C. E d) B. deutlich e 
0 W. zll. f) W. mits. 9) B. U. u. 0. وتمانى‎ 


۸) ¥. hat يع .¥ ( .بقن وخلم‎ ٠ ۸) ۷۷. العش‎ 
1) Fehlt L.u. CO. m) Fehlt W. n) W.iAziyg. 0o) W.mita. 


1 غ‎ 
DT TT C olê dC. _ 4( ¥. قول )0 . خت اللباى‎ 


OU. .عت‎ ¢) W. setzt hinzu: ومان زلف در9م اک ے‎ . 
u) A. مورا‎ LL O 


E 


۳1٥ 


E TT 
CG 


6 کا 2 


أأ4ونثت فيمأاا بین انلف أ العشر ڊعيور ھا“ قول ال ای 


3 کټ 


ام ا 


اخدی ٤‏ عن رة TT‏ وقىننا 4 عش 0 9 سرع عرق E‏ 


فتأكحق الها ف العَدّد الثافى وتحذفها من الأول » وف المذكرة. 


E E 
e عو وما ا ° وما و وما ی‎ Aحا‎ 


e 


یوما › فناڪ قف ا E‏ العحن الول وتحذغها من ألذان رقا ین 


اک OR.‏ ا ا جاوز العشرة من العحد أل اسع 


سے 


e yy‏ 7 جعلا ا ا اة مغصم بان 


حال ال > 


e 2‏ والكَفض 2 اک E‏ اک 18 10 


GG - Oe EE ÛU AGUA‏ ا SS EE‏ = س I‏ ہے لا ب سم 


ورف بالف و E‏ گی حال › aT‏ 2 ا 


a) W.L.u.C.SXaii,. 0D) A.B.u.W.olhne gq. <) Diese Worte 
haben A. u. B. noch zur Uberschrift gezogen. d) W.u.0. lii3l, 
e) A. hat schon hicr den Zusatz : والموعت‎ FE .فقا بون‎ 
f) Fcehlt W. g) C. hat ys! ; W. setzt چ‎ hinzu. 


h) Fehlt B. % W. mit s. £) W. ,È,. 0) Fehlt L. u. €. 


O1 


I 


ت ہے ت( e:‏ د 
فعاو ڏسوون » ونددون e I‏ لايا 0 و یت4 


ب 
م 


و 1 ع ve £ YE DE‏ (ں 7(7 0~ 1 
أحة») . ر | 2 قافا i. : E‏ 
a 9‏ وک“ کس ih E‏ ( َ € اردت فاون 


سے 


~~ 
f 


يو ا ك ى س © Jou‏ ّ 
e‏ . 3 2 م : ٠‏ ا 0 0 
ف كفت / وأححة؛ ولو” کان الاحرف ٭ من غير أفعتلل مقل 


E‏ 2 ون ۶ے 


تفعلون من اخطاه آكتبت خطون وتقرون؛ ذذ ر ا 


ت 


0 2 
اخبرذ ك › e‏ ذف الا دن دسیون لاناك حل ت ٠:‏ 


فو حذفت اليا ايا لأجڪفت باكف» فاذا قلت للمراة 


ع 


5 3 2 9 


تسین ¶ جهن 7 O‏ ,اح ٠‏ قذصرت 5 أتنغين ؛ 


1 3 2 2 ع 
وکیل تغودى 8 E‏ 0 ڊیاء وڪذف ؛ اک 7 


bis xii noch zur Uebersehrift. s) W. u. A. ;يكتب‎ Lu. GC 
كتنب فلك‎ . 


a) A. hat hier u. im Folg. die 3. Ps. Plur. 0) B. L. u. C. 

wC‏ 1 ع 
(mit q). e) So B.; die Anderen Jal lfi). dd) A.‏ مون 
lL. u. O. êÃۍx. e A. mit g,. f) A. Glwl. g) Fohlt A.‏ 


h) Hat nur B. 2) L.u.C. ohne ç. RF) L.u.C. لاما‎ DE 
LUC azi. ™ W. Ys. n) B. u. C. CT oO 


lhخİ;‎ 0. hat in den Beispielen die 3. Ps, 7) A. L. u. 
mit .. ¢) A. L. u. C. vorher E *) Alle Codd. falseh 


gegen die ausdriüekl. angefiührte Regel; C. sOgar (gata ! 
8) L. u. C. mit gy. (£) Dieser Zusatz fehlt B. 


1 


بات ألو مند بالیاء ۾ لان کر9ہت بسن الفيرن e‏ 


٤ سہ‎ 2 5u EO س‎ E 
وکن‎ EN. يفعل مندط متل) ینای ویشای وہای ا دع‎ 


Eo £ E ا‎ 3 


ڊعضهم NS‏ ڊعور اف دی ودی ودج+دی / 5 کیت 9 


I Ca‏ ع س د 1 3 ب 
سل ا ل آلف e‏ احب SES‏ وی معتل 


سے 


الام من الفعال فلا جمعء علي مع الاعتلال الاكخحف» 


ہوم 


ت 


( دی فکلُھم / ڪذٰف اة ےا فیکنیها الد‎ ll 


فارع اضفت أل المضمر فهو أيضا” بالف واحدحة نكوه نا 


= ع ت 


وواه وشادهه لانكى تجعل بنات ألواوم مع المضم ألفاي فاستتقاوا 


E‏ ا ا 
جمع الفين ؛ كلك رأ 6 


J GO 3‏ ٍ 
باب ٣‏ ما کاذہت اهز DS‏ 
2 
با2 أو واو 
ر 2 3 ع 9 2 ِ 3 


ڏذاڪو جشت وشسدہت سوت E‏ ونوت › o‏ أفأً ردت 


5 


I I Db) A. setzt schon hier A=, slaڊ‎ ein. 
c) Fehlt W. L. u. C. d) W. u. A. mit Û. e) A. setzt hier 
šXaحا, باء‎ ein. (ol WM. L. u. C. ECS 
0) B. mit ê. ° W. Jizan. # W. pa. YD N 
ın) Hat nur B. #2) Fehlt W. o) W., A. L. u. C. haben 
eine andere Folge der Beisplele mit seltsam ineonsequenten 


schreibungen. 7») W. hat blos A fU ينات الياء .۸ :! جيل‎ . 
g) Fehlt A. 7) 8o A., B. u. W.; C. zieht die Beispiel 


5 


17 


مل (i‏ ا a‏ 7 بات = 5 الياء 2 ( رة 


ص 


1 2 سے £ ں6 ا 
من قاض ورأم ٤‏ وکحلك تكاب مرأای 9 جمع مر اق وہسای h‏ ججح 


EO 2 u 23 2 م‎ n~ 
ماک 2 داع ونب ي 9 رى أ مفعلا من‎ 


سے 
م 


اص 


ع ~r‏ رک = 


NE O ECS‏ اتبا حملها بياء 


Ey 
باب / الهمزة تكون عينا واللام ياه أو وأو‎ 


e ) UE J UE TT as 


تا ر ~ 


ا ى 7 2 > Ww‏ ع 
علايم أنفأ اذعظيوت عايم ٠‏ كنب ١‏ فعل من ذلك کله بالف 


ل س ميض ا ا ل ل ل ل ی mm‏ 


‌ we a E ع‎ e e سہ س‎ 
a) Fehlt A. b) Von جا‎ u. (coneret. Verbalnom. 

act.). <c) Fehlt B. L. u. O. d) W. hat fir de ÛAi einfacl 

SS. DA u W. bi. f) So B.; die Anderen mit dê. 


g) L.u. 0. J) L.u Û. wa! ©) C. tna. £) W. sebz 


hinzu مرع‎ A kan; B. hat die Nomina umgestellt. I) C. hat 


سے 


وم 
allein als Uberschrift, das Andere als Text; W. hat 1‏ باپ 
B. deutlich m) Fehlt A. u. W.; in W. fehlt‏ زاوا U.‏ 
von den Deispiclen U he mil o. O) A UU C ben‏ 


eine andere Folge der Beispiele; in W. fehlt J١lڊ;j‎ in A. ١s 


ا1 


(a : [ ے٤ سے‎ GEuns eG 
2 - و کیلک ن کاذہ ق‎ (¢ E ولغ @ الاأرض‎ 


ص 


ن ڈول 2 کک الاک ہے ٤‏ فا کت ق CC‏ 


ع 


O 2 ع سے ع‎ 2 © 6ً Û 
اخرجت خہدا 7 وأخخذت‎ gj ا الاڪ ةما ( افا کو ولك‎ os 


GU ? 2 = 


ذقعا وبرات ١‏ 5 وقرأت > زا » ص اضف ها أل مضمرة فهیى ف 
م ت ىک ع 


0 س ت سہ 1 ت تن EG E‏ 
الرقفع واو وف الاجر با وف النحسب الف كو قولك خبك 


مسا دد س = 


ں ع 2 س EG 2 e‏ ع Eo E‏ 
ودفو9م ] ومررت بمرئک وخبتک وشربت ملاعا واخحت دغ اوا « 


وكذلك اذا« الصقتها مل التأئيت جعلتها الفا لان دا 


` 


9E U e oC 


e ا(‎ Eu ت‎ > w 
» الناذيت تغةى ما قبلها نقمل المراة والكماة والجراة والنشاة‎ 


5 


cc < w sE® “ :د‎ _ ure 


2 


ع ع 3 ت = 0ع ى Eo‏ 2 
أو الف ححفت الع جز 7 ناكو ااي وأدسوة وألفية “» وناتب 


a) Sûra 78, 41. 0) Sûra 16, 5. c) B. hat hier das 1. 
Beispiel irrthiüiml. Weise noeh einmal mit xgšs . d) Sûra 
3, 85. €) Dieser Passus bis zum folg. mas fehlt B. durch 
Übersehen beim Abschreiben. 7f) W. alll ر‎ Sira 27, 25. 


g) Hat nur B. AM) C. lau! u. soust in den Codd. viel In- 
consequentes. i) A. L. u. C. mit Û. A) A. Lb. u. C. تقول‎ . 


DA. mit d—. ™) A. gi. 7») Sûra 56, 62. JANE 


و ےا ی 


p) llat nur Db. 


10 


10 


11 


ہس 
ج 


(t‏ الاس وسم ویس ا ول 


م 


غ e‏ 2 ۰ و ل ٤‏ 
بوس ا ا کا 5 قلت من ذلك بغفعل حخحفت 


7 


سے 


£ £ 


) نح‎ )?o_ NEG J) E ¢ ل‎ IE 


0 سل ل E J‏ ودے۔-۔ہں ا ولس “‘ ا 


ÇG 3 ۶ HET 2‏ 2 9 
منها بعضهم والاحدف اأجود»؛ وبالاحدف كخبت ق المحاكف م 


سے 


1 o o E Ya GS CE u ست‎ 

ھ ا > ا 5 اذیادکم > کنایت کل J‏ 
E‏ 

ع ا ٥ن‏ قراو باون h‏ ډھ×ع-دی e‏ ?( وڪذلك 


3 » 


7 کا e 3 oE‏ 1 ك 


2 


ر ومول E‏ 1 لسکون ما قي لاه 


باب الهمرة تكون آخر الكل 


أ 2 ٤‏ بتں E‏ ن 
اذا کنت نظ کدلک ححفت ق الرفع والكفص نكو فقيل الل 
.)ب (mit‏ ڊس .0 û) W. setzt Jlwa mit — hinzu. Û) L. u.‏ 
ce) W. İils. d) In d. Codd. cine grosse Verwirrung u. In-‏ 
بعلل ويسم ویر consequenz der Schreibung; B. hat blos‏ 


. المحاڪاف )immer mit اêngerem Zug unter —). ¢) A.‏ ويہخس 


f) Sûra 33, 20. g) W. li. A) W., A. u. C. ohne —. 
7) W. setzt noch CT ys hinzu. #) B. çasq (irrthüml. 
بعضهم اة‎ e 1) Sira 96, 9 bis. OI DD NT 
SS. n UL u. C. pêwa. 0) U. u. C. setzen hinzu 
وأاجنماع وون‎ . pD) ÛL. u. C. setzen šjegel hinzu. 


۸۹ 


و 


ورت ت U‏ ع ب e‏ | <> بس 
ار کنبا 3 ډواوین لانهاه تلت نا ق رة مضمومہة 


ÛU ك - ہے“ بے‎ 5 3 U 
(¢ تان این أقنغون احاڪقہتن با اکرف‎ d واوا‎ E U 


ا 2 Gy‏ سے سے کک 
وكحلك أختلغوا فى متقل ليم ورتيس وبئبس وزير فكتبد/ 


2 س ب و Ç‏ ے سے سے سے 2 بد GU‏ 
ڊعضعم ياء وأححة اأنياعا امكف وخب بعضهم بياعين و2-و 
ع 


ع ت پا w€‏ م UE 4 3 50E‏ 
ی 2 ¢( وما ما و ا کل أفعل وعدن . زک ڏاڪو 5 


= 


oR‏ 1 ج 


E وأوب‎ E BEATE 2 راس‎ CC فاس ا‎ e 


0 ع ت سک ا 
ثوب ۸ فاحب الى أن يكتب: ذلك كلد بواو واحلة 


4 و 
a‏ 
و ۸ےا جادز» 


2U 


باب الهمزة فى الغفعل اذا انت عینا 


سے سح 


نقتي مہا قبایا 10 
3 > 2 


A. .احداعن .0 .س .ا (ه .تلت واوات .۷ )0ض‎ 
d) L. u. C. sla. e) A. u. W. haben eine andere Reihonfolgo 
der Beispielce. f) W. LaZxxd, ebenso im Folg. yg) Hat 
bloss W.; die Anderen Las; A., W. UL. (u. C.) haben insoferne 
eine Stylisirung, als die Pluralreihe vollstindig vor 
die Singularreihe gesotzt Ist. ِ h) W. setzt mit Vernachliis- 


sigung des Nachsatzes von La hinzu: jii وألھمزة فا‎ 


ر 
BEN e‏ £ .اتب .0 ;تکمىيا e () W.‏ ا dann‏ 
NS O‏ 


31 


م }2 GU ~~ ww‏ ر 2 ww‏ م ص 
ومتقدمو الحتاب؛» وقک _ كخيد دعك الكحتاب ٠‏ ح2 


۱ SE i 3 رن‎ SD COD 
. 1 1 = 5 ه۹ 2 4 نج‎ 
وذ لل 9 ¢( و کیک أف کان د ازا‎ DS E 
2 2 
ج‎ _ gg ey = 
ا 4 3 ا ا‎ EET = GO. O 
8 a. E E OT E 
ومکطین ۸“ لا اختلاف: ي ذلك ۸ وميا اخنلفوأ في مون‎ 


e 2 2 2 ر به‎ 
9 E “© و‎ “SF, 6G 9 و ټک‎ 6G £» 


وشوون جع نان ورووس ۲ ورجل سول ویەوس ٥‏ کنب بعض هم 


ت 2 > 4 ے _ © ع _ s.o‏ 
بها ودن و × J1‏ دو باو وأحدة وکل 0 ڪن ¢ فاا امول 
DS “‏ 0 ع 54 
۵0 فانھا كنت م ف ا٬مصاڪف‏ ۾ باو اأححة ,لاا اسا ا 
ع 2 2 2 


W danu احق‎ . OE E TO وأاحیة‎ ST OOM 
الهم‎ dikz=,. 1w) B. deutlich و‎ 
a) Hat nur B.; besser wol mit s— od. OR bÛ) A. 


u. W. e c) W. fügt vorher iaxSSš, ein. @) UL. u.C. 
.يستچزۈن‎ e) Dieses Beispiel fehlt A. Ff) W. جع‎ . 9 
u. W. bloss ,. A) W. setzt SA=ls sl hinzu. û) W. setzt 


- 


;جمع راس hinzu. #) L. u. C. xa. I) W. hat noch‏ یدد 


C. hat in den Formen nur en „.  ?#) C. .ويوس‎ ( H8 
Ur B. 0) L. u. C. JS,. ») L. u. ©. mii. gq) Sûr® Sl, 8; 


ey 


e Ham, Durra 205. r) L. u. C. ohne BD u. ohne 3l. 


FAV 


أختاره الاألف لان الوقوف على الكرف اذا ارد وأبدلة من 


کک 


2 إ 7 ٍِ و 
اة کدی ذف٤‏ و كلك d‏ دک مزفرںا تر کک € علی حال 
أف اف “f‏ وتڪ لها vT‏ أشفضص فقول h‏ مورت ڊماشھم 


سے ى 3 


> بهم ¡» وکن الختا ر ا ع أ ل الاڪرف 
2 ا ن ق 2 أ 

على حال مک نویا بالا ف › وڍڪغار E E e Cd‏ 

وتوڈع E EN ay‏ بها × على ألهيزة والاعرأب »> 


U‏ انضہ ما قي الهسمزة ج علنها ا 2 حال e‏ م 


JO‏ ع 


2 کا ر 
دصو از 0 E‏ الرجل ومررت باكمرك و ریت أكميك› 


دان م انكسر ما قبلها جعلتها ية على كل حال فتكتب هف 


٠ e ٣ e | E EY 
r (% وو برد ُن بسن ترد‎ ٩ 2 قنك ایام 2 ر‎ 


5 5 


كانمت الهيزة مضموصة أو مكسورة ويعدها ياه أو وأو کقبہت 


Pure . 


ډه ا2 ٤‏ او وحْفت « از ا e‏ © اقروا 


a) W. اخستاروا‎ . b) W. ohne ». c) W. ohne JÎ. 
û) L. u. 0©. o16 فیت رکه .0 ;ویش رکه ا1 زفنن رک .¥ (¿ .و‎ (۷ 
.ا (و . أضیغت‎ u. 0. .وی جعلھا‎ ۸( A. 1.1.0. .ا( .يقل‎ 
0. .بعص بهم‎ £) Dair W. dp. A. activ u. o 


n) L.u. C. gêga,. 2») Fehlt A.u.B. 0o) A. . 
¶( W.كتراق .وو‎ ”( W. .وأ‎ s( in V. um gestellt. W يا‎ 


ot 


10 


^۸" 


O Oof a : ا ك‎ 


سے 


SSS GOL‏ ا 


وشت » d‏ انضم ما قماها کانبہت 1 ا جروت ese‏ 


و و مە => E o‏ £ > 
وجول و وأا € کاذت اخرا ف ناڪد کنیت ell‏ 
0 ك ll “e e mh‏ 
رفع وأأنحسب والكفض فا سول a Jj‏ ياك وأڈورت بال کا 
ك ك 


ع 2 2 نة 


ا e‏ أل ظاعٍ فيو على حالح۸؛ وأن أضغته أل 


3 ع gg‏ ع 


CIE َء‎ 9 3 OS 


کک فهو EOE‏ 2 سالک تیل رایت ملاعم وعرشت خطاعم 


oz O 2. 9 OE 0 س‎ 


ون أف أ ¢( ل ما 2 ارذع واو e‏ 2و بعرو وبماوه 2 


آتیک # توم وملوم؛ هذا المْذْقب المتقذم ؛ وكارن بعض كتاب 
زماذنا يخم الک رف کک حال بالالف e‏ 2 قر وو ا 


7 ٍِ 20 e لر‎ EO E 
١ الالفى‎ ٥ على الهم والاعر أب« فقیها بڊضمة يوقعچ 4ا على‎ 


a) $o B.; die Anderen f. bl) W. u. A. setzen noch 


Ais hinzu. c) A. setzt ا‎ hinzu. d@) L.u.C. gyi. e) A. 


r 


L. u. O. Iiii. f) Haben L. u. C. erst nach ضزê,.‎ yg) W. 


;آتای .^ ( .وجعلeونھا‏ .4 (⁄ .حال .8 (7 .تقل .^ زو اص 


ا 


u. O. db. J L. u. C. olê e. I CG uO e 
IW. ohne ç. 0O) A. L. u. C. .غ4‎ 


^0 


3 


وأذا ويا حا اصبا أو خافضا كتباه بالياء فنكقب رأيت 


o <FEu_‏ ت 


5 ا رجلین روت ظط ال وأذ ا فدہ C‏ ڊيغهما 


فة الكتاب ف ل د 


الأفظ مع المكنى فقااوا رأيت الرجلين كايهما بالياآه ومررت 


جمس لمت س ص 


ا ا 9 ا أ ا ن کلتیھما ت ڊھما کاتیھما فافظوا 


بهما مع و الناصب ولاغص بلي وتلا جان الرجلان كلاو 


I kej‏ 2 يي ع 
والمر اتان اھا فاغظوا ڊهما مح اارأفج بالا ف ۸ ۰“ 


باب الهمز 


0 9 2 ن SE ET CS e o‏ 
أف e‏ رة قايا A‏ ابت الفا داڪو رات ولات :1 


- 


a) B. .کب‎ b) W. setzt hier ein: ...» ل الرجلين‎ 
CJA, فرقىت‎ ; W.u.C. (auchim Folg.) mit . d) Dieser Passus bis 
zum nûchsten l«gi4ڍ‎ fehlt B. durch Verschreibung. ¢) So L.u.C. 
f) Dieser Passus bis zum folg. lagڊ‎ fehlt A. durch Verschreibung. 
g9) Diesen Zusatz haben lL. u. C. erst nach ۽ يالياء‎ fehlt A. ü. B 
h) W. hat hier noch im Text: ge قل الفأ أ ج جعت العرب‎ 
2 اقبات الألف فی کلا از ی 2 الرفع والحبب ولشفض ا‎ 
وك‎ ٤ e E الرجاون ومررت‎ E کنا فانهم بقوون ر‎ 
» قالخ مضوا على القياس‎ e :) Fehlt WN. 


OT 


0 


الاغعال انا ا عل مکنی کت اک ع ا ا 


سے © ڪڪ 


2 ا 7 ت 4ے 4“ 
الكناب وی لاف » 


TT 


ا ا ام ضر س ف ف ا 


û wo J) »‏ 9 ع E IS‏ 1 
د کنب عسی بالي اء لاذکی قول Aan‏ ن افعل ذاك ةم ف 


ر 


9 بپ GUI G GU a” we‏ 
الل د وجل٥‏ دل سم ا ( e‏ ردن بى ألسون 


7 و 3 E e‏ سد £ w‏ ع 2 
و کسر » وتکتب بلی وم وانیء بالیاء لار الامالخ فیا احسن 


او ان ددن بادلت لن الال د ص 7 ا 


كتبن بالياء لاك تقول ۸ عليك واليك وليك فأمَا1 كلا وكلنا 


eu مہ ں و‎ ٍ EE 
و اختلف فما والى اکت ا آنکۃےا ۸ ولا حرفا‎ 


2 ¢ م 2 rں‏ ¢ E) u‏ 
راذعا I EN‏ کل الرجلاين وتال ٠‏ کنا انمراتين؛ 


a) A. Jeêî. 0) W. AJ; L. u. C.S; fehlt A. ce) Sûra 47,24. 
d@) Fehlt A. e) C. E f) W. hat d. Beispiele umge- 
stellt. g) Fehlt W. A. L. u. C. A) W. j; C. خسن‎ . 
)( W۷. (٭ .فيا‎ ¥. u. ۸. ا ډدقوون‎ DA LOC. 


mit o. 7#) B. e L. U. CO. lLaSS.. mM WW hal DIOS se. 


2 


فما كار ف المونث بالية كتبته باليآه كوه العمى ة والظمى 


لاك تقل عمياة وظمياء » وما كان فء المونتث بالواو كتبتد 4 


الف تكر العشا ف العين والعَتًا وعو كثرة شعر الوجدء والقنا 


E ي‎ 1 eT O ا‎ UE 
تقول و عشواأغ2 وعقوأء وقنواة» وكحلكة كل جمع)‎ ٠ فى الانف‎ 


0 سے ل ص 


ت یں واححہا ف الها الا الها من المقصرر نحو 


Ss e 


الكصى” والنوى والقطا فیا کان جمعه بالواو كتبته بالألف 


ا طا لان بيع أیضا 1 قطوات le ٤‏ کان X>‏ ا کنندة 


و س | 


r د‎ 2 £ < Go 7 ا بب‎ 2 ». GES mr 
¢ باڵےاء ڏاڪو یی ونہی × با هع ادضاہه حصیات ونویات‎ 


ص 


ت | 2 ع £ U‏ س 
فكل م وده اأاكروف ۾ أذا انت ١‏ أضغتها أل مکنی كينها 8 


ص 


ما کار منھا بالاو ٤‏ بالالف وما» کان منها بالياء بلالف فتكتب 


1 AD EO 1 o£ ا‎ es € 2 ا‎ 2 


a) W. kin. 0) W. hat hier u. im Folg. d. Beispiele um- 


gestellt. c) L. u. CO. ga. d@) L.u.C. mit. ¢) W.xجg‎ a اشع‎ : 
f) Dieser Zusatz fehlt L. u. O. 4g) W.sSli, A) Die Beispiele 
in den Codd. umgestellt. 7) W. u. A. blos „. F) A. جميح‎ . 
I]) W. ohne s—. mm) Die Beispiele in den Codd. umgestellt. 
u) Fehlt A.L.u.C. o) Eehlt A. 2D) LL. u. CTC. milo TT 
L.n.C. 7) Fellt A s) L.nu. C. ohne lO —.. 2 Fehlt W.; 


hier steht einfach: فiٺێl‎ <li, .ما کاری منھا بالاڵف‎ »( Dieser 


Zusatz fehlt lL. ov) A. kan statt „j; W. setzt بالاف‎ hinzu. 


5 


10 


1 


ومعافی n E‏ الوأو مط الباء وک بالياء 


ع E‏ ال ما کن 2 ال E‏ ا e‏ دال 0 


ع ت ع ٍِ 


ج ن ا 


یائین ف اخر الاسم اك الحذيام الا 


<02 


9 2 ا رو 05 e‏ 


Gt 


الذى هوو اسم فان الكتابٌ اجتمعواة على أن كتبو بالياء ولم 


ن E‏ ء ن OD‏ ا 


ع 


2 اا o£ SR ER A EN 5 o‏ کے تار ى 
کن متلل و۸ على بغفعل ۸ فان ل بالا در ويا سنون 


1 سے‎ O ٍ : c mE 
بالالف كراعة م لاجتماع ياءعين ق اڪره“ وکدلك‎ ٥ کتہت‎ 


ج 


) UE : ٍِ 3 2ا‎ 


كانتب ۾ فلار لانا e‏ ا وو 5 کاخ ۲ 


RE)» O 


10 لاحجنهاء ع ألفين آخره؛ وتعتبر المصادر 8S‏ ا ترجع الموذہث 


- 


a) W. dli; L. Jig. Û) W. u. LJ. gj; OC. ga. c) W. ohne». 
d) C. mit Û. e) A. مgiq#lyai.‎ f) Die Beispiele in d. Codd. 
umgestellt. g4) W. hat d. Beispiele umgoestellt. ۸) A. dz 
W. ډێi.‎ Û W. mit ا‎ k) W. «gz. 1) UL. u. C. setzen 
و‎ eh OD: SUL 1O 7.15. 21, 90 US. Ww. Und SUIS 
O TG. ST, 13. 8, 4. 3 W. u A. setzen hier kia em; 


dafür fehlt im Folg. „3"3. 0o) A. و‎ DN. CNS. 


WY oxy; fehlt-A. DW. کواوےڈ‎ 1S U TE il e 


أ ۾ من اأعرب بول حوت الا ومنهم و ہل 


رحیت الرخي ٠‏ وان 4 تکتبها اليا كان أحب الى لأتها الل 


a‏ ا اء 


vw E‏ ر ت ع 
کک ۸و وډدی ا نب E‏ ریا مدير ¢ 


ا 


,كلك الرضا . ٠‏ من العرب ی E EE‏ رضیان ونم من a‏ 


رضوان “f‏ فان و دک 7# بالالف کار حب لى الاو 5 


ع د سے ا ب - O‏ ا ا ر ہہ 7ں 


0 e 
ومعلی وہغزی ٭‎ e بالياء‎ E بالراء لانکف انيا‎ 


ع 


SS. G3 = Go? <u? 


1 ع ن OE‏ 


C> I ے‎ C 1 ٍ 0£ 0E 


a) W. u. A. eylê. 0) Fehlt W. c) Fehlt L. u. CO. d@)} W. 
hat الي‎ E NS ا‎ möglich wiire auch «is 
a in C. fehlt ,« رک‎ in A. Liicke bis zum zweiten ات الے لی‎ 
e) W. mit ÛJ. f) B mita. 9g) L.u. C. mits. A) W. ا‎ 
i) Foblt B. L. u. CO. K) A. Ss. D A. siai. mî) Die Rei- 


ص 
9 شس 


henfolge der Beispicele in den Codd. verschieden. 2#) A. ١iga 


2Û 7 


0) A. ومنھی‎ ٠ p) Die Beispiele in den Codd. umgestellt. 
q) W. u. A. deutlich qual. 


30 


a 


a TS‏ اذا ضربته 1 بالعحبا وم بەكنىك 


ک 
GU ١ 3 £‏ 7 ۳ ر 8 س 9 
2 1 ۶ ان ا۵ ول فلن (i‏ علے× ال فل اأشتاعر € 


زو 
ا کک 


wC 2‏ کا ا ل ب 
ی الرجوان أذی أل اقم ن E‏ مکای (( 


ویکتب اليدى ووی فی ا E‏ الاي بالہاء لازا 


e 


wv 2 e‏ سے سے . 2 زو ت سے سے 


ن 


£ 


اشک عاہکی من وا الراب حرف م تع de E 2 ٥‏ 


7 e رایت ۸ الامالخ فيا اکن بالياء و ر لم‎ I 
الامالة فا 5 بالاآف حب وافاً ورد عایکی خرف‎ × 


- 


3 


v4 £‏ > س 


NEU TU SSS DD) ÛC. ہت‎ . cC) A. ,ج الجر‎ . 
dQ W. AA! e) W. hat dafiir den Vers (uach Lis, s8. v 
YON (ألمرادی‎ 


ا ا ے0 2 س 
یښ دخ م 


لم دری یی 1 سیا مکیلكا و رجلا د۸ی ډک أ رجوان 


vgl. Jûkût, Mu'fam 2, 586, 11; A hat davon blos den 2. 
Halbys.; zum 1. Halbvs. rgl. ZamalSarî, Mufaşşal 185. 7) %., 
W., L. u. C. iSi, ; W. hat d. Beispicle umgestellt. 9) L. 


ECS! MD W. U A. haben ويل‎ E وقول‎ E 
.ر1 فوبان الت‎ u. 0. ولم ذعلم .2 بیان ومدیاری‎ 
K) Fehlt A. DÛ) Fehlt B.; W. hat la. ı) W. gmuas. 


») W. Eg SET COMES DA verse in ;علممن‎ 


W. setzt xaê hinzu. q) W. 


2 


~0 3 اد 6 g9‏ 07 
8 2 من دذوت وأنھى فلان لان 9-9 دن دوت ؛ و (t‏ 


دن ت 7 


کل لياه آنه يصير الى الياهء ألا ترى أك تقول اغزيت 


کا ا ا ا أ 03 59 O NOS Eo‏ 


وأدنيت e‏ |‘ ,وڪیلك ډکالب ٥‏ زی ودی ویدعی 


ویاچى 4» 0 کل ما کان و الياء وألواو 


2 م س 


ED E) 
r OE 1 ,س‎ SS ر‎ 
من لاسء‎ 9g بااء ولاف‎ lS باب ما‎ 
a SOE 0 ر‎ 
کن ا‎ U د احرف‎ i کک‎ 


کن h‏ بالياء وأن ‏ کن من بنات اواو ا بالألف“› ا 


E E RE r. 
الاسم وألرجو 2 ت الغعل ادى ا ےک‎ in کک قل‎ 


ن 2 37 


کنب فا وا ور e e‏ بالالف لانک اذ قول ق 10 


TD e mm 


0 ا e oO > 2 RE‏ 
أا د e.‏ أ ا s9‏ 1 . ر e.‏ 
ا قفوان وعحبوان ور جوان ] ورل 7 ای لعل یل ۸ قى 


W. hat nach اأغزی‎ gleich (u. spüter nochmals) 0 doch 
fellt es. 

a) ohne SS $ Ww. ii; LU. UO. mi. b) ‘A. halt O 
Beispiele umgestellt; W. setzt zum letzten Lê hihzu. ec) W. 
mii. d4) W. L. u. C. haben d. Beispiele umgestellt. ¢) B. 


Fehlt W., B.,‏ ( 7 .4¢ قبل كنتب .¥ ;.4 اھا ; فتکتیچ 
u. C. 4g) ÛC. hat d. Nomina umgestellt. A) A. u. W. aaa.‏ 
ê) W. les. A) L. u. C. xqi Ê. DA. hat hier noch die NO:‏ 


L.u.C.oig. 7) FelltA.‏ زودرف .ا (@ . قال ا رجا اشر جانہها 


vA 


2 2 بي ۶ 
رباعیا E‏ قال الشاعر » 


ا٤ا RE A‏ أ ہو ڈیا 7 


oe 


ET STD lC 


9 کا ا ل ~ GE cC‏ ہہ 
5 کان العلل ¢ 2 EER ET‏ احرف وم کک (i‏ ذوأت الياء 


3 @ 


8 2 = ع پټ سے 
LS‏ ۸ قضی ورمی وسعی لان تقول د 


ڪو ڏڪا ورا # وسلا لانك تقول دعوت وسلوت» ما 


G‏ بب ر U9 0~ u‏ کا ا م - ہہ 
لقن الریاںق من الغعلل تغظ, ] ای صا O‏ ک۸ 0 باي اء » 


OE د‎ u E 


Tl Ll e 7 e‏ وو ٣ن‏ عزوت وأدنی ا 


a) Lis. sS. v. gڊر: انلعجا تىف چارا وشیا‎ Ja; W. hat den 


uunmittelbar folgenden Vs. : 


= < GCG کے‎ 


ت ا 
ع ا “. a‏ °° ا ع 
: 
(û. Comın. den unmittelbar vorangehenden :‏ 


کار کک اخحر دا 


b) A. setzt طودلا‎ Jz linzu. Cg. ohne JÎ. @) L. u. C. olmne 1 


TG SESI Ns. No La 
C. setzen diss hinzu. o) B. gM§.:. RF) A. hat d. Beispiele 


umgestellt. Û) A. u. 1. بةظ,‎ „ ) Fehlt L. u. C. wm) A.ohne dé. 
o) Dieser Passus bis ك«‎ Aolg fehlt DB. durch Verschreibung ; 


vv 


1 و ي ~~ 


BR‏ اوی (dt‏ ت أل ج واری“ ا جوز a‏ ولیس 


سے 


GD ™ =‏ ت سم 37 2 
دهاعمل 0 j‏ ق کنب اح کیہ “ فان ا ازا مقا ع 


پيا ا - 


م ذف ڏکو بخاتی وامانی وأواریٌ» EC‏ شمان خلون › 


فاذا ۶ أضفت الثمانى و لل الليالى كتبت بالياء فقلت ۸ لثمان 


2 2 وں E‏ 2 و ~~ 
ال خاون ف کف ازےاء 2 ألاضا× وأجس سیل تمان 0 


جوار وسوار فى الامتناع من الانحراف: لان تمانيا بينزلة ,جل 


مان دوب ت لين قوفن داع السب ا TT a‏ 


س 
ص 


الالف بحلا منهاء قل ا 77 


ا شض 2 EGE‏ ن ق E‏ 
و سربدہت ا ماني وتمان عجر ا این وأ ردا ( 


ٍ ¢ 3 
فعءرف تمانيا أف ٠‏ انت ه٠‏ على ما اخبرنك م؛ وشہیة بد 4 وأ لم 
> 


م 2 


U CG 8 ا‎ 


یکن ہد ر 2 ڊول U‏ . رباع ؛ ك دصت E‏ رڪبرت برذ وذا 


م سے 


)( ¥. ;!الىھدى‎ A. 1 "u. €. .المعتخى‎ B8 


CU e i E N TT ا‎ 
A EET E gy) Fell Ni 


h) Û. ıı, 0. pkk ; Wo bos... le aS NS احرف‎ ! 


NT I) Fehlt A. mw) Fehlt W.; vgl. oben 256, 3. 
AM) Fehlt A,; JL. ü. C.S. 0) Fehlt A._FW.ubB O e 


£ 
u. O. seizt xı hinzu. 4( ۷۷. زاو سيچا بد‎ DL. Da 


xwi @ hinzZû. F) WV. soz mw S man, ST 


v٦ 


2 س‎ Cı : Ah E 
> ڊاا ياء اسنتقالا لماجي‎ eT السرضع‎ O E OY 


ج 6 ا 0 0 Es‏ ¢ 


سے سے سد ¢ ~~ OU Ww‏ 
عرب (فاً وفوا و بعر E E‏ صرت EN e E‏ 
کک : 


2 oU’) 


o‏ ا ريت قضیا وھ نیا ومشتریاه » E‏ ما 


- 3 9 
کر e‏ س : ل ا > 
E OE 9‏ می جور و وبال ٠‏ فنك ك کک ۵ = اسرفع 
e‏ سہ n‏ 2 2 1 7 
ا خەن E‏ )2 قول 9ےل جار «ۂضت / تات E‏ ف افا 
ت 2 کک 


8 
سے ر2 ر سے ہے سے 
6 < ع ب ا e‏ 3 2 
دہ × Eb)‏ دم 7 8 ج اأزحس فحار ا قالغه CC‏ 7 
E : 2‏ ا e. e‏ 
ار م ود۹و۶عں ۵ = ال ع ج وا کف وہ ۸8 ا کل NS‏ 
بت > 
U £ : 0 -‏ بپ ww > e‏ بپ ب : 
ض× أل ت جر أ محخی I‏ ڈ الننودن اكب 


۰ ۰ 2 ت کک ۰ ت . أ ۰ £ 5 
مع الاضافة فترد الياء؛ واذام اأحقت 1 جميع « هیا الفا 
we‏ 2 س : 0 o.‏ 1 2 ج 
ولeا‏ ا لاع بف أتت أزےاء ھ الكتاب داخور دولك 1 وی أءقاضی 


«@) UL. u. C. haben hier noch 5u Ago. Û) DL. u. C. ohne »! 
c) Fehlt in den Codd. u. C.; s. aber unteu. @) B. ohne dE. 
e) Dic Anordung Beispicle in den Codd. verschieden. 
RSLS gtr BB. Wo! MM aA Ln. 
0C. .بع الألف‎ e) .ا‎ u. VC. .فا‎ DA. ee. mM) Fellt 
L u. C. 3) Dafür hat W. 


v0 


IG 


2 
وجي عوا ي › و افا مرت ٣ن‏ مل ع کیت وء قنك ډنع سی 


mo 
2 e 


ووشبيت الثوب زدت وة ف الأفظ اذا وقغت وحا فى الكةاب» 


فنکنت ع کلامی ۰1 ق ٥‏ زدیا زقس › ا توبك لان لا کون 


2 ن e‏ 2 
کل کل حرف وأحىA‏ ¢( فار ¿ وات یل دفاد أ واو فان re‏ 
2 2 کک z‏ 


a 2 2‏ د ب ت 9 u‏ 
ا ال ت دتا ,ذف اح الی: تقل ف 
2 ن > SO E a CoC‏ ر 


ي 1 ر Wټ ٤e‏ ت بب 7 یں 
وع ات فل ات م لكق ال دان تم حرف قصل 9 E:‏ 


O 7) Col 


ÛU 27) Gr 


2 يټ 3 عہں 3 ہہ 
Ais‏ أشن › 5 E‏ الست را وشا وك اقول hı‏ ارددا 


> 


۷ 


اوا 


ONE ا : ب سہ یپ‎ ES oe 
|0١ وأشحدا2» وكیلك جمیع 1 الا فى النساك فانك تقول أرددن]»‎ 


£ ک 


باب ما دقص ٠‏ مند اليا لاجتماع « الساكنين 


ر G2‏ 2 ب 


تکتب ه0 3 0 > 2 ومشتص 1 2 ودر ۴ 


a 0 سدس—س—‫ٽ‎ 


a) Fiir die Fixirung der Anssprache; sonst Îg-zaڊy‎ lay. 
bl) W. xall. cc) W. hier u. im Folg. mit g. @ A. mit ». 
ce) Fehlt A. Db. u. C. f) ÛL. u. C. «pl. 9) A. ل‎ 
h) W. Jê. 9 Hat nur B.- ) W. eB. DMT 


ohne s—. 9) W. E, 1) WN. e 0) BD. قو‎ . 


۰ I ۰ 
2) A. setzt noch A? cin. 4q) Hat nur B.; die Anordnung 
der Bocispiele in den Codd. verschicden. 7) Fehlt W. 


^ 
vf 
1 E < ں‎ 2 9 E 


اجره الله ياج » الائمام غ الانغراں والاتصال تقول الم اوجرن 


= 


a CE Ey. :‏ ع 
ق ہحییغی EK ٤١‏ 8ا سال سان e‏ ادات [فقات 0[ 


= 


اسالا فلانا عى کذاء وان جحت قلت سل دلا ا 
بي £ ا 2 E‏ پډ ن ٤‏ 
ل و کل ایت E‏ ا م دضلا ا اف 


د ھا ٠‏ واں اتات باو او فا فان ع 00 ا 


ې o 1 a E‏ ن £ 0 
ألالف ي ى ولا وهزت دوا / وسل >1“ اال ازا× ‏ وان 


= 


A: ا‎ e : : N2 £ O 
ایل سل‎ kwa حتت الازأف 1 و ح ڈت دیز و‎ I 


1 
الاح ٠١‏ ›» وأنأ م امت من جا کے ول ا E‏ 
أن اذحبل وان O‏ جع م مثل جيعا 


a) A. setzt x_İl_J hinzu. 0) Fehlt B. <c) Fehlt B. 


ف اأحسحف بلا أف اذا ل a) Sûra 2, 207; 68, 40; ¥. hat:‏ 


~~ 
سے 


kuckii; in A. fehlt d. Passus‏ بهاو قبلا E u‏ ډوو الت 
es steht hier cinfach :‏ : القت EES‏ ام nach e‏ 
ااأحكف اذا :خوط .© (۾ .افا 2 5 ٤‏ 


سے 


E5 7) k.u. 0. ohne Û. A) W. mit ,. ?) Haben blos W. 


IDB LU. C. mi. K) Hat blos DBD. 0 Dicser Passus bis 
الأ‎ Jus feblt MW. u. C. ») A. stellt d. Beispiele um. 


IU ISE... O A ù. C. mit p») Fehlt B. u. C. 


£ 


vi 


3 ثّ 
o. ٠ e o“‏ . و e.‏ 
خمد عه فقوأو وخافوا وبيعوا تهر ا ما ذوب فق الواحى لاكرك 


س ا 


9 û » Kal 
e. e4 ۰ ٠ أ‎ ۰. e.“ a ee oo ٠ ۰ ۲ 
مرا ڈو و حاق وډیګی فلا سقط‎ C اا ا الاخر؛ 0 دقل‎ 


ص ve‏ 4 لها ي کم ا 
Rl)‏ لاڪ ,ك حرف ایی داے× CT‏ اموت بالەھدوز ن 


9 ا ا ا 


الافٌعاز e.‏ ا ر ار 0 ِ5 اد e‏ > 38 واچسی: 


ے 


سے س E‏ 


ا مر ان تقل م TT‏ بکذام» فافا TT‏ 


ارف 


u2_ ٍِ u‏ 2ں 
e |» 0 . -.‏ 3 
ڊواً قہا× 7 و فا قلت و ENE‏ فاہر 2 قل ال سداکاذ× A‏ 


HEE oe 


وأمر قومك TT‏ باح سنهاء وةل تعال 1 وام أعلك بالصالوة 


Û‏ م 


وأصطبر ل ھا“ ووز فلاذا 5 واو D0‏ فاء قبل ولیس 


OS‏ ل کل الكنف م 2 کل حال انسل ڊوو 


2 


أ € م صل 2 پسیع 1 غير وأ لزعل مل 10 
a‏ ولمع a) W. ohne &. b) W. setzt‏ 

cC) W. aS. DD W. YB. OWN. eld OT 
,ار قىل مر‎ also Sinn im Uns! £) WW. hat nooh A 
J) W. اا‎ 241, 10f. FH) Haben L.u.C. nach slê . i) Hat W . 


yy N) Sûra 1, 142. D Sûra 20, 132; A. hat die beidot 
Beispiele umgestelit; in L. u. C. felılt der Schluss des 2. Beispiels; 


| OTO DOD OT rs 
Woechsel von kz, تعالی ,(جل وعز) عز‎ u. سباکدانی‎ wie sonst 
۲ Û . 
m) In A. u. B. felılt der Passus EAX JS & durch Verschreibung ; 
O <C 
W. hat hinter JS noch JS) ge. M L. U C. ع‎ 8 


3i 


1v 


فاد (Lt‏ أا کیت بالا ڵف › ا ا أن نيعا بالا اف 


سے £ 


E‏ أن الوقرفه علييا ف كل حال بلألف 2» ونكتب 


2 


ا ر ا 2 i CE O‏ 
د ه ١‏ 4 ء N‏ 0 
فرایکها وثرايكم فان د رای € فعلی ہ ۸ے 1 غا أ َر 
= £ 
ت E : es e‏ | 
ر اد وان 7 ردعت م درشم ع O E:‏ الا تنغ م وکن 
1 
. ا £ E‏ کا جا E‏ 
کيو وکتبت مقا آر ۸ ردت رای وہوفقین أن اردت أجلن 
1 ت = و ) 2 
وأن 7 E‏ حا ا فزعت ]1 وان E OEY‏ د 
و ع ا چ ع س 
G3‏ ا و > 0 3 ع ا ‘j‏ 
١ 0 e‏ ة ® ۸ ° e۰‏ € پس 
م ن د 0 Sa e E) E‏ الب ولل 7 oe‏ 
U7 -‏ = 


u £ 2‏ 7 ن ہے س U‏ 
باب الامر بالمعتل م من الفعل 


) ت د ء‎ 3 a e 
الاو واليءاء وألانف لاجتماع‎ 95 ‘ [ Ke ا و خی‎ 10 


په رن o. O‏ ! 
الساكنيى؛ فاذا” تنيت قلت فللا وخاغاء وبيعاء ,کک ف 
;الف Nur B.; die Anderen mit ,. 0) Fehlt C. <) A.‏ )@ 


1 


e PoicSus Ichlt L. dd) HB C. nach lls. €) A فأك‎ 


f) Siehe oben 17, 4 E ق‎ W. bL.u.C. فو زایا‎ ! 9) A. ڪ فان‎ 
h) W. hier u. im Folg. il. 2) Dieser Passus bls qid 
NN DD EMNE B. DA. (UW IAS jin Ua tol 


fehlt L. u. C.‏ (فأیکت Dieser Passus bis ızii (ÛC. bis‏ 7% . ریک 
UL. u. C. ohne ,. 0o) Im Folg. haben L. u. C. (gegen die‏ )0 
Codd.) eine andere Reihenfolge der cinzclnen ql. ”) B.‏ 
ohne . 94) L. u. C. haben gڊ Yor >. 7) W.‏ 
ST rEehlt L. u. CO.‏ 


yv 


3 


ا و ٍ 1 ّ e‏ 
فافأ أعحذى ص۔ار و كلك کل شی ذکرة حا يعرف ا 


ل ص 


7 


س 3 ي ب £ 2 لآ ت 0O‏ سے ت 
ڊھا - رفا ٥‏ ؛ قل ٠‏ ر ت ,جل دم اقول رادت الرجل و رجح 


E‏ فكذلك لما صت الى آخر الكتابك» وقد 


ع س ت 3 س ا س wC‏ 1 س 21 ب 7 
N Cae‏ ن كس السلمع عرفت اذ× ذلك السلم المنتقلم » 


o .‏ ب و e‏ منغ 2 کم e‏ 2 > 
ا ايها الر جل وابعا الامير کت 3 لواف 


£ ا E‏ : د 
بالف وغي, الف على مذعب القراأة ۸ واخغلافهم ف ألوقوف : 


ص 


ت 


بس 


۷ ت ا‎ ce I 
١ عليهام» وتحتب أذا بالالف ولا تكةتب 1 بالنون الوشوف‎ 


عايها بالالف› َك E‏ م افيف ف ا ڈول الل تعال « 


7 بالناصي E‏ / من الصاغرین ؛ أفا وققت وفغت 
على الالف” وأذا وصلمت وصامت بنون ء؛ وقل الف آء ينبغى لمن 


EE فان‎ E الفعلّ‎ 


au CSS DO ;عرف‎ A. دعرف‎ ONS عر‎ e 


E کلام‎ . ce) Vgl. Harîrî, Durra 208; e, Aš, ist conditio- 
neller Vordersatz. f) Fehlt A.! C. alll (bis). yg) W. mit Ji. 


lM) B. sell; W. 1. u. 0. spall. (A. .الوقف‎ ( Vg. Sûra 
24, 81. 48, 48. 55, 81. 0 1. u 0. .ولا كب‎ ( A. ألوقف‎ 
n") Fochlt B. o) W.u.A. زو فل الل ع وج‎ 1. u. €. ف متتل‎ 


E A DS LG a E N کل أف‎ 
LL QAD COE OSE LCE 


Gt 


10 


0 


1 


بم 


2 


شیا من نظائرھ ا بالالی مل قطاة وقناة» وفلاة؛ وقال ڊعض 
ع ١ wC‏ 2 ع٤‏ 
أصتحاب الاعراب أنهمت كتبوا هذاء بالواو على لغات الأآعراب 


واوا يميلين ف الفط با آل الا ا را ا 


- 


hI N oI Ll r ل الاصل ر‎ 


وانفتى” E‏ ال ر U OE‏ ضاوات :کات 
ری 


= 


» 
ا 


س 


O‏ ي Oe‏ 0 بب ۱ اب uc‏ ب ا 
2 سے م م ع 2 ع سح یډ کے 7 صت 
وما x‏ جياعنهم لكان a‏ 2 ان کنب )K‏ 


| ی ‌ ع 2 
مدا کلء بالالف» فانذا1 اضنغت شيا من و الاڪروف mM‏ أ 


س ا س ا س 


و( یټ £ ر gg‏ س 
مڪنى e‏ بالالف ۰# تقول ٥‏ صلاتى وصلاتك م وزکتی ٩‏ 


e 
ت‎ 


وزات E‏ «حیانک و ¢( 2 صدر اناب e‏ 


e 


5 E £ 9 : س اد : £ س س“‎ a 
و اخره السلم عليك) لار الشے = أنا بدی بک کر کن نکرة‎ 


TSG DIL OW. Luu Oe 
e) B. fiügt باه أو‎ hinzu. f) W. figt hier دقعل‎ ein. 4) ۸. اعبار‎ 
hk) Hat W. vor dem Substautiv. #) W. L.u. C. N 
وبالألف كلها .۷۷ (» .الأحرف ۷ ( .فان .۷ 2 .تکتب‎ 
٣ ° االف‎ iS. 0) Hat nur W. p») Fehlt W. u. B 
gq) Dies u. das folg. Wort fehlen A. r) Fehlt W. s) Hat 


WW vor AlgE#; dann steht noch aila=4. 0D C. ايرام‎ . 


4 


= س j‏ ر G u7 u£‏ 
واوا > s‏ افاي ردت ع4ا من عور الاسنان تای × 
ع ىح “ ا ١‏ 0 
E‏ إعح Cx‏ ليس X^‏ وڍون کی فیاکتاے ( درت ¢( 
ا 2 پ9 C2‏ 7 £ 
واونشا زب e‏ يفرق ڊدم-اء بينها وبين أليك؛ وأوأى / 
أايضا ډواء“ وماد 9 زأدوا E Ms‏ وون 


س کس ي 


© 2 ع es wC‏ ک CG e‏ 
مندم الا تى از ے ای نقېل أا د ول م 


ج 


ر 7 سے 
1 = ص ر ا 


¢ 3 س یہ ناس س ع 3 7 2 


7 | س 
مز ییا أيفرق آ بھا ٣‏ بینھا وبین یاخی غير معاخر؛ وزاد 


ج ا OD‏ بب ت 
اتفصل بعى الوأو ليغرى بها« بين وأو خمیع ٥‏ ووأو النس؛ وق 


e MM 


1 
ا 72 فل شما نحم من اكناب ( 


باب من الهجة أيضاء 


بب GU aT‏ ٍ 2 ا س زو د 
o. 0‏ آل 2 أ .. ع ر e ١ ( a‏ 
ر وا ویون بادواو لالہ اكف 9 ۸ 


a) W. د‎ DLC DESL CCT ا‎ 2 


ع 


e) Fehlt L.u.C. 7f) B. Ys; W. asl. 9g) W.ohnes. A) W. 


mit Û. 7) Fehlt A. L. u. C. FE) Alle diese Beispiele beziehen 
sieh auf dice Kûfische Kurûnschrift, die der diakritischen 


Puncte u. der sonstigen Merkmale des Naslî entbehrte: x.^ 


a 6 
ist sowol XÃa wie xia. I) L.u.C. agi. m) Fehlt in den 


GE‏ ب 


Codd. ; urspriüngl. (Kûfisch) e A) Fohlt CO. o) W. ا‎ 
p») BSiehe oben 247, Of. q) Hat nur A. 


o 


10 


O 


1^ 


O2 


xal.= ائے اء 2 الوقوف» عاے× ا9 ما ا‎ E E 


افا 


اس ب ا 


RN Cao مہ‎ 1 e u 
وأخسرو» وعمسيات ڊوقف‎ (l ءل اكاب‎ ۵ E أ‎ a 


سے 


عليهاء بالهاء والاء والاجماع 7 د كنانسا عل اء“ 


ر 


سے 


CN ECE 


و ل ر we‏ م ي2 


E Ek‏ حال . راع وجه ا فقا ڊیغد وون 


2O ”“ w £ = ~~ Û0 م‎ 7 

سا کا اذا و ی ا ا تلق زس“ واوا لان عھ. ا 
ر ر ر 

ي 2 5 مت ( 2 £ CC‏ 

يحرش e » mE‏ ¢ ك 3 و اال @ هرر 

So uu, e 1 ب‎ 

رت o‏ ڊ ٍِ 

بغوق تارم“ فاذا اضفت ‏ ال مکنى» مم اک بده واوأ م 
e 2‏ ا د سے 


GU 2 = e I‏ سے 


IT 0٠ 2 “‏ 1 
ق شی من حالاته و فتنقيل ١‏ وا عمرك وعمرنا لان المضیر م 


n 


O ve WwW ۴‏ 
ماو قبملء دلشىء الوأحى وعو كلريادة فى اأكرف فكروو أن 


سے 


aE 2 ®‏ 0 ون ت 
باک معوا × زباددین ٤‏ افا قات مر ا م ناک × 7 


سس Le‏ 
د 


a) W. u. B. dšgil. 0Û) W. L.u. C. lgzgei<l. cC) B. XF,. 
d) W. اكلام‎ DD INR DO LUC. والاجتماع‎ aT 


A. 5ف‎ u. dann N. hw Hat A. sehon TO J= 2, 
0 L.0 0.اvيخs. لے(‎ WN. .۰ج عاجوا ق‎ ™( A. 


u. 0. أضفتى‎ ») WwW. LC o) lL. Uu SE DT 
0) @ .أل‎ N Sli. 9 B. lsa. DN. Cg 
LTC INS LL. Û. CE. 


= 


"iv 


ا والاجمع › اما اللتان U‏ وآللاقدی d‏ فكاماط ا 


ا ٩ E‏ تكتب بام واحة GT‏ اللبل 


L2 


UW <©‏ ت 2 C2 U‏ - س 
وآلايل € فكتيد إعضهم بام وأححة اتياعا الصاف وكخيح 


1 2 


Û ~~ 2‏ بپ 8 1 1 : e‏ ا 2 
وم بلامین “ ول ھی دن A۸9‏ اد خلت f‏ ع۔ x‏ ` 


لاض افخ KS‏ ا وححفت J‏ واحیق NT‏ لاجخماع 5 
2 
تلت لامات » 
9 سہ بے 

باب وء ا 
ب E E AS‏ ا د 2 س ي 2 
عاء اأغانيتثت تكتب هة ابحا ألا أن تضاف الى مكنى فتصير 
ا کک a‏ رتك وناد قنك ورحمنتك» ا کننی وا ن 3 مواضع 
و مواضع › فاما می کتبھا تا فعلى الادراے 10 


ص 


c 7 GO E O 2‏ 
اما a‏ 9 ف۔عای ا دف ٤4‏ وأاجمع ة انناب ع ان 


E ga e 2 1 ۳‏ 1 یہ ا 2 E‏ 
کے وا ملم علیکم ا و,حيمن اےا× بالن اء ۰ اي الى أن 


a) Fclılt B.; W. u. C. haben die beiden letzten Nomina 


ungestellt. 0) \¥. ëaحاأو بلام‎ xk !4اذ يک‎ sehreibt aber 


MM ATO بام‎ EOE LEL و‎ 
7) Diesen Zusatz hat nur B. ¢) W. hat die beiden Nomina 
umgestell).  /) W. mlz. yg A. L. u. 0C. AF o,. DA. 
j*9. 1) W. .وأاجتمع‎ N) N. NE 


۳ 


۳ 
ج 2 


6 7 m27 EE 


ا ناکو قول 0 تعال » لوا روسهم؛ وكذلك أن ن ما 


ل اواو اود ¿ 0 زک ا اوور زیا وون 


o a فنا‎ i «¢ e ا‎ e › بالآیدى‎ 


پو لها ي ا 


a 
و سقط ۳ حو‎ 5 


باب الالف واللام للتعريف ۸ 
بخان : کا 2 من ا اکلہ ki‏ 


2 کر ا او لاما اد خلت علي لام انعرف کن 


ل ل ل ل ل ص ل mm‏ 


ق ولك 0 الاجم »0 ا ا ۰ اک q‏ انا 


س 


0 
بلامین ۸ ک 


0ہس یب 1 2 س 
٠.‏ 2 0 ک «e‏ ."0 “ 0 ر ا 
10 و الغى فانم e‏ ذل بلام وح اکترة مہا س عم ) 


س ت ~~ 27 


= انان واللذين بلامین 2 ا‎ TT 
a) Nur B., die Anderecn احق حاف‎ . ENUF BG 


die Anderen وأقتعمرت‎ A. U. WK. .عر وجل‎ @ Fehlt L.u.C.; 


OS OA ss sie. _ f) PONE; Û. u. ©. تكب‎ 
9) A. u. W. ;کل فخا‎ 0 hiwis. 1D) B. fiügt Lars (aus l9, 
verderbt) an. 2?) u. ١. للعريف 0۲+ .1 تحخلرى‎ geste. 


E) W. dy. 1) W. setzt ê cin. ™) W. u. 8B mلخىأ.‎ 
n») B. E 0) Fehlt W. »”) W. ا‎ 0) a 
IWS u. C. fügen hier ein: [V. ga+جs]‎ E 


انين ڊلام N=!‏ ۳ کا اا [ڊلام a‏ 


0ا 


N O ~‏ سے ل 
باب انوأودن جتمعان 8 حف وای 


2 م 


e‏ ب ص 


والتلث يتمعن 


O. ٤ E 7 2 و‎ o 


ت 2 


2 3 1 e 5 e 
2 أف ي کرم 0 ابل عي ما فوس؛ وکیلك» فاو‎ 


ھت ں 2 :2 ٤‏ کا ر( 


e پ2‎ Ww 3 ک0‎ 1 7 ّ „١ 
ل بکتب بواو وأحة وذلك أقیس أفأ أذض4ہت اواو الاو‎ 


ت 


9 5 | ّ ن £ > ی 


û 2 ED 


ا a‏ رو سم 0 ا 0 أ0“ وو 14 کل 


«) Dıeser Zusatz fehlt A. L. u. C.; dafiir haben A., L. C. (u. 
auch W.) hier unmittelbar den Passus  [A. mit „] Îډlج‎ iis 


ES 


واوا دغض ب | [Sûra 2 08; 3, 108 vgl. 2 S4.‏ واوا ڊوو 
e‏ ت و ح۸ OI [W.‏ کد ا 1 [W.‏ کک 


› با ذو‎ IW. لل‎ [ is مأ [فےما] رھ‎ . Ü) W. ذ‎ fir 


کک 
u. dann ll . cC) B.olhne „. d) Sûra 18, 15. e) Sûra‏ أف 


£ 


O N OTE E E لقاب‎ hina. UU 


MINN Wn ES W 1u. B8. لكان ت‎ 
ID) B. Îsexll,. wt) Sûra 63, 5; fehit A. u. W. n) Sûra 8, 
8. O; N ml E. o) Fehlt A. ا‎ Codd. viclfach 
verschrieben). 2») A. L. u. C. ohne „. q4) Fehlt W., das 
dafiir' بو ودن‎ hat. 

وود 


d4 


CR 


٣ 


وان لقيال أن نكتب بلألف لاذه 


6 
۵ 
: 


N 


7 بو‎ Û 

E, 1 

أن زددت عار الام 
e e EE‏ 
باب حرو توصل ډیا وبان Es (t‏ لای 


سے س ا ت ا GG‏ 2 2 ب 


ة وبسمه وحتام وعلام» تحذف الألف ف الاستفهام» فانذا۴م كان 


الكلاء خب أثبت و الألف ۸# فقلت: سل عما أوت وتكام 


ع E a 2 1 a‏ 9 ۱ 
فيما أحيبت“ ويومد وحينشد وليلنشد وزمانشد ۸ يول فل 


L2 


o ww‏ ر د 
e‏ ویلیح مودو ] 7 م 1 e‏ قل اله دلي ه 


ويل م ابی ۾ به غبنا اذا جدذل حل w0‏ 0 0 0 د ا 


- 


10 فان ا مرت CE‏ لا 


O ome o b) Fehlt A. u. W. cC) Mal HUE B, 
N. OER LUC PD ALUN. DM. 
i ITO. DN JE. MD FRebltC. DA. W. issn. 
eS LUC gl ) Fenlt W.! o) Nach (t. Comm. u. 
LIS. امہ‎ Ist es البتنشل‎ in einem Trauerlied auf seinen Sohn 
اقل‎ ») Auch بلب‎ (Lis. 8. V. اتاک لکمی ہق اميم‎ ll وکسروا لاہ‎ (۰ 


q) Lis. ;يأ‎ LT نأ‎ . DB. (i. Comm. Lis. 
Vaf. (G. Comm.) ذز‎ . 


1 


E‏ فتقطع › والفرق ا ر اقا ذخات ۾ 2 ول تغير 


معناها فكأاتها معها حرف واحى مشل لم تكون بمعلى فان 
ع 5 we e E‏ 2 ا 
أدخلت 0[ علیہا ما دغیرت > ال ا قول قاربہت € U‏ 


Ot 


o < 1 o - 0E 3‏ 0 @ ك ا vw‏ 
قول € افعل ¢( و کېل او ولو یت ويها ¢( 0 قطعتن 


& 


بل 3 لاذها مھ تغير المعنى و ¢“ واذما 9 ۰ 0 CE‏ للاياء 


o -_ O ص‎ o ا‎ mS 


ا کک e É ٠‏ تفع و » تفعل ¢( 
EE 2‏ ٍِ ے د م ع 7 


تى آذك تكتب اذا كانت السلام مكسورة 


تری 


دلا بک تڪتب اذأ ريدت عليها لك وم 10 


ا اکا سے غبر1 معنى ابه ال أن الناس اتبعر 


0 5 ٤ E 0 1 E O 
کخہت‎ ES لافعان‎ XS احتف ¢ وك الك 2 شن فعا‎ 


A. UL. u. C0. lS. DL. u. 0C. lS. O 
d) Fchlt A. e) A. fûgt A, ein. f) W. 2; UTS Ss 
.معن بل‎ ۸( ©٥. .اتك نقیل تنکتب‎ 7 W. mit .ف‎ A. 
u. W. ,ت‎ dann .عا‎ AA سی‎ . n) So B.; die 


! 
Anderen AiIAS”;j dor Passus bis IAS fehlt W. 


O1 


ف 


- یا ا سے سے ع 2 Gas‏ ى £ € سے سے ي 2 سے کے کے سے O Gg‏ و 
= > 2 » ا ٠“‏ ۹ ® ر 


مہ ل 


A40 i Ù إللح وان‎ 


چ 
u َ‏ 


£ ش 3 «E‏ > ۱ 
کاذکی ردت کا4 0 * قبل ذل - 


ولا بعلم اقل الکغاب اذم )® E E‏ تھے 2 (i‏ مون ٥‏ ژضل 


1 2 ٍِ ا سے © E‏ 
لا E‏ ادض-)ا علمت ان » حير عځ A“‏ وت أن > 


م 


INE‏ ا we 3 we yu E‏ س 
و ۳ 3 5 ٠‏ 2 1 
ہاس عاي“ فنظیر f‏ أن لان ڊیعنی علمت انى لا خير عغاحة 


و عنس ا 3 ا ۹ a E‏ 
وف .× ١‏ باس ا ¢( CT‏ ال دوعلل کا یکن ل کیا 


Ww 2 a 2 ٗG 2 O 3‏ 3 
فلا ۸ نظھے ان؛ وتکتب کی لا مقطوعة لانك قول آنیتکه ک 


ګګ 


3 


E ن‎ TT 
ا حتی زع‎ ES SD 2 LS تفعل : وقول‎ 


mw 


م ےل ص“ 3 U‏ 2 د 3 


٤ ~~ U u ا‎ u oS 
ذکرمنا ولکیسما ذکومنا 7‘ فیکون المعذنى ,احا‎ Ss تکوم۔نا‎ 


4 5 و ر 2 2 2 3 ا 
وك ١‏ 9نا صلذةء وتكشي» ولا فعلت فتصل؛ وتكتب 0 بل © 


a) Dieser Sehluss fehilt A., B. L. u. C. 0b) Nur B. mite; 
aber es ist ein zweiter Grund, der sich an den oersteren 


1 
واذا ف تکى عامل‎ anschliesst. c( W.u.C. .ذا‎ @( Felt A. u. W. 


¢) Diesen Sehlass hat nur B. f) W. u. A. haben den 
folgenden Passus verschrieben. 4) W. aisi. N) A. Ys. 


E sS. FE) Hat nur B.; die Anderen 


کک 


7) B. hat dafiür ی‎ 


DD W. leas. mm) Dieser Passus fehlt A.‏ وک 0 ا 


6 


أ 
!اولك TST WN. FE. 0 W.‏ 


11 


ع r‏ 2 ےک cE‏ َ‫ 
الک مقطو لادا امم ¢( ا ع۔ما ا کیت ص X۸‏ أ خير 


5 = 


اعم کو قل الا عر وله عا قال 


2 U 2 


ب ت ا 5 3 w€‏ ع 37 
يبك نادمين فهي هنا صلخ لان اراد ع قليبل»؛ ونةل 


O ا سے‎ wc 2 | Ww O 
سل عما صار انيد فهى وهنا وضع ا فاماا مع من‎ 


£ 


فاذها مفصول× اذا كانت اسما أو أستفهاماء تقول مع م 
وکو مع می أحببت» وکل من مقطوعة ف کل حال ٤‏ فاما 


مجن ٤‏ مما فاذھما ۶ موص وتان أدىا 7 
OTST‏ 


u ف‎ 


9 2 ن E ww‏ = 2 ا س 1 
کا أردت ألا انغعل ذال م ETT‏ )> ذل ¿ ks‏ 


[a ت‎ 3 


تهر أن فى الكتاب ما كانت عملةً غ الفعلء فاذا ل تكن 


uF 


uE ا‎ E “O CG u a 
عامل ف الفعل اظهرت |[ أن لاڪي ولك ۸ عامہت ان قل‎ 


SO u E 


n E ۱‏ 3 د 
ذاك ٠‏ ونيقنت م أن لا تغعل ذلك ي ومند قيل ١‏ الل تعل ك 


a) Sûra 23, 42. 0) Dieser Passus bis zum folg. o من‎ 
fehlt B. c) A. setzt gil hinzu. d@) A. mit „. e) W. setzt 
Î hinzu. f) W. u. A. bloss .باب ارم لا .¥ (و .ف‎ 
NEU NS. DA TCS. DUN 1( 8. ضهرت‎ . 
m) Fehlt C. n) Fehlt W. u. A. o) OC. dii; fehlt A. 
Dp) A. 


s) Sûra 57, 29. 


٩( ۸. u. €0. ا لا ذهب‎ 9) A. u. 


el: 


10 


Ct 


0 


س م Go e‏ س jG e‏ سے مگ e‏ ک سے ت 
o. ۴ . 2 CC 2‏ 


نک 


wC ۱ ۶ کک‎ = Ûû °2 , و‎ we 
للادغام لادان وہ وا5 امح اکدف م › وها 1 لا ذا‎ 


CU 9‏ ہے ے سے ا SD‏ 


وان م تکن مہ“ عیوک ھی مش مھم م ڊ2)) وحاکة مسن 5ط 
£ 


ت = ر2 2 ر ت 


- 


ف ما ب لان ما ف د بع الاسم RC 2 ch‏ 


Oy أو‎ 2 ll فبا‎ FR للادغام‎ E 


2 ت کیت ے ے ن6 


û > 1‏ 1 
E‏ هر ا > e‏ صلادت ا لادںغام › 3 aS‏ 


ww © 


Û U 73J On U سے‎ 


a ¢ E‏ ا eT‏ و 2 ا 


2 ع 2 


U ~~ 2 o : : 
شيامن‎ E (¢ و ۸واح الاسم 1 للادغام‎ E 
SOG û 3 ى سے‎ o 


“e 


a) B. TT DOD N UW. ohne SS. © Sûre f Gl; 
0 _CMDHAM KS nel... (US. FO LUC. .ع2ا‎ 
0) WY. فقول‎ h) W. ohne Ji. i) C. hat die Nomina 
umgestellt,. A) A. ,„,. JW. ss. m) W. ws. ™) l 
E E O W. mil & 


۹و 


الاسنخقهاه » وأا a‏ 2 وع ایہم ۸ح ادن فدات 


= 


گے 


ات اين ما کک تعدناء CC‏ ما e‏ د قول ¢( ا أ 


u UE ٍ 2‏ ہنع ۔ ہ ن 0 E CE OS‏ 
ان اقرت ا کرم E‏ الاجلين قضيت فلا عحوأن على 


بي a € TE‏ ع س 2 E‏ س 
لتحا و صل › الا د۔ری اذےک ڏول ِ الرجلين اقیہت 


3 2 2 2 2 GE RE 
5 اڪ‎ AL ی ما‎ ET (“¢ C EL وای الاجاين‎ 
E vc we . e ب‎ E 
آی ما تراه أونقف فتقطع لانها فى موضع اسم» وما حيتما‎ 
E E د‎ 


نتب ا e‏ ا ڊعضهم دول و خط (l‏ د خی 


OU ~~‏ سر لص 2 
اذأ انفردت فھی ڊ+عنی مکار وتورفع 


ج 


الفعل افأ ولييهاء» قبل 


3 GG 


حح دکون ل ¢ ّ زید فعا ما تبرت وصارت ۶ 


70س 


بمعدی e a‏ الفعل قول 9 کا 


٥۹‏ و 


عايےا ہریز اا فکاذها ww‏ حرف واحک» دوعي ا 
ہیا ٠‏ کون h‏ اید 8 الاسم 5 انیت 2 این وا 


فی موضنع اسم فیاجوز فيها ما جاز ف غيرعا من الفعل ۲ » وذعما 
a) W. iii. 0Û) Sûra 28, 28. c) W., A. L.u. C. haben beider-‏ 
1 
seits noch den Nachsatz,.  @) W. setzt noch didi, hinzu. e) B.‏ 
دون g) W. mit ê. MWB.‏ . فصدارت E. yT‏ 


JA. L u. C. ohne Jl. 0 Wic z2 o i 


= س 


10 


O1 


o^ 


2 ~~ 2 5 سا 2 س 
oe e. ٠ oo o® ۹‏ 
حاف و ہیدہ ول ‘Û XNEare‏ کک 6 ما د دن 


س 
سط 


لات مقطوعة › و کذجوا ‏ ان ك a‏ س اجر موصہول: ك 


£ کے 


دمع الاسم ¢( u ET‏ دفر 9 ډون الاسم والحبا: ا 


تقدع ۸ الاسم وتعسل: الصلك وع ما اذا كنت بمعنى الاسم 


. 7 ETE ٠ ۴ in 
جی ۸ 2وک «أفاً کاذت ا × وی‎ 


£ 


ر 
دوا و 


û G2 33 Go 


O‏ ا کک ات 


cE‏ سے عے e‏ Eںu‏ سے 


| دمر 71 E‏ لاذيا وا خوك > حبلا e‏ بھا اڍنن 


ع ی u‏ و ل ۴ SOE‏ ) 
ولاذ د کک 0E‏ اذح العا ہعخی ړ‌ یکن 3 ددن د 


ص 
. 


ع ر CES wo‏ 2 د £ E‏ 
)5 آنری زک تقل م تکون ٩‏ رفح ادا دلت :۲ ا 


مگ 


3 


کل ي ٠‏ س کا 3 ى ت u‏ س ّ 5 2 ا 
ددن لن 8 أينما دكن ٤‏ اج دن 4{ کون 2 الاول ڊ+عی 


G0) WNW: goo. Ll) C. hat die beiden Nomina umgestellt. 
Cira 6 154 @ Dura 20,2. @ B. E f) Dieser 
Passus bis zum folg. „wi fehlt B. durch Versehreibung, 


9) A.u. lL. jî. MDA. A. kagis. E) B. 3s; der 
Passus aw Yi ET US CS UO fehl WNW. i) A. u. W. 
noch IAS. ; das folg. a aus ; Sûra 4, 80. ™( A. كونوا‎ . 
n Loh A..F oO L Uu. C. mit gç. p) A. setzt الاستغجام‎ 
hinzu. q) W. setzt N نکن‎ SI), UCL. ٠ hinzu; 
MC BB: 7 LL .دخات‎ 5(7 WwW. al&i. ¢ W. setzt Cl 
A. L. u. C. «ysis hinzu; fehlt B. w) Der ganze Passus fehlt 


.يكر ینا ڊمعنے الاسة۔و ام EEL CEW lit‏ 


ov 


e 


تہں 7 


کن TT‏ مہذ ا 0 فقول آدع ہہ شعت 2 المعذيين 


جييعا ٤‏ واعام اأاكرف بتحدل بها انالا للا بتصل بغير9) › 


Gs‏ سے 


d 1 3‏ أستة مت 2 ډت E‏ اڵ › و کا 
ك غر الا نفام E‏ فنقہل a. f‏ يما E‏ ونقول 0 


O و‎ Nr o E eS 
5 کل ما کان منك حسی › وأن کل ما انی جمیل ۰۸ فتقطعھا‎ 


انها ف موضع أسمة» فاذاع لم تكن ف1 موضع اسم وداه 


ll‏ : کا 0“ e E‏ ااك ا انا د 


eq 0° 


ف E‏ ر 


ي ( 0 ج یدن د× ہے ¢ وقa‏ کجمت ا 


a) Fehlt T¥.; A. الف‎ (gin. 0) Fehlt A. ce) TW. ف‎ 


a. 0‏ .¥ دوقيل .4 (2 .صل .ا 
لان h) C. hat hier unmittelbar‏ . ويول ohne dJ. 9) B.‏ 


jy, was mur noch‏ 0 يقال فی× کل ال کر منك حسن 
UL. hat. DD W. uit J. RF A. gê. ) Feta Ts‏ 


r" 
صم‎ 


(dafiir .(موضح‎ mn) W. lai. n) A. mit ê. o) A. noch IAS. 
D) Nur B.; die Anderen ohne Û. gq) Nur B.; die Anderen 
ohne s» —. 7) Nur B.; die Andere maik:. 5s) ¥¥. ١دن‎ 
() So B.; die Anderen ohne ». 


38 


۵“ 


وقي الف» أن» جغلت اليد اة حافت الف ا ص 


سہ £ ّ o0 e‏ - 
اأياء ےا٥‏ أتىس ازو فل الاعشی 


ولق سرمت تمانیا انيا وتمان عن ا واتنتين ور E‏ 


مح c ٤‏ م ع ع - ا 
اسباء واذا اضعفتط اذيت اليه وكحدت ارو ي 
ع a‏ 

سے م س0 ا o.‏ 
لال خلن ه وتمنی دسوة ب 

١‏ 3 ا 

STS E 


2ہن 3 م = 2 سے بث 2 9 0 o2‏ 
اا ي ° سگ ."0 ت 2 ° سگ 
تقول ۴ ادع سین )› ws‏ ج ہے ٠)‏ دح ES FN‏ وکن 


~m س‎ 


0° 9 2 که 000 


- 


الالفف دان ۸ آردت سل ع الځی أحببت * أتميت الالف 


ص کہ û‏ 3 ي چ یټ ع : 
فۆاہت ادع BE ll‏ لای › وسل عھها اعت › ,خی ھا أردت › 


بی 2 3 ثّ ® بب ي ا یر 
د 9ے و الازف ڊم ۸ ا فان ا 


a) W. .فان‎ LTC: OE Iu 
1 
@) 8B: hat b1os CT W. فکاست شەن حون ولثمتى‎ 


Fehlt A. Lb. u. C.‏ )€ وکالبت تمن ل ال A.‏ ;خلون ال 


ت 

FJ FKehlt C.; W. CTS O) Feht BLD Ca 
ا‎ ijl. 7) W. u. C. fiügen ق اک‎ 
E) Fehlt A., B. L. u. O. 


le 


اکسن ن ااا لات لا آلف فى المسلمات الا الى E‏ 


م ب مد ت 


والدنانير EE‏ والمڪارڊب والمحأبيع ا لاف و 


ع 


پټ ع 3 ا 2 ا ر 


الألف 4 فلاء يجيز حذف الألف ۶ اثلا یشب لإميع الواح 


0 


ڪو TT‏ > يڪي ا ن ذف و الألف فیظن أ E‏ ( 


EE Tey !‏ 1 
,کیلک مساج ودراوم › اذا کاذہن 83 وضع ٺا h‏ عع فک 


الواحد كتبت بغير الف فار كانت فى موضع اجوز أن يتوم 


س 


"(۸ 


اد اتت : الأآآاف> واليلاتكة ابت الألف نيام 


سے 2 


oof itoe 


ڪن و کک وت ف مکتوبة 2 eT‏ ڊعیر ألف» ا 


G ~ ۳ 8‏ 1د 0E‏ . 2 
ولون ڊير أ و ا 711 بعر الف» وتەنون تت a‏ 


E. 


») A. .من‎ bl) W. 8. c) A. hat die Nomina umge- 
stellt, @) L. u. C. ohne Û. e) W. al. 7F). A. setzt lain 
hinzu. g9) W. .ذف‎ h) Dieser Passus bis zum folg,. 
»وضع‎ a fehl in W. durch Verschreibung. ) W. fiügt 


xê hinzu. FE) Dieser Passus bis zum folg. -agaڊ‎ fehlt B. 


Sol 
I) Dieser Zusatz fehlt A. u. W. mw) W. figt gypieig hinzu. 
n) A. lai. 0). Nur die Anderen u. C. li\zs; W. 


Ot 


10 


of 


u پت‎ 


٤ E E E 
û ت‎ ٥ والفاسقون ( والغادزون ظط وما اشبه ذلك مما بك اأساعماله‎ 


حذفت مندء الألف نكسن وان أثبت الالف' فغي× و خسي› 


؟ 


وام ما كان من فواتة اليا والواوط فليس جج في الا اقبات 


س سے د س ص 


ا EO‏ 2 ا م 31 -- we el‏ 
حذغو الياء لالتقاء الساكنيى لما استتقلوا ضمة ف اليا بعد 


کسر فسكنوا قم حذغفو الياء فكرهوا أن جحذفو الألف أيضا 


I 2 0 3 9 ت ا‎ = u 


ليس جوز فيه ال اتباث الألف للادغاء وذّعاب احدى الخالين 


س 


فى الكتاب» وحخفوا الألف من السموات لمكان الألف الباقية 


س ل ل ا سسس e‏ 


فى المسلمات أجود من حذفها وحذف الالف من الصالكات 


angehörig) ist in den Codd. versehiecden; A. hat alle Nomina 
ohne, B. mit |. 

a) Fehlt W. Lb) Hat nur B. cJ) W. setzt من اأحفات‎ 
hinzu. @ A. .ذا‎ e) Fechlt W. f) Dies u. xaê fehlt 
NLA o0) B: ب‎ h) A. hat blos ,. 7?) L. u. €. ڊناٽ‎ . 
E) C. hat die Nomina umgestellt. I) A. u. W. ohne 


m) Die Rcihenfolge d. Beispiele ist in den Codd. verschieden. 
۱ 
I OS OL u C. ohne. / ») C .ف ڪاڪغفوا ف‎ 


7) B. lat hier noc Xs. 7 Lu. C. فأما‎ 


۵ 


تحذغفوا» الألف 0 حين أمنوا اللبس لأتهم لا يقولون الكربء 


وو ا وجل 4 » و € ما کان مسال f‏ عتەن وسګون IS‏ 


SE 27 gS £ 5‏ 2 1 
فاقبات الالف 1۸ حسن ولحذف: خسن( اذا کثر؛ ومن ذلک 


= ت 


ll GE 


N DO COO NET GDL 
GOT UOT a 
واللام‎ CT حف فت‎ m ا واللام‎ E حین‎ ١ بغیر‎ 


فاحب الى أن بعيدوا الألف فيكتبوا « رحمان الحنيا والأخرة ه» 


ص 


وأمام شيطان ودفقان ابات الآلف فيهما حسى وان القياس 


< 


ن بکتیوتما انا دخات ٩‏ الآلف واللام فيهما بغير ألف الا أن 


2 ب U‏ 21 لات 7 1 
U ۱‏ ع 
السلم ڊعیر الف 7 


باب حذف الالف من الاأسماء فى الاجميع 


الخاسرون » والشاكرون والصادقون والكافرون والظالمون 


a) W. mit g. D0) Fehlt B. ce) A. B. u. W. Gk, nur L. u. 
C. haben خرب‎ . U uC. سم ,ج‎ . e) W. hat bloS » 
f) UL. u. C. kan. g9) C. hat die 2 letzten Nomm. propr. umge- 
stellt), AR) A. setzt xè hinzu. 7) A. lki\iz=,. A) W. اخسن‎ . 
)DW.dizs. m) W.u.0. 0”) L.u.W.mةكuف.‎ 0( wr ور خیم‎ 


یں 8( أدخلت 1 (و .فاما .4 (” .الاخ 


2 ا hinzu. NL‏ @ ذلا ٠ s) W. setzt‏ ج عون 
die Roeihenfolge d. Beispiele (ale d. Murûn.‏ ;„ھ W. mit‏ )« 


Got 


10 


el 


0 0 ۰ 2 5 2 2 2 
ردن ولوت وج ارو وروت وماروت فلا OS‏ اة 2 E‏ 


E 1‏ ا JE e‏ 
شىء من ذلك الا داوں فانه لا ححف الغ وأن كر مستعملا 
E‏ حلفت وى حخفت ٥‏ متداحد ا 


= 


0 ت ۱ أ 1 بب 


g2‏ ك 


- 
ج 
- 


5 ا TT‏ خسو ٩‏ واقباذها خسن ٤‏ واا جاء منها و 


فلا ء جوز حخف الالف فم شىء منهاء» وكل اسم منها 


2 


د e‏ ووز أدخال الآأف واللام × ڏکو ڪرٽ 


فانك1 تكتبد مع اقبات الألف واللام بغي ألف» فاذا حخفمت 


- L1 ج‎ La 


ما الآلف واللام تيت الألف وكتبمت« حارث قال ذاك»» وتال 
ر اتا الاعراب 0 انهم کنیوه " بالاف عى حذف الأأف 
واللام لغلا یشب خربا و فياتبس به» تم أدخلوا الألف واللام 
a) W. ohne Û. 0D) W. gna. e DT O.‏ 
setzt xi. hinzu. e) A. u. W. gw=l. f) Au WE‏ 
NNN CS DWNY. DW win DN oa‏ 


) C. فان‎ . IR LU E CANO aN TT UA. 
(م .الاعراب .© (ه .ذلك‎ 1. u. 0. )ي .(بالف ا) دبوا‎ 


2O O یا ہے‎ 
=; A. ;حرق‎ B= mil ag; UL. =; YE. Fleischer Zu 


3 2 


Thorbeeke’s Durra (201): Hiuleltunet 50, 
ص‎ 


أ 
اننتین ؛ والكقاب یکنبوذد بالف واحیة ويدعون القاس علی 


منوس ھن ك قوف ه کا »» فاأفأ ظط کن حرف مھم وزا ء مشل 


DN 


کا ال e 2 E 2 o ٍِ u‏ 
قولك ¿ أخطات خطا کتیرا؛ ولو يحون ملجاء کنیتد بالف 


ت 


GEE £ : £‏ 2 ٍ 6“ 5 
واححة لاني ق الاصل بالفي فاكحف وأحدة وتيقى ۶ وأححة 


3 ا س CE‏ اکن 5 6 ع 


r 


5 2 ع 
و کدف «أحىن 7 


باب حف الألفات من الأسمةك واثيانها 


5 £ 


1 


2 ۶£ سح 0E‏ ہہ سw G CC‏ ۱ 
کلف الاأف من اا ألاعاڪ 4خ ۸ داڪو ار م «أسمعبل : 


٤ے‏ © ١ے NS‏ 2 د ا إ 


2 ر ا ل 21 د ز9 مہ 2 
ولک 7 وهن 5 ردن وسار السا ر فام مما )* 10 


© 2 


UE E 2‏ س w‏ 7 ت 
بستعمل من الاسماء ۸ الاعاجمیکه ولا بتسمی م بد کغيراأ ذاڪوو 


4) 1. ». €. .الوقف‎ 0( W. (ء .فارع‎ W. sz چ ممحود‎ 
۸. قرا‎ hin. @( A. ›)Sûra 17. 83( اا جل وع خطاً کبیا‎ 
e) Sûra 9, 57. F( 4. تبقى .1 ;تبقى‎ e. ee. (و‎ A, W. L. u 


C. haben cine andere Rcihenfolge der Beispicle; vgl. auch 
Fleischer, Kl. Schr. I, 439. I) A. Xaragil. 7) Fohlt W. 
) Also nicht, wie man sonst schrcibt, (ail . I) Fehlt 
B. L. u. C. wm) Hat nur B. 2”) Fehlt L. u. C. o) A. 
wic oben h). )»م‎ ÛL. u. €. .متم“ .¥ )4 .ولا يس‎ 


۵» 


سے سد 2 س سے اسھ 2 


' حح“ (i e ٤)‏ ورا وا ف وفاڪاءن ا و اح ودف 


,اح سو اا ا کا رے۔ے اعأٹث ومساعءات وب ی اعازک 
sr :‏ : 


م 


وبدأءات حوائڪك 8 


سے ص سے 


a: ألفات‎ E 


* 


we جس‎ 


حذفو اقنتيس أخلوا باحرف» وتقدير الكرفة من الفعل 


E2 


م 


فالات TT‏ فال » وڏول للاتنين دک ر و | e‏ 


ډألفين فرق و بالالف EE‏ ډون قعل أوأحى وفعل ا 


وکن ااكتاب يكذبون ا فما ڌ.قلم ا واح۸ةق والانفان 


ا 
e‏ 


2 O ہے‎ 


2 2 ت‎ 3 - OE 
اجود اة الالتياس » وأذأ م ذصيت حرف ليود ڪي قيضت‎ 


~r 2‏ م سے س 3J3 O‏ > سد 
عط 1ء وأجست ا وتوت ما وجری ت - 


ص 


اوا 


فالقياس أن 


ا 


E eS‏ ألفات الأول والهمزة والشالثة: 


e 
و‎ 


نيدل ين اللا ىغ الو قاح ذف E‏ 1 


hat die Nomina umgestellt. Z7) A. :ماب‎ gemeint ist ncben bei 
lola Sûra 78, 22. 389. m)( A. .شیاه‎ 

a) Dieser Passus steht in A. sehon vorher. 0Ö) W. لاما‎ . 
(1. u. 0. .وتقدی شرف الاه .4 ومروف .¥ (0 . یع‎ 2 ۳ 
اقaىحاو;j‎ A. .ا ;اھ1‎ u. €. ةaخأو .فقليتة .© ( ۶ .و‎ g( W. 


u. A. e; CÛ. تیفرق‎ (L. .(أيفرف‎ hh) L. U. U OS. 


” 
سے 


N DAL 0C mes. 


۴۹ 


IS 


الكتاب لم يراوا على ما أذباتك من الكاق أف انفصدل بهن 


vw‏ - ا اا رد ع 
أأوأوات ا یکون ازاککم » 0 e‏ وأا 7 


2 ا‎ @ E 


کک 
ا 


O O 7 
9 


والتلات ن قتعم کا ی اتغغین 


oS o 3 0‏ أ 3 
oe‏ ياب ر فيم و ساڪ تف «لايوب ۹ بالف ك وحذف 5 


ت 


E ت 3 3 ر‎ ww £ 2 


o ۶ SS eg ‌‏ کح 


2 L2 


~ı 9 ن‎ 1 


کک 


فلاناk‏ › ان JL‏ ما اشک M‏ ااك بالف وأححة واڪلف 


a) A. setzt lg4aف‎ ein. b) Die Codd. u. 0. «laity. 
c) Hier u. in den folg. Beispielen herrscht in den Codd. grosse 
Confusion der Sehreibung ; Fleischer schreibt in den hierher- 


cehörigen Korûnstellen getrennt ابرویم‎ Lı (Sûra 11, 78; 19, 


e 


47; 21, 63; 87, 104(; با ابانا‎ )Sûra 12, 11. 17. 63. 65. 81. 98); 
doch vgl. damit dessen Kl. Schriften I, 469. 581. @ B. 


2 > مم‎ 2 ٍِ 
eiSg;j W. hat hier vorerst noch: ğel.i, snna, ڊے ۶آ‎ 


doch siehe weiter unten. ce) W. u.‏ ; بالف واأححة ,کلف ,احق 


r 


A. haben hier u. in den folg. Beispielen den AGeus.; UL ES 
f) B. hat hier noch ّ (als Dittographie 2). g) Fehlt A. 
Rh) Dieser Passus bis ا‎ La fehlt W. ) A. le. RF) A. 
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OT 


fr 


E nf‏ £ 9 ۱ ر لر 
se 2 8 7 ٠ .“ ۵ ۲ 1 e“ 2 bi‏ 
45 تلاقف ٥‏ با الالف ق متل دحا اكحف د.0 0 


سے ی مر 


. کک دا آلف آ KS‏ لف ٤‏ 8 نکن وأو حهد 


E E NT ی أدخلّث‎ ES 


أ„ ا ا © یہ E. o‏ د 5 
عدا الموضع؛ ألا رى انك اذا كتبت الغفعل الذى تتنصل وأوم 


x‏ نر زا ارج 2 ٢‏ م ق وأو Ss‏ 1 چ 


بالفعل 5 E‏ اال الذى نوصل :۸ وأو ہ۸ lL ll‏ 


2 ن ت 


أذرو 7 E‏ اف اذز ز× @ 0 × sos‏ 0 2 


النسف ال بأن ي تيل الكرفت ع معنا لان کک 


الفعل لا تغارقه الا فى حال جزمه» والواو ف كفروا او 


ت ER‏ 2 
جميع 8 والفعل مكف بنفسة بمكى أن ججعل للوأحد وتوم 


الواو اس E o <c‏ متقدمی 

») NW. ا ل‎ O O 
Î-aki.Sê; allerdings wÃre oben aueh ll (so ÜL.) möglich. 
d) W.sP,. €) A. 1 و‎ f) W. (9و .جمع‎ W. E 
MW. u. A. sol, (ohne xy). % W. ohne „. F) B. E 
A. .تفع‎ ) Fehlt B. mm) B. ا‎ A BUT 
gula. 0o) W. ¥$. p) Fehlt A. q) W. gi. 7) Fehlt W. 


ww E 


SJY .جمع‎ ( A. hat fir jÎ غير‎ die Worte a .انی‎ 


Fv 


ویروی حلاحله»› فلا بى من اثبات ألغين لانهاة تلاث ألفات 


E E‏ د ع ع 
فى للقيقة » فكخفت»ء واحدة استتقالا لاجتماع قلات ألغات 2 
ee‏ جوز € أن آحذف ي نڪل بال حرف 7 


e E 


£ د ت 2 u‏ ت > 


وورد 5 فعل ¢ ٠‏ اسا قراعا EC‏ ( 0 فعلوا 


ذلك ف الأفعال الى تنقطع واوفا من الكروف« قبلها نكر 


سد 1 E‏ ي یب 9 
ساروا وجاوا فعاوا] ذلك ف الافعال« الى تتصل واوعا باخروف * م 


7 ى > 


قبلها آڪو انوا وبانواً ليكون حكم عه الاو ف كل موضع حکیا 


3 Ge 


وأاحیا ( وزان 0 ا الغصل أيضا بع ساو 2 مشل بغزوا 


سے 


١ س‎ 9 e 
ا ست رر ی 2 ورای بعض و کناب زماننا فیا‎ 


NL OS لانهما‎ . ٥( 1. ». 0. فف‎ . 
@ Fehlt A. o) Fehlt W. f) W. guial. g) W. mift ». 
h) 0 وكفر ەشعzل وور‎ B: وور‎ (s1) i و كفر وغل‎ W. ودر د‎ َ 


خرف E) L. u. C.‏ . ونما © .غر وورد وفعلل .0 .ن .ا 
Man erwartet noch LT %) Û. u. 0‏ 3 ا DBE‏ 
gq) B. hat dariiber‏ . ډوو جەع .8 p(‏ . دزأ (0 . حف 


Fehlt W. u. B.‏ )7 .2و سعیی ين حم 


Ek 


NN 


اوذیشكم dt‏ حيرا من C CE‏ القتاع 2 الاب ‘dd‏ 
u 2 3 ١‏ ت أ 7 
على ء ذلك كتاب اماف » «أن شت كتندت دا0 داد 


على مخقب التكقيق» ووو أعجب الى » واذاي كانت الف 


کے 


القطع مكسورة ودخلّت ۸ عليها ألف الاستفهام حو قولك ان 


د E‏ ~~ د ع ™ EE‏ ت 1 ت 
ذاه ¡» اڈ e‏ کرمنی :۸ NS‏ القطح يا2“ على ] 


Ot 


Ob 2 أ‎ 


س 


م أ ¢ GU‏ 
ششت ” كتبت ذلك بالفین على 


SO‏ ن ۶ 2 ب GG‏ 5 ع 
یحی انرق »› وو ع ای 6% ومن 7 ٣ن XA)‏ ُن 


- 


س 


Gu. £ = ¢‏ پټ = 
ك بون الالغين 7 aN‏ کڪ a‏ و 


EY 


ایا ا الوعساء ین جلاجا ون اقا fs‏ 


w2 5ں‎ GUE 
آئین‎ 


a) Sûra 3, 13. ù) Fehlt W. ec) A. deutlich ıd. 
d) So B.; die Anderen 1 الکغاپ‎ 8. e) A. lL. u. 0. mi 
f) Fehlt W. g) W. ilê; A. cyl. NM) A. ohne s. 1) W. setzt 
hinzu زأثنك خارج‎ OEE E) W.dAznyS. 1) Alle Codd. mit ». 
m) Fehlt A. 1i) WW. ja .ت ب±. ¥ (0 .وغم‎ p( A. .ا‎ 
u. C. mit Û. q) W. fügt Xyb hinzu. 7) A. qas ; L. u. C. 
قول‎ TOL ee E t) Dies ist eigentlich 

6 4 £ 
لأست‎ W. hat a: KT Bm; U. Comm NNT 


N C. e J0 s. ۷. جلا جل‎ e vgl. Fleischer, Kl. 


/ uE c 
8 ا‎ n . س 6 ۰ 3 1 د‎ 
Schr. I, 51; G. Con. sagt ınoeh: jil |9 .وروی ڊو عمو‎ 


e 
وةل آالرجل قل ذاكه تكتبدة بلألفء ولا تبدل من‎ 
<“ المح شتا‎ 
دخول ألف الاستفهام على آلف القطع‎ ٠باب‎ 


اذا أدخلت۴ ألق الاستفهام على ألف القع وكانت ألف القطع 


سه س س ا ج 


0 ك ٣ن‏ 


Go < UES wv 0 د‎ 1 E E 


لم ٠‏ رهي ل ا اذ 9 E e‏ الافظ وان 
مشت مرت الأول ومددت الثانية» فاما ف الكتاب فان بعض 


Î ع الاستفهام ] ا9 دسری‎ e LL A هما‎ E 


سے ص 


2 یں ب ا ل ر ٣‏ ا( ل ك 


ب u‏ 
لو كتبت أنت قلت لغاس » أندرتهم م ام نندرګم A‏ یکن 


® 


‌ 2 
ددن الاس ننفهام والاكير دوق ٣‏ ود ڪيم a‏ 0 ا 


uaz 


ٍ 5 ر ا £ a‏ 
قا لاجخماع الفيسن “» واف« کاذن الف القطع ھوک 


Tg E ودخلت عليها أف الاستفهام‎ 
«) W. ا‎ Lb) A. ohne ce) W. ةXحأو‎ EN 

4( W. (ء .ولا تبحل شيعا من ألمدة‎ W. u. A. haben dies باب‎ 
schon von dem vorangehenden ml. f) C. .دة‎ g4) Sira 
5, 163. Mh) Sûra 2, 5; 36,9. %) W. Jd. £) W. نييما‎ . 


/( W. .ع اة والاسخعهام‎ ( Fel DL. u. C. «) Lu. C. فاا‎ 


ل 


ot 


10 


I 
SES الاستفهام‎ a باب دخٍل آلف‎ 
أف‎ ٥C الاسننغهام ا ا ہہت‎ e اا‎ 5 


الاستفهام وسقطت 2 ألف الوصل ف الافظ والكتاب» E‏ 


e‏ ا 0 ا 


سے سد ر 3 ت دہ ے ہے _ 


0ے جص o E‏ سے سے 


المنين؛ وتقيل اذا اسنفهيت اشتريت كذ ا Es‏ 


CS ET 
والام انى ۸ تدخل: لامعرفة‎ 


اذا أدخابت آلف الس تيا 


r 


- 


م على الألف رانلا الاي ا ع 


سے ی 


uw 0 o 2 2 E ) £‏ 
ا ف الاسخفهام «ح تتن ذعیی )ا مک دحو کل آلا عسز 
. ا ۰ 9 


سے ره سر بص > م e e ETT e,‏ _ 0 


وي س 1 2 
وجل ]ا SE‏ خی اما تشرکون› الان 7 وق عر دمل 7 ¢( 


MK CNS DTA, OCS 


® W. u. A. gihbıy,. e) W. و‎ SCs E 
31, 153; fehlt in Flügcel’s »Concordantiae” in specicller Be- 
zeichnung. g9) W. u. A. haben dieses lı erst nach dem 


folgenden lı. A) ¥. u A. زتدخلان ¥ © .اللتین‎ 
fehlt A. FE) W. SX. 1) Sûra 21, 60; Fleischer schreibt 


in Baidûwî’s Comnı. آله‎ : OO ما ډشو کون‎ fehlt in Fliügels 
»Concordantiac” in specicller Bezcichuuug. 7) Sfira 10, 91; 
fehlt in Flügel’'s »Concordantiac” in specicller DBezeichnung,. 
n») Fehlt W. 


E 


فان e‏ 0 الہ 0 RE‏ ا b‏ ڌم وتر ډک € )١‏ 


وتدقول2 اياجل ولا وجل نقاب الواو ف الاولى ء يا للكسرة 


U Gr‏ یپ ہے ل 2 Ww‏ ع 


ينن م بالیاء ڏکو قى 3 2 لوا وقلت لكم آيهلوا ٠‏ 


اټ ٠‏ ت 


ای تم ایسنرای تہ اجلو کے ایھاا ۲“ واا 
تفل ذا لأنكى تكب الكرف على الانفراد ولا تغيره لتغيير» 
ما قاد ب E‏ ا الغا ج فکاذهها من نفس 
خرف لاأذهما لا ینغردار كما تنغرد ل “ 


a) A. fügt الال‎ @ hinzu. Û) So A.; die Anderen انى‎ 


e) Hat nur B.; die Andoren (yas. @) B. Jy. 0) Fehlt W. 
f) A. 1. u. 0. ما قي لھا .۷ ;للکسرة قبلا‎ u u. ansserdem noeh 
den Zںsatz: ,4ه (9 .وتخركها على حاليا ف الاخرى للفناحة قيلهاء‎ 
L. W. u. C. hier u. im Folg. die 3. Ps. mase. 1) ۷. بوجر‎ : 


JA. O VW 7 SOD N mui. MC ا‎ n) Dies 
u. das  folg. Beispiel fehlen in W.; W. u. A. haben ze, E 


die Anderen kzsl,. 0o) Fehlt A. p»”) W. u. A. lazi. gq) Nur 
B.;j die Andeern ha. 7) Felhlt W. 8s) Fehlt A. tf) Follt 
A. u. B. w A. éz. +) W. lalê. ow) L.u.C. mit». 
x) B. hat die Nomina umgestellt. jy) W. فود‎ . 


TT 


10 


5 


10 


r 
وأمر فلانا بالقدوم» فأسقطت الوا » فان ا ا‎ ٠صوخشلاب‎ 


ure wr aE E 1 2‏ ا 
مم سقط الاو ہت ا( اوەر اذا Ll‏ دم اود بال وأو ۰٥‏ و كلك 


> o 2 


O0 £‏ 02 ر س ر u‏ کا که 


ww 2‏ کب و = قط h‏ ا e‏ ت 
القياس ECT‏ حرف على الاذغران E‏ ال 2 
قل مما یری × عن حال افا آدرجہت ] غیرد اتدل × ٤‏ 


2 على الاتصال لكتب باسقاط الواو«#» فان وصلت 


ع 


ہر 


9 ۴ 


ت ت E ١‏ أ 
بيت المال› وأذاجر إ علی× ډکی| ٣‏ وأنمر 8 ډ× ٥‏ وک دای اغاغ › 


U mil e OW. setzt بالقىوم‎ hinzu. c) Fchlt W. 
d) Dieser Passus bis da-İb_a.wl fehlt W., wo im Anschluss 
an das vorhergeh. „il dafür gesetzt ist, ce) A. hat 
d. Nomina umgestellt. f) Sûra 2, 283. 4g) ¥. .ڪكتىت‎ 


.تنظر .۸ زثنظر .۷ (۸ .تكتب .۷ © .على قطع الألف .۷ (م۸ 
A. gri. 0) Fleischer in Baidûwî’s‏ )™ ا DD W.‏ 
CORD. (ZU 2, 290) iiber diese Schrcibwcise Niihcres‏ 
W.‏ )م bci Fleischer, K!. Schriften I, 386. 0o) A. mits.‏ 
LM. gq) A. hat hier u. im Folg. noch ۰ i UCU.‏ 


haben noch JAS. SW e 


f) 


اوس “ ET e‏ دواو اذ قل E‏ من رباك 


o 2 ۶ 2 E‏ کی ےک و 
و و ¢ نول ق ل من ايسر e‏ فاری “٥‏ وقول E (i‏ 


U CEL‏ بب 1 ا ت 
¢( اتل وی ااام أ ڊغيرتا من سادر f‏ اكلام م 


حف الياء و كيت 9 أت فلاا اتنس » اید رم h۸‏ 5 


سے س 


ی؛› وةل[ 8 ٠‏ ا ES e m Lıs‏ والفرق بین الفاء 


نے 3 


مغد ١‏ ولا جوز أن غد 8 o‏ منھما کہا ذفرد» ٤‏ لان » 


9 چ و ن SS‏ ل 


فلانا بكذا بالوأو» فان وصلتها بواو أ أو فاة قلعت فام فلاا 


a) W. bl) Fehlt W. <c) W. setzt pul (sic! leg. 


E TT e) W. hat diese Beispiele 


umgestellt). 7f) Fehlt A. gy) W. u. axi. Mh) W.s. 
ê) W. setzt noch xX hinzu. Ak) Sûra 9, 49. I1) Sûra 20, 617. 


m) Sûra 1, 5. n) W. setzt noch hinzu .کاب‎ 
haben d. Nomina umgestellt. ”) W. hat d. Nomina umgestellt, 
4) W. u. A. .صلا‎ 7 Pet A. My 


رن .*٭ فان W.‏ (« .يغد W۷.‏ ت .واحد 
9 
ر 


31 


ارا 


10 


o1 


8 


we ~e 2 ر‎ O2 تہ‎ 3 O2 AO ~~ ہے‎ 


جے جص 


EC ES‏ بالالتقاء وباننفات اس U ‘ (f‏ وصى اىن 


ج سے ص سے س سے 


ڊلام اأ ا EE‏ اقا وللاننفات E‏ %« 


ج سے ج ف 


باب ما تغیرم ا آلف CC‏ 


o‏ ~~ سي 
سے 


تقول و ایت فلاا ۸؛ اين ل على المي ایبق پا غلا » جل 


ج رباك ٤‏ ایس : من کیا وکخاأام“» وھ یع1 اتو ٠‏ ينوا ٠۸‏ 


2 7ں 


بث | 2 سہ ۱ مع £> 
کل نلک ه٠‏ تيت فيد الياء» فاذأم وصيلت ذلك بفة أو وا 


u و(‎ 


ر > س 2 
الى الوأو وما كان مهمو الى الآلف فكتبت ات فلائاء در لە" 


۵ ا ب‎ E 
أنأ ۽ اذحيات ا‎ ST » عل › ادگ ا غلا‎ 


سے 


E we u _ Ur _ و‎ 


و وأبقوا» وقول ا من ردک › ا 2 یاک من 


«) Fehlt W.; B. hat dieses Beispiel an 2. Stelle. 0) Hat 
nur W.; die Anderen lgxlag,. <c) A. mit ,. @) Fehlt W.; 
B. ohne gç! ¢) Fehlt W.; in der Schreibung der letzten 
Beispicle in den Codd. grosse Confusion ! ۴( 0. ;ما نغيره‎ 


B. gi le! In Û. fehlen von jetzt ab die Ueberschriften. 


VOLO WW. DD _ Felt W. 9C. ;اياس‎ so auch Casparis 
Ab. Gramm, (O. AURA.) 75. KR) Fehlé W. Lu. C. DW. e 
m) So nur B.; die Andoeren sgأkaqأ.‎ n») W. hat noch &. 
O) WN. IAS. o) FW. jl. ,„ 4) Dies hat W. vor .وات الياء‎ 
*) Diese ganze Stolle bis ا ن وتوف‎ 0 


0 


ا لأف واللاء d‏ للقعريف 
والأنف 1 مع اللام اللتان ء للتعريف اذا أدخلت عليهماة لام 
الكَرّ حخفتها فقلت ونه لاقو ولغلا f‏ ولتاس » فان E‏ 
کا ياي ڊباء h‏ الصف م انها eS‏ بال قوم وبالغلام 


تہ بہ € 9 Ss‏ ن ل e‏ 
وبالناس » فان : اعت اف ولام من فس اک k ual‏ 5 


د للف الام اي1 ف التقاة والتفات والتباس 


س 


تم ادخلت عايهما ” لام الصفة أو بة الصفة أقبت الالف كو 


قولك بالنقائنا ولالتغاتنا ولالغباس الام على وبالتباسد لاما 


س لف وسا براڈ ىتەن 1 فان ادخاہی الالف واللام 


کک 


الزائدتين لامعفة على الألف واللام اللتين من نفس لشف وز ٠0‏ 


o قحسل حرف برا٤ الصف وك لام ن‎ 
I, الاه‎ ei W. fiügt dann noch 0 hinzu. De 

ohne JÛ; der Passus bis İi fehlt W. u. B. c) bL.u. C. 2 
d) L. u. C. leale. e) L.u. C. IAS. f) Fellt W. gA. 
L.u. C. lale. RF) Eehlt A. i W. Ii. DLT U one 


e NY A U COS n") C. 


l) Fehlt A.; B. hat 


ohne gç; W. hat hier noch: el ق ن‎ 


0) W. mit e. 


WE 


wC ce 2 ا‎ 3 U2 7 Ono ا‎ E 2 ) Uo 


سے ص س م 


گ3 هپټ ت ع 2 ت £ 


ٍِ و ر 
خیا ا 5 0 Ll‏ کم E‏ وکیا“ وأفن 


ء 


we 0 GO~S 1‏ جد س تہ 2 
کی أل د آبنی کم 1 0 أذ ن کرت ايزا € د سور 


سے 
e‏ 


سے 


م 
7 


ر مب م ر £ 
عور ابی فقلس ف۸ یی ادن اا 


ت ے 
م ص 


2 3 بب 3 3 
اال را . E‏ عر 2 كقولك زد ډسن القاضى ٠ h‏ ےی بسن 


الامير: لړ تأڪف الاألف د i‏ بوم مقام اسم الاب » وأا 


ا < 


انت م تاك ى أبن الغا م تن لا ٠‏ ا 


CS‏ الاسر » E‏ لان بالا لف 


سے 


£ ن 1 
راع اء انا a‏ لاف Cs‏ و وزی ٥ ls GE‏ ا ( 
9 يا 0U‏ . 


سے سے 


2 جد = c‏ ب بپ ےہ ع 2 
وق 1 غیرد أف ا ك الاڏأف أتت (اء 2و افص ؛ 5 


سے ت y{ے‏ ص عت ے سے ا 


0 عر وجل 7 ور ادغ 0 کتبت 6% 


A bE DiC Boch !ك‎ U) W. uA. EE! 
©) A. lil. d) W. fiügt Leb hinzu. e) A., W. L. u. OC. 
f) Dieser Zusatz fehlt W. g) Fehlt W. oS 
(7 A۸. .اقاضے‎ F( .ا‎ u. €. .وان‎ 7( Dieser usa 0 zum 


wer 


Schluss des ml) fehlt W. u. 1 ™m) Sûra 66, 12. 


Iv 


„UE‏ س 


e e‏ الألف E (« E‏ ا اعت 


2 
سے 


2 urn 9 uUE ل‎ U مہ‎ UG ¢ 


E وجل 2 ارا وا اسم رد د ونسبح | بام ربك العظيم»‎ ٤ 


ت ك المحناحف ي ا ن ۸ eez‏ ومنتوس ط× ¢( E‏ 


7یپ ٠٤ے o‏ 2 
کان مصلا بالا سم وم x‏ ا ڊير الف» اذ قول وا ت مه 


ر3 


ل w~ 2 O n‏ 0 
ډن الل ورأدت ڪھد ڍنن عیى الل ومررت 2 بہاکیی ددن 


= 


oO ¢ س‎ 1 e 

عبى الل×» غان اأضفتہ م ال غي ذلك اتب الالف ذكو 
: | ت 3 فت ں7 ب مه ١د‏ کے 1 

ولك A‏ زډ اينک وأڍن n Aa‏ وأڊدن اخہکی › وکیل ن 


س ب 2 o GOL 1 EOS‏ - 
کان خیرا 7 کقولک اط کی ابن کر الح وکن زډی 


تہں ہہ 7 37 7ن 3 


ر زیا این هرو eT‏ وقالہت ارود 


a) I. u. ©. ;ا فا‎ Ail. 0) W. setzt hinzu 
پاسم الله‎ 5 cC) b. u. C. olnê 5. d@) Sûla JG, Ts 
setzt den Selluss des Verses hinzu: Jlخ‎ CI Ff) Sila 
ö0, <3. 96; 69, 52; die Codd. ohne »; L. u. C. امم‎ 9) 
١ 0. .اتن .4 (% .لكف‎ ( Die 008d. haben ن٤5‎ ۲0۲ ربت‎ 


I) W. ohne «yl. D Fohlt A. L. u. C. m) So B.; die Au 
deren haben vor n) A. کاذہت جوابا‎ U 0. .اذا کر خي‎ 


0) Statt dessen hat W. وکن ا ع الأ‎ p) Sûra 
0, 30. 


10 


ا 


i 


ر بپ E‏ 8 


ل 0 7 4۹ قم آ م 2 وه جر 


| عنهما أو قولك لارجل 


O‏ 70~ 7ص 


Û‏ )د را ر د 
٠ 0 ۲ .‏ 
ن بغزو» والاتنین ئ ل ن دوا وللاجميع ٠‏ لن بغزوأء؛ ولات بفقصل 


2 


2 ا‎ Û س‎ Or 
ډن الاتنين واأوأحىA € ولميع و اذ4ا بزداء ۰ 3 الكتاب فقا دول‎ 
الالف‎ EES 5 المنتشابیین | روف ايى والم دون 2 ا‎ 


> ر 2 گے کے سے mC‏ 
لا بتعدونها الى غيرعا ويبدلونهاو من الهمزة الا ترى أنهم قى 


ع 


O 1 CE‏ ع 
أجمعوا h‏ کک ےکی 3 کات أأمح دف 2 «أج4عوا ‏ ا 2 


أل جاد1» وأما ما ينقصون للاساخفاف نحروف المد واللين 


0 2 1 سہ 9 
وغ ا وسقری فل دوع أن اء الح ذعال »ب 


NT 


تق بسم و الله اذا انتاحت بها كتاا ار اا 000 ا 
بغر اسف ف لانها كت E ES‏ لاسن Sot‏ 


e 


کناب بكقب وعند الفزع ١‏ والاجزع وعند ابره برد ,العام 
زوكدلك ذا وتعت عليه حروف جزم a) W. hat hier noch:‏ 

der folg. Passus fchlt hier. 6) A4. gi3îl! ds. c) A. جع‎ e 
NTU US; Sinn: man spricht immer «Jağzû», TT 
aber anders. €) Haben L.u.C. an erster Stelle. 7) L.u.C. 
.المشتبن‎ 9W ویب لونها‎ . ۸) W. .الأحساحف .4 ( .اجتمعيا‎ 


FE) UL. u. C. lyzeizÎ, . 1) B. Text E am Rand DM) W- 


a . 
وغ 9ا‎ : 7( Fehlt lL. Uu. CC 0( B. اسم‎ : 5 \W قا‎ 73 Ww. م‎ ٤ 


IJ IS il B., wie es scheint, wis _.-é.JÎ corrigirl. 8) WM. 
#ں‎ 


An 
ر‎ . 


+« © 
سے 


Ee 


r 


لا يشم الكلام على لحقيقة الآ به اساخفافا واججازا اذا عرف 


سے سے س 


لخادب ما i‏ د& ( ڏل b‏ د ا و CAs‏ کو 


"1 


0 Zw GE 
أ‎ 


و د wv‏ 


د ت > الاصمعي ا فل راد ا ا ا es‏ رو 


افاتها» وكات ء مسترخية والليل مال على النهار فحذّف /» وقل 


سے vw‏ سے ا ص C‏ ے ا س m uE‏ - 
۰ سس 4 إ hk‏ 
کر EE‏ ہے ج بش ها سوا تحادف» E j‏ 


گے 


ت 


ع ١‏ & ع = e‏ آ4 ۴ > 
اراد أيغما فوب اوم۸ أينما كر علف»؛ ومتقل ودا ف القرأن 


والشعر ا ا ( ورڊ 4سا يکن اكناب بغصد لوا « بین 10 


4) Fehlt L. u. CO. 0) So B.; die Anderen ارم‎ E 
DE O GQ. Comm. ergiünzt ا الال‎ 0 
Comm. ergãnzt ذل‎ E f) G. Comm. gibt noch eine 
andere Erklir«ı¬g: ؛‘بıaغall وشبل اراد 0 ا قى جناڪن‎ 
وسا مع اليل حن غابت الشمس ونصيت آذأنها»‎ 
A EG OST O. ون‎ kins 


E so auch C., aber ohne ...3. E W. r) 0 
I) Foehlt A. "( ۷۷. بفحى لما‎ . 


E 


2 سہ 

باب اقام× الج 2 
w 2 £ 0‏ 2 3 س - 
قل = اکتا دزددون ف کاب ا کف ن اأ ا 2 


ج 


سے لک سے 9 _ Ww‏ ۱ 


۶ رک پا ا 
ور لوليا بالرٍ یاد ن ے۸2 ORD‏ ا ی ویس تقون ۵ ٣ن‏ لف 


OE E 2 ٤ ِ‏ 
ما و فى وزذ× استخفغفا واسمغناءَ بها ابقی کک آنقى ا کر 


ع 


سے ب ت 


5 2 ما E‏ ن انكلم ٤‏ اع ر ب لک ڊفعلون 


م O‏ ہے 3 


5 E ت‎ 2 0 
o e 2 ۰ ٠ 2 . o. ٢ : ه‎ N: 


ب مدرم الى صصول ,اقمة ازے اء a) W. hat als UÜberschrift:‏ 


0 کییک.۔..ہ دای .نا ا‎ ٣ ;كاب الكاءء تل‎ A. 
hat blos: slg ا ډو 411ل .1 باب‎ EN فل ابو‎ 
زمسلم د فيي الدینوری ؛‎ G. Comm.: کناب الھڪاء‎ u. dann 
.ا ;باب & آقاہ× الجاء‎ u. €. haben: کناب ی اقا الاجا‎ u. dann 
ئ آزےے‎ a سم ال ەن ار حیسم حلي الل على سيحنا‎ 
CE وس لم › قال‎ SS Dy e 
ا‎ I TEND حر ف] زىق الكغاب لی‎ e = Wor]. 
EU Dut B.; die A قفون‎ . dB. e JW 
آبقی‎ E کلام‎ ê. _ fF) Hat nur B. g) Nûr BD. hal. 
ST IN IO o E. < 0. ى الاق وة‎ 


( A 0 5 ° ۰ 


ا و E e OC‏ ا 0 
ا ورام مل N N‏ شوق 
۴ ب ب E‏ ت ت زك 
دکون ډبیعی ( قل الل عز وجل b‏ ان ا Crash‏ أن 


be O.‏ ما ڊع وض فما فوا ی فا دوذهاء ناء قول ان ا 


س 


4 سب م ب‎ Û 


ا :ا دیا بع الذبا والعنكيوت» وى ن 


2 ه9 3 ت o‏ يي ا ےر ل 9ou-oOE bê‏ 


٭ش e‏ ومک لفون م › وسر رت٣ e‏ ا وأعxik“‏ 


7 ر )و ا ر‎ 9) E 
الشى ع أت طض م لک‎ gj وار کین ¢ وأخفيیت‎ E ور دوت ا‎ 
N بپ س 2 بپ‎ TOTS 


وک ٠ ss‏ کک جع وڈ د eۂXA‏ 2 ال 


شعوب لها تفرى» طلعت على القم اقبت عليهمة حتى يروف 


~ 


( ر2 


ا عخھ م i‏ ت عنھم | ج سے وبعت 18 ا 


دعن واش ,× ( E‏ الشسىء نرد د XAR!»‏ %¢ 

O و کت 2 ۱ 7ں ن‎ E 

أف اع 3 اعت ڊھا ون ا لاحات ڊعر ع ە Aza‏ 

s) Dies hat W. vor ;ألمغرع‎ n E و ورآء 8 حل قدا‎ 
US آء تنکون حلاف أ‎ رو٠‎ ( Sûra 18, 8. 

لک ا «ئەق ۳ (u. U.‏ ا وقش ڊھع ی کون Ww IS‏ )0 

@d( W‏ .و Sûra 2, 24. c( W. mii‏ (0 .يکن ډەعنى ر 


ohne e»; die Codd. haben 0 (als Satz) u. #W dazu 
noch yJ; vgl. Anbûrî, Aqddêd 136. O) NI a 
نيجور‎ 0 W. hier u. im Folg. ohne „. 9) Dies hat 
W. hinter wl. AR) A. siazig. 1) Fehlt C. A) Fehlt 
IY انوم‎ gs; sonst steht e. 1) Fchlt L. u. C. 1) B. 
ohne „. 70) A. hat die beciden Verba umgestellt. . W. hat 


سے 


hier noch: «ig Aa ف کیک اللہ ن 0 الل کل‎ 
B. hat ãm Rand dic Notiz: .بلع مقاب‎ 30 


(a 


10 


: : 1 
a oo‏ نوھ ب سرون وماقل 


3 2 


ا 


۰ 4 5 ۰ 
ق دأرس ¢ واحہ۔ ر ن اوس اعت «أنمغيت › E,‏ نای 


بالليل ووو النائم أيضاه ؛ والرهوة ن الارنغاع والاتحداره » والتاعة 


O 
کے‎ 
= 


ری لاع ہن اعتی الوادی وتء ما آز هبط من الأرص ؛ والظن / 


C7 ou, 


يعن وك و“ O‏ 7 ا ادى م کم عمل 


O1 


e‏ والاعمن ن وعاة فى السير والاجاد الاعةء اادد 


0 2 ع 
1 


0 2 
e‏ اکيل ,3 الفاڪولۂ قل ۸ ډشر ن 


وخنذی ل دری ا ومول ہد کطی الزق عا × النتاجار» 


گن بہ E > 9 0 2 o‏ 3 ن 3 
والاقاء الحيض م وك الاضهر ٩‏ وفرع ق الاکیل ال 
Uu‏ اد 0 
10 ا کر ووراء 8 کون E‏ ونکون ll‏ ¢ قل للح 2 وج ا 


e 


O FW. u. A. blos الاد‎ . bl), In W. folgt 2. %0 WN. 


.وك أيضا u. €. setzen Û ein. e) B.و9g; W.‏ .ا (@ .والااخفاض 
TUT. 9 C, hat beide Nomina wil J. OF.‏ 


ع تا ں ے 
was‏ ,يض ohne .. i) \¥. Laazil!; W. A. u. C. haben noch‏ 
auch B. urspriingl. hatte, dann aber durchgestrichen ist.‏ 


IE. u. Cc ohne. TM خیین د‎ . ( VV. ازغاڪيل‎ 
n) W. mits. o) B. L. u. ©. blos jڊ. )ض‎ B. deutlieh .خ4ض‎ 
gq) B. hat hier noch أيضا‎ . *) B. hat hier noch N W. 


figt den Vs. des Labiîid (Lis. s. v. 3 hinzu : 


f 


والظلمة كوقت ما بين طلوع الفاجر الى الاسغار» والجلل الشىء 


3 ر2 ب ب ر بت ر Ww 2 2 we‏ 2 
۱ ۲ ° ر أ 4 ٣ه P+ ٠‏ | 4“ 
الكجير و الشیىء أمىغیر ( مايل وألكجار؛ فل اش اع 


Eu ys 39 “UE‏ م £ U‏ خ ٍ ت 
خ ۲ ودا ا 2 خَ ۰ 


رة يناه الضغار والشصائص الى لا أنبان لهاك ؛ وقل 


2 


< و دت e‏ بي 2 2 ر 2 
س 2 ا 
ريا ؛ فل الاخ 9 


ےا ت E‏ بی 3 
ينهلل منهام الاسل النافل 


ای ہروی منها الما العطاش» والماقل القائم والماقل اللاطی 


: بالارص › قال الشاعر‎ 
a) Anbûrî, A{dûd 60; Mubarrad, Kûmil 41, 12.; W. “iis; 


5 ا‎ Jê!; nach G. Comm. u. Lis. s. v. kai ist der Dichter: 


ك 
س CC‏ ت 


ادا ا ا پس 
E‏ ا رح حط رھ د-یٰ ع امسر الاسدی 


= © 


ا 


ا ا 
Db) W. mit „. c) Fehlt A.; W. hat dies an letzter Stelle.‏ 
A2.‏ فمل أ عبيحة ى d) L. u. C. haben hier den Zusatz: Jqiil‏ 
Feb WS — e f) ÛL. u. C. haben den Zusatz:‏ )6 
rg1. Abr, Add 6.‏ زوأنشى A.‏ .۵ .۷ (و .عطا قیل أ زید 
h) UL. u. O. bier u. im Folg. xia (dann şi). 1) W. ails;‏ 

Nach Lis. S. YT. Jia Ton زیر‎ : 


3 91 ل 3 د‎ E e 
Ty تیل ےا اوا «خات ےا رنه هم‎ 


vgl. zum Ganzen: Anbûrî, Addûd 185 f. 


0 


کے 


.". ( و ° 0“ 2 5 n‏ 
9 جر من E‏ ر وز ہک من ګر رع ا 0 جګوور و 


e 
ص‎ 


ou Ju_UE 


3 
اڊ وک ن وحڏوا بالف 4“( ¢“ و Ù‏ 1 ادر ای و € 
Gu _‏ ت e‏ و د £ ٠‏ | س 9 
2 ا وعګ وشب عور أيضا ر وی ۰ قل اش اعر ( 


س ب ء٤‏ 2 u‏ 


الى ا کتافھم قب عقر 


5 ولا يقال قور | Yi‏ للاکبوار. 


0 


TS E‏ ن جاسم وح 


ج اا 


2 


oU £ 


2 2 ف سے 
ډبادر الاڪ وذ× أن تغيبا 


ا 


Oe‏ چ او 5 تو 
يعضی امسر “ والعريم اال وأأحدردم اجب“ 4“ h OS‏ 


0 الظلم والسحفة الضو؛ وبعض# بعل السحفة اختلاط الضي 


a) W. .ًف‎ 0) A. u. O. haben blos „; L.u. W. fehlt auch 
dies. vgl. Wright, Opusce. ar. 6. c) W. setzt (l. gin) “imn يعنى‎ 


hinzu, @) L. u. C. haben blos Ji; nach (G. Comm, u. Lis. 


ST. :عقر‎ e L. W@W, (Û. Comni. C. u. Lis. s. v. haben auch 
den 1. Halbvs., : 


ا افا 9 وما بک راک 


e) Fehlt B.; vgl. zu e yl: Anbûrî, Kitûb al-addûd 
(ed. Houtsma). fF) Anbûrî, Addûd î4 u. Lis. s. vr. جون‎ . 
g) L. C. (u. tbheilweise W.) haben hier u. im Folg. eline andere 


Folge d. Nomina. A) W. hier u. im Folg. ohne ». 


۹ 


ت ب ٍِ 8 2 يي و = E‏ ب 2 
وأفا کار ٩‏ من الكل کردا 8 ڪال = 0 ل ¢« 


ع 


ت ~~“ e OE‏ 
ډناقة× d‏ أف ہر جەیع اخلافھاء › وتات بها أفا 


ع ع 


۹ ا ر 


a Gu uC ae KS E 
2 در نلا × ك وشطر 2 د خلفین › ,خلف‎ 


- 
ر 


صر خأفام» قل و أبو عبيحَة المعلى الذى ياف الكلمبة من 


س س د ت س ل س ن ت ر سد 


2 ۳ ی 2 E‏ 
ل بتاعا والياتى 7 من ول بميغها› واأسفيف ولكقب : 


سے ر2 زت 


vw 2 2 CG 2 O Ww‏ ر2 


. یټ zے‏ & ) ~r‏ ل ہہ لس س QU‏ 3 مہ 0 2 
خ اص5 › ولس ا کساة بکورى كت البرنعخ؛ والاكلس |[ والب فعخ 


س ل ~a‏ — —~ 


للبعير والقرطاط والقرطان لخوات افر » وخشاش E‏ 


w2 
> كاذ جاتب مندر‎ 
die gewöhnl. UÜberlieferung d. Ys. ist أمانهن .ا کاڈ‎ 


a) W. setzt hier J3stêill ein. 0) W. xzge<,. c) Hat nur B. 


ا ت 


E OS 
@) Sonst axši; W. hat noch den Zusatz Îla 4 Îs. ¢) Bonst 


we 


f) W. hat noch e g) Fehlt A.DL.u. C.‏ .~- أخلاةما جع 


ر 


h) Dieser Passus bis eyaragll fehlt L. u. C. wahrscheinl. durch 
Ubersehen d. Abschreibers od, Setzers; Gauharî im Sahûl hat 
die Definition gerade unıgekehrt; Lis. s. v. Ye u. gylڊ‎ bat wohl 


للا5 × حالبان احدها يمساك العلية من لجانب ٥:‏ عنا R1‏ وو 
3 5 ۱ ۰ م e‏ 2 س 
الا دن لاخر جاب دن اذب ا3 ر فا دی کا ھی 
Ww 2‏ 


3 0# 2 ا سے ا 2 سے 
3 0 8 2 ا £ 
iat NUI 5‏ (2 المعلى والمسةعلى وأذک> 1 دوس ھی اذا 


FE) L. u.C. olme „. IL) Fehlt W. mm) Vgl. Wright, Opusc. arab. f. 


` 


0 


سم 


^ 


+ ون‎ N E 
» تاجرة افق ا کا5‎ (t زا‎ ٤ ا سلح جسزورو‎ e 


~~ e 


وعطن 2 ا والعنم وم ع اطنےا مبار اا E‏ و ون 


2 


الاعطان والمعاطن E j‏ الابل الح ا 


ص 


س ےس 


3 2 ا س 3 
ا ا والغنم / 


ر 


سے © 3 2 
حل الببوت› ورا 


& 


بالغحاة ورأحبت بانعشى ونفشت بالتيل وعملت أذا لرسلتهاو 


2 ع 


£ ر5 £ 2 
( وبةل اننا وأنفش ةما واتيلنهاء 


2 ر ت 3 ( ا ا ت 
وأ سه ننا ا أهي انها ch‏ وس ها A9‏ و حا ڊعور ا 


3 


o‏ و ت 


ابل محفاة كثيرة الاوبار والشك وال محضتّة آى كثيرة؛ من 


٤ ر سے‎ 0 2 e 
آفأ م رى الفاکل كرما‎ >» N ناه ا کک من‎ 


Ls 


الابل ٠‏ قلوا فحيل؛ قل الراعى 


a) W. mit „; zu ergiünzen ist natürlich Js. Û) L. u. C. 
ohne ,. cC) W. setzt Laraڊl,ag‎ hinzu. @) C. hat d. Nomina um- 
cestellt. e) W. mits. f) W., A. Lb. (ohne aig) u. C. N 


VJ A ار‎ . h) L. u. C. haben hier noch gzhi 8. 7) Fohlt A. 


2 G@7 


7 E E J) W. Me. زی كموق ډدفی من م‎ sons 
£ 2 ں ع‎ 3 

2T) DL: u: OC. Te. N.‏ ّ کایرق ڊاتی دخا دتا بادا 

hat کن الفخل ن لا ا‎ o E u. COC, 


haben auch den 1. Halbvs. : 


1v 


ق ت 3 2 س ٍِ E ۴ SO‏ 
شار » بفعل ک0 و ٤‏ عع ا فع 


تارا ولا يقال راكب ل ك البعير خاصة» ویقال ارس 


مار وبعال ۵ ¢( E‏ دی ا € واأاكفا 3 


u‏ کے ب و © ع پډ د کا ہے ) ا 


التاق مغل هران ف الرس و“ ورکص الہعیر برجلی ۸ ولا قال رمے› ة 


س ا کے س س ÛU‏ ا ب 2 OU Û‏ 
«خیط بہدید“» وزبنت الناقۃ ¿ اذا ك ظا ضربت بتفنات رجليها 


عند الكلب؛ والزبن 1 بالتغنات» ورم البغل والفرس والكمار ٠‏ 


ر2 سے س ص 


وبقال الجعير ك 


ہت الشاة وجَثّم الائ وعذه مبارك الابل 


م 2 ت کا ب ل ِ e‏ 1 


gy& 


e a GE 
زډ لازہاذها ( حا فان ا اق‎ 


حصو 


RR E CG 0‏ ص 
ذز ع 71 جلیه وسل تا × 


a) Fehlt A. u. C. b) A. setzt hier u. im Folg. noch 
IAs, hinzu. <c) A. hat die beiden letzten Nomina umgestellt. 
d) W. u: A. ohne »; L. u. O. Jlãı,. e) Hat nT BS 
hat hicr noch: aa ڊوڪہن د‎ g) Fechll A. E 
NUT .برجا‎ 7) Fehlt W. A) Fehlt W. 1) W. setzt 


gêlî hinzu. m) In W. u. C. sind die Nomina in anderer 


» 


Rcihenfolge. 7#) L. u. C. setzen aise hinzu., 


1 


کپ ٽڪ 


٠ e e 5 6 00 1 ۰. 


2 
سے 


1 6 کا ر ب سد ee‏ 2 
( - 7 يکن الم الک ی ن ویقال ھ الاماء حاأص× 
2 


£ 


Ee 


دن المساعاة الا فى الاساء خاصة» الكيك ين 


£ ع 
3 £ مص 


تہوی e 2 e‏ دکون 4 دن 7 ر وانراف ٣ ‘€ E‏ 


ر 


II 7 : ۷‏ و ا 


«<A e E 


ا ل 2 u‏ < د 2 


4 


القدر ما يغور 


رن - 2 


من حرها بضم الغاء» ؛› الغبلم المراة الاكسناك بالغين معاجمة 


3 


3 ا ee‏ او ذ الجنرم الكتيرة الها بقال ۾ بات 


a) W. hat dies an 1. Stelle. 0) W. mits. cC) bL.u.C. ». 


d) W. setzt noch i hinzu! e) W.ohne JI. f) L.u. C.ohne a. 
g) Fehlt A.; vgl. Agh. eV, ll; Lis. hat: ين اا‎ )51٤( ف ل قيس‎ 


n ;ادو قيس ڊ ;السله" اص ےک‎ M.: e . قول عاہر ڊ‎ AAAs 


eT 1 WAS Comm., Lis. u. M. haben‏ [الأتصاي! 
auch den 1 Halbyers :‏ 


EIS 
)Y a۲. W۷ .: رفم جلت ... .۵ حتی انعچینا... .وا 3م التقینا...‎ 
i) Hat nur JW 1) A. Jısijl. 0D Fehlt A.; W. hat blos 
aiê.İlı j; genauer sollte noch der Zusatz E stehen. 
mm) A. hat hier noch »#»,; C. s8. 1») Genaucer sollte noel der 
Zusatz وات خفہف‎ stehen. 0o) W. hat am Selhluss des Satzes 


dafür Xaza gaê. 7) C. Gl. og) XA E 


1o e 


9 GE 59 O ډو ن وډ هھ د ت‎ ED 
› ا والاڪاوان اجر کان‎ a أف و واس أجة‎ 


٤ 


(e ر‎ 5 2 9 e 3 ں‎ N 
3 CAs» و« ااكساط الور وو اسغرل وأ کي الشفع وو الزوہ؛‎ 


ص 


i‏ فن وكذلك الاتنان وال 


سے 


2 E 9 د‎ 


CEG OG I CE e) 


wv 0 3S9 GO >‏ 8 2 ص 
«عی CSR U“‏ ,9-2 کی o‏ م راک e‏ اسو دامن 


U 2‏ 1 ع ت GO.”‏ 3 : 
الاد ن 5 ذ۔وافة۔ ی ھ دینک وان ا e‏ افا 


د 


e: e 2 u 0‏ 4 
کر9 زعا وان كانت مواف.قة لك ف بحنك؛ وکل ۸ شےة من تیل 
ر 


S9 IL ت‎ E 2 OSE 7 2 د ا‎ U 


س ا 


e 2‏ ا سے 


2 2 5 2 بب 2 
متیل أډود کک موز ساکی اميم وح كوف" الام 2 


Ee 5‏ ع E o‏ 7 2 
أب > ويا امراق : أم زوجها لأ أغة فيا غير 7ء ,ڪل بے 2 


2 


۱ EES SNM CE 9 “ £ 


ع 2 
شل اراق فم (لاخغل. ۰ والحجر GE‏ وا کل× “۰ وك یر 


272 2 


جل de‏ دال عاکڪیز ده › فل دودس أف 


ر 


d7 7 (7 2‏ 
أ . 
امراق وعاڪزها وع اکن ا أ 


NIT U ,اج‎ ebenso im Folg. û) W., B. u. A. ohne 


: د 2 , 8 ۴ 
,نعمت وله عب قن زو ۴صاه C( W۷. u. A.‏ .ولرک O‏ 


e) Dieser Passus fehlt W.‏ .أ اة W.‏ (¿ .أضافةخ واج 
ر 


f) Fehlt A. L.u. C. yg) Ku. C. xsiı<.Jl. PP Nur BS 
i) W. hat die beiden Nomina umgestellt. A) Dies hat W. 
erst nach s>; W. u. A. haben م‎ lJ) C. ي‎ 


2) Dieser Zusatz fehlt W. u. A. n) Fehlt L. u. C. 


29 


۰ Ot 


10 


J1 


PPF 


yT o,‏ بد س ی & ) س ر 
وأ ربح امل ف ادي حاص » والت>ى العطاء أبتداة کان 
a 0 2 >‏ 
i . E‏ : ٭× :° 1 : 2 
و٤ e‏ 5 ب 


NT‏ واماد (t‏ اذى ددخل )ا ll‏ أ 0 والماتى اللى 


ل »5 ® o oS. e‏ 
بغزعچا» ور جل ٥C‏ ىنع أف دعما× حانةا ومر ای صغاع de‏ بقال 


پا 3 2 
ا صمغاع 2 


e 


e 


2 > ا تع 2 2 ٌ ں@‎ ( O oa, 


کک 


اذا وغضبہت x‏ 3 کان میناء عقلہت اليقةمل اذ h‏ 

SE CE eT 2 گن ت‎ 

أعطیت : دی لت عن لان أف ز× فاءط بتعا اسک ٤‏ 
5 ا % 

قال k‏ الاصمعي e 1 et‏ القاضى 9 Aa‏ أشي 


س ت 


3 پټ‎ 
ند م« الاد‎ <A E قل‎ I 
7 e TCS : وکات‎ hy E E i 


سے سھ سے س 2 
۵ ايء 3 E E‏ رى ا 3وی الس 


a) L.u. C. ohne ş. û) B. J;iq, doch am Rande kÈz mit ٠ 
c) L.u.C. ohne so. @ WV. ohne Ji u. Û. e) W. hat hier noch : 
.ورجال ونسا صمع الآیدی قلہ ابو حاتم‎ ۴( Fe B.; A. ht 
.تادر .0 .ن .1 زباب نوادر‎ 9( W.ohnce Û. AR) Fehlt L. u. C. 
) B. mits. %) W. mits. % A. الى .¥ (س .يغق‎ . 


T1 


س 


بي ر 7 


3 بب 2 E‏ سے ہہ ن 3 ا 3 
5 ا 6 ۴ 


س ا د 


س ں 3 


o‏ 7 س ا : 2 په ت ب 
النتنى » والكفخ الحشبة الى يلف عليها حائك الوب والحف 


وو المنسے؛ والهلاس يف البدر وانسلاس ف العقلء والغار امد 


مے 3 ۳ سے ع - 3 زا سي سے ا 


ای دة سکن لهبها وم يطقاً جمرها والهامدة الى طفتّت 


سے سے سے 


و 7 والسكابي 2 E‏ ا رمان » والحذر ی ردک 


بس بت بب بب 8 تد ) ر بے 
الشىء الطيب وانشىء ألخبيت 7 والحفر ٠‏ النتى خاصة) ومن 


ن وش ۷ں غ ~~ ت 2 2 
فيل للحنيا أم دفر و قل ۶ للامخ با دذر » والماء الشروب اليل 


س س ل 


عيوب ەم یشرب e‏ ما ڈے× ولد ر بعينها کیت كانت 


ا ا 


ول ححبت ا ذر تاور ا :م u.‏ طم EERE‏ ; اکض مون 
hinzu.‏ کز کک e KE) W. setzt‏ 

a) .W. ohne ». 0Û) Fehlt W. c) W. hat d. Verba um- 
gestellt. @) W. setzt noch ا‎ hinzu, ¢) B, hat deutlich 
الحْفر‎ u. الحفر‎ W. احفر‎ u. الحفر‎ . ۴F) A4. قىل‎ x 

1 xall ; L.u.C. kag j mit Ji, ist ein daı\=> angedeutet : vgl. 

£ ب اہ ر ا‎ a o ٤ 
Lis. 8. ¥.: | و3 ین 5ے 2 ا اد اخی ی دذر ا‎ 
و ح یت‎ 


ET doch setzt Lis. s. v. noch hinzu: XI) has‏ دثار. 


o£ ک‎ wC 
اذ× قل للامة ائقی عنذكك :.۲ .8 .1 .ا مانن‎ 


س 


EE g9) A. ohne J.‏ يا دنار 2 قطام او 


۲ 


u‏ ل 


ڪڪ 


ما اکيل م کد ا يڪملن آم ححیدا 


2 7 ع یب ج‎ ٤ > uf 
»“ ¿ م صرف اذا باردا تی ییا ام جال جتماط قعوںا‎ 


باب2 الاسماء المتقاربة فى اللفظ والمعتى 


یټ ن ا ا Jy‏ 


5 النضي ء أكشر E‏ و رغال دن النضخ فعان › وااکزم 


من الارضر) ارف من اڵ اکزن ؛ والقيضس ڊاجمیح الف ا 


o E 
باطراف الأصابع الاک سن فقہعست 5ڈيصة ۸ن ا‎ 


1 


والحضم و بلقم كله والقضم بأظراف الأسنان؛ قل أبو در در رحم» ۸ 


1 e سے‎ 


الل خضون : 1 وتقتم والموعل الأ[ » والخصر الذى جل ا 


ا س سے سمدة جا o‏ 


eT :‏ الع وألصر رفا رع اموت › : عرف Lis. S.7.‏ )@ 
اأعفا رم الوت ا والرصساصس ا a. NM.‏ قول الرباء اےX>1‏ 


ومغه قول الزباء ملكة لجريرة حين رات لمال متثاقلة باحمالها» 


D) (i. Comm. Var. Lazê. c) Dieser 2. Halbvs. fehlt A. L.u.C.; 


Lis. s. v. fügt noch hinzu: ll قل أہو عبید وم بک بدأ‎ 


ي 


E ع يڼ‎ : GSE 
الغمر ا ون دید و‎ e انها ا ر ڌر ت ابارد‎ N 


d@) Hat nur W. e) W. hat die Nomina umgestellt. fF) Sûra 


20, 96. gy) W. sotzt JS hinzu. A) Fehlt W. i) W. u.A. 


1 


ا ےر س o‏ 


والضل الى لا نفع معهاه رقي ة» والتعبان أعظمهاء والكقاث 


پټ و٤‏ ه9 ا پټ 2 
کیک عظیمة× € ا و ا > 8 انشاع, ¶ 
GE‏ 2 2 ت E‏ 


َه و5“ رأوا حفاتهم قى عضد فقضی عاي الاش جع « 


2 


واأعرب انس 


کی ی ذفرف الاسم TT‏ شیطاذاء؛ ودقال f‏ 


3 ك بب rE Ea o‏ 
زی ڈول الح عز وجل و طلعهام کان روس الشياطين ٤‏ 
G8 E 2‏ 
باب ٩‏ 2 جوافر الارض 


ں د ت 2 1 بي A CC ST‏ 
القطر الناكاس؛ ومن قل الل عش وجل1 واسلغا لد عيبن « 


٤ <9 0‏ د ِ a EES‏ 3 
وألانى الا سرف ¢7 XA‏ حيبت 11 دن اقمع ا ےن ت 2 


ج 
2 


ل س 


ںہ ن 3 ۱ 0 ا د 7_0 £ = 


a) A. laê. Db) Nur B. ohne ÛÎ. ce) Fehlt L. u. C. d@) Nach 
(. Comm. u. Lis. 8. ¥. md: >. €) L. u. C. setzen irrthüm- 
lich noch einmal hinzu: ا شیطاذا‎ E my 
g) Sûra 37, 63. Ah) Fehlt A. i) Hat nur W. AF) Fehlt W. 
[]) Sûra 34, 11. 9 Wı U. A. ا‎ ”( is. s. ¥. :أن‎ 


بت من امع أل قينة صب (.۸ طعسه مي) اللى الآنك 


فى أذني يمم القيامة رواه أبى قتيبةء وف للحديت من استمع 


vv 


ی ححيت قم # ل رن صب فى أذنيء الانك بم القيامة:» 


5w 


.5ا( الق غیدى الاذك 1 n‏ ىل أو مەحور ا L۸‏ وډا» 


0t 


o OD‏ 5 2 ک 2 و ت 

ودس موذه ٩‏ ګر لزعي ا CEES‏ ا 2 زیی تعرشت 
ع سے 

۰ ُ 2 1 أ 2 4 5 2 2 أ أ 00 2 

ا ۶ ع 0 7 ا ا ۲ ب ق 7 
اہر ر ( ای XAR “Aas‏ دقال طاہر ڍنن طامر» وأاحءه رک 

2 2 کا اھ O2 2 u‏ 3 
ET‏ 4 ےا ا وصشّبان ‏ وأأاك + ,ودر ولد ( وربما 
E‏ ل e‏ ن غفطار“ 
ا ا ٠ I a‏ ي 
باب 9 عرف e‏ وادعق,ٍب 
ت ل GE‏ ا EES‏ 


ل h E‏ ےن الاکے× SE‏ غنک عقرب Aas‏ ¢( وقال :| 


ع u‏ س ت we‏ ں3 ں2 o5‏ 
N SKI‏ ال بأنغها ( GE‏ الیشط داذہادعا“ 
e ar r 5 9 2 1 Ear‏ 
AIR‏ 2 0 
وزبانی / ب قناع ووا ا دتمل من E ERE‏ ( وبل 


7 بے و دک رک 7 IS‏ س 


E. رب بالتکفہف‎ CEN Kee (¢ ج‎ e. ال‎ Ww 


د س 4 5 U ~27 ~ c5‏ ت 
ET 0 :‏ ن 
والى لسع aR‏ ابرذها 9 دک الافعیى اقا حىغرت من الجر : 
- 2 = ّ 
GU 2 e‏ 5 1 2 2 1 
زويقال .۵ (ر .کوان وجمع» دووان واخربان جع الظربی 


Freytag, Arabum Provy. IT, 206 (mit Û). 4) L. u. C. احم‎  . 
SES Do Sont zl. OA. if ê. Cd) Dicser 
Passus fehlt L. u. C. e) Hat nur BD. f) A. Giri. Jy) L.u.C.: 


. وأل۔× قب بقل‎ XÎ &, in fortlaufender Zeile: A. u. B. 


wv 


Nw ESI Gasol. MM Font. 3W 


3 


setzt hinzu 8 SL. BDlL.u.C.ohne,ڪ.‎ Auch زبأذيبا عقرب‎ . 


1۹ 


E J OE‏ ا 


2 


سے ل 


سبڪل له نکن کنا فضيلة على كلل حاف ف البلان وناعل» 


U س‎ 27 6 


ا شاک E‏ ڊول قال ال ,أب ه 


oD - £‏ 2 ل O‏ 2 ل u‏ 
ونت لو ذقت الکشی بالا باد لما ت ركہت الضب بعدو بالواد ا » 


3G 


5 قال أڊو انهندی‎ lL AKAs 


سے اج سے مص Go‏ 


اک الضباب عام ا SS e e‏ العام 


ا اا ولدلك قله ف امترء عقف 


ب وحار ها صاثحها وأئشى/ 


ٌ e 


a OT Ww 2 سے‎ ww د س م‎ 


vw 2‏ 
اذا ما کان حبك حب ضب فا برجو كبك مر ڪب“ 


سے 


u‏ ا EE‏ 2 یب 
نفسو م ق توب اححم اذا صادھا] فلا تدب راداکةه” حت 


ع 


8 7 0 ودقولون " E‏ ينقاطعون E‏ بين 2 ران ' 


@) L. .ادى .¥ (0 .لعب .0 .۾‎ c( NW. o 
u. CO. iia. e) Fehlt W.; Freytag, Arabum Provyv. II, 152. 


ENE UL lA, diesen Vs. hat W. nicht; B. hat denselben 


am Rande mit 5 g) W. ارد‎ h) WW. اجر ب‎ . DU: U. 
MN) L.u. OC. gwd. 0D bL.u. U. O. MDA. راکب‎ ı) B. deutlich 


E O). W. MAL Miot Uo iS ll e ن‎ 


اض 


P1۸ 


7 ی و ۶ س س ا 2 با u} 2 m~‏ ك 
ملس » تشبحا بدا أصابع النساء واححهاء اسروع؛ ويقال ك 


c o Oo‏ ¢ < ت E‏ 5 بي 5 سن ډ ر 
شكمة الارص ابضا» والخىرنق العنكبوت الناساجة؛ والدلرل 


س 


- سہ‎ e بء ( ت 7 .دگ‎ ۴ TE 
عظيم اأقغاذى 2 انتبحم › وأنز باب ارق کہم اء دضہرب دا اأعرب‎ 


(i 0‏ ڊقولون E e‏ زد دک ٥‏ د ڊھا ارج م الجافل» 


قل أن حلرة | 
وحم زڊاب 9 ح ادر > تسەع الاذان رعا “hı‏ 
پټ بت 2 wں‏ () 
والرق عظيم السلاحف» والتمس il SE‏ 


س 


w 36‏ بس ا ل = 
وذزك ا 0 0 له نسزکان iS‏ الک ا وأنت-4۹ 0 


w Felhlt L. u. CC. DUD L. u. U. sı. CC) A. a=, 
d) Freytag, Arabum Provv. I, 641. e) Hat nur B. f) A. 
u. G. Comm. haben auch den vorhergeh. Vs. : 


س G‏ ك 2 = ِ > ر }2 پټ L2‏ 7 


اس 


(Var. 0 g) Var. in (i. Comm. ر( رباب‎ h) Hier hat 


۷. والخاَدُ الغارة عن الليل» :امم«‎ E 
?) B. hat noch den Zusatz «< . .و9 ران‎ ( Li. 8. r. وال :نرك‎ 
لهجا یصف ضباء؛ وتال اہی بی فو کیان نی انغتۃ وکن ذد‎ 
فقل فیږاء‎ e ضبابا اا ڍنن عبى الل‎ e hier folgen 
4 Verse, von welchen der 4. der Textvers ist (Var. الاه‎ 


Statt SJ); daun heisst es weiter: Xa أبن القطاع‎ X= 


کا 


الك الوےے ا 


iv 


J) Qu» 0‏ 1 ( ا 


واا 2 ا ایا احا e!‏ ا ( الاڊارصا 


س 


کی ب يب 0 E e‏ 
کی (لاذظ ئ التاق “» وألقرذنجى فو دی مشا الاکنفساه أعظہ 
u u,‏ بي e‏ بب 9 
مغهاء شیا ڪا“ ذقول العرب انقردہبی ف عین امھا EE lS‏ 
EO O e‏ ص 
دقل TS‏ ¢( وألغجر ولیک عل اع ا 5 اا 


وف e‏ ابلا 


أا ا عن و ممن واستيغار دبت عليعا عارماتم الانبار 


E e) a u O 2 
e 5 «أأكلكاء کو ےک دغریں 2 الرمل‎ ¢ - ET اأ‎ 


5 


طب ,م الاء ق ألماءء والاساردع دوأاب کون 2 رمل e‏ 


وڈ“ جع قال سوام آڊ رص وکهع د ضا الا بارحں › 0 


ز وانشده اب جى أ کل الا بار رای اکال الابارص :ڊرص :.8.۲ .18ا (4 
,المفجع B. u. G. Comm. Il: iO VI ES NCD‏ 


c( VW. xia. @) Dieser Zusatz fehlt W.‏ .عم لفظ .0 (0 ..کنہت 


sonst 


e) Dieser Zusatz fehlt W. f) C. hat noch ز وأرمات‎ Dichter ist 
nach Û. Comm. u. Lis. s. v. ا دن الي صاء :لجر‎ . 9) Vail IN 
; 2 2 2 

û. Comm. u. is. 8. 7.: زمن سن «أيقار :من ڊحرم وأسنيقار )ق(‎ 
)( .من ډحر استیغار‎ ,۴(, L. C. Lis. 5. v. u. Var, i CG CO 
2 GU سے‎ we 
تابرh.‎ 7( W. setzt noch hin2: بقول اذا امنا اسعتها‎ 

2 ن 2 ا ا ) 2 7 2 

E‏ ر .€ u‏ .ا (۸ اللانیر فورمت جاودها وحبطت بڊدوذها 


- 


سے 


I) Foehlt DL. u. C. 


آ2ا 


1 


من العناك قصب طلارجل كت افر دد اا د 


وت e‏ و ں 


at دقل اها‎ e ر‎ E A صاب من از‎ e 


ص 


ود ےں 9و 8 


ےک قال مدینی Ü‏ رابی ما ر وما ا فقال e ٥‏ 


4 7( ےں 


سے 2 E E‏ 9ں ےت 
o‏ 
E‏ ما یی 9 ام حور فل ا ای ام ین 
ا س € 3 م“ 2 e GÛ‏ ص 
اىفية » والكرباء اكب من العظاءةء شيعاء بستقبل ۴ الشمس 


TR سے ص‎ 2 8 v~ 


2 ں مہو ت 
دە بہ× یا CE‏ اا 2 وم د ور صدر E‏ 


ر 


2 we e 
ےا[ اح‎ ٥ ۸ عل‎ 


بوق القن ااا ر باصوقیا بالأرض 7 ¢( 5 اوزغ *” 


کے د © 7ن ) ‌ ع م 
سام ابوص › ولا خی « 0 وأنشد أبي زیی 


` Arabum Provv. II, 118; in W. ist dies als 1. Halbvers (sic) 


u. die Worte Cl bis عير‎ als 2. Halbvers im Texte 


unterschieden ! 


a( مخنى .¥ (ت .4 ااطە‎ u. spقte .انى‎ o( B. 
Ili; W. ohne ê. d@) Fehlt W. e) W. lظعألا.‎ F۴) Ge- 
nauer e g) WW. hat hier noch: JdhEl ان [أذ]‎ EE 

1 1 ع‎ = 
یقی‎ AJ. AF) C. hier u. im Folg. زف ⁄ا‎ ٠ 


. ڊوحر ا أ mit dem usa‏ علي فلار .¥ (۸ .يقال .۷ ( 


س ت ع 
حس A“‏ واس 


L2 3 _ U 3 
o 


o. mn) W. hat hier noch : ا‎ e یل دغر‎ E 


ا ا ب 
A. hat hier noch:‏ )0 لوزغ sonst‏ ,الوزغ سوام ... n) Eigentl.‏ 


۳٥ 


الغوغآء صغاز الكراد» ومند يبقل لعامة الناس غوغة» وال 


“® ي‎ E 1 3 


و اکر 


ذباب ازرف عء-ظیے» e‏ لواف اا 


o 


سے ت سے £ ت 
ا 


فير کب ٤‏ اسک ویەضی ‘RFR‏ فیقال e AIS‏ ڏعر « 


ÛU 2 


٣ ۶‏ د 6 
ذباب ڊير ا ا ار ا ڊراڪ › کت ڪل 


لڪل ؛ ET‏ رار ا 9ر ز7 وشی× یک من الاڪ أدة › 


3 بيو 2 


والسرفة RS‏ ىنى قرعا 3% “‘ 0 يضرب ډےا فیقال 0 


کن _ 3 9 س ںیي ٤‏ ے ن © 
اصع ھن رفا د e‏ کو ےک ا اکل الادیہ TT 7F‏ ضرب 


a) Fehlt B.; vgl. zu diesem ql Ta ûlibî, Fikhb al-luğa, 
Bairût, 342 ff. (isla). 0) Fehlt W. ¢) G. gilgag 
d) 00 B.; die Anderen J43. e) Hat nur BD. f) Bb 


كڵلoکو.‎ 9( .ا‎ u. €. k45. PF) W. setzt صخ‎ hin. 
i) W. giyê. kK) W. mit ê. D W. lqiazl,. m) L 


E E ıu) W. setzt hinzu xı Gea SO 
o) Harte Construction fir: ... Jlaqغ ا بضرب با المشل‎ 2 


e 


») Vgl. Freytag, Arabum Provv. I, f40. q4) B0 E : 


قال م رجل وح ڑ4“ W. setzt hier hinzu:‏ )* 


ll ل‎ eK] کک‎ 


vel. dazu Ls, SS IS ... تقرض‎ E 


ع < w‏ م mm 2 U‏ 
u. ausserdem Freytag,‏ الاحغف بلغ أن رجلا بغ بى فقال ا 


if 


IPF ¢ .“.‏ 5 9 ا E E‏ 2 
ریش دادر واستحأر قى عنقه»؛ واقيضص شرا ألبيضة الاأعلىء 


مہ 


ÛU GU ~~ ٤‏ د ټ 
وم ا کا وألغرشٹى ع القشرة اقيق جک الى خد القیضں والمح 
ر ا 2 ww CC‏ م JG‏ 0~ 


عة E‏ ¢( ل (i‏ ن افر خا من البياض و 


ا 


٥» 7 2 ww 2‏ ر 
مى ET ٠٥‏ طادر E‏ ا ويمکو ج ڊحعر ؛ 


:0 ۰ چ ۾ ٠#:‏ 1 ° 
افا عل الیکا @ es‏ و“ وی لاع۔ل ااا ۰ ڪيرات ¢( 


کک ت 


ا 


2 ب بب ( GE‏ 2 
وقدان الطادر زمکاد EE › f‏ اہ وہ h‏ ال جاحة و ااك هام 1 (فاأ 


انقطع o‏ ۳ ا عت ا[ہ۔ 


ص or‏ 
مے 


اجرد CRE‏ ر 


2 


ع 


a) W. setzt noch E Ais hinzu. 0Ù) A.ëps. c) W. 


Lalli. @ W.ohne»,. e) W. ;باز‎ W. fiügt hier noch hinzu: 
[Lisûn sS. v. قل النشتاعر [انشى الازوری اع الل ر ن ازبعری :کے‎ 
= 2 2 9 جه‎ U 0 
ممنافی‎ A کے شر دش ا فقت ا خا اهمها‎ 4 
3 £ 


f) W. hat noch وزم جاه‎ o) W.cohne o. WIN. اقفہت‎ 
DCs FF ¥. Emi. 0 A&A. و‎ mm) W. hat 


ع ?2 ےن « ب ر کا 
آک سو عة > الکساٹی hier noch: J x<‏ 


1 و 6© aoe‏ ۰ 4 
معن ایض حن e‏ ( والاهعی اذا انقطع وط2 > کل 
E‏ ا e‏ 3 


أح٫فی‏ › واسفغی الشاء ر أنقطع ب ب ٤‏ 


م 
صوت±» قال الشاعر »۵ 

ات بهیاب ان شد رحله بقل عدانى الوم واق وحاتم » 
والغرانيف طير اله واحدها غرنيف ويقال لهه أيصًا ابن مةء 
ل فو الم 


N ب س ی ب ت‎ GU مہ‎ u 
وردت 2 أعنتساف والشريا كاذها على فخ الراس ايى ماه حاف‎ 


O 


ودروی E ٥‏ وأو ط-اثر و المومن e‏ د الرجلل 


9 5 e >. ر يڪ‎ 9 0F 
الأاحمق» ووو البوعة اأيضاء» وائلدخل أبى تمرة۴؛ وألغياد بقال و‎ 


2و لي من الطادر جناحاه» عرف 


3O 3 


قل ختيم ډن عدی وقیل دو لا رقاص ا a) Lis. 8. VY. e:‏ 
[vgl. dazu‏ بے مسعول ين ڊڪر» قل ابن وو العاكيي ¢ 
. ويل .¥ c(‏ .لأس ).¥ .8 die Randnotiz]. 0) W. (u. lLiS.‏ 


d@ W. deb; Ğ. Comm. GS: 9٠ e) Fehlt W.; vgl. noch 


ر 
Mubarrad, Kûmil 448. f) W. u. A. ë,aî;j W. fügt noch‏ 


سے 
س 


hinzu : E وقال‎ 


9 ٤و‎ - سے 2 9 ر‎ Ws E 
› الا ايها اليأدى الدی بار اهلد فساکی واآدب حهام ود حل‎ 


والح ع طاث والغطاط القطا واححتها غطاط» 
y) Fohlt W. L. u. C. A) Fohlt W. o) A. ,8.‏ 


5 


2 ا » ا ا 2 الريش 9 e‏ 2 اا Fa‏ 


لاء ر“ ابره عرقت »› ,الوط طا خيوظاط من 


س 


کک € ديام داشر a‏ اأص غاري× 3“ والش رتور 
وو ارقش ¢ وأڍو ا طا E‏ واا ْ قل الشاعر 1 
ا “ل Iw ur W7‏ 
براقش کل إل : EE N‏ 


ص 


ا GE‏ - 39 س بن ( ر 
وبروى كل بوم لون يتكخيل» والاخيل هو الشقراق ۸ والعرب 


ل ص 


اشام EN eS‏ يقولون اشرقرای » والوظواط الكطاف 


3 7 أ 3 2 3 27 س 
XE‏ 1 ا ولان الخرأاب› دہ ھے 


0U we 1 
0 یلك لازےح باڪتم‎ n 


عندق بالغراق» والواق E E‏ می م ککایة و 


dQ) L. hat diese beiden Wörter umgestellt, 0D) A. lbgخ.‎ 

ce) W.L.u. C.S. @) A. mit dé. e) W. hat hier noch: 
الشاعر ډحف ر بطل الأعناف‎ 

٤ ۔ںE سں سہ‎ : 2 ٠ 

ES o Vore ا اعناق‎ u. ف‎ aco. 
.ءانا ط٥۸ (۸ .الصفارية والتنوط خط .4 (و‎ s. ۷. ;الأسدى : برقش‎ 
Ibn Ja îs’ (zu Zam. Mufassal) 40: کول‎ . i) Dies hat nur B. 
KE) L. u. W. الشقرای‎ ; A۸. .اقرا وبالکسر اخسن‎ 7( Hat nur B. 
0)  W. اzعمج..‎ ») Fehlt W. 0) So B.; die Anderen 


بذلك کح tKة 4q) B. <i‏ .و Paice. 7p) W. mit‏ جم 


1 
ِ : 8 0 ا 
خمامة ال وك تبکی علي»» وأنشکه فى هذا المعنى 
E O:‏ ے ں Eں۔‏ 
فقلت انہک ذات طوق A‏ کوت وحیلا وقد اودی وما کان 


أى ولم خلق تبع بعد؛ وقل والکمیت ن 


e O‏ ب ت 
ا من 2 د لنصر ډاقرب جاب لک من ولل ¢( 
پټ بل : ب O ~~ 2 3 E o>‏ 
ورک جع لون C‏ الطانر د K~‏ قل جران اعود 5 
£ بب ب O ! U‏ يي 9 سے بي u2‏ > 
کان العديل الظالح الرجل E‏ ن اغى ڊغزة مغزف 4 
7 س و رد 


ودروی ۶ بعل ا و جعلوند ۶ الصوت› قال و از kA;‏ 


I CF? £‏ ت 2 e‏ 
اری 9 اش NR ES‏ روح اا وهيل المرجع <« 


u 95 


والقارية والقوارى جبعهام وك طيرة خضر تتيمن بها الأعراب› 


€ ك 2 0 2 E UE‏ ا ہیں ےت 
وسمعت ا اأ أمخ ] نقېل 7 انقو رر و ادری ايى وی الطاتر 2 10 


ر @ ا ع a‏ 
diesen e.‏ ;قال تعیب وقیلل 9و لابی وجرة :9 حل .۷ .8 is1‏ )4 


۰» 1 . 
hat nur W. (Yar. ٽjıi).‎ 0) A. اچ‎ (sie) A2 Ji; LBC 


84 


٤ 2 u 2¢‏ : 2 1 2 ت 3 : 0 
اد اليل جارے : iehاmةn)‏ قل الكميت ف وخا المع 
;انش للكميت :.”«00 .6 زوقل الكميت ١.‏ ;(من جوارے الطير 

c 2 EGE‏ به 
c) W.‏ (باسر ع جاب .٣ه۷)‏ وانشى الكميت الاأسدى .۷ s8.‏ «هعثل 


Fehlt W.‏ )¢ . مقف Gl. Comm. u. O.‏ ا ;مف .4 (@ .عل 
. وجمعها القہاری .۸ (۸ .اذأ v.‏ .و «صشعاط (و .جع ۴F) W.‏ 


i) W. gab. #) W. ohne s. D W. u. A. N OS 


.الطير (0 . يقولون 


10 


ا 


. 2 : 5 : ا ب Ê 2 ٠‏ ا ۱ 7 ا 2 
e : O 23٠‏ نوا ول 2-۰ E‏ العا زل درا sS‏ 6% 

٤ EE‏ ن د 
تسن (4ء دراک Nea (t‏ الشےء E‏ کیک ( دقل د 

ت 9 r‏ ص ت Û 2 (j‏ 2 ایب 2 
لے E ( I (¢ Ù‏ عھ. غك ت حال ْ دقال (i A“‏ کل 

wv >‏ ھا س 
ع 
Go‏ 2 © 5< نت ( 


EAS‏ ن یلت f‏ خض دع 


2 £= 


د > 3 eS‏ ر 2 


ا ت ت 
اخب خبنام »> والسانى“ ما جری من ناحيخ یمین ؛ اليا 


SE eg , 0 pe SE 8 e ۰‏ 5 
ډیا من زا السار ۸ ٠‏ والغضى جا ذا_قاك › والقعيفى ا 


م 


عہCU‏ ہے 0 سے 
أسانل دك > 


2 
راب 1[ ع ف e‏ 
ee 0 2‏ 2 ا 2 IOS‏ -) 9 | 
اأعرب ٠‏ عل “يل ےک د وخا ( د زعم الاعرأب ۸ x!‏ کان 2 
ت 2 س 1 سن 0 
4 ۹ ۰ ما e‏ ھ 
عع“ 2 ا ا ا دن جم 2 دبي ؛ دلوا فليس 


in W. lautet der Text nach dia DT 


= 


^: 
ال‎ E ا‎ u O b) W. figs noch 
n hinzu. c) A. çyls. @) Fehlt L. u. W. e) W. füigt noch 


IAS, hinzu. f) W.u.C.xilg>. g) Fehlt W. A) B. hat noch 


£Û 9 
و‎ i) Dies führt B. merkwiürdiger Weise durch eine 


Überschrift ein: ~ tall, ~”ilwJl ê Xi.gn; dann (wie auch W.) 
GG E ر‎ 
السانے‎ ohne „. #F#) A. L. u. C. blos اليسار‎ gE. 1) Fehlt 


BUCO N. الل ;باب عرف الطيور‎ &. 7) Fehlt W. u. A. 
») Hat nur W. 


aT‏ 6 , ى د I=‏ چ یب س ی ت 


7 


سے یپ یپ في 7 
يد › والماس كى القواس “Û‏ 


ا اة ق الشےء الراحد اختلاف الجهاتة 


ا 


س س 


س 3 


قعل اشر ال فریء ويسر ا اقل ولع الق هس 


f3 Cs اء رجهك› و م ما‎ < e وشمالك‎ EET 


المستوية والمخلوجة ذات اليمين وذات الشمال وء يقال« كنت 


ب 0 کے نہ سے ت ت 
بالرحى شزرا أذا ادرت يبحك من بيمينك؛ وبتا اذا أبتحات 


الادارة من يساك فاذرت ا كخلك» قل الشاءرا 


a) W. زط‎ i 3 W. hat hier noch: 4 اا‎ 


9 یب 


ET 
¢ س‎ . cC) Fehlt B. u. C. @) A. hat hier am Rand: _خI و‎ 


ا تن 8 @ ...ل التافى عند ابى مء صح 


5 


f) Hat nur B.; A. setzt sinnlos ۾‎ elu. g) Hier fügt A. 


SE 
hinzu: [ahlwardt, $5. 151[ قل اہرو ألقيس‎ 


ت ر 


عنم ساکی وخلوجة کر کلامین على نابل 

و#روی كرك لامين› 

h) Fehlt A. B. L.u.C. 1) A.u. L. eye. Kk) W.mit g. 7) Dieser 
Vs. fehlt W.; B. hat denselben am Rande nach getragen ; 


21 


E۸ 


بس ن 37 


القدے الذى لا ريش عليه»› والمريش ذو الريش» والنكس من 


ب س عہO‏ 2 2 GE DOE‏ 9 
السام اکدی اکس ي وق( ایل اسفلد اعلاد 


: 5 تت دت ( 0 دا ا( e‏ 
الزحمال؛ ی ا گے × XKA-a2‏ والعير ج لغاش 


0 ل 
صے*٭ وک 


- 


ى وس والغراران الشغران د ا 0 


Ts 


7 Ok ٥ باب‎ 


ع 


كل ضانع عند العرب فهو اسكاف»؛ قال الشاعة 
وا میس راا اسکاف 


أی تجارء والتاص الخیاط› الحا ۾ الكيط » والهاجرى البنات 


3 


ot‏ 2 ,© ت E, e‏ 2 سن 
10 وانھالکی الک اں› وانھبرقى الحائغ › والاجنقتى اذز رأن› واأسقس دير 


السمسار؛ والعصاب الغزال» قل روب 


EW Dit XS. Û) Eehlé A.B. u. C. cC) Eehlt A. B:. u. C. 


ډصف ابلا سرع مت (G. Conım.:‏ (6@ . الشما Nach (&. Comm.‏ )@ 


i der 1. Halbvers lautet : 
طاوين مهل الخروف الأجداب‎ 


U. Lb. Ss. یسم‎ : 


E الد کروتن‎ E 


۷ 


r‏ یں 
f ٠ 1‏ 
= کہ 


e‏ 0 سس رنہ 2 ر ت 
٤‏ وما ڪين کک أ ازج یکی سافلة آرمے > 


2 


د 5 e e a o‏ و 
القوس»؛ سيخ القوس ما عطف من طرفبهاا؛ والعجس والمعاجس 


مقبض ء الرامى + والكظره القرص الى بكون ء٠‏ فيه الودر» والنعل 


3 U7 


العقبة النى تلبس طهر السية و» والخلل السيور انى تلبس 


ظهرر السيتين» والغفارة الرقعة الى تكون على الحز اذى 


ن( 


جری علب الوت“ والانابة اامیدے۔ , الذى گی 2 الور“ ا 


2 


القسى الغارسية %« 


لسم“ الغوق من اسيم الموضحع الذی م۸ کون ےک اور“ و حرفا 


الفوق الشرخان» والعقبة التى جيع الفوق 14 الاطرة والرعظ 


کال ا 2 المسچم ٤‏ والرصاف العقب الذى يش« قوف 


ب ن د ن ,2 9 و9 ي کے ت 
الرعظ؛ وريش اسهم يقال لى القذن واأححتهاه قذة؛ والاقف 


a) W. hat in neuer Zeile: سgقãll‎ d طرفها .¥ (0 .باب‎ . 
e) B. mit ln. d@) W. ëjball,. e) Hat nur B. f) A. W.B. 
.ا ;ئلیسھا‎ u. 0. (و .يليسها‎ ۵٠ ھور السيتين‎ N) W. BUT 
C. haben dies vor Xڍliؤbî!.‎ o) W. hat in neuer Zeile: & باب‎ 


انور Kk) So hat nur B.;j die Anderen einfach‏ . المسهم 


0 و 
N E NS CT A) Hat nur B. o As‏ 


oT 


10 


O1 


۲. 


ت 


7 o فوس‎ A-9 ڪان‎ D ا‎ E ومتغبل‎ E 


o 


د 9 2 ا ت ك ا 0 


والعير هو الناشز الشاخصء ف وسطه؛ وغرار السيف ۴ ما بين 


VEIN‏ ودن العير ج وجھی e E‏ والسهلان ھن 


السيف والسكينى الكدحيدة النى تدخل ف النصاب ۸ 


الرمےة» OT‏ مھ 1 من السنان E‏ 


دخل من الرمح ” ف السنان» وما تحت التعلب الل مقدار 


097 س ت‎ ۱ n س‎ 2 09 on 
REL ذراعین دیک عامل ارمڪ › وا ڪن ذلك الى الف‎ 


- 


a) Fehlt W. b) Dieser Passus fehlt W. c) W. hat 


hier noch den Zusatz: gg} CS E E ا‎ 


- 


5 


OE 


i Fé d) W. hat in neuer Zeile: l4‏ 9 کناننه؛ 
٠ e DSS WC LOC TODS OTL DC‏ 
g( L. u. €. xi. ) W. fig hier noch hinzu:‏ .وغ ار 


وقال ذلذی لا سیف مع :1طn0e u. 0. haben‏ .ا ;دیا وللميع سدلاتات 


(1. رمے ا أجي› والذدى (وللذیى‎ » 1 EN والذدىی‎ E 


SE OE 


»› .ك مع اكتف‎ 1) W. hat in neuer Zeile: ارمح‎ ET 


EN oo DC. - ا‎ mm) O. ازج‎ x») Dieser Passus 
bis zum folg. dl fohlt in W. durch UÜberschen d. Abschreibers. 


o) Fellt L. u. ©. 


e 


u‏ تو 3 بے ر س تک 
ئالسیف :ادا أعصای بک ضرڊدت E N E‏ 


u rye ٍ 3 6E‏ ت و 
اعحہو بھاي أن ضرڊہت ڊهاء والاصل فق السيف ماخوذ من العصا 


3 پټ سے 


فغرق ڊیغهما» رامع و مع رم٤‏ م یکن 


ودں و 


معد رمڪ فهو ج « دارع کاذہت » عليد @ دارع a‏ 


3 o 6 u 


لہ نکن عايه در ع e‏ حاسے» ورجلل نابل ا اذأ کان و 5 


ا س Ju_uE‏ 


So 
فان انه‎ E کن ماعا ڈو ناد › وقول‎ h ا ا نیل ؛ فان‎ 


oU ن‎ 


ع ا ا س 
أی أعطیخد ذيلا فار ۸K‏ کان ٣ح‏ الرجل سیف نيل فهو رن “ 


و 7 
ور جل سالج ال کان E‏ سلا ٤‏ ج کان كمل انأ فهو 


u 


7ر کڪ 


9 ب‎ E MS 
- سلاے‎ XEN فانا یکن‎ ٤ ول وہ ی جے وتاك ق الس لاے‎ 


CT 


2 ست 


o J)_ uE‏ ن 
أعسزل ۰ فان 1 کان E‏ مغفر ‏ مقذع › بس وق درع× 10 


0 ل هه 


د فهو کافر ودک کہ ر فقوف درع±» وقول 0 فنا ,جل منخقوس 


a) Fehlt W. D) A. L. u. C. gl. _c Hal na A 
Anderen (jlك;‎ wol aber C. darauf @ W. azn. 
e) W. Ii. fF) So W.; die Anderen haben die Nomina 
a 9( ۸. كاذت‎ . DANS 9) W. JE 
N) W. Ii. DD W. L. u. C. haben dafiir (ohne کن‎ 


mm BD. gs. 0 WLU COE OTT 


(al: 


10 


e 
+ 
Af 


ر 
بین ‌ یغ = : ت 0 ¢ الاد 
راسهد» و فر ج ٤ ٤-2‏ وڪي ف عن ٩‏ رجي ( والاضط: باع 


O ص بت سے‎ £ u 


. 2 


O س ص‎ O 


ن Û0‏ ~~ 
أن ا ط.رشی ا کی منکب الاسر = 


E a O2 O‏ 0 د Eos‏ یہ GL‏ 2 ر 
من کین دىك اليمغنى ود رز منکیك الابهن ؛ واتنمال ازحر ا 


2 بس ہے ت م ٍ س س ت 7 
أن جال نفسکی بتومبکه ولا رفع شیا من ٥‏ جواذبه ‏ وأأسحل 
ع w2‏ 

e‏ توبك ول2 هعد ڪت يىك »› ٠‏ 1 غوف 


کے 


ok کے و ا‎ 
٠ ٣ 


فيه تقش» وأصأه من الفوف ف الظفر وعو البْياض ف أظغار 
الاححات 0 


اتر ہعرق غ ۸ السلاے 


e.‏ .۰ و n E‏ و ٠ 2 02 | e‏ 2 ي 
بو ر جل نراس اذا کار مع ترس؛ فانا مہ بکی معد ترس 
£ = 
UE‏ _ )3 و٤‏ 2 ل | o‏ 5 ۹ 
eal >‏ ¢( ور . جل Ea‏ وساف کان ہے ک یکی ¢ 


e‏ لھ ھا ا 


م يڪن ل س یی و اميل › a J‏ اذى 


e 0‏ ف ت 2 
CE E‏ افا ضرب بد فغ سادف > وبقال ن > 


ع 


TENE C. b) A. hat noch den Zusatz اعرب‎ ET 
اک‎ d) W. IJi. e) So B.; die Andercen #qAı. 


WE ES o WwW & ;پاپ‎ BL. u. C. عرف ف السلا‎ 
vgl. dazu Taalibî, Fikh al-luga, Bairût, 248 f. u. (زaln)‎ 
337 f. A) Fellt W. i) Fochlt W. A) A. B. L. u. O. kas. 
) W. azn. m) W. ohne Û. x) Diesen Passus hat blos W. 


8 


ت ب 2 کک 9 O u‏ س 


“ [ “٠ O09 ٠ 0 6 e : oe. 
SWE) کک‎ ( Ais عل سا حاجرة یطخ € من عير ا‎ 


السراويل » فان فم تكىء لها حكر ولا سان فهى/ التطاق»› 


ا حاکن وساقان e e‏ المسراويل ¢« ا 


سے 


ر يب 3 


2 ت 3 Sou‏ سم د 
ووو انب الذى ليس فيد #حب»؛ وحواشى التوب جوذبى 


كلّهاء وزمام الَعّل ما جرى فيه شسعهاة بين الابهام ا والسبّابة؛ 


وقبالها مله 1 بين الاصبع الوسطى والنى تليها» والوصرصدة « 


کک ٠‏ س ی ید ی 


سے 0 


3 یب کن ی 0 بپ 3 
ذضیےک الذقاب › افأ ۾ انزند ٥‏ د الماکاجر فهو اقاب »› وو 


سے سے ص 


على ” طرف الأنف الام دعل ه الم اللتام» ويقال حشر عن 


a) Diesen Zusatz hat nur B. 0) W. ڌو‎ sb. o) W. 
ا‎ in A. fehlt dieser Passus bis zum folgenden öj 
durch Übersehen des Abschreibers. d@) UL. C. a al 


٠ 0 0 ET h) Fehlt A. u. B.‏ کن 


0) W. u. A. سعد‎ KF) W. hat die Nomina umgestellt. 


۰ ر 
I) W. u. A. laie; W. setzt dann noch le hinzu. 7#) W.ohne s.‏ 
.ی .0 (2 . نز ATUL‏ ;زتها NW. LL. U. TC gE. OM‏ 


4( = .فان کان ... فهو...‎ ”( Felt L.u. 0C. s5) DL. u. 0. وو على‎ . 


- 


e 
انى جرج من باکر‎ 


u 


: . دود E7‏ ي E‏ 
وی الكياص ء العقر روڪ di‏ الاكوض › وألا زاء در الماء فيد“ 


والصنبور متعب+٠؛‏ وعضى الكوص من أزائثه الى موخره'» 


لے ما یون CT‏ أ البثرٍ و e E‏ البثر ا 


6G 7‏ ت سے 3 ¢ 


3 ب‎ 2 O 
xماعزلاو‎ › فون فار ¿ كانتا م من خشب فهما دعامنتان‎ 


u‏ © 3 ك ب 
٤ e © . 00 ® ٰ‏ 
اأكشي المعترصدة کل e‏ ¢ )“ والقتب ا ایا السانية > 


باب1 ٩‏ م رف 0 التياب والأباس 7 


2 


الريطده كل اة نکی لین م“ والكلة ل تكن 3 ا 


e we س ا‎ 
a) W. xasa. 0) ¥. setzt hinzu: سمیت بلك لان‎ 
دسیع بی ی يطبن‎ cJ) W. in neuer Zeile: ات عرف لياص‎ 


A. ا‎ Se > d) W. u. B. موخ‎ 6( B6. ما۔ع×‎ 


mit la. f) W. ۰ g) W. stellt die Nomina um. 
h) W. hat hier noch: قل‎ 

کد اا 
W. Ik. FE) W. Û. 0) Febhlt A.u. B. om) A. L. u. C.‏ ) 
setzen & ein. n) A. hat die Nomina umgestellt; ¥Ygl. zu‏ 
diesem ly Ta‘ûlibî, Fikh al-luğa, Bairût, 5, 241—245.‏ 
ا فقيو ا0س 0 . ألّيط .۷ (ه 


ا 


قوم افا دقدوا عقا لجارم شذوا العناے» وشدوا قوق الكربا» 
واللرك کک ف 6 طرف الكبل الكبير ليكون هر الذىء 


7 س‎ O 


0 ازہاء ذلا J‏ يعفن الاڪيل› ا ماخر 0 من دين 


1 EE TOC 
۰ 


اعرقوتین E ¢٤‏ الک تة الماكير وو ار fg.‏ اللذى 8 وس ط 


ve O ~~‏ ا که ٠‏ 
البکوة وربا کان من حدیی؛ والکطاف و وو الدی کی فی 


البكر h‏ کان من = ۰ کان : من خشب د و العو 


2w we 


E‏ الأذى 2 E‏ البكة ت ولد [ ا من ا ¢( واأسنة 
2 اا gg > Ww‏ بي 
ح لے ل انفدان 7H1‏ ¢ وأأخضير 11 | ای 0 دڪون 


E o ù ِ O 2‏ . ص 3 ی 9 ر سے بب ل( 


6 
والمنسغة اہ رش اماجموع نکی ی نس ډک الڪبز ڊګرز ډی م ٤‏ 


۶ ر 


»(_ €0. .العناقگ‎ YD NES ELC TT 
c) Fehlt A. d@) W. I,. e) W. ohnes. fJLuC TN 
g) Dieser Passus (bis Ax^= go) fehlt W. durch UÛbersehen 


des .Abschreibers. A) A. E 7) W. ءواnصاos فافا کانین‎ . 
E) A. ohne JÛ. DD W. lai,. ım) L. u. W. haben hier 1 
Zusatz: ا ايض‎ 3, (cbenso C., aber ohne (أيضا‎ ; Talib 
ATU PAT ا ا ال ڊھا الأرضص اکت‎ 
[XX ا‎ E ») Fehlt WW; A. 2. 0B 


Dittographie des folg.): الى تمسکها‎ + DPD) Coll HAE وغوز‎ 


26 


Gt 


10 


1 


2 


J) u “~ 3 _ 6U‏ ا ?2 س م ر 
ومر الکہط ااحی ڊقZعدر‏ دس“ الغ اغ ۾ 9-۰ الاوام أرض. )ا » 


3 _ ¢ 


ن ,7(0 wu‏ 2ے E u‏ ° ٍ 2 
واأمقوس ایل E‏ ده“ ر E‏ الکتےل ۵ الک اے× و 


I a $ ٤ 9‏ ٍ ت 
لاقن ابضا وا الت :0 لقص »> ل 


2 


E : E :‏ : 1 : 
ب دو ار د ا د العترضة الى فيها اللسان 


ص“ .© ی د ل س me‏ 


ك المنجم؛ ويقال لما يكتنف اللسان منها e‏ 


العقى انى فى اأسفل الميزان؛ والحاقة إلى جمعء فيها اليوط 
ف طرقىه لحديدة ق الكظامة» والكشبتان اللشان تعترضان ء 


على الدلو كلصليب ا العرقوتان› الس ل ا 


a 


ve ے‎ 2 


والعراغ ك 3 ف الدلو التقيك حبل ار ا ١‏ 


سے لے 


دکتھار تم يشد ال العاق كى عذا 00 0 


IS ~76 1 3 Û 2‏ ع 


خفية شد حيط ف اأحدى انها لا ال ا 


ر v7‏ ا ل ww E‏ 2 س Ww‏ ت 2 7 س0 
بشى الاحبل الحم العراق تم بتنى تم بتلت› قل الحطية 


VDL u A. e ;الذى ڊقدر ى‎ im Text wûre hinter 
ال‎ dann noch اليا‎ als Object zu ergÃnzen. Û) ÛL. u. 
C. haben hier noch J.-5. O RE iC 
lere .. GON, ss 8B; بعترضان‎ . FJ والسير‎ 
.وان .¥ ” .من نچا .۳ (و .الذى‎ ¡( L. u. C. setzen 


noeh الل‎ ein. A) CO. u. GQ. Comm. ا‎ 


۹ 


3 


ر ,تت 5 6 1 UE‏ ك 
بيرم « ل زق اسمن وأححه) حميت؛ وكحللك الانكاء 


زق الکمر وم ا ا E‏ والاسقي لاء والزق 0 


ن س 


اقاب ت 


e‏ ا ¢( ا ا نکون d‏ ل ¢( قال زد 


بقال لمسلك السكلة ما دامت ترضع الشکوةء فاذا فطم فمسکه 


ر 0 جح ا السا ( وو ذصاب N‏ 


u 9‏ د Eu‏ ن و OP‏ 
و ألم ية › وجز ات الاشقى والمخصف ¢( اکر اڪيل دع“ ہک عل 


2 E 1 ا ب‎ a 


5 ع د E‏ 2 ت 9 @ ب 7 
خویں أو جلود؛ 9ی ET‏ الس¿ ١9م AE)‏ وأأضق “ 


عدا ف مهبط ادم هبط بلعلاة وك السندان ولمع العلا 
q) Fehlt W.; A. 2‏ 

I UNS. DV ATT .وأسم ارف‎ C( غ أسم‎ 
hier — wÎ nûml. لاظرف‎ . d) W. »کون‎ e) So alle 
Hss. u. C.;j „9, stcht als xalS= od. f۲ زویقال 9و:..‎ 
ist also hier keine Liicke (etwa ...4® والماقبض‎ am allerwe- 
nlesten ... 2 [XÎ], wie Sproul will. Ff) Fehlt W. 
g9) W. hat cine andere Reihenfolge der Substantiva,. A) B. 


A. L. u. C. haben hier u. im Folg. » 


o1 


1^۸ 
( عر ا الآلات 


الحلا ت اقرب a‏ والقذاحة والحلو والشغرةء والقدرة› 


ا ا لات لان اأ.حى نکون xz‏ 0 بال حيبت شاع 


2 نل مع الغاس » الاس‎ EG 


£ ع 5 ET‏ 
IE‏ راس o e‏ الى زا راسان ج عا e‏ 2( 


a £ 5 9 £ 
۰ ٠ = 3 5 "e 3 د‎ ۴ 


9 67 ¢ 5) 


وانکر رزدن فاس a‏ نقطع ” با الشاڪ؛ والعلاة السةدان ؛ 


ی 


گ vw‏ مد س س 


ا E‏ أن أدم یط بالعلاة در » q 3o E‏ 


a) Fehlt B. Û) A. L. u. C. setzen 3 ein; Ygl. dazu u. zu 


dem Folgenden (bis zum :)باب معش الطب‎ 8. WN. Sproul, n 
extract from Ibn Kutaiba’s ’Adab al-Kûtib, Leipsic 1877. (12 
Capitel nach der Wiener (W.) Hs.); überdies Ta‘ûlibî, Fikh 
al-luğa, Bairût (Hln) 345 f. ce) B. deutlich mit —. 
@) A. setzt l,l, hinzu. e) B. <n زدکون‎ W. xz یکون‎ 
مہ‎ £ 1 

gy) Felt W. u. C. Rh) Fehlt W.‏ .ولا A. F۴) A.‏ الاشياع 
hinzu. kK) W. E []) Besser‏ قور W. fiügt noch‏ )7 
lg ein. m) So‏ ل dabei. m) A. setzt‏ أیضا stünde noch‏ 
e; E‏ الل o, Felt. LU. aS‏ . بقع B.;j die Anderen‏ 
و ا :9ل معد بالعvv BT û. U.‏ 7 ! داعم C.‏ 
ES E o‏ 


iv 


او بياص»» ومن المعزى 0 الذرءاء وف الرقشاء الاننين وسائرو 


ل س 


عن .9 0ہ 
اسول › والنيطاة N‏ الجَنب ٥‏ ا الى فشی ج4ا 


كل جياض ٠‏ والوش كا1 المنوشكة ببياضص؛ والعصماء البيضاء 


اليين» ولذلك قيل للوعرل عصم» والعقصةء الى التوى 5را 


على أذتيها من كلفهماع؛ والقبلاة الى اقل قراها على وجههاء 


~~ کک 


O Û 


والنصباة المنتصبة القردين» والشرقة الى أنشقت و أذنها طول 


والكذماء الى انشقت أنناعا۸ عرضاء والقصواء المقطوعة طرف 


£ ع e‏ ت ت س رر ہے ےت 
الاذرى» قل اڊو زد خصيت الفاخل خصساءَ اذأ زعت انتید“ 
2 م ع 


Cd EE 


اروم وج)1 a 0T‏ حشی فقا عصxia m0‏ 


ع 


G ت‎ 


7 i عد‎ 


a) W. hat hier noch: 2ډN™b کل الاح مر والانشى‎ 


b) A. hat dies als Überschrift. c) W. setzt أ البطن‎ hinzu; 
TS البطن‎ . @) C. ohne „j im Folg. haben alle 


Codd. (ausser b.) واأقعصاء 0 ا‎ . fFJW TS 


g) A. hier u. im Folg. mê. A) C. lgijîl. i) W. setzt 
dêy hinzu. A) W. sinnlos legislz. 1) Lis. u. M. vollstindig : 


W.‏ ( .عليكم بالہائة فم لم يستطع فعايد ا فان لى وجا 
رن با 


` 


10 


Gt 


11 


, م اک O‏ ن 
ہہ۔ واف «یباضص ۰ وله اء لها ( فان e‏ فھی رأ E‏ 0 


oہ GO‏ ا rc‏ ب ۱ 
اییض راسا من یی جسدوا ھی رخا فان أ موک a‏ 


{o 2‏ ر2 ھا ل 


العينتين ا OER‏ الاخری شچ-ی حصا › فان سودت ازچوزک 


© 


ل سح ~o‏ پټ 2 © ~o =. O‏ با 
®4 2 چ NG‏ 48 مرت أ2) ء : أ ES‏ 


= a - 


کے سے رك 


e ا مح خاہ.‎ e ذان‎ AT ٹھی‎ E 


وی خر جا Et‏ احدی ر جلي ھا فھی رجلا ع 
کہ با ا e‏ 2 سے سح کہ بب > 2 
aL‏ أوظفننما فی حكڪلاء: ع و,خحماة» فان بض وسطعا 
سد 2ہ e‏ ا له E.‏ بب 9 
سه ی چزاء ¢ 2 نسوک ظ. روا ھی ,حلءٌ ¢ اسول کک 


uz‏ ص رظ 2 ی 


2 
ذذ ےا ٹھی E‏ ( ر Ce‏ د سراف اڏيا وی مہ1 fxs,‏ 


ا أ„ 2 E‏ ب 


a) W. hat dies als selbstindiges Capitel mit der Uber- 


sehrift : iغأİ شات‎ i L. u. C. haben fortlaufenden Text ohne 
UÜberschrift; vgl. dazu Ta‘ûlibît, Fikh al-luga (Bairût) 11 f. 


u G1 DÖ) A. U. u. ©. gينيعلا.‎ ( A. u 8. ;امتا‎ N 
2 >. .اد تین .0 .۵ .1 ;خا نها‎ 9 ODT 


hat ® (mit z( ™ 21S N06: تخىاكىف‎ 0 E 


e 
C0. مطٍفة 7 وجك‎ . g) W. ا‎ genauer JS AS, . 


1٥ 


0 9 2 E (7 ت @ن‎ UE 
› من ال دد ول ت اکت الابل وم اشرق وکو فل ےی‎ 


ا ك من ذلك ه› وال كاب الابل 0 


معرفة 0 فى الشاك 


الجدود من السضان القليلة الدرء وق المص ور من المعزى » 


€ 


د 1 د - ون 9 9 
ENG‏ و E‏ ّ ۶ ک2 e‏ 
د SE OT‏ ا ا S6. o‏ € و٤‏ 
أو بکیتد؛ وشات لہنة أفا کاذت کشیرة الاين “ وڏع اڪ رغوت / « 
G6 0‏ (9 ن 9 ك د 


ج 2 ِ iw,‏ 
وعندز ربى واعنز رباب وك الى وضعت حديتاء والاجداأ من 


3 0 


ا ال خرو ضرعهاء فان ہس اح خلغہها فھی شط 


we‏ س د ب > û‏ ر ع س 
فام( الشطور من ا فالنی بس خلفان من اخلافها دن ا 


ع SS a‏ م و 0 3 


ا ا Te‏ العش ا ولا بقال جززنهما ۸› 


| 


1 2 9 6 م د 3 س ي 3 
وله حلاقة المعزى ٠1‏ العقيقة» ص وف ال حع ؛ و لني 


٤ 1 E 

a) A. L.u. CO. Qin. 0) ¥. ويقال .4 (ء› .باپ »عف5‎ stat .و‎ 

d) In A. fehlt der Passus von mil bis XSi ا‎ 
e) L.u.C. ohne ,. f) W. hat den Zısatz: gij ڌر غت‎ 

9) W. dz u. mit A$. A) W. mit». 7) W. fiigt والغنم‎ hinzu. 


K) W. laj. DD W. setzt وجزة ال‎ hinzu. mm) W. mit ». 


` 


10 


ot 


£ 3 8 © و و‎ 3 0 ٍِ IS. 
۰ +۰ ٠. . ا‎ ‘e ss. 0 
د و قيلخ ۸و ات‎ K4 (لتلن: فاع من سدی و‎ 


7 


~e 


E‏ ت او 5 أ e‏ 1 ا 
“e 00 0 ۲ . ٠° 1 ۴ ‘o.‏ 1 
ای الاربعين ¢ و ية ٣ن‏ المعز م فک أ ر ET‏ از 


٤ EE Eure E E 9 ا بي‎ 


E G3 GC 2 


من الاخردن “ E‏ كياعة× الكل رعيل ؛ والقدأية: و رعا× » 


eے‏ ص 


ولكماعة الغاس فشَام» وقالوا النفر واأركط 1 ما دون العشةء: 


2 ت ل س e‏ ت 5 ۰ 


2 


2 


E SS w GC‏ ص e‏ ر 


2 


ذم العمارة ثم اأرط. 0 الف (( و قال 9 ا تم | 


ا 


, 2 2ں - 2 س e J‏ 9 
تم القح ي ۸ء واأسرةة الرجل رط د الادذون و وعترته 


3 


أ 3 92 3 0 


a) Sûra 56, 13. 14; W. hat das Citat nach Sûra 56, 38. 39: 


CS cC Sm GEG e a. 
من الاولين وتلة من الاخردن‎ X3. 0( ۷. hat die beiden 


Nomina umgestellt. <c) W. hier u. im. Folg. a d@) W. 
;تكون‎ A. şı. €) A. figt بي‎ gs hinzu, wie Ta ûlibî a. 
OS 4 Ln C pS. g5. Ta dlibî a. a, 0 6 


وتال آڊو IESE‏ بن مسلم ب qiبK h) 4. fiügt hin2:‏ 


EE : ر‎ G ےہ بد‎ ۷W 37 @ w 
.ا 0 .الشعب ي النسب الا ر 3ا‎ u0. ohh. 


B, .ايهم‎ 


۳ 


3 _ U 


E 1 a O 
وتو نکی اجر اث الارڊعین ؛ و٣ ق‎ ٠ ما درن ازل ا شق‎ 


> OD ع‎ Û 
لى ما زادت» وقال » أبو عبيدة والعكة 0 ما بين‎ 


و 
ى 


سے ت 2 SES E oOE‏ ت 
الكمسين لل الم.اتة» وقال الأصمعى ما بين ء٠‏ الكمسين لل 


= 


اا ت » ونيد الما سن الابل4؛ ولاء تحخل فيعا آلف 


ت 
= 


E سے(‎ @ 3 


۰ 
9 ت‎ E E ن‎ 


طا 9 وهام ماني e E‏ ن و سرف › 


RE 


ES _‏ ت ّ- 
والسرف الكطا عهناة » وبقال لاصضارى الكخيرة قلة وللمعزی ا 


E E 


الكثيرة حيلةء غافا اجمعت الضان 9 المع O ES E‏ 


= 


ow 


يب بب 2 ت 2 سد vw‏ 9 س پټ مټ س 
تا « » والتلخ اأحوف؛ بقاله كساء جيى األعلةء» ولا يقال للشعم 


ولا للوبر تلة» فاذا أجتمع الصف والشعرم والوبر قبل و عشكد ه١0٠‏ 


2 3 0 3 چ 
فلان ك اک قال زو زدد الغزر من انضان ما د و لعش ٣‏ 


a) W. ohne „. 0) W. ohne „. ¢) W. hat vorher ۰ 3. 


d) Fehlt B., G. Comm., L. u. O.; A. hat Jy lo. e) A. L.u. 0C. 


ohne o. INT SS. gD Hal Te die Anderen 


ohne JY. RM VW SS: Gi. Comm. .جنا‎ 7(7 WOE 
haben die beiden letzten Wörter umgestellt. A) B. u. W. 


ohne Û. DA. mito. WW. ll. MB N o) W. 
mit „. ”) Hat C. nach dem folg. Nomen. ٩( ۷۷. .قلت‎ 
IN اشرق‎ 


20 


17 


E E w€ ر‎ 


2 س ا‎ 3 GUL ۵ پیا ر2‎ 
TEESE E ES ET EN وا 7 فاون‎ E 2 
N . ر‎ 


5 }ر “ 


برجایهاء› E‏ ازام لاما دحوو وتقلبه افعیل» 


سس 


Û 


و E‏ 7ں ) 6 
وعشسش انفات؛ ور موحد وو کر E‏ ا موق 0 


u 


E 2‏ ن 6 5 e‏ ا بت بب 9 
؛ يقال لأجماعة و الظباء واألبقر أجل وجمع× اجال وربرب› والحروا, 


3 سے یب ے ج س ت س 
یواعد ابقر h‏ خاص× ¢( ولا ڪماع i‏ امیر ۸ عاذ › ولا اع العام 


ت 2 E e‏ ں و٤‏ 2 
ll‏ وخیطی [ ¢ ا ازقطا وأأظباء وأأخسساء 2 ولاخماء» 


ى Û‏ 2 س س Û‏ و٤‏ سے س س ف 
ê + 1 ۰ 0‏ 
الجرأن E‏ 0 1 در ,جل من جراأں 2“ E‏ الناكل 


e 


u 9 u au 


0 e b) Fehlt W. c) Hat nur B., doch mit 
.ص‎ d) A., W. u. B. ohne „j; W. hat naehher a u. 


2 ع 
sotzt am Sehluss noch XS ds hn: (JON a‏ 
ر 


Yel. dazu Aşma'î, Kitûb al-fark (18) 250 u. Tar ûlibî,‏ ف 
šã). f) A.‏ اعت( باب .21 Fikh al-luga (Bairût) das ganze‏ 
Mill.‏ . الحوار \W. hat‏ زالبقر الي Sonst‏ )4 . جماعات 
(خیضی) ier u. im Eols.J. 0) W. E FE) Hat nur DB.‏ 
J IW. mit „; der gûnze Passus fehlt A. ın) A. mit ÛÎ.‏ 


سم 
. 


E Vol. dazu 2. DAN. Sv. e 


j1 


E 2‏ 0د 2 09 نم ت 
ae‏ ألظراد عا و سکن الاڪ يال ¢( واأعغر ظا دعاو 4 


م 


= ھا ص‎ S5 - OS oO 2} 


ڊياضها حمر قار الأعنان › م3 أحءعف أزظراد ا ك b‏ 


39 3) G 


سکن القفاف ء وصلابة الارص »> ونعساے الرمل ك البقر واححذها 


سے ب کک س 2 2 
دعاڪځ › e‏ يقال ا ا من األوحش ذعاج ¢( و الشات الور من 


u‏ اا ی 
الوحش؛› قال الأعشى 2" 5 
Oac =‏ 3 يټ e ) Ga‏ 
وان 6 ااطلات الشاة من حيت خييا» 
© 3 
E‏ 1 الجاع وہ واضح الاير 


G9‏ ر 3 GS 0 u ١‏ _ڪ 
وال E‏ الضيع 9 وجار ؛ ولاجڪ, ۸ الخعلب وألارنب مکا 


س Ig)‏ یپټ سد یټ ~r‏ ب ااا د ا سے U‏ 
٩‏ ا ز5 ۾ ر ر e‏ ر َه 5 
ومو والتافقاة والرادملة والذامة والقاصعاة جاكرة اليربوع» افا 


£ 3 E Iw 09 e: 
10 KD م وأحAa حرج من الاخ ] ¢( وعردن‎ Rl ایک‎ 


û) L. U. CO. kês. Û) Fell VW OW. .القغار‎ 2( W. 
hat auch den 1. Halbvs.: 


سے 6۹ - mm‏ ت e‏ 2 - ظ = 
فليا اضاء أل ا 
ا ضا 7C‏ ڌم مبادرا 


W., A. u. B. haben am Schluss des 2. Halbvs. am Rande: 
سے ا أ‎ 


C. in den Text gezogen hat. 0 Comm.‏ 8 ,خیم ام 
vg. dau Ta libî, Fikh al-luğa (Bairût)‏ ;پاپ جاڪرة .۸ (۶ .خان 


E CN السياع‎ h) W. ohne Û. 1i) W. u. A. baben 


noch ;قل ابی سیک فی ډھمز :مکو .۷ .8 .ا .ع۷ کو‎ 
u5» Le. FR) Fehlt W. DD A. Lb. u. C. ohne JÎ; iiber die 
andern Namen (۳j go zihlt €) u. Formoen s. Û. s. ¥. .غق‎ 


o 


1 9 0 

داجو السبع i‏ 4 الیاد× وڪل نک ا افر وسر ٥‏ 
9 0 ت ںہ 

اش اة 2 ٠‏ وخةہ X4» e‏ اخ کک ا وزرڈ* وخرڈ× f‏ › 


قاط البعير ارق می٤‏ ا اليابس “ النعام ر ¢ ا 
الذباب» قال ۸ الشاء, ز 


TI aS 2 a a EE 
ذ_5_ طا ا‎ Xx خی کان‎ lS و ولم ااا‎ 


م 


GOC 3) Gû 


دن ر( تہں > G‏ 
Fi eS‏ الاڪ دت › والاسر اباس ابول % 


U‏ وك ر 
3 بب سہ 3 د ا ل 05 - 
eT i 2l‏ 2 
اكرام أزظءا البيض أ والس البيساضص 7 ¢ ك 1 سى الرممل 0“ 


سے 


7 ل س 


ا اة 2 طول الاعنان والقوادّم البطون بيد 1 ھور“ 


G_ 3 
۰. “° ¢ C4 ٠ ۸ 
»( ۸. فرق‎ CD LCL ;شرق‎ 81. dazu Aşma Kitab al-farlş 


بپ 


(12) 244. Ù) W. iij. c) B. mit ign. dQ) A. .اك‎ 
ey) W. ا‎ A. setzt noch dkasulg, hinzu. O U 


. ول 058ا .¥ )1 .العامة .0 u.‏ .1 (9 .(وخروه .6 .1) وخروە ۹ا 
i) Nach Û. (8. ¥. ais) A Asmafî, Kitêb al-farK (12) 244‏ 


e) kL) L. u. C. schieben hier ابيصن‎ ein, was B. über GA ر‎ 
mit Zz haf. 7) A. Xn ;باپ‎ Y1. dau Aşma, Kitêb al wuhûS 
(ed. Geyer) (1T f.) 367 u. sonst. mm) Fchlt A. n) Fehlt L. u. C. 


o) A. setzt noch hinzu: lAa=l. BEBE TN 


۸۹ 


I ve e De wC‏ 2 ¢ 37 و 


a‏ : ت 
مر 4 اضرو ع 


الضوع لكل فذات ظلّف» والخلف لكل ذات حف والطبى 


۲ ا CW £ SS‏ 2 
للمسباع وذوات D‏ افر E z4»‏ وق عل أيضاأء الضرع 
لذوات الف رالخلف لقوات الظلف» والتدى للمر ا 


mS 


E 


فرق 4¿ 2 ال 7 0 


0 2 u w 7 G يي‎ E 
ظ4× اکل فا‎ ٥ اكياء اکل ا ظاف وح ھول ع‎ 


سے 
س 


Jo, 


ك‫ وانخفر e‏ دا E‏ وال لمر ¢( ,الغ 


2 ‌ 3 ~ 27 6 3 7ں‎ 2 vw 
ف حاف » وغلاف± / اقب » امقام قضيب البعير وغلاف×‎ 


e‏ 3 ا a 3 Ow‏ س ر 


جم لے س ا ت 


a) W. ا رق ۰ وفوف‎ L. u. 0. jij vg1. dazu Asmaîî 
Kitûb al-farl (9) 241 u. Ta ûlibî, Fikh al-luğga (Bairût) 109. 
bl) W. GisAl,. <c) UL. u. C. haben أيضا‎ na ;الضرع‎ WW. 
es am Ende des Satzes. d@) W. وف ۰ روق‎ vgl. dazu 
Asmafîî, Kitûb al-farlş (9 £) 241 u. Kitûb es-Sû’ (Haffner) Zl. 38 f. 
c) W. I4n; A. hat SeXx_«-a unmittelbar hinher الكياء‎ . 


OW. u. A. gl, U. iD FOIGENOGII 0 !غلا‎ 9g) He 


uur B.; die Anderen 8 


0 


Gt 


سن 


۸۸ 


ے ہے 


0 ا‎ E ee. 


ت U u wv‏ س 2 2 wı‏ 
OE‏ رحجل ا دع“ الفرسن اأوسح تم الوظيف ذم 


2 


السا تمه الفخفذ قم الرك» ويقال» موضع الفرسن من الفرس 
i o,‏ ۱۱ 7 ج 2 Ww 2 a Ww‏ 97 


e 


TT ET aT E cT 
کل 2 افر 2 الرس‎ ۵۰ 2 ۵ A9 اكتف ؛‎ 


ہے ص 


الوظیف تم السافم تم الفخذ تىم الرفه و ل ا 


اليد ااظلف ثم الس قم الجام د لذا ل ا 


الكنف» وف الل الظلف تم الس تم الا ك ا ع 


افخ الورك “٤‏ قل ابو زید السباع لها تخالیب و وك اظانيرهاء 


4 


1 د 1 ۲ ا‎ 1 8 2 ۴ SG CE aS % Su? 
Ka 1 ا‎ o“ 2 ( . ا ا‎ f ۰ | o. 
2 م‎ e “+ ر و ہے‎ x 9 قال ضع ١أ واضغار وأضفور 2 رھ چو‎ 


س 


“ا u‏ 2 ر د د w‏ ٍ 


کک ك we‏ د ت کو ج ت تد س بي ٤‏ 
E N CS‏ واألصقر د كا 


a) Dieser Zusatz fehlt A. u. W. ù) W. A. L. u. C. «lج,‎ ds. 


TEU CC. SClioben hier !وقل بعضة .۷ (@ .٣اه فوق اا‎ 
e) W. hat die beiden letzten Wörter umgestellt. f). 


figt hier lw „3 hinzu. g) A. mil. A) W. sehiebt 


hier „ab, ein. i) W. ورجلی» .۷۷ () . دی‎ . I) W. 


لان بف على اسھے ٤‏ با على ما ات m) W. hat‏ . اليدين 


AV 


n س“‎ 


QC 


ر و 3 ا 


e u5 
٠ ود۔ عرف ازب من اک اوےل اا وصي نيعم ۵ اطي‎ 


و—- 


دچ دځ ی لك لاڏے 2سا تطبط 7 بال و اأماضر 2 امص (( ودعوف 


mm _ ZZ‏ ر ہہ س 


ال رس » ر ت 0 لاما درس اى تند ¢( 2 ٍف العصيحة 


و 


~7 U e 


ar‏ ا لاتا ا داەی EL A-A. ‘dd‏ | لاوی 


7 ب 7 بپ ر ٤ SS e we 1 U‏ 
عزی عاص ¢( 0 الأفتةء ا ډیلکی 23ا ناوت ا 


GL 7‏ س 


Û nr ا‎ we 
بس سط راطا ء سم 7 دیلک لاس تر اط‎ f لوی » والعرب تسهی الغالوذ‎ 


وو الابتلاع ans‏ يقال ى المتل ۸ لا نکی لوا فاستر ط / 


و ve OE U ES‏ ن سے 2 
س ٠ ٠ | e‏ ا 2 ma COE‏ ۰+ 
مرا یىی ¢( دقان 00 1% أعقی / اشی: أف ا م رار × 7 
STOTT‏ 
٤ 0 £ ۴‏ 2 0 سے 2 ۲ e Cu‏ 
قل أبو زدک ۸ ف فرسن اليعير السلامى وك ٥‏ عظام الغرسی ؛ تم م 0 


EL‏ دسم ال I e‏ المظيف من 0 اليعير 


3 س 
a) WW. Fei, .  D) Hat nur B.; die Anderen SC‏ 


cJ) Hat nur W. @dC. mit @ WY. .يقال‎ _ WM انغالوذے‎ : 
0) B0. WW; die Anderen E h) Fellt W.; vgl. Freytag, 
Arabum Provv. Il, 523. ?) B. [) Hat nur B. 


2 ا 
ه “. e‏ 1 ځ 5 ۰ 1 : 
.1 اب فی .4 (0 افتعفى u. vorher‏ أعغفى .۸ )] 


سے 
ص 


») Fehlt W., wol wegen der hier gewöhnlichen Capitel-Hin- 


leitung: A4z gڊÎ‎ Jê! o) W. gy9,. 0) W. gs 


O 


N 


E 8 5 . ٍ‏ ه٤‏ ت ر J‏ ) 
ج ع - 
و yT‏ ت 9 ۽ مہ وډ © ا 9 ت 
از ر»ء والمحيق المخلوط بالماء ومند» يقال فلان يمدق ألود 


اذاا له بخاص والدوابة ا کڪ ال د ا 


2 


اکا( 0 ر 


دا ١ e‏ من العام قبل الخیاء f‏ وو اللةة » 


ویقال قلان باز الوجبة اا کار ا د ا د 


0 e 


al CET‏ انم ا خیچ مح الاخرى ع صوت 7 یکون 


u 0‏ 2 ,ت we GE‏ کک أ 
بينهماء والخلمظ كريك الشغةين بع الاكل كانه يتتبع 2 بحلك 


u £ 2 2‏ 
E‏ اطم بین اس انه ] » 


a) W. bloss „. 0ù) W. gl. co) W. ¥ mit Indicat. 
4( ¥. ;معرف الطمام .¥ (ء .جلحة‎ B. 1. u. 0. 0)۸ 
CO NN LL 6 7 ا باص اع اه الى :سلف‎ 
تقعلْلٌ به قبل الغذك وقد سلف القم تسليغا وسلف لم؛ وك‎ 
بنع لعا الرجل قبل الغذاء»‎ g) Nur B.; die Anderen 
ly U O RR انا کل زاف‎ 
ااه‎ ۰ FM A. يبع .© (7 یت‎ )d. i ا‎ Subj. ist 
AN. 7 diese beiden Wörtecr um. T) Das 


)0 1 0ئ) لاض اوذ سه اسم 


۸۵ 


سے ل 


2 9 0 2 و و س 
مکاییل الاكمر واوا ناطل ۰ ls‏ ا بال“ رة Ee‏ 


- 


ا ل ب 2( 
لشم ويقال ۾ وو الربى»ء فل النابغخ ا 


9 ټس U‏ 2 ٍ 2 2 2 
فا د ر وا × ع اا e‏ ا کان ر الام ¢ 
عن ا 29ت و 02 9 e‏ 
ا EE‏ اصع اء وأكميت وال عفرا وال عر و والبيض. اء 


س ہہ اس ~~ 


O &‏ کے ت E E‏ ب 
واڏاڪيه ر اء › وهی اها 0 اخ وا بالهفاصل ع ح۸ )0 ولور سي د 


يي 


س س ہے سر E‏ سج م 3 
ولحي وألرنقي5› ون اسمادها المزامير 


e‏ س 
عرف © ق لابن 


6 رغونه‎ E ج‎ e 0 E E. اريف 4 لار‎ 


الصري» والمعص) النى ف الط الما حلا كن أو حامضا 


1١ فهو خامط وء فاذا حى اللسان‎ Sl 


کک » 


a) Dicser Zusatz fehlt W. 0) Ahlwardt, SD. 28.; dies 
u. das Folgende (bis Schluss des ly) hat nur B,; fiir | 
kann viclleicht الزتية‎ od. الريبقي:‎ u. für امزأمیر‎ auch . 0 الي ا‎ 
od. المرمار‎ od. اأمزاء‎ (xala! ?) gelesen werden (Cod. B. hat 
ا‎ C) A عر ك اجن‎ E 8 ب اسما ا‎ Li. U 
;پا مف ر‎ vg1. dau Pa libî, Fikh al-luga (Bairût) 273 f. 
d) LÛL. u. C. haben vorher 0 . ¢) B. mit allen Vocalen tiber 
ا ار‎ f) b.u. C. sehieben hier لالس‎ ci1. y( A. مک‎ 


2. 


° 


ا( 


E 8‏ ل بد 0 ,2 E‏ 
ع 2 ( ہش لا السار ا›. ا EL El‏ ا س 


2 5 یپ o a a‏ ب 2 2 
عقار کھړاد النىء € e‏ خط و ل ډد وی الشووب f‏ شم ابما ¢ 


سب ل س 


ا 
سے 


2 ر یا 2 


HED و‎ E من‎ E E 0 


£ 


= 


2 ن 


: 3 2 ve“ ۲ 
a U العین داجری ہن کسیس‎ E. 


 __ _ —-‏ ف 


والمصفقف الممزوے› وكخلكه ا المشعشعة1 والمعن ”» والنياطل 


der Abschreiber von W. hat das iübersehen u. fügt schon 
vorher das erst folgende iJl lai Jas JME, ein; C. mit ». 
OS EL. u COC. E eS Js - DOW. (C.F 2)) 


5 GE 
fügt hier mit Jš folg. Vs. (uach L, [s. V. j;^] vou Ja2) hinzu : 
0 وبس الشب ده ا‎ ET 
co) WM ohne J (6. ® e)). @) G. Comm. u. L. E 


2 بب پټ ر u‏ 
LS‏ ا CRN MDS VD‏ ا ذوږب 


doch mit esjzg auch die Textleseart. 4) Nach l[. (8. ¥. ws) 
آد-. ر الهندى‎ (vgl. noch s. v.: ا 5 و‎ e من‎ TS 

انقنديد ا الكسيس ١ E‏ ر N‏ ۰ دال 1 
کک mit lo. WA.‏ ج ٤‏ ( . طن LLG‏ (الهندی ج 


ت 


I) 8o corrigirt B. aus dem <cag-Ã-ail der anderen Codd. 


ا 


ي ت 0 د 


ا 4 ت 3 2 س سم 2 Ww‏ 
وأأمقدى 4 شرآاب کاذہ انکاوغاء من نى ا در ہے باسننہ ام › 


دس 3 . u we‏ < 0 ت ا ی 2 
والمزاء تراب › N ES‏ سهی دیلک لولم وی تراب 


ى 


ر 
ww‏ 


E N 2‏ 9 ا ب 3 ا £ 
امز من و اء أى أفضل ؛› ول عا الشراب مز على دا آی 


ET a SS و‎ EN XANA 0 کل‎ 


e 


ع و & we e‏ 
bı‏ الاك وض عوب ےا ¢( قال 9 لاک امہطض× حيط و يقال اذا : 
۰ 


ر2 wi‏ > 2 ر یټ کے د ا و 
: ع ت ع 
CG‏ د س 
ابی نیب بیت عبيد 


ww CO2 E 
ا‎ ٤ ٠ ع‎ 
ك الاڪهر نکذنی اط‎ 
| 


2 ا ع 0 wı‏ 
وعروض» علي ۸۹| اننقص ج هده الروايخ خطا» وقال أبن 


لاا ےس ww‏ 


بری وقاليا @ ايء وقال یفک أ7 سن دأوں ا دینوری 


وکیا e‏ وا الریعت ع مو ا e‏ الاول ينوصس 


vgl. auch G. Comm.: »» جرة‎ 


we 2 ٤ 1 9 : 1‏ 
ا مننقارب و من 8 ج2 Es‏ ك ™ ۳ 
الطلاء أ ومع اعت ُن الک نکی ع 


و و ا و 2 ,0 - ٍ ۶ we‏ ا0 ا 
ياء و ودی دند وفعلل فع قي اڪا دھا أ ن كذ اندتب 
6 3 


7 مس اا ڌبيڪ‎ : A. überliefert gegen Ibn Kutaiba: WwW. 


cC‏ وع 


| 
hat am Sehluss den Zusatz: ا‎ E E 
al-Murassa (ed. Seybold) 59. 


م 


A) ATU. B. MIL — iiber 0. b) Fehlt W. c) lL. e OSS 
d) Fohlt W OW *™ (Wun za; aber bisûn u. 


M heisst 0s: jll .و يقال م‎ g) Gilt als Parenthese ; 


3 


7 س 


ی درك حخی درك › و E‏ ا وح e‏ 
e‏ 2 ,ت 6 3 پ3 2 
ڊەع ر واءجعة نبيى الشعير؛ والمزر وأسكركة من أللرة؛ وو 


مھ سے 0 3 


ص 2 سے w‏ 30 2 ت 
شر أب الاک بشخ » والطلاء ألكمر»؛ ومن# من» جعلدن ما ب٥‏ 
ر 


النار تي دقفب نا0 غ بطلاء الابل ولور 


“۶ 


اغطران ف ا واد ااا ا بب ب جعلون الطلاء 
w 7 2‏ 
الکمرم دعر ا ۵ اجون J e‏ 
0G 7 0‏ ت م0( 07 O‏ 
۶ی لامر دک u‏ الطلاء کھا الددب 3 ھی أا LE‏ 


٩( A. اأطلاء :ومن ما‎ ks. <c) Sonst mit dem Zu- 


.حن دحب تلاا ۷ نا دة 0 ٠‏ س د ا 


e) Dieser Zusatz fehlt A. u. W. f) W. ی‎ ONO 


E N‏ ری binu h) W. sehiebt hier‏ ين ا 
nach der Überlieferung Ibn Kutaiba’s, obwol der Vs.‏ ( 


ist; vgl. dazu die Stelle in L. (s. v. db) im Zusam-‏ ناص 


23 3 یب e‏ 
. ہے ° e‏ 
وڊ۔عض الع ب سے اکر الطلاء یریی 0 menhange: dh‏ 


م“ 


اس م سے 3 
1 [ 
۱ 


سے 0 کا هټ سے زا 
سین اسمها لا اذا ااطلاءغ e.‏ قل e‏ دن ابر 


a أرأن‎ o للمندر‎ 


~~ 20 ل OG w‏ )3 7 ب س 
الخي جر ب O DL TES‏ اللدب دی ارا E‏ 


واسغشږ“ د۸ ان سيله على الطلاء خادر تحاف بشند د 


بب 


سے ےِ ع ا CG‏ > £ سے 2 9 O‏ £ 


e o‏ ۶ > ا 
الا وان ائات کنن E e‏ ا ايس س كلك 


سے 
2 - 2 


r 


I ET 2 NE o 


بي O TE‏ 
وی ق آل س کان عير وألقعوة ا ڪر“ کک 


e E أ 2 )5 ع‎ 


wٍ 0£ u‏ 2 س 2 4 2 ب سے گس ص 
دی ای اار جل b‏ 51 ل طعمx‏ ¢“ وی € انت ول لاذے) نهل 
= 


على عقل صاحبها ٩‏ ؛ والعقار لاذم.ا عاقرت الحرم ء ای ند٠‏ 


5 2 ى‎ 07 TET G2 
5 ) 2 من عع الاكوض وو ام الشاب نک‎ h ود قال ډدل 9 اى‎ 
حنطة حار يس ؛ ټل الاصمعى‎ k وک‎ ٤ و اکخ حر یس وی م۔ےا‎ 


س ا س سے ہے س | 


7 نہک‎ e 7 yy e 1M e وأخسبه] ا‎ 


El £ 


a) Hat nur B. 0ù) W. figt یقھی‎ hinzu. c) Hat nur DB.; 


GSS < 


die Anderen bloss „. @) A. hat hier noch: یلت‎ 


م 
سے ہے 


5 س‎ a TA 
م وک‎ AA ھ | ولحل‎ ry, ا‎ €) \W. 


g9) Fehlt A. L.u.C. A) L. (8. v.‏ . لاز LCU‏ عا ادن 


Gu 2 


E. e‏ من = قر الاكيض 5 رم الوأردة : cher‏ iاdeut‏ (عقر 
و ر e‏ د 

فان بعاڈر ا َ یداوم»» صدا الانہاری u. nach‏ ذا ز× 

من عمقر خوض وھ ال وأأموضع CT‏ یک الشارڊ× ان 


ا 


ار بلازمعا ازم ا السوار e‏ ر وض > E‏ ا 
k) \Y. schiebt Jıaق ٣ I) L.u.C. ohne „;j W.‏ . المشارر ب .¥ ) 
Gawûlîkî, Muarrab 55. #») Gawûlîkî, Muar-‏ ) ا 


2 بډ‎ vv 
rab 13. o) B. A44-ilîg; aber es ist noch Yon y4i al- 
3 ر ى‎ 


5 0 د3 267 
.درك u.‏ تمرك «صهل ,ئنیک ing. 7( W۷.‏ 


۰ 0 ۹ u 
اشراب ۾‎ ۵ e 


سد س ل 


اذاء 0 انغرات العذب؛ والاجاے الملى؛ ويقال ٠‏ ما ملح ولا بقال 


۰ ¢ ذ٤‏ ( ©  1-‏ سن ٤+‏ :ٍ 6 
مان ۲ ل 0 دعا 1) و عذب ا sS‏ ملے ا 
E U,‏ 


مم اا 


ر و رټ )د ت ر 
ا الها الذى فید ع + شرب ع ما 2 وتروب 


ر سے 3 ?2 û‏ 3 ی سد ت 2 
ذد“ 2 © "0 a‏ 
ف 8 کد ق اعود Ee 1 o RA r~‏ ات وور ¢ و ا الغمير 


س ا e‏ 


وة » ٣ن‏ ا لد ومسي ولمس» ومن الْسّى ى وااطين 


EE o > ¢ SE o ے ف‎ 


ف E‏ ن u‏ = 
ازغالے× عق ) ومن لاعسلا والقدر وج5 ؛ ٣ن‏ الغر سال SE‏ ون 


سے 


د 


e 


الاين و ٢‏ ون ازام ورف 0 ون أياء E‏ 0 


z 


ص 


2 سن ا = ês‏ 
ومن امس ةرا وعبق5؛ ون القن قنمت؛ ومن النفط جعدة 


e 
سے س‎ r 


a) Die Ubersehrift fehlt W., wo nieht einmal ciue Zeilen- 


abthelung ersichtlich ist u. unmittelbar hinter d. Worte Xz 


des vorhergehenden Abschnittes ا‎ E folgt; A. hat 


ع ت( 
vg1. dazu Ta libî, Fikh al-luja‏ ;الاشربذ 108ا .€ u.‏ .ا و الاشےی 


O DD it... €) L.u.C.ohne ,. dd) Sûra 25, 55: 


م 


2 °۶ مسد‎ 
in L. u. C. statt das Citat nach Sûra 35, 13, w0 a i ساح‎ nach 


ا ع و“ 
a‏ ہے اجا jè eingeschoben ist; A. hat bloss‏ 


۷۹ 


< 


مسن 


2 1 لهندی ج ارا باریق م E‏ د ور الزبد» 


e 8 
OI ا‎ ن٬و‎ 


a) B. hat am Rand noch: يض‎ 8 a ومن الل‎ 


م ن س 


م ےو ~~ 


e CC‏ ودن ا وحرة ك ci‏ ون الغادط تذرة ون ك 


2 


0 ٣ن‏ طون دة ودن e‏ رد وعبق» ٣ن‏ اريت 


e سے‎ 


ص 


5 6 ا گ‎ / 
» .ف4× ؛ ومن الاکییی سچ کے‎ — U. Comm. gibt dazu folgenden 
ausfiührlichen u. werthvollen Exeurs iiber die in der X£J vor- 


وقول کی من کا ا kommenden es‏ 


3 uE 3 0 


السموع منټ [أغاضل 5 ا وقال وم من او ا الاخ ع 


1 ا و Si‏ 0 
فل اسياء › فقاذوا کی من الاھواای پاک › ومن ايض زمة» 


~~ 


i. eT : a 2‏ 
ومن الترأاب تردة»؛ ومن ألغين والعنب والغوا كه كشنة وكيحة 


٘ ص 


-_ 


ا 7 E u 9 u‏ م پټ 
ولج »٣ن‏ انتب i‏ ا وحن اجون د ون احص 


س 


CEE oS بک ت ب‎ EE , o ٤ 
هر ؛ ومن اباكليى والشبه واتصغر والرصاصس سعکة وص دد‎ 


سے 


£ ڪڪ o E . E‏ ت 7ن :.- 
افك ا٤‏ وین الاکمان 2 غ يغبن معاڪ4د؛ ومن الكضاب 


e 
م‎ 


E 3 ا‎ >( e OCS 
E O رذع ڊعون گور ع اک ھک > ومن زد والعاجين وا د‎ 


ت ج 


< 


وسن ال التب خط5 ومن الحڊس ا درق ورف 


o e ھ د‎ 


أیضاء ون u‏ ۸م e e‏ ور اون e‏ 5 اأرياحين 


j۸ 


سے س س ف 


3 ج 2 ت 5 ٤‏ 7ں 
ا ٠‏ وؤ 1 . 1 ص ۴۹ . 5٠‏ 
والجشم ی العام ا ۵ اھا ¢ rts‏ ,ج ن CT‏ د 


~~ 0 ع E‏ ی Ww‏ 0 )3 
د E‏ ا و مایت e)‏ بغ أن » ويقال ٠‏ صنل الل 


: س س بے‎ E 


‌ ر E‏ 0 لو E = eT E‏ 
he‏ جي 2 الک2 کن ول+ سس C7‏ وألزقانة ما بلقی ن اأطعام 


ل ی سے س د 


ل 2 و ر ل 
3 وکو مغل نقایتی» والنشقاوة خیارد ¢( وألاڪول جوع ولوان العطش “› 


اس 


U 3 9‏ ر - U‏ 2 سد 
وڈ رمت k‏ احم ( هعم اجن [ ¢ وظضیشت 1 أ از ¢ 
2 ع سے س 


س س س 


I e 5 Bo EL a 
7 ن٣و‎ (¢ «بقال 7 یدی ن انلام ھا وھک › ولعم 0 الش تكم‎ 


3 o 3 ا‎ E 
2 2 
ازڊک وأاجن و ۰ قل الشاحر ۾‎ 


»p) Hier fiügt B. noch hinzu: ا ج الضيفن‎ 


سے 7ے ااب TE‏ ا د 
أف جاء 2 جاء ENN‏ ضيقن د > نوی LL‏ لضاف 


- 
س 


a) Hat nur B. b) Hier hat C. die Zeile unuterbrochen. 
ce) Fehlt L. u. O.; W. hat ,. Ad) Fehlt W.; A. u. B. haben Juz, 


unmittelbar nach Ja. e) Fehlt A. L. u. C. f) W. hat die 


beiden Verba umgestellt. ¢4) Fehlt A. L u. C. A) Hat nur 
W.; die Anderen ». i) \W. hat noch ۓ~i;‎ kK) »„ hat 


nur W. EN. setzt noeh hinzu Kas Lajê. 7) Foehlt 
SUT ULU mm Hanur B.; WW. u. C- haben bloss §; A. u. ÛL 


ohne jede Verbindung. 0o) W. ...ك من .۷ (0 . واءزعم‎ @( G. 
7) @ ve £ 
LomMmm. U. Û. (S7. امون : (وض-ر‎ Sh ا اا“‎ 0 


2 O 
بی عیی ا2وس ډی شیبت ډن ر‎ 


۷ا 


U 2‏ 2 ن ے و٥‏ 
ما ا ا e‏ = سک وتعام الخعان اعذار 4“ وعام 
wv E‏ 27 وه 
ااقادم من نبغ سر5 Û‏ ألزقہع× 6 و طعا ا عو ادد 


َ 


r.‏ و يقال ا ينعو € النقری 5 حص › وڈان د 


ر 


n 


الجقل يقال / الاجقل افا ا قال طرق و 


= 


~0 3 ل Û‏ ا د Û‏ 
ڪن ق المشناة دیعو الاڪغفلى ا الآدب 5 دفر 3 


2 C&O? س‎ I سے‎ 


ا اال عل الق وو بصو وہ يدح الورش:: 


CC اب‎ 


۱1 »د‎ 3 Cc 
ولاداخل ل م د ډسردون وم يحع أل وأغل › وسم قال‎ 


35 لد دتشي اطعا 7 ك علی±؛ قل اأہعیت ” 
ر 0 E O € o‏ 


0 ن © ن‎ 4 CL 


ھی N‏ مح و3 ضیف 1 ادت د پیدن 0 لاضياف رشمام» 10 


ص 


a) Sonst عيرق‎ Db) A. سق‎ C) W.A. ıı. C.ohne J oT 
hat die beiden Nomina umgestellt; Lb. u. C. fiigen noch ی‎ 
hinzu. e) Man erwartet Fs-eA-4; vYgl. aber den folg. Vs. 
f) Hat nur B. yg) Ahlwardt, SD. 62; vgl. Mubarrad, Kû- 
mil 464. Ah) W. ¢. 7) Der Passus von وم یع زط وار ش‎ 


fehlt A. KL) Fehlt W. 0D Fehlt B. CF. Comm. u. L. 


(8. ۷. باو 2 :رم‎ (gegen TA.). n") Den 1. Halbys. hat 


O . a‏ ر 
nur G. Comm LEB BC Ss Gt. Comm. u.‏ 
e‏ 


ڪڪ 


u. ¢ 5 uو 4 5 ّ E‏ ك ں9 
٠‏ ( أ IR 6 2 e٠ e‏ . 2 ۴ 
En‏ وان جاج E‏ د22 فى ({t‏ أف ارآدت 5 ( واد مير 
ج س ع 
Û‏ 2 | م 7 O‏ ل ا 3 3C Oh‏ ر بير e‏ ر Û‏ 
ڊح ع ؛ اجام ڊدهحر ا E 9 ٤‏ اكه ولع.ف) و تعر ضا ا › 


والنعام عا ا و يقال ا 0 E‏ انظايي» «le‏ 


e O E J 
9 ٍ 2 9) u 5 ت(‎ o. 
‘( ردب ضعب‎ ( e والظبى در د‎ (°C <12 الاک ند‎ 
٠. DI ر‎ GC ۰ ز۰ ر‎ 8 2 
ge > 9 E ی ى‎ 0 = 
و‎ ِ 2 8 2: 3 o 
e ¢ h وتنقضر‎ E أضفادع‎ ۳ ( Jj صدا‎ aT أربو ع‎ 


باب :ا = 8 الطعام والش راب 


س س ت س س e‏ 


ر U9‏ 2 سد ,ا 9 ت د و ا 


a) W. hat die beiden Verba umgestellt. DÖ) UL. u. C. ohne». 


>-> G2 2 yT 


o) W. setzt hinzu: šikiÈ .وکاک‎ @) A. setzt ت ضغيبا‎ 


hinzu . e) A. figt hier r hinzu. f) W. setzt hier 


سے 


2 


&k-a4-4..l, ein. g9) Hier bieten die Codd. geradezu monstrüse 


Schrelbarten. A) A. stellt die beiden Verba um. +?) Hier 


س ا 


e 5 I Ie) 


hat W. noch den Zusatz: والغيل واليطة ج‎ E واليلبل‎ 


2 ر ت 95 


Ixslls. #) Fehlt B. L. u.‏ بشم B. am Rand:‏ ; والطاوس ھرۓ› 


a 
TEBE VN SS KS Tel. dazu Ta alibi Eikh ar lOca 
لر‎ 


ut) 206H. u. Ika. IM, STGE. DD) ReMi VY. 


> ر ے00‎ I. U 


القنب ¢ 2 ڊشاڪڪ ے والاکمار بسڪل a al‏ رکو 


ع ی 5 I @) 2 e 8 2 0 mM‏ 2 2 
o. 0 ۵‏ هه ا e.‏ ° 2 
أ (t‏ يھر ؛ ا تے مط وداکن ¢ وانتور ډاکور وډاجار » واليعار 


2 ل 4 5 © 3 ي n‏ ۶ ب 2 
امز › الوا لاضارى » وألغيبس ڊسب وهب اراد السفان» 

a‏ 2 ص 3 UO ~~ 3 I E aw 9 O-‏ 3 ى 
والس E i‏ 0“ وألزماجرة دوت ر €“ وانذْثّب دعوی 
SE‏ 8 ب e J 3 Ol r‏ ت9 
ر E‏ اعاب ا 8 ا کک _ 9 IS‏ 5 


سے ا 
سے 5 رف 


تهر ا وذامو1 › وألافعى ذف © ڊغبھا وكش جادهاء قل اا f‏ 


س ٔ د ت 
صوت e‏ المرفض و 


سے 


GUTE OE > U » 5 
h ا جوع عض‎ E sS 


ev‏ ر 


N mm‏ ا 


فی aT‏ ڊعط2ا ڊعض »۰ 


~~ 


٠ ر‎ : . E 
10 الزضذض× کےا 1 انعا ¢ واڍن اوی‎ E ۰ لكي دەضی‎ 


و 2 2 O 2 QO‏ ع ا ت 5 0 


e‏ وألغرأاب و بالغین معاڪيهک وينعب ! وليك بزو 
hinzu. CN‏ وينم û) L. u. W.s. D) lL. u. C. setzen noch‏ 

ha : .اون کے صى رە‎ @ A. u. W. haben die Masculin- 
form; C. se4ig (i. e. s43); gi findet sich sonst nicht, doch vgl. 


Lisûl al“arab (s. v. و#ى بطاف الهرير على صبوت غير اتکالب (9رر‎ 
e) W. mit ٤ ۴) ٍ Comm. ۰ 0( ا‎ in den Cu 


erginzt nach (i. Comm. CLC EOE يعض‎ . i) C. ohne 


e RF) W. setzt ك‎ hinzu. Yee hal: CTS 


. عق معاكيx‏ ودعب بالعون عير مع اڪک یک 


0 


= 


ب 3 ص 0 9 و 2 سہە 
اأحءوت الحفي › وو ذلك» اعمس ا ودر حہوت العا » والغرغرة 


2 


U 2 2 U 
ئ( و اوس واس وت ا ا والشاکور من‎ E صوت القدر‎ 


_- ت o‏ س ا س 


لغم ٤‏ ا 2 المناخرین› E‏ من الحدر ° ل و 
فنفسی 4 فداوك E‏ انا ی ا 
د و2و حە وت المختنق» قل م ك و ردا ال کش ج iE‏ 
اهوت » ويقال 9ے E‏ بالسبع 2 x‏ جرذه» de‏ 
بقال 0 عير اا ( E‏ بالا بل ( E.‏ بالغنم E ٤‏ 


لے 


EE‏ ي O O‏ ب ك( 
٤×٤۵ ls‏ ولج ٣‏ جن بال = ا<×) وساسات بالاڪ يار » 


سے 


ا ا 9 2 ټ ن NC‏ مام 
وجاجات بالابل دعوذعا للتوب وء ,ائات بع ا العاف » وبقال 


2 د ) e ee‏ ۴ 2 د 
u 2‏ ¢ 
CS‏ قل | ډه زیی ابو > عر 9و تلقل أ لج 5 ھ 


2 


a) W. AÙAS; UL. u. C. MJAS,. 1) B. hat am Rand Vs. 61 
von Du r-Rumma’s Kasîde “Jl la. A UD 
d) ÛL. u. €. awl ohne di! Lisûn al-“arab s. v. 

فو اغآء عة انال 
G0 ™ LU u. C. mit .. f/f) W. schiebt hier ii cin. GJ) A.‏ 


E A) L. u. C. ohne Û. #) Dicser Zusatz fehl W. 
EUT CC ohuce Ş D L. u. C. ohne o. 


ا 


E‏ العلة ووو ناقص 


کک 


3 - 0 کے س ل 
لغبر ڌيام ۾ e‏ 


۰ 
/ 


ال لق فۆی نا اخ جن بالف € فی (i‏ کج اد أ € کد ¢( 
Doe‏ د ں 5 2 ۶ ج GE 1 u‏ 
وول وى ار جل ڊکره ٤ f‏ واد كر وألانتى و پیدو أ2 0 ) 2 e)‏ 
7 ۳ ےر ون بہ E‏ ِ 2 
حر و لیا وألد كر والانةى یدو 2 7 ا احساف ال جل 
ولک a‏ ج الكبسر الد 1 يفون ¢ أف وز 0 


و 


ûC o 0‏ ت ےت ن2 س SC e‏ ت 
ول رڊعیورن ۸“ والبكر الى 3ى1 ولحت واا 


= چت‎ E U U 3 uw, 
واحیا هى‎ sS ولحت أتنين › و افا و عت‎ e 


> 


وأ 


u - 3 a 
مغد 7 وموحد «» ودعت أنغین فهیى‎ 


r 


u £ Ie) 
فرق م ف الاصوات‎ 


E 


TE‏ 3 بب 
ازل ل شی والاجرس وت ا الانسأن؛ ا رکز ۱۵ 


a) Andere Quellenwerke haben hier den passenden Zusatz: 
.قل .4 .0 .¥ (۵ .وان کار تام الخلاق‎ e) A. 1L. .س‎ 0 TT 


O e) Dieser Zusatz fehlt W. IS 0 
J) A. hat die beiden Nomina (wie ün Folg.) umgestellt; W. UL. 
u. C. setzen hier (wie im Folg.) noch xê hinzu. . J) W. hat 


للد ت به 7 
j 0‏ واولا E‏ ولک ل کبرګما hier noch‏ 


auch im Folg. A) W. @. 7) Fehlt L.u. C. FM 


sechioben hier مغد‎ CON. I .موی‎ 0) bı. u. C. ¢ .. RE 


ا 
» 


2 ےت 
vg. libî, Filçh al-luga (Bairût) 202 fl‏ ;باپ قزق .۸ دروف 


10 


ا 


9 5 wv مہ‎ 9 


- سے سے ا 4 3 ص سے e‏ 
ی ۹" أ ۰ ۹ “e.‏ . م a e“‏ 8 
ال أجل کہہے اء الظليم ( 9 اأغرس a‏ ڈ۸ ۵ جام ¢ و (t‏ 


ا ا ول ذعاد ّت الكلاب والعظاء والكبات »> 


و‌ ے u‏ 
فر ا ف اليل 

ب > و 2 > 3 سے و ص 3 

NS a" O > ET‏ چره ا 
ك زات حار 3 O‏ ( ا ی N2‏ خلغد ,ايع € حاض ¢( 
ي e 3 2 ~E 1 ®6 u9 EEE‏ 0 ف 
س ید ړک ]( ہلمع وذلک أفا اشقن 2l e‏ لكيل BD‏ 

£ 2 


د 5 ¢ > 1 
ااا ( ا ا اد ضا کل ¢( مقرب من امامل 
‌ سے ر2 : 2 E‏ 


سے 


انار الكل لاء ب 


E 1 أ 1 از‎ 
i دن‎ EN مھ‎ E 7 2 دن‎ E ,جت أ‎ = 
TT O 0 OT 


~~ ل‎ | om 


a) Dies u. des Folgende (bis Schluss des ql) fehlt A. L. u. C. 


b) A. رف‎ e N EC J; vgl. dazu TDi, Fikh 


2 


al-luga (Dairût) 9. c) bL.u.C. وجمع‎ . (WE س‎ e) B. cor- 
rigirt daraus gli! (?); DL. u. C. haben Galil; sonst fehlerhaft 


DN PD A aS 9 So corrigirt B. aus dem‏ ا 


der and. Codd. h) Hicr hat W. noch d. Zusatz:‏ الانسان 


٤ 
J 


2 9 ع 2 
. باب ٣رت N. ( A.‏ مہاخیل من ااا 


Vv 


يم ال u‏ 


ع a RC TS e‏ ت 


ادا رادت اف کا فھی الیک“ واس اکرمت ٣‏ 


= 


سے 


00 


وال ستكرام 5 نارن طف » 2 ا ٍ5 e TS‏ 


کے سے سے G4‏ جر ا ا با 
حیرشت € ‘f yy‏ ۰ ا لکل € نذأت خلب ( ويقل 5 
E AE Ee‏ (eا‏ ت ر E E E Oe‏ م 6G‏ 


‘WFA2s E ll قال‎ e حافر استودقت‎ E 


o 


8 ا‎ ISAS 3) O 


GG oe e 2‏ 
الكيیش عن اخم و و جھر» U‏ الاصءمعى ET E‏ 


ى 


, به کے ا کےا ۱ د 
للسباع کےا س و“ دسف“ ا 3 ( كلك اليس ا = 
£ > ست 20 ص ا 
ذا و سره ه * أ : | e“‏ 
ودقال ضا E‏ یور کم اغوس E e ٤‏ اقالن وڊ-اك 
TEE E‏ م 0٠ E E‏ 2 0 0 
الحمار يبوك« وقمط الطادر وقفط؛ قل] ابو زيى القفط للوات 
و 3 پټ پټ 0 ۱ | ت JU‏ 
ازج 4( ل ۵ اسہاے کےا 7 و الظلف 9 دز - 
oT Es IE‏ 
ذا 1 زاء (( واعيیس مہا الفكل وبال < 0 ورون 2e‏ 2 2 
افا ارأدت قاع › ll HT bl) W. setzt hinzu:‏ 
2 
et 3 ٠ ٠ : 4‏ 
W. selzt‏ (@ .21 فچى حارف s2‏ .¥ (‌ والقرأع الضرأب 
6C “_ GE‏ 


lz hinzu. 0) L. u. OC. ohne Û, 7) Hat nur B. g) W. 
setzt hinzu. Au. B. ga. 


B-.W. L. U. C. seve hinzu. Û) L. u. C. mit o. FM) Elm 


:) Hat e 


uur B. #) W. | 


E 


95 w E 
ji. 0) Hat nur B.; die Anderen E 


ا 


01 


ی GT‏ 
e 0 E‏ س ( ك OE‏ د 
e‏ تعدی ¢ (i ES‏ اہمغی ارج و وأعغى أ 
: ت 2 ك 3 “e 2 u,‏ ت 
الاسم ¢ مشدد ۴+ والہمکحی ولودی ر مكخفغفان 1 فا۔منی h‏ 


یھ بب ص 2 2 2 
بس“ ۰ ۰ e 2 1 2 i‏ 5 س 
lL 6‏ 1 عن الاجمع ن ا ا اف ¢ a‏ مأ .ر 2 من 


۱ 


- u 


ووقاڵ مذی وامذی می اکت ودی ولا لقال ا 


hinzu: jlizı ; N :ولات‎ — am Schluss dieses lı steht 


2 


7 ت 9ى( $ ّ : 2 2 ص مہ ر 2 
Ase‏ الاعل دغل › ءل ا a)‏ الک باری › والهيتم : W. noch‏ 111 


س 


و ن د و 


u? 2 2 
» فوخ اعقبارى‎ BRNO: O ا‎ El ر‎ 


تد س 


e e OS‏ ا ا 


CC‏ د8ل E‏ ن SS‏ لحني لحد بي ۶] ¢ و أڏک ردت 
[الذردق [Codd.‏ الحنغار و النعاي» 
OT ML‏ 0 9 فروق 8 شرف a) A. Bat‏ 


< ب 
. ڏڪ ره Gs) L. u. COC. Cc) W. hat noch‏ اڊ„ wie itımer, A4+=‏ 
والمنى d) WY. mit s. ¢) A. schiebt hicr xia ein; ¥W. hak‏ 


f) C. setzt hinzu: (^ hج آل سز‎ 


س 


2 
اا‎ 
۱ 
ہضی بمنی‎ ST a EN J) W. hat die beiden Nomina 


umgestellt. A) So L.u. C. die Anderen mit .. t2) W. setzt 


0 ja hinzu. A) A. L.u. C. ge. 2) W iS. SONS اد‎ 2 


> 


۹ 


٠ 2 e‏ 2 2 ن 


ا دغ غفل › E‏ اظ × E‏ ا ( ( eal a‏ 


ر 7 


ص 


6 0 


e Ww ا ا9 خرذق» 8 اأ ر حسل»‎ e 


ى e‏ ن ٥‏ ا 3 2 ر ہں 
٠P۲‏ ۰ 1 8 أ = پا 4 ٠‏ 
اليربوع ولغ ارة A-se e‏ ااڪ ف ET I ECT‏ وار 
ن ف ع 


ت س د = 


سے 2 ٍ ( E.‏ سے ب ل 9 و ل ا 


أكفيف 4 العليران » والفراع من الكمامه يقال لها انجوازل ٠‏ 


سے 


والنهار و القطاة» Ok: E‏ الليل کا ٤‏ واوا الک ة 


be u&‏ ت ت 0G Sou‏ ت - 3 ٣ے‏ د 
من اولان الضارى آنا ووم کیش والانتی نذعاجة› وال کر[ 


U e‏ و 


اولان المع ا 2 oT‏ اذہ ولاز عغز 7 


a) W. hat die beiden Nomina umgestellt), Û) W. الضفالع‎ ; 
die Codd. haben diesen Passus nach dem ersten رص‎ c) So A. 
W.L. u UB hal ا‎ a٥ ;الک کېن‎ 1 .u.O. haben mlaJ!; A. hat die 
beiden Nomina و‎ u. i, umgestellt. @) W. mit 2 e) Hat nur A. 


f) A. hat noch: کک‎ eT g) Dieser u. der folg. Passus 


fehlen W.; doch siehe unten n); — B. hat (als النهار : (زيادة‎ 


E‏ 2 3 م 2Iow,‏ 3 ص 
Fehlt auch A. u. B.;‏ ( شو الاكبارى؛ وانليل ر روان 


doch siehe unten n). 7) L.u.C. E k) Fehlt W. O 


ll nm Fêhlt W. L. u. ÛC. mm) C. ëis; A. fic och 


2 


I^ 


e EE 2‏ 2 ع ا @ E‏ 2 
ا کې ۰ه e‏ کک 7o»‏ *° “ےه پس“ a.‏ 
ااض اتك 7 ERIS‏ ام ی ك کار أ انی پال (tt AK‏ 
JOE _ E . . Gu 6 o E‏ 5 2 
سک “ وڊچم5 ا وبدم € 5نا بلع ارڊعة اشر وفعلل عن ام۸ 
£ ى - 


ل ~~ 


و o:‏ سے ۵ o‏ < کک د 
e ۴ . .“¿ ۰ ° . .‏ 


a 


LL‏ غ 2 £ © E‏ سے بے ے 
تضعہ اہ× فذکراً کا أو آنتي سکلخ وبهمتء فذ! بلع آربى 
ع 
o E SO E e ً eT 0E‏ 
0 8 3 . ا 7 . E‏ چ e.‏ 
اشر وفصل عى امه فهو جغر وألانتيى جغرة؛ وعريض وعتوب أف 
ت £ 


2 


ے ں ۹ 3 يټ E‏ و“ ع 2 97_ 6 ڑں ہے 
S6 5 ١ E3‏ سح 7 ل 5-2 Ob‏ 
ربعدة وجو رباع ٤‏ 3 اخر انغخاج بح والانتى e ET‏ جح 
N ٍ 2‏ ب CO?‏ ا £ Gu.‏ 
وبع وباعاء وعو ق فلك كلدو حور» وول الاسى شبل؛ وول 
ET a E‏ 
ألا رودت غغ ۸ ْ Also‏ الضبع دعل 2¿( دن 5 من ر E‏ 2 
ی و 9 SS CM‏ ا CIC‏ ¢ 6 ا 
e (¢ CT‏ الرب دیسم | A‏ }77 ادت علب کرس ول 


a) W. ;وجميع‎ genauer وجا‎ . Db) Namıl. für das Mascul. 
u. Femin. c) Als Plural davon. @) Dieser ganze Passus 
(on Xia; bis ëyê.>) fehlt A. durch Übersehen des Ab- 


schreibers (bei N e) W. setzt ~gڊ,‎ hinzu. f) A. hat 
hier noch die supponirte Form ل‎ im Toxt! NE 


1 بب‎ 
E h) Nur B. ohne JÛ. #7) Die Codd. mit JÎ. 
(WW. .ا كانت‎ 0) B. L. u. C. mift Û. mm) Dies ü. das 


Folgende haben L. u. C. erst nach Jگipخ.‎ 


iv 


EG e EE 


وو الذى بس يډ سرا ٤‏ 


2 


f 6€ ٠ >“ ¢ a. 2 Lh‏ ~ے 2 . < د 
فوا جناح اأطدر عشرون ریش ر دح قوادم وأربع مغاكب وأرڊع 
ر ّ 5 E e Er‏ 1 سے = 1 
بور وارښح ا وارڊع کدی › وجناے تان ح5“ 


E 


ت ve‏ 2 بب سے ت 
وأ“ کل Da Ca‏ ووا کل ذی رش ر 


r 


٩ ى‎ 


ج Go,‏ 1 © ا( ا و E‏ 2 


5 CG ا‎ O. Bo O 3 o 


E 9 ون ن‎ E 9 ¢ ر س‎ E 
الصغير» ووآى البقرة عاجل وعجيل»› والانتى عكلة» وولد‎ 


dazu ’Aşma‘î, Kitêb al-fark (6) 238 u. Ta'‘alibî, Fikh al-luga 
(Bairit) 102. 


a) A. setzt JرlısiîJl‎ hinzu. û) W. hier ıu. im Folg. ر4ظdl.‎ 
.اع ;باب فرق .۸ (ء‎ 2u 1.8. v. .الطاثر .4 (@ .به‎ 


e) Fehlt C.! I فف‎ e vgl. dazu ’Aşmaî, Kitab 


سے 
ر 


al-fark (15) 247 ff.; Ta‘ûlibî, Fikh al-luğa (Bairût) 9 u. 85. 


g) Dafür hat TaAûlibî a. a. O. 85: Îb. A) Ta‘alibî, a. a. O. 
85 hat die Bintheilung الاولاد‎ ti. کے 2 اولان‎ 
:) Fehlt W. u. 4. 


1 


10 


O1 


۱ 
فجافته کسی الیی ل ار مایا سنا تیل آو خلب ج 


SS 


E‏ 2 ں@ و ی 


س ن £ سد ع م 


CNT‏ سی الحسل آی لا اتیک آبدا» وبقال 


الال | للاقناء أ أفاً 5 روأضع ها ا غیرهاء قل ا 


= 


EO ECE 


ى ) 0 
ع4 احفر اأ لمع للاشنا 2 1 ٤ e‏ ول 1 اده :اد 5 


الکلابی ] افا eT‏ رواضح الحنجبى قیل فهو د غور - 


نت I‏ و تعر ın‏ ا Ts‏ يقال مقنح أف 
uE‏ 7 چ 2 
کاذہت ll‏ عاو ا AE‏ فان 11 كانت منعدےک 0 أ فام 


ا CT‏ وو ق e‏ ا e‏ 


3 


و uE‏ 
دروف 3 ۵ الا دوا 


mm. o‏ چ ب و ا 


المشفر 0 والمرمة 5 والمقهة للظلف؛ TT‏ للكافرء 


a) B. W.L.u. C.ohne ê. ÙD) Lisûn al-“arab (5. ¥. و )ۆظڪ‎ 


c) A. setzt کاعا‎ hinzu. @ W. OCG 
bawa. f) Fehlt W. 9g) B. h) Freytag, Arabum 


ر 
Erovv. IIS G&G KS YY). GW. U. A! O.‏ 


C 
F) C. aj! J Echt FW, A) Hat nur B. ») W. u. 


O _ 2 1‏ 
1 زڊډاب فرق 


LT TE aiia. pA 


ي ع 


۵ 


ب 
0° 


3م a‏ ياء دم رباعيا» تم E‏ دم صا غا وسالغا طا ھ 


1 o ن‎ 


vw 


0 GFE ل‎ E کا‎ TT 
الاسغان مل‎ CEK ا معز أول سنخ جدی» ڌم‎ 


تنقل الاڪمل f‏ » 


س س ا 


سے 3 ع ب م 3 س ب( . GE‏ 2 
A-i‏ البقرة 9 ول س×5 hı‏ دیع ؛ دسم ق 8 الاسغان متل 


ت 3 ك سے ےك 


3 ,ت E‏ ا : o‏ و Ww‏ یب 2 
وولف اظبية م أول سنة طلا وخشف»› تم هو ق السنخ الخانية 


ET 8‏ ِة aT‏ 
جلع ؛ تم هو ی التالتة تنے › قم لا یرال 1 تنيا» حتى بموت؛ 
7 


قال الشاعر E‏ ابلا 


a) W. setzt hier jı ein. 0) Hat nur B. ce) A. L.u. C. 
haben „wÎ au letzter Stelle; A. hat iiberdies walê. @) B. 
hat E was wahrscheinlich aus & المعز‎ entstanden ist. 
ل(‎ W۷. اى الس للانسار كخلك متل... :ةط‎ 
g9) Vgl. Taûlibî, Fikh al-luga 88, wo gonauer اة الافلية‎ 
gesagt ist. A) W. xi. i) W. u. A. haben blos: 
.قله ف السرن (الأسنارى .4) كلك‎ #( Vg. lib, Fikh 
al-luğa 89, wo eine ganz andere Toerminologio steht. 1) W. 


ا 
soetzt hier AİÙAS hinzu. m) Fehlt W. wn) B. mit e.‏ 


or 


7 


 —_‏ ص 


۳ 


دم اة ی اسن ا دع“ ا رباع فهو ا is e‏ 


ا 


ك القامنخ» ڌم E e‏ ال فهو بازل» ٠‏ ا = 


: 9 u2 0 7 و‎ 


۱ رں ) 7ت )3 ت ى ید = 
SS‏ خلف عام وخاف امیر ؛ فما E‏ 


زو ا 


N 1‏ 
5 کیلک ی یکون E‏ افا گرم ¢( ټل e‏ زیسک المونت 
م ۱ G8‏ بب ye‏ س ت 
جمبع ذه الاسناں و اا الا اسدس واأسديس ۸ والبازل 
فسان a‏ بغير ها قل الكساتى التاق لف أيصاء بغي 


عا قل بو زيه الاقة لا تكون حلفا ولكن اذا أتّى عليه 


مک 2 


۱ 2 
0 فلك نابا 


Aiss‏ الضان ا ول سنةے حيل) تم ِء 


re‏ جخعا ف الثاني 


a) B. ا‎ mit ln. 0Û) W. setzt hier Î hinzu. c) B. 
Gli. @ W. hk. 9 W.u a <S ENE 
g9) W. setzt hier کاھا‎ hinzu. A) L.u. C. haben die beiden No- 
mina umgestellt). i) A. mit „. FE) Dies hat W. nach ألنافذ‎ . 
I) Vgl. Taêlibî, Fikh al-luğa 89 u. ’Anbûrî, ’Aqddûd 205. 


™m) Hat nur B.; die Anderen (ass: 


i 


سے 2 ت çG‏ 


َ د 2 دة 5 ذی خف بج رر e‏ ظلف 


pJ E E 


حه بساح <( 
e ۳ 2‏ ی 3 ر 
: ۹ 1 
والفرس dt‏ وڪل دی کک اول با حولی ( والاجهيع حوالی ¢( 
Go‏ و 3 9 G u‏ ج ل ر 


کک وجح اع › e‏ قنی وتغنيار ؛ دم رع باکر E4‏ 


G2‏ سے ف 4 و rw‏ س ی و 
O bBoaee‏ © 


۱ E 2 a e 
5 ڈرح 2 ¢( والانشغى جع و,جیعات وتي ە دیات‎ CC » ربعان ا‎ 


2 ف SE a‏ و 3 د 


م ا 


2 


ان وأربح وشرے“ من e‏ بغي ألف» 


پٽ 


2 ع‎ ~~ w 


والبعير و أولّ ۸ سنة حوارء شم ابن تخاص فة الغانية لان أمه 


10 فیها‎ e 


کے اء تم بن لين غ التالدة لن 


ی 


o 


. سے ا 2 س ر ب ب 1 dہ O‏ 0 
قات 6 دم حف 3 ادرأڊع5؛ ا 2 دیل لاس تک قاق 


ع OD‏ د پټ سے اس 


أن جيل علي»» شم ج 


2 پټ 5 2 پټ 
۵ ا ا دم یاقی [ E‏ 


س سے 


ر 


« 


ف السادس×« فهو تنی» تم دلق راعیته ف السابعة فهو رباع 
a) Vgl. Taûlibî, Filçh al-luğa 87. 0) B. mit ln. ce) W.‏ 
A 8‏ 0 .رة W.‏ (@ .فف .ےھ u.‏ 


g) Vel. TaAlibî, Fikh al-luga S6f. A) W. Jy &. o) A. 
setzt Xl cin. A) A. u. W.Aazlss. I) W. mit o u. nach- 


hor lai. m) A. setzt šAw J} vorher. 


17 


2 و ¥ o‏ 
ذروق ۾ فق الاسنان 


د زد ا للانىسان اربع E‏ وأرڊدع رباعهات ؛ الواحدة 


حہ 


ے o‏ س 2 u GS oe‏ 2 
رباعي× کیو وأرڊعx‏ اربع ضواحك» E‏ ہس 


ص 


سے 2 


d شق ¢ واریة ناجک اها » قال‎ E r 


s_UE 


5 الاصمعى 8 0 E‏ ا e‏ عل ا3 انیا ا 


ا ~~ 


3G 


من ڈوف وارد E‏ من lS‏ والتاج دہ الڪليء E‏ 
ا E 1 e:‏ س : ت 
E‏ احکم ۸ لامور > ,ذلك ماأاخون من الاج « واننوأجى 


U 2 7ر س‎ 2 uË 
6 ألانسان والغفرس ؛ او من الکف› من ا‎ 


بب س OE‏ > - س 0£ 5 
0 وللاڪادر والسباع کا ارڊسع EE‏ وللاڪاذر NSS‏ اردع 


2 £ 2 5 £ ر ت کا 
00 2 ا e‏ ۴ ° 2 2 ۰ 8 


ك ع - ٍ 


4( ۸. .باب فروق‎ 0( Vg. Talib, Fikh al-luka (Bairût) 
104. cc) Dio Codd. e d) C. mit „. e) W. setzt hier 
gy olin. aA. ,اردع‎ so auch im Folg. ¢) B. سن ڈوف‎ u. 
اا‎ ja (so auch im Folg.; vgl. Sûra 33, 10. A) W. ا‎ 
7 WE uC E CTD Fol. TR ارزع‎ ohne ». 


mM) A. Û. 


Mi 


ب ب بب 2 ت و ت 2 
کا ومن at‏ المسباع كلها والبهادم Û‏ ألم اء €‘ ويا ا ااطعام 
بعد اليعدة؛ واحدها عَفْع 2» والمصارين لكوات الف والظلْف 


9 يي د wE‏ کک کا 2 u‏ 
مغلهاء وك الى تودى أليها الكرش ما دبغتد ٠ء“‏ والقوانص للطير 


5 س کے ت I E IRO‏ 
مغاهاء و2 الى تودی e‏ الكوصلة ؛ والكوصلة مغر المع 


ا 2 البطن ما رق 


قى بعل القطع › والسرر۴ ما تقطعه القاباة» 5 


3 u ا‎ 9 - aE 2 يي‎ a I E 


a 


J ~ 


البول» والاجون حرف ألكمرة وتء وأدوذوة ا اعرف 


2 Le 
س وس‎ 
2ر‎ 


الد باصن الكمرة› وااعصدعحں ا د “و ك أ 


اح ا ببلی» عي القد. الشاخص E‏ 


وأخمصها ما دحل من باطنها فلم يصب الأرض»؛ فان ۲ م يكن ه٠‏ 


E yT 0‏ 
فيا[ ت چ کک E‏ رجلل ار“ والقنة ما بين ٠”‏ 


d4) W.u. A. blosss. 0Û) Fehlt L.u. C. ce) Fehlt L.u.C.; B. hat 


E 


اب زعفى : الاصمعي ;فى : أبو زي B. (Rand):‏ ® . المعى 
A. Ki. 0 WW setzt‏ )0 و : أو عند .ا 3ء ا 


ا 


ر 
پټ 


july hinzu. gy) W. &. 1) ¥W. pig. °) Pont CR o 


2 


DEW N. O ESS 


E 


7 0 5 > بر ں ع¢ ڪ 
والباطْن من البق يقال له البأبض» وعو باطن الركبة أيفا» 


و مادق الذراع» E TT‏ الذراع الغليظ ااا 


yT. 


0 2 5 ر ر 2 
لكف عى n‏ وألنوانتر E C@‏ نے 


و 


ص o‏ مسد 


بب 5 £ 3 2 
e. .“ ۱ 1‏ 
راع ¢ وال رواش عر ق ڊطن اندراع ¢ والاشاجع e‏ ضافر 


9 ج 2 2 2 4 ر‎ E o a 
ام‎ oe \ 0 أ‎ 1 : 0 9 0 | 
4 Ü وک و لاصابع› والرواجب بطون ا لمات وظهء رها‎ E 


o س‎ 


9 (ع ي ت 7 
٠ 0 1 ٠ ۱ ٤‏ م ۱ . e6‏ ر ا 
0 جم روس ٥‏ الام ات من ظه. 4 OT ESE‏ قابض 


د 


E U - 


3 ww Gc U 
6 a اللاكم‎ xas وأرتفعرت ¢ والزندأن ما اناکسر‎ E e 


9 ر5‎ u 3 2 U : 0 . ox, 9£ س‎ 


£ 3 e 3 _uE 
والالية اللحة ال ا‎ 


< ر«‎ ¢ 2 ٣ 
ډی 2 ادوع‎ u الرنى‎ 


س ت 
e me‏ 


الابهام» والضرة الأكمة الى اتقابله e‏ مسوضع القلادة» 


O e ees 5 a 4‏ ى 


ت ( 3 
و × aS‏ الین والتغرة ازم I‏ ال قونين ؛ والبرك 


0 (E O 2 O, u 
۸۔ صم زر »> والاعغاج من الاس من فر‎ AE الحىدر؛‎ 


2 e س‎ 
a) W. A. L. u. B. haben: ز واتغواشر وأأروافش عروق باضن اد راع‎ 
TT E OD Lin al arab die الأصمعى .ا ډو عمرو ک٥ روای‎ . 


b) W.setzt hinzu: اجب‎ L2 A=. c) B. (wie immer, sonst auch C.) 


راس A. €) NV. lL. UC CO IE a‏ :ضور d) W.‏ رووس 


hier — a TJ S0 C.; die Codd. 2,. gy) WN D109: ٣ 


1د 


م ےن 


الانسان ا وخری 7 e‏ ان 7 ينظ را احدی ےیک 


ہے e‏ کک 


uE . 7 ٭‎ 2 » o i 
EE) ۵ ر و جک ۵ یہ گی اأعين انی بنظر 6¢ ولجم‎ 


2 ت يټ گن‎ UE r ore 0 r 
ارتغاع القصمة واستواء اعلافا واشراف فق الارنبة٠» والقنا سمل‎ 


سم س س ا 


e J) ~ 2 o E ا 8 د‎ uE 
اتف اق ارتب «ححب ف وسطد “ وع یک اللسان طرفد›‎ 
© س‎ 6 SS 
رَد أصله؛ والصردان العران اللذان يستبطنانه والشدف‎ 
E 3 بے‎ eT ت‎ 2 
ہیر ۔ کے × الشدذق €“ الايد طسبل ا واخلع اشر اف ۰ والهنح‎ 


ع 


e 3 2‏ ا 3 9 3 بي ر oS‏ 
تطامند؛ واأحعر ميلد»؛ ,الغلاي غلظد› والبخح شدحت»؛ والاححعن 


سے مص 


> رن ع e‏ الماڪڪمتين › و وفعت الشرطة ع 


أحدومان h‏ صاحبه ¢ والودجان العرقر. انلدان رقطعهما 
الذابى؛ والورددان عرقن ‏ دسزع-م العرب اا ٣ن‏ الوتين “ 


E‏ ناحیتا العاف عن ين وشمال ٤‏ والسالغتان ناحینا 


U 2 ن 7 ا ا‎ 97 2 i 
› معدم ازعزق | من ددن معالفق اقرط » وال-زج صرف المرفق‎ 


GG We ll = Db) A. E e قلیلا 2هو‎ hinzu. 
d) A. xis. e) W. A. L.u.C. ا‎ B. hat daraus 
ا‎ corrigirt). f) W. L.u. C. ohne „. yg) W.lqgiaz=|. 
h) W. A. L.u.Cl. صاحی» طauce زف‎ E ist möglich. 


o) W. mit Ji. Kk) L. u. C. haben lier n0ch: لJaiتiو عن يەن‎ 


10 


lo^ 


إا ج حتی يلخقی / طرفاهاء والبلم E‏ حای 


E 5‏ پټ ت 2 a.‏ 
کا E‏ الجر ٤‏ وأأعرب دس اڪى× 1 وکر القررع “ 


یب ہے 2 


aR‏ 2 ر 5 و غ ا ا 
والزجى طول لخاجبين ودتتهما وسبوغهما الى موخره العينين » 


والمقلة شكة العين الى تجيع البياضر ,السزد الا 


و 3 3 


r اسان‎ ESS لغاظر»‎ oT E el الاعظہ جو‎ 


ا ا 


» ی 2 ~~ 1 ع Ço £ O O‏ م »ى 
E‏ اللناظض الهأف أف اس قتعا رادت شک حح 0 h‏ وألکى 


ع 2 5 - 


ر 


0 
دراه 2 الاظر و شکصلك »> E‏ وأموف ,اح وکو طرغها : 


gE 4#‏ ` 5 وا )3 به ۾ م ھ6 
ا ا î‏ موخرفا1] الدى« يلى الصحغ› 


= ( ہے U 37 3 3 ۶ O ~~ 2 CG‏ 
ۆل ر ابو EE A.E‏ العن موخر ها 0 »۰ والاکوص دعر 7 العین 


ر غر وع ا aS‏ 
وغەر ها 3 › @ 0 .9 صیق د ۾ کور A»‏ 5 


. 


الاحوص و» E CT‏ وعظم مقلتماء والكزر ان يڪين 


( ۸. .بطل‎ ۵( W. ıu. A. .لق‎ © A. L. u. C. lL. 
d) xiwsiwi. ¢) W. mit —. f) L. u. O. haben die beiden 
Nomina ungestellt. 4g) Dieser Zusatz bis کا ا‎ fehlt A. 
h) Dies hat W. nach e i} A. u. CÛ. فما‎ . Kk) Sonst 
a []) W. mit ُ m) Dieser Zusatz fechlt A. 2») Dieser 


Zusatz fehlt A. 0o) W. mit . p») B. (Rand) ai mit 
gq) D. Codd. (ausser W.) وور‎ . 7) AN. MI s8) Als 
Nom. propr. 


0v 


0 


o‏ غ u‏ عت ى ت ي 
وألوةرة الشعرة ا سشاڪ هک الاذرى ؛ فاا المت بالینکب فھی E‏ 


والاذزع کی TT‏ اشر عن جانبی ا دافا زأد ي 


کک 


u E 1 ٍ‏ )3 3 سے O‏ ت 4 س یب 
قليك ډور اجلے؛ افا بلح النکاد أ کو فهوا اجای ٠‏ دم ٥‏ 


0 ٍ 2 ك‎ 3 0E JE 
9و اجلده» والافرع الام الشعر الدی ۸م يدعب مند شىء‎ 


ی 


2 ب کے کل اہ م 7 بے 
وکرم ۴ رسول الل صلاعم أفرع» واا سال الشعر من اراس حنى 


> ن E 1 O OE‏ کا ب ن 
بغشی و9 الاكبة ۸ وألوجى فلك الغمم ؛ قال ,جل أغم 2 اأوجد» 
a E OD :‏ 1 2 

وكذلك أن سال ف القغا يقال اعم القغفاء وذلك مما يخم به“ 

قال الشاعر ووومط لبڈ ڊن E‏ 1 العدری 


m bs‏ تنک> کی ان درق الدور E‏ أ E‏ واأوجد«” لیس باترعا» 


o E 3 6 ©‏ ع بب 0€ د 
وبقال 0 ,جل ملھوز SS‏ ق راسدc‏ تہ هو اشہط 


ع ن س ب 2 م 2 س u 2 2 < oUE‏ 
اخاناطل ا واف «ألمياض › نم 9و اشےب ۰ وألقرن ق خاجبین 


a) L.u. OC. oÎoj. 0D) W. kas. e) W.»„. @ Fehlt W. u. C. 


ا ر 
F۴) L.u. C.ohne gs.‏ .3م اصع e) W. mit ÛÎ; B. setzt noch hinzu:‏ 


9) W. ù. A. .ا ريعش‎ u. 0. .يغطى‎ ( 1 eT 


u. C. haben أغم القغفا ونك الت‎ KE) Dieser Zusatz fehlt W. 
9) Luu 1 ÛÎ. ım) So C. u. U. (s. ¥. £ ji); die Auderen 
Se; vgl. Mubarrad, Kênuil 177, 9; 767, S8. u MET .غم‎ 


1) Gd. Comm. Var. ا‎ 0) A. ohne o. 


o1 


1i0 


د 


دة لإ بوتي ف الركب الحا البعا ةه لا ع 


2 سگ 


وف E‏ والانسى لإاذب ا الاخ »> وال ابو 


گ 


o O‏ ی 


9 U ي‎ ES 


الاسر وتو للانب ى ب کب XA‏ أل ا والوحشي ی الادھیی “ 


ر 


وقل» أبو عبيدة الوحشی ء الايسر من الناس والحواب والانسی 


دہں ے U‏ 


E TT‏ الأتسى و“ وقال ا الاصنع کک ا ا 
الانسار مشل الساعدين a‏ وناحهتی القَدَم فما أقَبْلّ 
مغےا] - الانسان د انسی ما ادڊر e‏ د ح ¢( 


3) (dasselbe Thema) e E 
لا کل کشیه اکا عل ا ا د‎ 


4) von الرأعى‎ 


I GE a بس‎ GG س‎ u 
رسع جانہ کا الا يسر‎ A. فاڪالت على شف وح شيعا‎ 
(L. 8. ¥. ,حش‎ ط٤‎ e 5) von ن ارمخ‎ 


o E فاتصاع جاذي» الوحشى وأنكحرت يلحبن‎ 
(s. Ed. Smend Ys. 94; ÛL. sS. Vv. صاع‎ hat و‎ 
)۾‎ L. )s. v. ا شےء طعمد اzامء (وحش‎ hinzu. b) Zu- 


satz, nicht in den Codd. c) W. ohne „. @ W. bL.u. C. 
ohne ». €) W. setzt ا‎ cin; A. hat die Stelle verstiünm- 
melt. fF) L.u.C. haben die Nomina umgestellt. g) Fehlt W. 


uA: ET Cofnes. PB. Mi o. __ OOO م‎ 
]) B.; die Anderen lezgin u. dies (ausser L. u. C.) unmittelbar 


nach اقیل‎ : 


۵د 
أبواب الغر وق » 


oO O و‎ 2 
ا‎ N G8 فروق‎ 


ظ-اهر = الانسسان ٣ن‏ × وسادر جسد ا اشرق ٤‏ وباطۂ× 


» - 


ا ا 2 EES SLO GOS‏ 
ألایہ × › وأأعرب اقول فان ودم مہشر ¿ ET A‏ ون 


ee 


- 2 سے سے © 3 ن 
الادمخ وخشوة البشرة» وشكص الانسارى اذا كن قاع U‏ 


EE 3 SS 
جنة» فافا فادها فو قامة» وقک؟ اخنلغوا ق انب الوحشۂی‎ 


والانسی NT‏ ی الوحشى اذى يكب من ا 


وجتلب 0 لالب» وأذما الوا 


U 


ل - وحشیه الح وفاذصاع جاذب الوحشى 7 التة 


a) Hat nur W.; vgl. zu den folgenden Textstiüicken 
im Allgemeinen ’Asma‘î’s Kitûb al-fark (ed. D. H. Müller). 
0D) A. کک‎ B. hat darüber xix mit ~„. 0) W. .ومد قیل‎ 


d) A. xn. €) Genauer: جمع ڊین ا‎ . f) W. ohne ¢. 
4) ا‎ beiden Vers-Anfdûnge hat als einen selbstãndigen 
Vers! A) Auch d. Nominativ ist zulÃãssig. 1) G. Comm. 
citirt folgende Verse mit den erwaãhnten Anfaãngen: 


- GE 
1( الاعشے ۸مہ‎ 


ت ٠‏ 0 ب 3 
نضی ال E‏ وجال على وحشيد م بعتم 


# 
vgl. dazu Su“arû an-nasrûnîjja (Bairut) 376 (mit den Varr.) 


4 وں > 


ابی بن لفارت e‏ (يصف ٠‏ والکلاب) von‏ 2 


ن ت 


J = ى‎ 


of 
م 3 ل ,ك بب سد‎ e ع‎ û ٍ س‎ 
و لاء‎ ‘ {t امرض‎ ET اکم ا ن راطا لمق ( والعقاببل‎ 


3 


,° ت٤‏ و 
الدی » دي اط d < EE C KANA‏ ناجس کوس 7 


الجاه» أو انشجا شاصة ر2 اى قد ا ي 
شاجاے e‏ ول شاجج ر نی قشر الاک N.‏ 


طش 
ا 


الباضعة وك الہ e‏ الاج رق خفیفا› تم و المتلاحمة ا 


. 


U e E ٤ JE‏ ر یں 
ناخ ۸ ق۵ اتلاك ٠2‏ تم اسیک اف 2 انى دنا وین اأعظم 


ا ر 
RS e‏ 


ا 2 2 بب 2 GG‏ £ 
e € e‏ چب ا “* م ج e.‏ 00 ا . 0 
چ sS‏ ( دم ال وڪاڪ ل ج SS‏ العظم k‏ ای 


OS u 7‏ یب 3 یب سے 
د 8 


تبدى عن 1 وضكد»؛ تم الهاشمة وف أنتى نهشم العضمء تم 


٣ i 
وك انی‎ ١ المنقلة‎ 


ث E TT‏ 
I‏ منعا العظام ؛ الام.: وك الى تبلح 


1 


از راس 2 جلد الما 7 


a) W. setzt noch hinzu: ل‎ e بول‎ E EE 


DIN. Subj. ist ريض‎ hl. <c) Febhlt A. dA) Fehlt A. u. W. 
e) Dies ٠ W. als selbstindiges lı mit d. UÜberschrift: ۈب‎ 


vg. dau Ta libî, Fikh al-luğa‏ ;باب الشجاج EA‏ الشجام 
.وعو الى يقشر .۷ (/ .دمغ (Bair û) 288 ». #8 5. v.‏ 
g) Fehlt L. u. O. (s). A) So B., die Anderen GAڂÎ. û) A.‏ 


setzt hinzu: تبلع السمکاف‎ 5 k) Statt dessen hat W. 
اللاحم‎ . D Bat nur B. # W. u. A. xةiall.‎ «) C. hat blos 
الدماغ‎ UTA ازا اللمغ‎ A. setzt noch hinzu: 


ا 
قضب ه الطبيب نائط المصغور› 
GE 7 1 2 8‏ 
وق“ بعال بالنکی و الود ور فل › قال ابن احەر وکن 
ار رها 7 


ت 3 ّ > Ca‏ ے ں 7( E‏ چ SE‏ > ى 
سردت الشكاعى والتددت آلذة وأقبلت افوا العروف المكاويا» 


ا 


ا اة يقال ڏرڊہمت مع E ESE‏ 


ا 


5 
أ 


U a a Ty‏ ى ا 
النجبى صاعم ق اجان الابل و ڊوااھا فاك لحرب ¢( والعلرصس C‏ 


© ڭ— 


المفاصل؛ والهأس والهلاس السل والستف 


پیا سے 1 ا 
انلہی› وأأٍتي× 3 وجح 


607 


E 2‏ ) ت 2 س ن 
کا کمک › وادعادر ال مى“ وأنلجن دی ا عق× من الوساك ع 


= 


O 3 2‏ ۰ ك 2 27 ©( 
أ غیرد ۴ ؛ وعیەد»× 9 الاجہے مہ کدی «الصحبى h‏ أ قیقف الم كغاط 


- 


بف تور وحش صرب الكاب بقرنه خر من دم كلم :(صفر .۷ .8) 


:الود أ الأصفور اذى جر من بطند الاه الأصغر 
Halbys. lautet: 0‏ 


سے 


ebenda steht als Brklaãrung von ae in einem dg Aaz= : 
.قال القتیبی فو الكبن وعو اجتماع لاء ف البطن‎ e( B 
notirt fir mi¦š am Rand die Var. .فطع‎ b)( A. سا‎ )d. i 
e OC. ;ق‎ A. sett noeh ا4ء الأصبغر :ا2ط‎ e ى‎ 
cJ) W. hat noch: u9 والعلوز‎ @) B. setzt hier e1: ڪغیف‎ 
.غير موز‎ e) W. u. A. الوسأدة‎ . FF) Wu وغیر ها‎ . 
د ع ب‎ 2 ٍ 
g) L.u.C.ohne „. FH) Genauer ولیک الاجہے او اريقف الت‎ 


20 


ها 


‌ ر 0 


م ن رقع ۾ اللهاة» ei CC‏ آل حباعم C‏ ج U‏ وار 


ی 


OU U »‏ يټ م 
2 1 
بالقسط الہاکری › وقل ¿ جرڊر 


GO ”‏ سے م م 0 
» ك 9 »۾« e‏ أ 0 
a‏ ر رأ د زدف کين اه الطديت نغانح المعلور» 


فیقال ۶ اڏ× افا 


E 


GOG 9 8 ۰ 3 8‏ 
قل الاصہعی الشتغاف دا سيل من الحدر؛ 


2 w 3 2 ۰ a 
الخقى وو واتطاکال مات صاحيد»؛ قال التابغة و‎ 3 


TT o‏ ر ى ا 4 0 ر 


3 سی سے 


ڊعدی أصابع الأطبة تامس E‏ ول آم 2 زل » 
ال وجع الكبد» قل اننبى صلعم انكباد من العَب؛ والب 


ر 


شحة جرع الماء كما تجرع1 الدواب» والصغار والصغر كما« 


اجننماع اا اى : بعال ے بڊقطع ا 1 ا ع 2 08 


e‏ قل العجاے م 


a) W. gii. Û) A. qgi Kîs. c) ÛL. u. O. noeh xİÎ hes. 


ی کک 
O‏ م بار ن الغرے ilsضa4 d) , hat nur B. e) G. Comm.:‏ 
f( Hat NUT bi‏ .8 کینها بعوں الى جعتقن اخت الفرزدى› 


die Anderen iı. 0) Allwardt, SD. 19 (u. dE O 
h) W. والح‎ ET DA Du. 0. ,1; W 5 زل‎ k2. 


E) W. hat beidemal ا‎ ) W. رع‎ ٠ mM) A. 3. ww) B. 


fügt hier joe_g-A ein. o) Fellt W. 7”) Lisûn al-“arab 


آه! 


يصب الارص فليس بعيب» ويقال حملت المراة الغلام » سهو 


C 


ص 


ص 
ت 


ت e E:‏ ¢ )> 
ع 9و اا زه دع ۸ون الاڪم› وأصل 


العلَله؛ ل الک 


3 
سے ات 


GE‏ ی 
اكا زم صم ا كاز 8 وتال ۾ ابن مسعود یع 


س س 


ہے سے — 2 


EE :‏ و ۰ 1 
اردق دعدی اناڪ مخ ٤‏ و ٣ں e‏ ,سےا و دیدما وذلك e‏ 


5 ا ت ٍ a 9 Jd‏ س ع 
5 ا گے وک سيأ و وأنورد الاکھی › و اغب ان 


سے 


E‏ سں 7 > 3 ت 


نا خی CC‏ وتک E‏ واسرڊح ان دع يومین وتاخ 


2 


انيوم 1 التالت؛ والموم البرسام» والعذرة جع الكَلف وأكتر م 


ا ام س 000 


= 


بعزی :۲ الصبيان a‏ عنھم ؛ لاعلا واللغر ا ضی2 وأحA‏ 


a) W. بالخ لام‎ . b) Genauer: الت کل خیض‎ ce) Dies 
hat W. als selbstindiges اپ‎ mit d. Ûberschrift : ;باب ف العلل‎ 
A. ;باپ العلل‎ vg1. dazu Ta Alibî, Filçh al-luğga (Bairût) 122 ff. 
AE e e) W. u. A. زول عیی 0 ج معو‎ Lis 
al-“arab (8. ¥. البردة» :)ڍر‎ TS زوق ححيت أب مسعود کل‎ 


B. hat am Rand: 2 را على ازفا‎ e سعیه‎ ّ E 


٤ مھ بچ‎ 3 U 


f) Fellt C. ¢4) L. u. C. haben ا‎ für „. A) MW. olue 


) W. “ies. E) B. ohne ;. ÛD UL. u. C. el. 


۵. 


a 07 3‏ , م 
كوه ذلك خلقةء والاجل ال ال ين اا 


سے 


° 
le 


لے 


سے ت uE‏ 
ا 2 اسناذى @ ب 


کے 


وھ لأس اء م ٠‏ الضهياة من النساء f‏ ل * e‏ والمننكاء h‏ 


ص 


w 2» lb: ب ر‎ o د‎ 


م کا ا کع رق 2 ع u‏ ن 2 
ف اخطات E‏ فاصہ ا یہن عير موعرح الكغص ؛› ا من 


a 


ب 7 2 ا د )® oN‏ 2 2 
الرجال المكمور واتقرن . لعفل اختحدم TT‏ شريه جاری× 
o‏ کن 0 ray‏ و 
£ ک 


a) Dieser Zusatz fehlt A. u. W.; B. hat denselben mit ی‎ 
E 0 0 الل اا لم تنم 0 س ا (ه لل 6دا(‎ 


d) Hier folgt in B. die secundüre Bedeutung : Î JÛ 4ة‎ Jاقبو‎ 


و 


س 2 م سے م 0 م 
e( H1‏ .سن فسا ا )= I (DE‏ ۸۔ح ;وجه جايح 


hat W. ein neues lı mit der Überschrift: باب معرة× و‎ ۰ 
ume @ .ڼب‎ f) Diesen Zusatz hat nur BD. g9) L. 


O i ic och: ,وال لا ينبت ددباءا‎ (6 


~~ 


ا الى di‏ ا E‏ الاسكتين؛ genauer‏ 


س 
ا ~~ 


2 ن3‎ 
¢ لے‎ I » ٠ E LS ا أ جر‎ 3 Hicr 
folgt in ÛL. u. C. die oben erwihnte E Bermerkung zu 


AF) Hat nur B. J) W. U A. ¢... mm) EEN.‏ .أجلع 
Emits OV AES‏ 


1 
JU 6‏ کے ر 
ا ما 0 الفخذين 8 د ات الارڊبح 3 اليحين ؛ وألا کے 


سے e‏ ہے سے سے س 3 


الخى TT EE E EE‏ عقباه وننغاکع ا 


2 


ر اذى ننتدائى عقباه وتتباعى صدور قدمي»» والوكع 


3 0 س ن £ ۳ 27 E‏ ا( 
ميل اڊهام الرجل لا الاصدابج حدی زول فیری شکص اص اپا 


ا 


o e GS EE‏ ب 
خارجاء ومن قيل أمخ وكعاء؛ والاحنف أن تقل ۾ کل واحیة 


د a 9. GE 0 G‏ 
ون الاد امییں ع صا بها » قال أڊدن الأعرابي ا 


O ٍ -‏ کے سے بے ا ا ر س ن û‏ 
دمشى على ظهر نا قدميد» والاقفى ألذى بمشى على صدرهاء» 


اا ب (ه م GO‏ 2 
الاعام (i‏ قوق الشق: ا ¢( I‏ المشقوق الشف 


٩ 4 0 1‏ .ظيم .ھ4 (0 .بقل A.‏ ت .¥ ( 


. وبقال الاقف اذى بمشسی علی ضور A. hat hier noch‏ ;حورا 
Dieser u. die beiden folgenden Termini techn. 1‏ )¢ 
fehlen A.; letzterer aueh in W.’ B. hat alle 3 am‏ اجاح 
steht; die‏ ا Rand nachgetragen, obwol im Text schon‏ 
,وبقال للمرأف الت :أجلع seeundiüre Bemerkung I. Jutaiba’s zu‏ 
die W. u. A. fehlt, hat C. sogar als selbstindigen Tern. t.‏ 
(s. u.) stehen! Jeden-‏ و bei den Frauengebrechen hinter‏ 
falls ist dies Alles ein Nachtrag, der eigentlich zu Anfang‏ 


des lı, wo von den Gebrechern des „’ die Rede ist, gehört, 


o1 


F^ 


= 


e 7 2‏ تہ 3 : مد و 2 
الل ااشغف ‘a‏ والاصع ۵ الشفاه ڊیاضص ڊحىبمےا ما ډعدری 


یپټ 2 د ع 
فل السودان 0 ونع نردم 0 اليك رة وک ا e‏ « 


u e يي‎ u ا‎ E 
ویون عظم اسای “۰ والکوع ُن دوج أ‎ E ايضات کیل زغ‎ 


الک من الکو ع٤‏ والغلح اعوجاج 9 ھ 0 کان 2 


2 2 5 س ن 2 > ل GO‏ 
و ر ا ر خول ادر وروج اظ و والاد. ko)‏ عظبم ٤‏ الک ع بخک › 


7 ا وډ‎ E u G9 
بقال جل ۸ ادر ون الادرة ¢7 والشمے ن دعظم وح ودنعر‎ 


ےن ا OS‏ 


= 0 د ر بي 5 
الاخرى»؛ والمشف تصطك أليتا الرجل حى لتتساكجاه» 


1 2 ا 
- عظیتا ذا م -قيام فقيل جل ا < A9,‏ یکهن 


س ا ي o‏ ~~ 


ا کی والمک ن OS TT‏ ا E‏ 


2 ب ہے 27 O_O we‏ بے و 7 2 wı‏ 
رڪجنناوء 2 َ عمرو 4 ااأصكك فى الرجليى » والبحدد ف الغاس 


© it 0 P5 
NAS SUS. NSS Bam LES, ٥( 0. مهدرzعبو‎ . 


@) Fehlt L.u. C. e). Scheint üiberflüssig. f) A. Lb. u. C. 
g) Die Codd. (ausser B.) mit Û. A) W. cyl;. 7) Fehit A. 


u È I َ‏ کا 
ın) Hab lur B,‏ . عظم 1 .ولادرة .4 زوالادر Kk) W. u. B8.‏ 
DS Lu Class PNT‏ الالرة W.‏ )0 
W. [‏ )9 


b 
هص‎ 


ڪا س 0 


س ا 


2 ك بب سہ 2 ب 
جع نسانحه ف المنطقف لل التاء والغيى ۲“ والشطر فء 


س س ڪ 


عم سے سے 


البص هو أن تراهك كأنماء ينظر اليك والى آخرء بقال شط 


2 


سے سے 2 ص Û‏ 3 2 ع ر 2 د 2 ن ك 


برد بش صر اورا > ت أ خا الجغون “ والغرب f‏ درم j‏ 


الماق“ دقال ۸ ت Xal‏ تغب ربا » والخَفش 7 ت دہع ر العين 


اس 


7 ر2 )9 کے‎ 3 O س _ د‎ IGE 
0 اأعون ع ۸8 ضعءعف‎ e ED NS وض عف لبر ( ولوش‎ 
e TT E : CE 
وصہغر ارمته» وانڪکنس تاخر‎ r أأرعر “ و,الحلف ك الاّف ڈحہ‎ 


2 ر‎ 1 uF 
» وتطامن حن‎ CT ع “رض‎ i الانف ق اتوج 1 وقصره›‎ 


سے 


ثَّ د2 & u‏ و 3 له 2 BE‏ 


e : 


ww -£ < 9 4‏ د 
العنف»› والهتع تطامنهاء والاصس الماجتمع ا یکادان 


- 


دمسان 0 E TT a‏ 
وال دس ر 


a) W. xilw.kla. 0) Dieser Passus steht in B. am Rand mit 
;قمص فیح‎ findet sieh derselbe, aber mit (ع ,ی) اي‎ 
.ال الیاء .© ;زیادة ولھ‎ ce( W. ye. 2) Der Passus fehl W. 


¢) Bo B., die Anderen ۔ كاذ‎ Ff) B. hat dazu an Rnd دکون‎ 
mit undeutl. ey. 4g) ÛL. u C. setzen hier eax hinzu. A) A. 


mit ». i) W. u. A. haben eine andere Anordnung der folg. 
4 Termini technici. A) Der Terminus tcehn. fehlt A. ganz. 


Î) „9F, «an hat nur B. wm) Hat nur B.; diê Andere 
») Fehlt W. o) W. (sie) ج‎ SSE E ا‎ E 


£ 2 = : 
.-تکاد آن تمسارى .0 ;کات ار ... .ا‎ p( ۷. ha die Den 
Dedeutungen in umgekchrter Folge. 


gt 


۴ 


3 س , رت‎ e 2 م‎ » ww 


4 بد ست ( د یا ۱ E‏ ك 
ویقال ۾ أيضا 1 السکیت مش ددا :3ا اء دعن دل 3( 
م ۰ ۴ 0 a‏ 7 
بے ۰ والفس کل اندی جچچے ء۶ ق الکایة أخرٍ الالء 


د ت 1 e‏ 0 ى 
باب 2 = NE ETE‏ الانسان من عيوب اکاک ۶f‏ 


OT. ۴ , 2‏ پت ت 8 25 < 
الفقم فى افم و ووو أن اقلم ۸ التنايا امسغلى ضام ار جل i‏ 


ل )0 2 -0GE‏ 
فاه فل دقع عليعا: اأعلياء وادضزز ەق ] الاڪتك ال 


o e‏ ت ا د 7 ا ا 


EEL o GSMO E 
بلي» من الوجد؛ والغاغاة أن‎ ٠ وألضا جم ميل بکون الغ ويها‎ 


بب ر سد e e‏ سد ُ و 
o. 1 o.‏ 4 أ e 2 ۹ 0 e. e. ۳۹ | ٠‏ چ $ 2 2 
E‏ اكلم اء ء د دل ھ ا 2ي 0 9 ¢ 


ا 


ص ~~ 


o : :‏ . ۰ 0 2 
دحل دیک کلامد کی دعن دیل اساد ی والالتعم ا 


a) W. fiügt sS hinzu. 0) Fchlt W. c) A. setzt hinzu: 


au 


پس ر2 رفا اة 
dies hat B. am Rand; A. schreibt‏ ;العامة تنسميx‏ الفسکل 
من كاپ )7 . E HON ¥. OQ Cell B. L.1. 0C.‏ 
dl hat nur B. als Bestandtheil d. Ubcrschrift dieses lı;‏ 
die anderen Codd béginnen den Text mit Jl a= ja‏ 


W. ohne Û.‏ )7 . بده 9g) Fehlt L.u.C. RJ A.B.u.W.‏ . ارقم ا 
vel. [a ûlibî, Fikh al-luğa 103.‏ := أ OS DN TA‏ 


TN CG Wm UO u A. oles. o WT. A. JS Ol. 


Mubarrad, Kûmil 868. )صم‎ U. ,َغ‎ . 


o 
ت‎ ٤ ب ع د‎ : 3 
۵ ا : را أ ڪور ےہ ت‎ >d 4 ودک ق الا شيم أن کون‎ 
7 ا 2 2 عہں 3ہ‎ 207 OE ع س £ ی‎ 


ل الله صلعم2 أنه كن يكركة»ء ودكره الرجل/ ال 


TS ES 


کون ډه وض غبیره ٤‏ قال الشاعر و 


ا 2 


E‏ کا د 5 سے اطي 
اسيل ذہیل ۸ ا ديک مع ایک TT‏ الصرف ارجل آڈہے ٤٢‏ 


س 1 ت یب 0 
فدح ۸ بار جل اھا کن اقرے “ 


EE EM 


2 


ع w 2 we‏ 7 ت 1 ت e‏ 
و الس ابق » دم اأوصلى › وفأف دن راسہ۔× ع صلا ۸ 


«@ B. gg. 0) Dieser Passus fehlt W. <c) W. ١s) als. 
OU ف الل علي وسام وعل آل‎ E گنن‎ = B. )86 (وسام‎ ; 
W. u. A. alî ahe, pela. ¢) Vgl. ‘Ikd I, 57. f) B. (Rand) 
gibt noch die Var. و 5 الرجلل‎ was aber nicht zum dA\= 
gehört; ÛL. wie B. (Rand). 9g) Nach Ğ. Comm. ,امرش الاکبر‎ 
aber nach Suarû an-naşrûnîjja (Bairût) 328 u. Lisûn al-arab (s. v. 
المرقشر الأصغر (رجل‎ h) W. alo. o) W. hat die beiden 
Hpitheta umgestellt. A) Dea Jusatz (A. u. B. az A4ذ)‎ fehlt 
C.; B. hat decnselben am Rand. IJ) Hat nur W.; Ton 
diescm ql Taûlibî, Fikh al-luga (Bairût 188; Ikd I, 60 ff. 
u. sonst. mM) B. xilw. ») W. illa. 
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0 


O1 


م" 


۴ 


ا ر 9 J) ou€‏ کو ر 


سے 


3 دن 6 2£ ں1 


£ 4 كا ا‎ 9) cof 
1 اخری‎ ٥ وباع×‎ E e 5 5 ألارقط › والانهر ُن‎ 


) 


ا 3 :د 3 E‏ 


Iw 


a‏ بقع ار سار شه 


باب۸ الذوائر فى اليل وما بك من شياتنها 


ےا 


والدوائر : تمانی عنتہ ا دائرة» ks; i‏ مغعا ازع هك الى کون 


2 عرض زور“ و قال أن آبقی الكبل المهقه ع » ودادوق القالح ,3 


Cs‏ الآبل» ودائرة الناخس وف الى تكون كت 


الجاعرتين الى الغاثلين 1» وداكرة اللطاة» ف وسط الكبهةء 


2 


E 2 ء‎ 


3 1 و n‏ چ 2 
نطيے وفلأ کرو 0 وما 5 ےی من اودر یسر مکروه ( 


a) B. ohne a. b) W. .کون‎ (U Hl 0 statt o». 
d) B. gesa. e) Fehlt A. L.u.C. f) Fehlt A. u. W.; B. .کون‎ 
g) A. hat dafür xı. J) Hat nur W. 2?) W. u. C. ohne». 
k) L. u. C. s,Sı. 1) Lisûn al-arab (s. 7. .الغاتلنين (دور‎ ”«( W. 


sall mit nachfolg. N n") W. u. A۸. .اذا ڪانذت‎ 


0( A. u. W. مکو‎ . 


ون 


0 u 2 


SE GOS 3 ت‎ 


3 
© 


Ju. © ون‎ GG SoE 3 . GE 
فهو اشقر وان کا أسودين فهو كميت؛ والورد بينهماء والانتى‎ 


o_Gu_ 


وردة ا والجميع a , ٠‏ ا للذکر € e‏ س وا۶ » 


لاحت هوو ف كلام العَحَّم۸ الديز؛ وهو من الكبير الادعَمْء› 5 


_ouE e) 


الود اغبي حر فى كلف الاجم السيندم؛ والضنابى فو 


)7 ع 2 NOS SOE‏ 2 
الک ھمیس أو ك خالط e‏ ×< ۸. عر بڊیضاء؛ بنسب 3 


ع 


ااب وو ف « ولبهي 9ور ا الذى لا 


o) Fehlt W. p») Hat nur B. q4) Lisûn al-arab (s. Y. kw) 
unterscheldet hier نا أصبع نعل‎ 

a) Hat nur W. Wem Jl c) A. u. C. ولمع‎ . 
d) W. setzt noch „„, hinzu. e) W.ohne Û. f) A. hat 


E" u 7 ب د‎ EOE 
hier noch den Zusatz : mزqud وألاصىا اأشیحيى اساڪيرة قى تارمت‎ 


;انعرب .¥ (۸ .0 u.‏ .1 .۷ اط۴ (و . والأنثى صدا ولجمع صد 
pers. sj (ê). 5) ÛL. u. O. g9; A. W. u. B. bloss ,. £) Pers.‏ 
وت E 1) B. ESI m) So hat B. aus‏ 
girt). n) Od. xy. 0o) Fekhlt C. p) Fehlt A. u. W.‏ 


e (A.) corri- 


ے ف 7ے س9 


u SS OE 3 سن‎ 1 


م ل س © ت ت 7 ب ~~ 
واأححة فهو أرجلء غان م يسندر البياص وكانء فى ماخير 


7ں 3 


e‏ ,جیه ٩‏ ا کی ss‏ ید 0 u‏ کیا أ 


اليدين أ الرجاين؛ کن نباص الا بر ا ا ر 


سے 
e‏ 


6 من خلاف فذک الشكال» E Sys‏ الشکال 


البباضص الذیم ف دلات ڈواکے اذاو کل ا > 


- ر 7 ير‎ 5 : MM . o 
الابا ر أ‎ n من ي الوأ هو ميسك الابامن‎ 7 


E uE ٍ £ O‏ ف 
e‏ لياسم E‏ یامن ¢( وان ا I)‏ ا ولم 


ك 


ت )3 


SI 3 ن د 1 تں‎ EOE 


ت.د ت E u 2 o‏ ۱ £ 
القنن کا وم اکل پیباض 1 الحاڪيل ق ده کان فلك 0 أ 


gS TS 


ا J).oE‏ بے 27 ت 5 ك ےہ 
جل او خر فهو أصيع ؛ واأشعل ڊیاضص ق عرض الذنب ؛› 


ر 


مہ ٹچ يټ ع Eۍo‏ )3 ن6 )> 
فان ابیض کاح أو أطراذ× فهو صب “4q‏ 
يديد أو .4 @ :غکان .۸( .فار .©0 .ا .ا(0 .فير .¥ 0 
f) HatnurB. gy) WN. gis: LUC.‏ .و e) L.u. 0C.‏ .جل 
i) Fehlt A. EW SLi! D Wr: mM A MULL‏ 


! ل بیاضص LUC‏ يحل ڊہیاض W.‏ )2 8 نوق B.‏ وا وق 


Fi 


GU ~~ 3 


فان جاوز البياص ال لى العضحين والفخدين 5 a‏ مسد رول ٠‏ 


ذا 


ا 4 ر د ر ۱ 


e 


a ToS luz 0‏ ع وان 


البياص ف يحي اف مرتقيه دون الرجلين غهو أشفز»» فان كن 


DD‏ بث 


ا برجليه د ا E‏ ڪل ولك جاوز 5 


( ن رے س‎ 2 0 © 1 r 
فهو حاجل‎ ٠ وتاجاوز اأرسغ‎ ٩ الارساغ › 0 کان دی رجا‎ 


الرجل؟ STS Id‏ متجاوز 


GE‏ م ت u‏ 2 ج 2 يټ د 
الارساغ ۸ قوادم دون أو دون 2 فهو ڪل 


ئ ال أ 0 معا أ ع2ا أ رجلار. E‏ 0 7 10 
سے 27 ت 2 مہ Gu uE‏ سے UO‏ 
قر ٠‏ البياص عن الوظيف واستداأر بارساغ ,جلي دور ڊبحید 

a) Ta‘ûlibî a. a. O. setzt e hinzu. ÖD) L. u. 0. aيıنll‎ . 

c) W. u. A. زايا‎ L. u. ٥©. .يدي .€ (@ .(وئنلك neطه) أ‎ 
.الآ رساغ .۷ )(ء‎ ۴) Fehlt W.  g) Fehlt L. uC. Ah) Od. 
ماڪاوزا | للا رساخ‎ . i) Fehlt L. u. C.; A. hat Aڍ‎ u. kz, umge- 
sell. 4) Talib a. a. 0. .مطلف یکا کاری أو رجلا ھ1‎ ( L. u 

C. ohne qq. mm) W. ال‎ (sic) یکون معها ,جل رجلین‎ 


so auch A. (nur «ٹڵlzجر).‎ ») W. Ii. o) A. mit 


fF. 


lo Ê} ~v O. G0 ۱ 1 9 ده‎ <) 0E 
عينيد زرقاءط والاخرى‎ E اشغارعما فهو مغرب »۰ فان کاذت‎ 


ک زا ا oF‏ 5 


کڪلاء فهو اخیف› فار ن > u E‏ 


یل ں ہے o‏ ك 2 ر ع پء 
e :‏ 4^ 1 > : 1 
کن بالسفلی دياضص فو اأهظ » 2 اضرا اراس 


OU. GG 


کن ابيض العاجز فهو أزر؛ فان ء كن أبيض الجنب أو الجنيين 


~~ 


اا ك 7 1 U 0 CEE a‏ 
شو ا خحىف › فان کان ابیضص البطن a‏ انط » ,التاحاكيل 


z 


س 2 CG‏ س ت ۶ ھ3 £ ر س 2 £ 


E‏ ۸ حنی ب بلع ) أليياص منها تات أالوظيف أه ڏصبف أو 


E ع ر سنن‎ vE ا ن ع ا‎ UC 
يبلح ر کین وأنعرقوڊين ؛‎ e أن بغاجاوز الارساغ‎ SS ناتہ×‎ 

9 ں.- J‏ 
فیقال حجل القواتم» فان اص۔ات U‏ من الككيل حقویه 
ت Go - © © 1 O‏ 8 ت O CU‏ 
ومغابنة ومرجع مرفقي+ من لاجبيب بياضص بليد ورجايد فهو 
IGE‏ 


اياف › E‏ باع البياض من الاكجيل ڪب الد E‏ 


Go ww” 2 ن‎ 


2 بس7 = 3 ,س e‏ 


a4) G. Comm. liest کک‎ b) W. hat dies an 2. Stelle. 
UAE DM UNS. 0 Ags OLE CC g- 


£ 


TEAL OS DC. Lala. Hat nur B8. A. 
تبلع‎ . DW... mm) WE. u. A. ن٤‎ 


۳۹ 


د # a‏ 
باب يه 0 اڪکيل 


من کے کا ا GE‏ _ * ا 
أفا ابیضص 2 راس E‏ أتہقع › فاه هو ر٤‏ 


مہ 9 ثّ U‏ . ا ر ا 9 


ص 


> 


ا U‏ ن 


فهو أسعف› فان ا کاعا فو أصبع ¢ f‏ کن 


a 


نقشس بیاض فو ا والغر ن ما 9 قوق الدرقم» وال مح 


الذرقم فما دو ۰۸ فان سالت غرته i‏ ولم جاوز العيتين 


فهى ‏ العصغو ٠1‏ فان دقت ” وسالت وجللت « الاكيشم وم 


ے U‏ 2 2 ہے ل س U‏ 


دبا الككفلة ھی ا ۳ فان ٤‏ ملت الاھ ولم د ذل نبلغ العينين 


2 ب ١‏ ع ج NC “© U = u‏ 3 2 
الشاںخخ؛ فان اخدحت جهیع وجه× غير أنه بنظر ف سواد 


2 0 2 سے ت çG‏ < یب3 ۶ س ن = 
ذهى المبرقعة؛ فان رجعت غرتى ف اح شقی وجھ× ا احA‏ 


= 


اچھے 
سےا سے یھ 


الاكدين س 0 e‏ حتی 7 انعيشين م فتبيض 4 


i) A. mit „. Kk) A. u. Lisûn e (A. متہادیعا‎ sic); vg. auch 
Su‘arû an-nasrûnîjja (Bairût) 472 mit den Varr. 7) L. O. A Js. 
a) Hat nur W.; vgl. dazu Taêlibî Fikh al-luğa (Bairût) 
6T f. Db) W. u. A. hier u. im Folg. mit ê. <c) Fehlt A. 


d) Fehlt A. e) W. Il; A. ls. f) W. ili. yg) Fohlt A. 


h) Lisûn al-‘arab (s. v. .فما دوذ» (ڈرح‎ 2( W. وم .8 ;غلم‎ us 
~lê corrigir.  FK) A. sg. ÛD W. ohne Û. m) Hat A. 
an 2. Stelle. 1) A. وجاوزت‎ . o) W. u. A. 0 D5) A 
.عجن‎ ٩4( ¥. فيبيض‎ . 


10 


el 


i^ 


س u‏ س 2 w “CO 4 vw‏ د 
اناکفی من الاكيل › ا ا ل کعی ۰ واأحلود من 
اليل الدى طا يبرن لضب اا العف» با 0 ا 


Oo a a £‏ ب WwW‏ 622 
من عہ اجه ق MT‏ 8 
مر 1 جیے ظ ذکور 0 أذ أبتل2 العحر» 


2 


2 د ت 


u 6 ۶ 2 u :‏ پس 


O — 


ى SG‏ د ا € 0 
بقن الغدون مشدودات بالسنف ؟ » والسنف جمع سناف وهو 


3 3 2 ا و“ 


ا E E E‏ وبقال للفرس e E‏ وک و قال و 


GU ~6‏ ا و 4 س د 
u‏ 2 شغ  .‏ د 2 ٍ د 
زد“ em‏ قول ق وصف اسقوس فار وےا نابا م“ قل وم / 


یکن ۹ علم باک ل 


ص 


a) Ahlwardt, SD. 63; der 1. Halbvs. fehlt A. L. u. CC. 0) W. 
یعابیب‎ Sy. وق‎ oO A. انبل‎ E RA 


haben dies nach قات‎ f) W. hat hier den Zusatz 


dafir fehlt das Folg. (auch in A.J). g) W. hat‏ ,.& حبیال 


سے 


ظ 
یپټ ع 


bloss „. A) W. hat: aA; بن زد‎ e a قل وکن الأصمعى‎ 


lautet nach G.‏ ع-دی der getadelte Vs. des‏ ;8 ,سف ااےےۓ 
٠ 4 CC ٠‏ ب 
Comm. u. Lisûn al- ar. S. ¥. sy}‏ 


اوی جلد عن سان :ا الجياد فارها منتتابعا 


nach Gauh., palêah (u. J s. v. (شر‎ ist es der Vers: 
EE فنقا ْنا صنْعه حى شتا فة البال‎ 


letzteren Halbvs. hat W. bei k); G. Comm. hat .۔جہاکد ۸٥٥ا٥6ہ1 قیاد‎ 


e 


س | 


2 


ww SEL‏ 3 ا 
أڍو a A.E‏ ا لافرس طکال ط» ا من الفرس ارك 


س د 0E‏ 3 ت کا کک ا 
ن E‏ م GE‏ - 39 پھ سہ 


والطير؛ وانكيال ٩‏ القرس الطريلء الطميل الذذّب» فان کن 


قصيرا/ طويل الذْنّب قيل نرس ذائل» قل التابغة و 


۰ أ 6 


ى س ص 


اراد و h‏ ڪول الام نوذأ “> 


۶ 
E N 9 ى‎ 


2 ا U 4 E a‏ 2 
فرس ج-رورة يمنع القیاد؛ وفرس قود بغقاں» المشياط من 


اليل السردع الم جرع ٤‏ والملواے | E‏ > ا ¢ والوقع 


a) A. e b) Gilt als wie J ;[بقال] البعير ` رار‎ 


vel. Lisûn al-“arab s. v. Jab. c) W. u. A. ا‎ @) C.ohne ».« 
e) Fehlt W. L. u. A.; vgl. oben 121, 7 f. fF) So G. Comm.; 


C. hat فصي‎ hinter E g) Ahlwardt, SD. 31; W. hat 
kİ statt e; C. hat bloss den 2. Halbys u. diesen schlecht 


abgetheilt! A) A. Ii. i) Den Rest dieses ql hat W. 
als neues Capitel mit d. UÜberschrift: باب آخر ل ابو‎ 
e doch fehlt dies bei GQ. Comm., der sonst auch nach 
آبواب‎ abtheilt; A. mit ». FE) BEigentlich wol 


18 


5 


10 


0 


ا 


۳ 


gg ggg 


2 N 
شاخحان 2 اأوذضيغين من باص ةما“ والعاجاينان‎ GELE ها‎ 


E 9 2 24‏ 
e‏ ان اليدين؛ اسل وسا دا ٠‏ ي 


جص 


a EF A 1 NR 


2 ع‎ GG 


الد بکون کک وخر از وس ٤‏ ر م b‏ م بکی عر ےه و آمل 


2 


: ٤ 3 3) - aE 


ل 


ارس٤‏ ر القردان د ا ولافر» العامة ns‏ ان ,ج ¢( 


I TT FO ETE 
› والاشعر مما احاط باحافر من اشع » 2ر د بالا شع‎ 


4 3 چ ١‏ ل 


والسنبک 4 طرّفء مقدم افر ا عن بمین السنبك 


o 4G 


O _‏ سے ر 
راد وسقال لحف شار صن ولي : ی بان كاتا 


e‏ سي ت ك و ۲ ع م3 
اہی والکحهی و»› والیة افر موخره » والکذتن eS‏ 


E 


ت E 5 u‏ 
ازااكم چ اعام الفكدين › وجار رن ۸ e‏ اأغرس EEE‏ عى 


0ت 8 0 ت 0 
. 


TT 2 ll aT aT 


G o»‏ ج e l9‏ ا م م Û‏ 3 ی G‏ 4ا سے 
اساہطنا اأساأي ¢ TT‏ اكم N‏ ¢ د ا-عرقوبین اڊرتان 
ت ص 


ee 


BHU CLS; WN N b) O. A AS 


c) W. الوظيغين‎ . @) Dieser Passus steht in den Codd. 
(ausser B.) u. in C. schon nach اسک جا‎ e) Fehlt A. 


f) B. hilî. g) C. Lak. AR) Vgl. oben 134, 4. 


سے 


۳٣۵ 


د 


سر( ب 2 o,‏ 9 ا ك u9‏ 
ام اا یږت لے 2۸۔ب اجيطار؛ و ع جرد اذ › 


شن د 


والتعرورأن » NEN e‏ ا 7 من خار 


a 
£ 


2 


والحسفن جلیة البيضتين ؛ ا اذى ا مر فعا عدن ٥‏ 


انغرمول قطعا كال سكا والحَلقة البياضء ف وسط الغرميل» 


9G E 3 9 


واأضرة آاڪم رع ولا أ رڊعک أطاء› وجلدة 2 ك حیف ؟ › 


6 @ 


ى o‏ بي رد ب 2 a‏ 
وألاحليل دب a‏ ےک الشکب ‘Ah‏ ودن الى کے ماو وډول× ¢ 


ر ص س 


وه شظية لاصقة ‏ بالذراع ليست منهاء والداغصة انعظم المدور 


ن 


لامہق بال كبة» فاذا شخَّص1 قيل» شظى الفرس» وف باطن 


n 


بن ہے ےن E‏ ا ت E‏ 


O 


وف الوظيفين تيدان وما خر وظيفے ی لیدب › وفبع ما اشڪَعان 


a) C. mit غ٠‎ b) C. liil. c) W. de. d@.C.ohnes; 
8 للق‎ . e) L.u. C. setzen Jil ein. f) W. mit ÛÎ; B 


S5 ا‎ 
خف‎ mit .معا‎ وy(‎ B. e. ) A. setzt پعخى الجن‎ hh. 


) B. mitt j» kK) Fehlt L. u. C. DD awuaSiw, so aueh B. ur- 
sprüngl., aber eorrigirt in m=. mm) Foehlt A.; vgl. oben 


131, 1f. 


ا 


10 


iF 


U Ea 


2 1 عااي ما (at‏ موقع CC b‏ سے ناه الف 0 ء ولاك ا 


E2 


E O 
من 9 اسبت الكمار» والعكوة أل‎ e وع ال‎ E واعرتان‎ 


2 302) DO 2 3 ہہ‎ U ت‎ 2 0 CC 


”ص 


ع ر ت ت ںہ e‏ 
یکن ال ۸ الاک صي و3كة»؛ ومن الانتی !]ا ډین ينها وضرذها » 


والفهدتان ف الزور لكيتان ناتان مشل الفهرين؛ وأخزمه ما 


2 
عقےا)ا ۸ الغارس؛ وححەیر 


E CC®‏ د ج 2 ن ت 3 ا د 
ااحنب ما ظط من أعف ضسلوع الاحذب ؛ والموقف والنت اكا 


9ں < 05 3 e E E‏ 2 
10 والقرب واألاأبطل والاكقى كل فا ردب ڊبعضد من بعض ور 


ا د 


د5 I eo‏ ل o‏ 
E‏ ا عرقارى مكننغار للسرة ٠٠‏ والمنقب 


a) Dieser Zusatz fehlt W. u. A. A. .موضع‎ ( Ww 
3 A. .اى‎ 2 L.0: B. ذردوس‎ so im Folg. auch CO. 
e) L. u. CO. 3. f) Fehlt A. u. W, gy) B. çya mit ln; vgl. unten 
TT TT < 9 ;ج‎ Ol, A, 
W. hat go lh. DD W. setzt w ein. mw) W. lL. u. C. عق٩i.‎ 
7(0. !قى‎ 0 W. السرق‎ ORT CC. .عنص ;مک خنغان ا‎ 


Ware noch smu lait. 
ر‎ 5 ّ 


0 


N ANS 2 


E‏ ن چ ر E‏ ج 
امام الخ : وواک هي عظمان شاخصان وج اہول 3 


3 U O Û 


2 س UE‏ ى 2 I‏ 
عی نیک والمرسن وصح ار سن من الاذف › والاجڪافل ما نغاول ظط 


بى العلف»؛ وف الجكفلة قيدء ووو الشعر اذى عليهاء 


والمعرفة الأكم اذى ينبت عليه العرف» والعرف ك الشعر 


الذىء على العنقف» والقصرة أصل العنق؛ والعلباوان عصبتان 


بينهما العرف» واللبان ما جَرى عليه اللْبَبُ» والبلدة تغرة النكر. 


ّ ن 1 ەت 7 2 ( 2 
وكل شىء من ألظهر فيد فقار فدلك الصلب؛ والاحارك فروع 


GT 


ا وهو أيضا الكاهل » والمنسج TT‏ 


س 7 


£ o ت ا و‎ ٍ u 


م ل س ت CU‏ 


الدبر» والصهوة مقع الفارس؛ والقطاة مقعد ال ردف» والمعدان 


تناو .8 وليل .۵ه الاب .اسةN‏ (ض .التاهقارى اد8 (ه 

mit (z0: W. Jli. 0 ا‎ vgi.i dazu B. (Rand) die 
الفيى بالغاء لا غير سمعت الشيت ابا رکریا بقیل آحی : خاش‎ 
على العرى بلغا والقاف معاء وم أسبع أحدا من أعل بغدان‎ 
» الا بالغاء‎ xs. @) W. u. A. setzen „9 ein. €) Dieser Zusatz 
fehlt W. u. A.; B. hat denselben am Rand corrigiert mif ر‎ . 


E امس‎ mit lx. g9) C. ohne JÛ. A) MW. u. A. 3. 


Ut 


o 


1 


0 


سسود| 


7 


2 یپټ GU‏ سے = Ur.‏ 2 £ سے ا سے ÛU‏ 
عروف اسع حتی يقاب افر › والارنهاش أرى ډص ك ڊعرض ه 


CG‏ ت 


ست اقےں عرض عاجاینه من الى الأخرى فربما e‏ ,ذلك Rl‏ 


ہے ت 3 ب 2 


جاه ایس ٥‏ له صلاب bn‏ والنملة شق فى لحافر 


من ضاور ە @ » 


1 خلف الخيل 


قوس ۶ الس ما قوق الناصی متا ا 


س یب کر oO ) Gu‏ س ت د 
جماع مور دراس 9و معونکل العحار خاف الناصة“› وألفاتف 


مول العنقف ف الاس فاذاو طل الفائف ار ا ١‏ 


و u‏ 8 : ب u-‏ ) س u‏ 5 س 
والعصفرر عظ م اتی ۵ جبير ؛ وقلمت الغ ة ا اذدىی 


a) L.u.W. beide [11e .عرض‎ b) L. u. 0. xaêab,. c) Besser mais. 
d) A. gibt hier noch die Definition von ;رقص‎ G&. Comm. 


ergûnzt dieses lı mit den Worten _J۾ ومن عيوب دتا میا‎ 
o9. 0 N 
دة‎ OS U: die Definition der Ausdrücke: ,ك‎ 


و 


e ع‎ a سغل) غل‎ 8. 0. 114, 10), i 
u. e @) Hat nur W.;j A. u. (1. Comm. )«1 (ویر وی‎ 
` 03 0ا ن( اق الناتيخ ين تت ا‎ 


Eg ES AU. DW. uA. ml‏ ما الت 
u. A. setzen „9, ein.‏ 


i۳ 


E CC Ore‏ ك 2~ U‏ ٍ س ّ پټ ت س 
لانغشار E‏ اتیل مغ لنكرك ه ااشظی › والشظی ن 


عظہم ٥‏ لاف بالدر اع ففا ڪرك ۵ کل فحن شظی القرس “f‏ 


سے سے ا 


د و ِم GE‏ 2 کت 2 


عندعا وتاصقف بها وانعرن 


2 
دد و عد اایخاب ودنقطع 


u o 2‏ 7 س 2 2 
سو ق ر رجلا 1 و ھا لشے 2 ددد فد ] ر 
ت ع ے سے ی ۳ 2 2 2 w2 ue‏ تہ 

تقاف أوه المشقة ۳؛ و,الشقای ۸ يبيب ف ارساغه» وربما رتفح 


س 


HT GD‏ ج 

ى او ظف نه وو لش وی بها » ال ا کل مام حت ف 
2 8 ب GU ۵9 : Ure‏ 

د q‏ من زیی وفاخ 8 ع وو 8 ڊکون ق ل اكب 


7 یب 23 


2 ظاهر وباطن ٤‏ › والسرطان دا ياخى ف الأرسع فییبس ۷ 


a) W. بتڪرك‎ . D) Die 003d. الشظاة» والشظاة‎ 8. 0. u. .اع‎ 
unten 135, 9f. cC) W. Lb. u. C. .عظم‎ d) Nûînlich xziضgn ۰ن‎ 
e) Die Codd. ohne Š5. Ff) Fehlt A. u. B.; A. hat noch 
یشظی شظی ڈو ا‎ PQ EUCL بعرق .۸ (۸ تغرف‎ ۰ i) L. u. C. 
,جلي‎ ٠ )) W. ء٤ ڊشے‎ . I) Fehlt in den Codd. mm) W. 
hat hier noch: ا‎ li .وکو [٥ی] برهو‎ ”«( A. hat 
noch ®. 0o) W. setzt hinzu Xak .إالال‎ «( ¥. u. A. 
E q) W. × .عرفو‎ 7( ۰ Lı. u. C. mit 8) 498 hat bloss B. 


. يبس عروق .0 ا GB.‏ ) .أ J W.LKUOCL‏ 


ا 


0 


£ ِ ك ں ) ئ E ٤‏ 2 
- 1 © ځ o.‏ ا ھ۹ ھر ® 5 =e‏ 
ای طذ»؛ :اذا حدت» ابن و بود وتو المونف 0“ والتقد 


£ £ 


: ا 1 ا ۰ ي 
ق i‏ ن ذا کا نقد ر ٥‏ ؛ ولاف البتطة و الضيق» وذلك 
o 5 E e‏ سد از“ 
ع @ ولارح السواسح › وء مەد | (٤‏ لتر ESS‏ ` ا 9 
a 0‏ ه a O ‌ cE‏ 2 
رقال. ترس اشر ج وتو الک له ديض× وحن 
J‏ 3 ا 2 ا 
ناب« العبيب للاك ي ال 
Cure J‏ 3 .م ا 6 ساس 27 س 1 
الاش ر امف فى 2 العصنب ا.لاتعاب؛ والأعصة الى تنش م 
> ب < - کہ ا ,ا 
اع چاد× ¢6 e‏ ا کہ 2 ی ا کانتشار ا عير ن اسغفرس 


a) Intransit.; W. e .ا حت .ا‎ U. الولف‎ 1 OA. كالمقشر‎ 
AH WW milo GOA. L.u. 0C. masa. <F) Dazu B. (Rand): 
ا اشيج أا زكرياء يقل سمعت الشيتة الاما ا‎ 


انعرى يقيل فكذا يقع ف جميع النْسط وهو غاظ واتما الأرح 
مخموم والكليل عليه قبل الشاعر .[12 .ص Aşma, K. al-0hail‏ 
> رک E‏ آصطرار 

جل اا اة ال اب0 2-20 ا 

g) Fehlt W. A) Fehlt B. u. C.; W. hat یل ج‎ El 
۸. .اعيوب لڅادقخ‎ 2( 1. u. 0. .تشر .8 (£ .من‎ 1( Ale Codd. 
;الشظة‎ doch steht B. (Rand) die Xal ٠ "Aşmaî, lc. p.8): 
0-0 ا لس كل الشظى بلا عة ذا ا1‎ 


و ن دریی فل وم اسح باڵهاء ودا ټل الزجاے› 


£ 


قله ابو بک 


۳۹ 
: :/ O : ۱ ) ى‎ 2 e CC 
الكعبين‎ Oem ما‎ dt E والغاکے‎ E وفك‎ ) x0 ہہ >+ عل ع‎ 
r ر‎ eT 


والصكك آصطكاك ا ا ا 


ین e‏ د صاب رسخ واقباله ع افر È1‏ یکون 


الققى الا 4 فى الرجل» OE ey‏ الفخدين TT‏ سارن 


يد س 


ر ا 


ا ان النرجید کو من ذلك ل e‏ ة 


ت 3 


نى“ واللفدع dl‏ آخواء الرس من ع ی الوحشي»› واأقسط ا 


5 ا u 1 E GC E I E‏ 
کون رجلا ندع ^ین یسر مغ د۸ین ؛ ول 2 قال 


سر 


o U أ‎ 3 e Pe 


< مەن ہہ ٣ 1 o‏ 
وس ( کان ا اکن و وير فا هول ك 


و 


ل يب ايء ى الرجاين والكنيب باحاء ف 


2 


الصلب واليدين» والقيع ف العرقوب أرى بعظم e‏ جد 0 


ا S6‏ ا 58 “. ر 5 
عو 


۵) ۸. 1. 0. W. القوآء : وج± .۲ .8 .11 ز بی 6۲ء88 (0 .فاط باع‎ 
ارس غین‎ 2 o. CT) W. ohne „;j B: setzt noch 
والقرع‎ hinzu, was aber wol nur )غ( والفحغ‎ sein kann; vgl. 
MT القحغ اوآ 3 القدم‎ . e) Fehlt W. L. ù. C. UT 
haben ÛL. u. C: الاصمعى ا با جيم‎ J; doch s. 15 
f) Besser کک‎ A». 9g) U. u. C. ohiie Jl. 


1 


> | د ت ں 2 ۱ OTT‏ 2 د uF‏ 
وی والزو رحخيیل ا تین وحروج الاخی› 


a SE 


ا اسن ظامب: E E‏ و Es N‏ سرس أع#ضم ¢ 


a ر‎ 2 


والاخظاف وف ما i‏ الماحزم a ٣‏ بقال طف ( “¢ 


ت د u‏ ب 2 ن ,0“ < ت 
واأحنقلل من اأخيل الطبيل الحقلة م وك ا يقال دا 


ا ول (l‏ ٹوس 1 قر E TS‏ ¢( ا 


3 5 بے د 


اصرق نکون ه ك الفاق ٤‏ رکال شرس أتاڪل ›» والقعس ن 


سن ج 9 9 ا تہ 
دطمش ۴ اأحناب من الصهوة وترتفع القطاة » فان أطمانبت القطاة 


س 3 


E 1 3< ©‏ ت 
اب فللا ايح ¢( واغرق e‏ احدی الور كين 2 


J U ENS 1o £‏ کں ہہ ) اا ر 


الاخری› E‏ د س 9 اقعس وأڊسزخ وأفسرق » E‏ لتوا 1 


7 


ى 0 ب 9 _ EE‏ 
ع سرت ایت حدی a‏ دع باطنی اذدی » عسو علب× › 


eT‏ ا 7 ع ب( ت 


سے 27 


۱ 5 ن ي e‏ 
ولک ع۔ ادن » × 2 ) والصبغ E.‏ اللذى ؛› والشعل أ 


کر 


- G2? ‫ِ 


a) W. ;#خطف‎ vgl. OST الاکسشے ےول‎ E ج‎ 


۶ 


ٹوس 2 b) NI s. v.‏ . !ی لاق ما خاف الْكزم من بطنح 


o uu 


.طفطغة .8 U(‏ .قل ما a e) W. u. A.‏ طویل الحقاين 
٠ Hêt nur B. ES. g) Fehlt A. h) W.‏ 


& انيا‎ . ) C. g\=l. FK) A. hat den Aceus., dann aber 
miüsste did, fehlen. 


Pv 


ےا مل قعب اولي E‏ د أ ار و مغارا 


س بت 2 ئ ے ت 4 
ضا ا ت +حءطر e‏ 0° 4 


کے ر 


2 م 


2 


ECT الضيف‎ ECTS Ol 
CE CE 


سے 


سی اس د ںی سے 


5 E NT 

الكَذا ف الان ء استرخة ا 
e =‏ ب EE‏ > ا ر و yE‏ 1 
بياضص ڊعلو اناري ؛ وأأقغا ایی أب یکون EDEL‏ وذلك 
يكون ف الهجن» والسفا خفة الناصية وعو مخممم فى اليل 

ا فى البغالء ا ن تغطّى التاصية عينيه؛ والاغراب 
Gre‏ ر „0F‏ 0 ت 
ابیضاضص الاشغار ۸ح الزرف ء٠‏ والقصر غْلَظ f‏ 2 ار و الاڪ سان 10 
ر S6 e‏ ع 


ببس المعطف والکتف انغراے یکین و ف غراصضیف آمل کتقی 


الفرس ۸ مما يلى الكاعلّء والدئن طمانينة فى أصل العنق يقال 


9 u2 o SE _ Ge ك ل‎ 


فوس ادن › انت من ط2ا فذلك الهتع» و ع 


a) W. u. A. ohne „. Û) Fehlt A. B. u. 0.5 A. hat ب‎ 
;غ لیل‎ WV. sett zu یل‎ noe Xميaا‎ hin2. Ne 
الاذان‎ &.  @) Hat nur B. ce) W. hat hier noch رقا مغرب‎ 
sٍzl ii. 7) W. o; fohlt O. g) Fehlt W. %) W. e 
J U CE 


٣ 


٦ 


ر E‏ 2 9 ا 


e‏ ر 
لا تن ا عقا ب سو عجن افا دزډدر 


E OD E de £ ت ا‎ 0 


دزڊدر at‏ تعش نا ویفین ٥‏ ای (d‏ دکخرن ؛ و وفی ٥‏ ګر 


. 2 7 2 د ¢ ت we 2 Û J‏ - 
أن ا f Û:‏ بعضهم يغخن 9 رجعن أ موأضعجن ی کی 


£ 


س ی 2 e‏ ا س0 OS ٤‏ تہں 6 0 6 
ا ويساڪب عر اأوسع م کن ۸ع اتحداب وأقيال 


£ 


ر > e)‏ کا 2 ر 
کل افر کان EYE‏ مققبلا ا خافر فهو اقفى؛ وال(ققى 


سے 


سے س 


u قال کک والقَقى * کک ال فى الرجل»‎ e 


+ 


ع 8 GR‏ ر 5 U we a a‏ >[ 
ُن کون الn>‏ أذ و صدا aE‏ دوک5 » و 3 اأرجل h‏ ان 


سے ر 
= 2 


E 


ت ب س 2 ٍ ا 
ذرأوا ن دسر ‘FR‏ وتکون آ سوك 01 ختا 3 تعيض 1۸ا تی2 


Ww £‏ 3 ت 2 o ٤‏ 
دن باص ديا رظ « » وڏکون نسەر9ا دراد با فبا دقعب مع 


>> ت3 3 م یٹ سے ج 
Xw 10‏ ) فل عوفا ڍنن عط ڊن اک 


ج 
ج سے 


د 
IW û A. mil a#. 0) C. li; W1. A. mi‏ 


CEN. ohne o; يغین‎ nimlich jaan a6 @d) Eehll WNW. GM. 


ر 
ohne A8. f) Dieser Zusatz fehlt W. u. A.; dafür hat W.‏ 
(allein) die ErklÃrung von i: B. hat den Zusatz am Rand‏ 
. يغیءُ وفاء von‏ ياچ 4ز nachgetragen. g) Nimlich‏ دیج mit‏ 
E‏ قنرق SS E OV ES. BW.‏ 
o‏ ر A.‏ )1 خصراء mit le, wm) W. sly ebenso‏ 


Mubarrad, Kûmil 495; A. hat noch den Zusatz اوباب‎ ن٠‎ 


0 


— 


ce 


ww 3‏ ت ۰ 1 0 ¢ سح 0 ر O Ww‏ 2 
شن ل 5 
با چیم ۾ › فان كان فى اليدين والصلب 1 فهو التحنيب باحاء 


o 1‏ -- ا0 7 OE‏ بي ع »£ 


0E‏ 0 س 5 . o O 0 we‏ د 
ى ا ما لاء اسهلدd‏ تی قلايل وف الرجلیو 'جنيب› 
وقال ألعمانى 5 
ب 0E E EO‏ == 
ری لک عظم وظبف اح ۸دا “e‏ 


ر“ 


u2 2 w2‏ 2 پټ د س ي بد 


„١ ww O 5 0E 5-2 9‏ 1 2 
وکر نها الادرم وألاقمع : وف بينا ودا ف باب ي اعيوب“ 
ويساڪب أن تکون ا3 راغ غلافًا با chi Kund‏ قل از دی 


SOE 3 3 3 uE Ww £‏ 
کا E‏ ارس ۔اغے× رقاب وعول عل نترب ¢( 10 


س وو 


وساب أ ۰ کون ننه ا Ea.‏ المعر فيا 


ہن30 4 


فل أمره الس أ 


Lisûn al-'arab (s. v. İw) lautet d. 1. Halbvs.: 


شوشب ا فنا 
و a) Fehlt W. L. u. 0 8. Blail 105. oO e‏ 


c) Vgl. Lisûn al-"arab (s. ¥. i<). @) Lisûn a. a. 0. اسھ اعا‎ 
u. Rand! e) B. hat diesen Halbvs. vor dem vorhergehen- 


dog Vs. u. dûnn: .قال وتال ډو دران‎ fFJIW. طرف‎ . 0 
Blatt 125. A) W.u. A. setzen hier L4 ein. 2) Alhlwardt, SD. 


120 u. M. s. ¥. «i3: الأصسمعى‎ a [vgl. bisûn al-arab s. v.]. 


10 


PF 


a N. TT O OT 


م 


“Û E‏ دل ا شاع 


E £ “GE‏ ت ا £ ) ر د 
واحمر کلدیہاے 0 بید ھ٠‏ وک e‏ وما ارضهة ڈهاڪ ول ‘f‏ 


س م 


سە ٤‏ £> ) ٌ 2 2 ت ر o‏ 
ھا ون أعالی وأرضد قواده۸ ¢ ولساتدب e‏ سي ولل قل 


e 


ع £7 


2 د = ب ت 
اعام O‏ ظليم خا دہ فوجی ڊالرعب › 


2 0 


لها مقن عير وساقا طليم» 


طویلا؛ فيوتف حینثذ ڊامل القوائم 5 al h‏ ر 


ت و e > <s‏ د 
رجب E‏ ن رماحام لدد ا ا ه وس 
2 3 ره 


6) Disser dusatz fehlt W. u. A.; L:u.C. j... ÛD) Diesen 
Zusatz hat nur B.; : تيص‎ ohne». ¢) B2 bu وتال خر‎ 
ا‎ Us; nach G. Comm. u. bisûn al-arab (s. v. law) 
الغنوى‎ E d) B. hat مکیل‎ mit lz. ¢) Lisûn al arab 
O DS SD, C. het diesen Vers ohne Abteilung. 
OC. 3S. PW. si. MW u. A. mit g. #) Nach 


رع / 
شر ب Ew; C.‏ کب ب الج F) WW hat:‏ ۰ اډر د وال Comm.‏ 


ج 
© 


i 


3 Ow 


بالمشى»› منها الظبى »› قلا أبو دواد 


ا ن 
وڈعری شنح ددا ت اہ Em C2‏ اشع ٥‏ 


~~ ee ٠ 
» û ڊعذنی الظي اء‎ 
5 
E 2 2 ك‎ 


پدوجی ع٤“‏ وا الغرأاب و جل E‏ مہوےی ۰ قل الط 


2 س 7 


2 س ل vC‏ یی = يه 
شنج النسا حرق / الاجناے كانه ف الحار اظاعنين قیی » 


e e . 0 2 8‏ ۲ 2 ا ٠‏ 2 2 
فکان J‏ نی El‏ ساڪ یب ق ا حاص ۰ 5 س اکدی ف 


س ب سی د د 


س 2 2 نھ : ف تہ 2 2> 0 سح 2 2 
المالیے ويساڪب ف الكغفل الاملاس والاستواءة 7 ویکره زد ٩‏ 


القرف وعو اشراف احد e E‏ الأخرى» ولخلك قل الشاعر م 
ا كفل كصغفاة المسيل 
وال اخ 


لها كفل مل من الطراف 


سس س س س 


DB. A . Û) Nur lb. u. U. ohne o ا‎ : 
d) Hat nur B. #¢) Lisûn al-arab s. v. تنغ‎ hat - Was 
auch cinen Sinn gibt. 7#) G. Comm. hat noch: ودروی افق‎ 
7 جنا وو ا ااس نخ‎ : 9( ٠ mı1t 9° h) Û. والاستوی‎ . 
( 1 u. O. lLagê. Ak) 'Imru’ ul-Kais, Ahlwardt, SD. 127 (wo aber 


2 س‎ 
SE MN ES LUO CULO الشعرآء‎ il u. geben diesen u. 
den folg. Halbvers als einen Vs. in neuer Zeile! 0 A. u. W. 
haben diesen Halbys. als ersten; W. gibt dann (mit yn Ai 
(أقيس‎ den voااstind.‎ Vs. 


2 الذثب e‏ ل واذا طت ف ڪا 


5 


10 


77 


7 2 2 3 2 ت ن :۶ Rolo,‏ 
TE‏ 8 الفرس Ye‏ ا والنسا (t‏ عدر یی دس دين 0 
ص ~~ GU‏ پټ 3 ۶ E‏ 8 بپ بپ 7 ے o0‏ 
ار کلیی خی کے چ لق دافا 9ت أل اڊ× ماجت 

= ص 
e 2‏ کن ا ا lt‏ 
کن “اعا C‏ خی ¢ ا سودت @ ا نای جری € د 
چ 
ںہ o‏ ا کے 7 , 0 1 1 | ۳ : 
cf: eT E‏ کک 
واستبان ا = 5 ا در کن ات“ 2 ر × 
سن يټ ا 7 0 0 2 
وتر فهو اسر ع لقبض رجام وبس طھیا 2 آذ ل پسیی 4 


2 
باهشی فل شاع h‏ 


oe SS E 
(¢ NN ہچ‎ E O 


ت 


E 2 RR E د و‎ e 
8 o. 5 ر(‎ ۰ ٠ ° 2 e | A 
فک ۸ 3 لے ایا‎ ll E RR 2 و كيان ر وب د-2‎ 


«) Fehlt W.; statt dessen J 
al-"Aşmafî, Kitûb al-Chail p. 9 (rgl. bisûn) hat die Definition noeh 


مسقبطن 0 b) A. Ul.‏ ا 


x 


سے 


مد A‏ 0 + ف ¬ a‏ د ً 
ال د ڊهزری اع صا عرق e‏ جغطن klarer:‏ 


لر( 
ET |. yT 4 2 e‏ 
الفكدين ر با۔عر#وب حدے کّ er‏ = َر افا سدھ ےت ازیای× 


£ 


ج حح 


واذا ولت الذابة اضطربت الفخنا ن وماج ال 


£ 


س س E‏ 


حغی 


ٗ- 


Codd. slAzê. ebenso im Folg. @) G. Comm. .سن‎ ( Gd. 
Comm. setzt Lidl hinzu. f) Besser x„l<جر.‎ g4) B. deutlich 
mit ~. A) Alle Codd. haben das Versstüek (durch Übor- 
sehen beim Absehrciben) schon noch :اش لجل‎ B. hat la. über 


2ن ebenso im Folg. <suo. FB FW.‏ ;يح .¥ )1 . بشخ 


i 


بے( o OE or ce‏ 1 بب 1 
الكخيل أن تفع ادنابها ىى العدو ويقال» ذلك من شحة ااأصلب› 


0 2 


ج 


3 سے Ww‏ 8 م 1 E o‏ ن 


E a‏ ( س 
يا د و دد اڏعروس دس × 


u 7(7 س‎ 


فر جها E‏ در ر 


3 


o GU‏ ۱ 3 5 بي ‌ GU UL‏ ي 
و ڊسرد با غر ہے ٥‏ ونا الرحم ارف ما ډسین رجلہها دنن 


e‏ سے ر o wC‏ ا د 
ڊدنبها» ولوا ق ص فة الفرس نبال يراد اذى و طميل۸ طميل 


ااب بذک الدذې > ویستکب طلل 


س سس ا ا س 


ت ت E * N‏ ك uE‏ ہن ےت 
الشعر n‏ وڈ -ر العسيیب ؛ قل ” ألاص+عى قال ى اعراڊبی ا خخ رە 10 
ظويل الذْنذب قصير الذتب» يريد طبل الشعر وقضر ٥‏ العسيب » 
cJ) Fehlt A.‏ لا W. setzt hinzu. Û) A. u. B.‏ )« 

û) Ahlwoardt, 8D. 127. o W. jl lao. f) A اف‎ 
9( W. وبریى أن‎ 4A. .بين ب×‎ 1) Fel W.; E BE 
i) Andere ا‎ s. Lisûn al- arab sS. v. JS. DSO LOTS 
die Anderon yeb. 1) W.g. wm) Hat nur B. #) W. قال ا‎ 


. ٣ . a TT 
هھ“‎ ٥ A. = 0 I ابه کږړ“ک ڍنن دک قل اعرأڊبی‎ 0 
o) W. ohne ». 


106 


10 


3 ت( ا ت دت £ 1 ¢ x»‏ 


GG 


قل الكجعدى € 


© سے ب 


خيط عای 0 ن تم م رجح أ د5 #ضم ؛ 


بقیل کان زاف بدا من عظم جوفه فکان± | 5 ,فيط على ذلاىء 


ی ل 


والهضم ضما | الصاو يقلااتن ا ا 


9 ب 9 ت يب‎ E ك 0 د‎ i GE 


7 ى 2 o‏ بب © 
دعق وطن «( e‏ ا اف القطاة وك م مقعد الردف› 


ک 


6 £ ( مہں‎ 1 3 E 


ES‏ بي ت 
کار مکار الردف منه على رال 


7 i 


س 97 û‏ 3 1 3 سے e‏ 
أ 8 e e ٠‏ “. ه e n‏ : 
ورال شوخ العامة ٠”‏ ولي مشرف کی الموضح “ ويستاڪب ي 


OE Ê GE 
U OS DW.L Gul) C.C) U T.C. aia 1 
d( 4. .کشکىد‎ e( Ğ. Comm. ;امارغ لأعدى‎ (. Comm. hat 
noch die Leseart f) Fehlt A. g)C. mita. A) Oder 


Könnte besser fehlen. KE) A. »9,; dicser ganze‏ )7 .& ا 


Passus fehlt Û. Comm. U) Ahlwardt, SD. 154. n) A. العام‎ ٠ 


¢ ر کک 
٠‏ ای فل الموضح وف OT‏ (۸ 


4 


7 س3 
e‏ 


G- Û E E‏ 9 0 2 سے Ww J‏ ن 
معالق ور کی× ور جلي ق صلب“ ويستكب عرض الأصدرهء قل 


UI lG _ و‎ 9) U 


مندفے ٥‏ الحوف ا کلکل› 


ر 
هچ 


والكلكل4 الصدر» فاأما الجوجو والزور و#ماء شىة واحل 


ا د ا 


5 2 س )5 5 5 
متقارب التفنات ضيف زوره رحب اللبان شديد ک 2 
5 5 9 5 ت 7 


س سے 


ا وص ف× ] 0 کک ډض ےی و و e‏ ورقف 7M‏ 


U 


و £ 59 


فل ا الس اد i‏ جوجو وتقارب مرفقاهه کان 


ص س ل ا س o‏ 


OS 


أجول اريه م › وبوصف ا ل ارتغاع 0 CS 0 e‏ 


“) W. لر‎ . b) A. setzt العجلى‎ hinzu. c) W. bL.u.C. 


هیر 


الانتفا EE‏ الانتغاخ أن الانتغاج :حاشید 8ا B.‏ ; 


با جيم تکون من ڪکیر G. Comm. xİ-e‏ ;خا ا عرض» 
A. ohne ,. e) W.u.AÃA ls.‏ @ . والانتغاع اء عن عل 
lL‏ ;قال e‏ و قال f) W. mit». 9) (. Comm. E‏ 
hinzu. A) W. e U: DC E ı ; dieser‏ الغامکی setzen‏ 


ganze Passus fehlt A. Kk) DB. د‎ Û) b. u. U. OT 


ص 


"( W. زوق فرق‎ A. Ce n) Niümlich zwischen E 


۰ ربد .0 (pم‏ .من قغاد .© u.‏ .ا (0 


رر 


10 


Ot 


i۸ 


وق د 7 e‏ 0 دن ا دیل العناق ا e‏ 


سے 0 ~~ ب N e ¢ e‏ 
فع E‏ من داع فوضعت ٥‏ بالارضص“ دم قد عم الڪيل 


0? 


تسرب م ف e‏ جع e lL‏ لان 3 E‏ 


سے 


الوجن ا چ ی 9 )* (ET‏ آل < E h‏ ال : حتی 


دی سغابکها ب » ا انغ اع الكتفين وارك ] واأكاعل › 


ص ” م 


2 0 5 u 0 o 
¢ وکال رع 77 × د الس افراع راف وتق وب‎ 
u س 2 س 3 ر‎ 2 2 ww ر سے‎ 3 2 2 
من الغرس 0 دشښنهد مر کب عد‎ ATE (¢ ا لمق 2 7 المشرف‎ 


1 ا UG £ I‏ س © 7ع 
0 ا > فا احضر ۰7 ویشتی حقواه لانهماې 


ع = 


E e 


Lisûn al- arab (sS. ¥. ~4w) setzt hinzu: ويقال هو لهبيرة بن هرو‎ 
o 

a A. mit _. 0) W. .فوضعها .¥ ( .سليما‎ d( A. 
TT TS DM oa. go) Fe CO. MA u 
W. haben vorher J. OWE. kK) W. u. A. haben 


hier noch: تتنی سخا بک ھا‎ È اٴعنافگ نوی دسرب‎ E 
I) Fehlt W. m) B. activ u. pass. mit la. ») B act. u. 


pass. mit la. 6( > اکا‎ E. p( ;أحدر ے‎ C. 
4) W. .لاه‎ 


lv 


ذنك وعو يقل 3 ويل عذار الرس ؛ ولکنه آران أنه فرت 


وان ا ا من لاني چ مساطیل SEE‏ عدار 


) 2 م ت‎ w= بآ ت‎ 2 yT 
SD جام دسم قل طول عدار الر ن لار اوسن‎ 


2 


فید شی ہنی کا بىخل» س الجام» فعدار رسک طویل 


س wm‏ سک ا 

اطول خی وال d‏ ڊو دوأن 5 
0 د 2 ت 9 ‌ ب 3 
د۶ی د)2 € کالاڪ واا فووا مس كاف بضل ےک الشكيم ( 


3 قاس اللجام» وقل طفيل ۶ 


0 ت © 


آرم على lL‏ ى رم داف کاب ډور ٽڪيي× يذْقب و 9 


u vw 2‏ يي 2 یي د2 9 3 (8) ار 
قل الشاعر 10 


ملاعب العغان بغصن بان ال كفن كالقتب الشميم» 


سے 
س 


a) Fehlt L.u. A. 0D) Fehlt W. c) A. hat blos xa خخ(‎ aA لا‎ 
.فاس‎ @( A. u. W. oطne .و‎ e ¥. زهو‎ A. ;وکا‎ 


Lisûn al- arab (s. ¥. aK) فوا‎ f) W. L.u. A.u. OC. setzen 


e 
اخنوى‎ hinzu. g) Der Dichter beschreibt elin schweisstrie- 
fendes zum 2. Halbvs. sagt G. Comm. : عادی‎ E: 


O_O e 


“ اراد آنه واسع الت حقين‎ E ریگ‎ b. A) ĞG. Comm. a 


2 
٠ ۰ 
eT 


بک و 


nach (Ğ. Comm. ist d. Dichter ن الحقعب التهدى‎ 


Ot 


10 


۹ 


~v E we و‎ O ب‎ 2 
ا ا ۰ ر3‎ ۲ soo e oo اپ‎ 
€ ل الکۂساء:‎ “Û 2 ETE (l و فک ونما‎ 
2 < e 


) 0 ن ت م 
ولساکیي ا ماكر E‏ ّ ا ا E‏ کا اأنغفس 


سے £ 


2 u 1 2 u س1‎ 
الفرس ور‎ EOS OES o جیوه ل‎ 8 e ¢ دم‎ 


RE‏ 23 7 چ ی 


عہں ع u‏ 
ج ا ر س Dعا‏ ف ا فل اھرو القيس ۸ 


47 1و _ ا 2 7 ا ا 


ا ر ر وجار i‏ الضياع :ا فمند نريص اذا تغجهر؛ 
وقل اخر 


ھا مناخر RE‏ القہییں ¢( 
yT‏ واه اهرت وهو السعة1؛ قال الشاعر ” 


ن 


ریت قصبر عدار الجا e‏ طویل عار وال 


E 2 0 ٠ ّ 0‏ 
م 7 بعوله شري 0 اللاجام أذ دعر کی و کف برد 


سے 


س ا a‏ 


a) A. ÛL. u. C. ohne „. 0Û) W. u. A. haben noch اذ‎ 
4 ہں ۔ چ نے س(‎ 
c) Nach B. (Rand) u. G. Comm. Xalil dal; vgl. Ed. Bairût 227. 


d) (. Comm. Var. lal. e) W. u. A. mit e.  F) Lchlt W. 
9) W. sin. |) Ahlwardt, SD. 127. 2) B. ڪوجار‎ 


mit lae. E) A., W. u. B. glmll. 1) Diesen Zusatz hat 
DUE Db. m) Fehlt W.; nach Lisûn al-“arab (sS. ¥. ey) 


LL ;ايى‎ na "Asmat, K. al-Chail (Haffner) p. 16 الاعشى‎ . 
0) Feblt W. u 


e 


2 U 2 ت ت سے ا سم‎ 3 O 
بعدغی ي ډغل× ظ۰ ويکر ل من الغواہی ااا ه2 افرط‎ 


کته ااشعر» والمكمود منها المعتدل وق الجثاة» ويساخب 
a 2 ww‏ 2 بب یہ 2 1 u‏ 
فى الكى الاسالخ والملاسة والرقة وذلك من علامات الأعنقض هد 


سے 


ج Soy‏ ت 2 1 عن( ت 
لھا جيه كسراة الجن حذتدء الصانع المقتكر» 5 


e‏ ن ل د 


CS 4 ۷» 2 Jo Wy uw ©‏ س 2 يټ ب 2 
والماجن انرس ¢( وساب ق 0 السو والاكحة؛ قل 
ا 2 ع 
ابو دواد 


يل طامع 


حديد الطرف والمتنكسب والعرقوب والقلب› 


وعم يصفونها بالقبل و والشوس والخوص وليس ذلك عَيبًا۸ ولا 10 


a) L. u. O. vorher: Xz. .قل ابم کیسار سغواء وهنا‎ 


ت 
b) Nach (G. Comm. irrt sich hier Ibn Kutaiba, denn beim‏ 


Maulthier ist ا‎ nicht 


o:‏ یپ یب 
زخقة المشى = ١هل«هء‏ خغذ الناصي: 


OS 


nach Lisûn al-"arab ist der Dichter yaıقãêll‎ slجر دک ې‎ 
o) W. Haigll. dQ) Ahlwardt, SD. 197. e) A. aغa=‎ 
f) Lisûn al-arab (s. v. و مقع (طمح‎ vel. T. #&. u. HIZN 


o 


1۷¥, ١. !اقاب .© (و‎ 9 L. u. €. sotze« یھچا‎ binu. 


اوا کک کک 


ا TE‏ من 0 خلق ہا 


E‏ لاء الد ق والانتحباب ر فما di‏ الکد ام 
u Gure‏ ا ,س 5 


w £ 


ں دت ہہ aS Ie‏ 5 £ 
5 رجن من E‏ ۽ القع دام کان افأزےا ااا ادلام € 


س ت 


5 و 


ww 2‏ ۹ بب 2 س بب ر e‏ ج 
وساکت ق الیک السب وغ وددرد د الفا وتو خفخ الزاصية 
ST ,‏ 


2 


ر 
0 ت Ww‏ 


o6 9 


خلقها : | 2 a E j‏ ا CO‏ 
ر س : ص 3 سے © س 
وو عر الغاصبیة ( وقل ید ال رک ن جنل h‏ 
UE E‏ س . افا رد 


ص - = 


والسفا فى البغال والكمير حمود؛ قال الشاعر 


GG e 9 2 Nel o) oO 
حح )ن‎ Aan ح اعت دی معناڪأا رےے۔ے دد ےوآ ل دی‎ 
3# ر‎ e. 8 ز . . اس ر‎ ٠ 0 e 


ص 


a) Fehlt A. u. C.;j W. hat .اپ عرف ا‎ 0( lL. u. 0. 8. (JW. 
E AL, (G. Comm. u. Û. ادن‎ W. beginnt mit „. dQ) LU. 


u. UC YE. Aw. O ۶) W. ا ڍنن اا وح‎ gs, Su“arê 
an-nasrûnîjja (Bairût) 609. 9) A. e MS Sia 
an-nasrûnîjja (Bairût) 488 (mit den Varr.); A. (allein) er- 


klãrt darauf im Texte Jé u. E B. hat am Rand eine 
السعغل ١٥طتا حاشية‎ . 


1 
الشماتل واحححاه شمالة؛ قل الشاعره 


آل l0 di © CT ll‏ ا ا ل شماليا ¢( 


cC 9 


ر 3 ر5 
بلح ا eT‏ ا وبقال E‏ واش مشا Aa‏ وأقاى› 


ویقال » واحی ےا“ واس aT‏ ید وا2 عل غور و 


u 
4 


o © 2 9 5‏ ق 
الربانية وأحح" زبنية ماخون من أل 


ن 9و انلقع کا م بذعون 


ود 


ب بب 2 و 9 ى 9 Si‏ 
أ 6 ۴ 2 2 وا أ e 9 2 1 e.‏ 1 ا 
اهل انار ا 6 و قل SME h‏ 2م الشرط ع عرب ¢ وكات 2 


واحدفا کہ5 ل[ الا قال ولاك 8 فواح ىټ فأك › 


۽ سح 2 1 
ومن قل اواد ا فى > 


a) WY. alg. 0) W. hat nمءeط .على نقحي قال وقبائل‎ 
CIC, . GQ. Comm. :و ع بغوت ڍِنٰ وقاص سار‎ 
.و9و ع غوت‎ @( Der 1. Halbvs. fehlt W. e) W. 
f۴) (G.. Comm. .وروی‎ 9( So Abû °Ubaid im Lisûn al-ٌ“arab 
;شی .و‎ W۷. ادا شد متل قد واقد‎ n A 
Passus von LFA, bis zum folg. SAZI, ; Lane vg. 
Sûra 6, 153 (Baid.) u. Barth, Nominalbild. 457. A) L. u. C. 
ohne „,. 7) C. ohne »;j A. L. u. C. haben diesen Passus am 
Schluss des pl. #) W. hat noch den 2usatz la على غر‎ . 
) Fellige. CU الاك‎ ! ») Hat B. allein; so auch im 
Folg.; die And. saziyê . 
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O1 


7 


2 ~2 


باب (dt‏ ما e‏ س ویشکل e‏ 


“© >) u 9 


٤ 3‏ م | 
الدرارد واحیو۔ ڈرحرے وذ رآ 0 والمحمارين ES‏ 


ر 7ا و e‏ 


uf 5‏ د £ w‏ 
محرأان ت الب“ AS‏ المصران معي“ و«أفوأه ع الازق 


www — 


> ب ر ډو ى س‎ a 9 2 uE 
ڈو ¢( واغراذيف‎ اھهaحاو‎ e › والانهار و اح وا ڈو‎ 


س ل س 


طير المآ واحدها غرنيق» واذام وصق بها الرجال فواحدة و 


س 


2 OG gs T9 0 6 7ه و‎ 


عرنەف ا ولور الشاب ۸ الاعم » وی CC‏ ےل ٤‏ او 


4 


u َ uE ED‏ عستي ت 
ع أ رم على تقدير زمان وأزمن5؛ و ق معذی ادن 


2 


2 9 
م 


اح یی ل e‏ ا واح ھا1 فو ٨77‏ د وأولو 


ج و ټ 0~ بب د CU a 2 LAE‏ 


a) Fehlt A. u. B.; L.u. C. haben dieses lı schon vor dem vor- 
hergcehenden; vgl. dazu Sm. II, 107. 0) W. hat eine an- 


dere Rocihenfolge der Formen. <c) Dieser Zusatz fehlt A. u. W. 
d) L. u. C. ohne JÛ. e) A.u. B. ohne e; 


0 


so auch im Folg, 


f) Dieser Zusatz fehlt C.; hier steht „9, ویوا غرنەق وغرنوق‎ 
» .ا ; الإ جل الشاب اتام العم‎ )Rand) wie oben. yg) W. A=. 


h) Fehlt A. 2?) A. E Fk) Die Codd. (wie gewöhnlich) 


hinzu.‏ زا OF. u. A. ŞA=,. m) W. setzt‏ . ولوا 


2 


7( A. u. CC haben: :وی ولو سوا‎ WV. ولو ی وا‎ E 
(۴ .الدس‎ 


عw‏ _ 6S G&G‏ 2 ف CL E 28 ¢ 9oE‏ 6 مہں 
Ra‏ الايام پیے نا سنوت ەسيت ك › وأاح وأحاں› والاتغار ا 
د س 28 وس 2س we E - o - OS‏ 
د یتنی و جع ED)‏ متنی › U‏ حت أن هعد کان 


و 
e‏ 


س اا 3 ٔ م و e OE‏ 


u E‏ 3 »ەد © 2 9 9 وټ 


ع ف نے ف 
وأرڊعاوأت › وخمیس واخهساء وأخمسة» وج4عد وجيعات وجھع ع » 


وقول 2 a‏ 5 وو حن وأأماكره lL‏ وصور واصغار 5 


0 “ ا 2 320 ا 2 DD‏ 


UE 0 uE _ 2 £ 6 UE 6 


ب وأرجاب ؛ وأن و أفودت قلت أربعااء وأرڊع ¢ ورمضانات › 


2 5< ت ا ۳ وك ا 3 3 ب 7 ÛU‏ 


2 سے 


سے 3 پټ u8‏ 
ووت الاک ¢( که الكلا جمع ارڊ عة وربیع الاک k Û»‏ 


مع[ m lL‏ کان ا 


em 


” 
ر 


د د م 
اربعاء » والسماء اذا کان صر 


س نے »م | 
تقسھا ” سموات ›» 


= ٤و‎ uۍE‎ 
a) A. setzt hinzu Agi Aa &; B. Xxiawls,. 0D) W. u. B. 


ا a‏ اتال 2(4 .دنبد .4 9 .والاتندن 
e) Fehlt A. f) Fehlt W. u. A.‏ ا ا جمع× قلت أانين 


g) O. gli; L. Ili. J) U. u. C. haben vorher Jly. û) Fehlt A. 


ڪڪ 


E) W. u. A. Jal. 0) A. u. O. ge>. m) W. u. A. mit dê. 


») W. laigaڊ;‎ B. deutlich Lawê; A. u. C. haben darauf 


o 


9 
noch 9 ا‎ 
E 


. (e1 


10 


i» 


م ا 


وعو الامر العظيم» وجمعها» جدّل» والكروان جمعهاة كروان» 


وألا جمعها مآ واللام× 2 الدرعه جمعها ا وم على تال 


~2} 


قعل عل ` ہے قياس E,‏ جع م لو والكداة الطاثر جمعها 


س ےل س 


ت ںہ ک٤ E‏ 9 و 2 پ--0- 
حا وحدان ؛ وألباحوصں طادر و یی الیلنایى گی ج قياس › 


ےس س —~ 


E 


الط جمعد ظ وذ وح ظط E‏ القاس وأحظ واحاظ على 


الكلمغة» ا جمعت فرقت 1 بینهما بالالف £ فرددت السين » 


3 £ > ىم 6% 1 س Gu‏ 
اا1 ست ‘7R‏ اص لعا اف وذ ل ان د قول ق دصءغیرها 


٤و‎ OE 9 


س ل مک وتقيل 7 ا E‏ ّ 0 ونقيول ك 


a) A. L. u. C. ohne „, wie auch im Folg.; A. hat lagu. 
b) L.u.C. x<. <c) C. yaya! @) B. hier u. im Folg. ohne ». 
e) Fehlt W. f) So B. (Rand) mit زص‎ die Codd. (ausser 


E: 
0.( طواط٥د علي القیاس‎ u. آحظ‎ nih, .ا (و‎ u. 0. ومع طساس‎ . 
IW uUA. فابى لىت‎ ; UEC. فاب دلوا‎ FES فقت‎ (sic). #) Die 


9 1 
Codd. (ausser B.) jdiٺل‎ . DA AAS TTT 
1) Dieser Passus fehlt W. u. A.; A. hat ww |8 uغui‎ 2 
Textworte mit g~; man erwartet aber dazu noch den Plural 


C 
اس کاس‎ : 0( B. a. 


1 


د u‏ ں0 2 o u‏ س © ں_ 
°« هه ه f I‏ چ ا ا e‏ ° 
و ى الاروی ( والانشغى dt‏ ن ارود یہک ر D‏ ( والانةغى 


e u >‏ نے ن ےت ي a:‏ 
من الارانب عک ےا والانتى من العقبان اقوت › والانتى من 


u 27 


الأسىه لبوة بض البا وبالهمرةء» والانتّى من العصاغير عصفورة» 


وں_ 4 و ت i a‏ ۴ 


و6 ں۔ ں 9 ن ں و 
e 2‏ 7 
1 ^ ما x‏ ا واحده ویشکل ا 
5 0 
الدخان E‏ دوا خن“ : a‏ العشارع ا عو تن ول ا 
و 95 E e‏ )9 8 و 
ا نظي › والعتارى الغبار “؛ ا وة ڏوس اء e‏ نفاس» وناق 


ص و .س 


ڌ 2 ¢ ںہ و٤‏ 
e‏ 


عشراآء وجمعها عشارة» وجمع ] e‏ روی Cy ٥‏ 


9 7 ي رر 1 د ت 
متسل الكبرى والحغرى» تقول« الكبر والحىغر » وكذلكى الاجلى 


س س 


d) B. ohne »„;j so auch im Folg. D) Fehlt L. u. C. Cc) A. 
.د .4ه .الأسوب .© .» .1 (2 . أعقب ولمع العقبان والأئتی الت‎ 
jeg; A. hat noch (sie): % gel, isl. F) B. mit la. 
g) C. mit ;! Ah) Fehlt A. u. B.; L. u. C. haben dieses lı erst 


ر 
nach dem folgenden; vglI. dazu Sm. IJI, 10f. 7) A. hat noch‏ 


2 8 م 
heissen SON. NS‏ ...اوت ie, was Aber‏ وات 
ب ر ت ر 


ohne ¢. I) W.u. A. mit Û. m) A. setzt hinzu لمع الاكشر‎ 3 
۸) Fehlt W., dafür sind die Pluralformen mit „ zu den Sin- 
gularformen hiuzugesetzt. 
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2 چ‎ E E Go e 2 ن ر‎ 2 aE 
من بال عاہہ اأتعاآلي‎ A E ارب ڊ+ سول العاجان‎ 


” 


o we 2 ¢ CG 2 0 ر ب‎ -. DO 


ت 2 ou  @‏ 9ں 9 > 7 Te ٣‏ ہے 5 
کاک وبقال پيد اکوے×› ولع اكوم ذ کر الضغادع › والشيم O‏ 


اأقنافى KAA»‏ قول الشاعر » 


U‏ 2 2 ت 0 0 ت 
5 لش جى اسباب العداوة بيننا لتحا منی 0 ضر شیم 


0 ےہ( ع ب 5 د 
وااکزز الکو من الارادب ظط TT‏ حے زأن “ والكيقطا. ن ذکر 


o 


س ا دا ا 


3 E 39 ت 0 ت‎ SG چ‎ 
(¢ ۰٠ . ۴ so 2 e 0 ‌ 


باب ما جر ہن الدكور 


2 ب @ و © 6© ون 7و د 
الادغى € من اناب ا a ١ E‏ من eu‏ ترملة 
ت 5 u‏ 2 }ن چو ر u 1 ٤‏ 2 


I DL. U. COC. CC :قال الشاء. ر ولو‎ G. Comm. اا ا‎ 


چ ت 
ES‏ ۰ 


b) W. hat کر ا‎ u. ہل‎ 7٤۹2 الیرابیع‎ 


so auch B. (Rand); A. ك من لافس‎ c) A. hat noch 


3 ج‎ 2 
den Zusatz: gla xze<s; hier hat B. noch einige Zusitze, 


welehe aber, am Rande ausdrüeklieh mit šol; gekenntzeiclhnet, 
4 


gewiss nicht zum ursprüngl,. Texte gehören. d@) Fehlt A.; 


TELS CAZ Si. I, 117. e) A. mit e; FW. hat eine andere 


Anordnung der Vocabeln. /) A. sll بكمسر لوأو ونش “يى‎ . 


۷ 


3 پټ ں‎ U 


صرم المربد؛ ويسمى الجرين أيضاه» وجماع النكل الصور 


س 


از > a‏ ۱ ا 
مکادش ا e‏ وأح 4 


باب4 ذکور ما شهر من الاناث 


ن 2 


ONS 


و و 6 ا o‏ 9 د 2 و ب 


ذكر النكل ٠‏ والعنظب و والكنظب دك الجراد؛ وقرأته۸ ف 


اب سیبویه lT‏ المد 7 6 اا بف الا فک کر 


ا س 


n‏ £ > 7 ەد د U‏ مہ سے 2 اس (ےں 
الخنافس ولو أرضہ۔ا الاخنفس م ¢( والاكرباء فد م TS‏ 


س ت e‏ 


والعضرفوط ذكر العظة» وانضبعان ذكر الضباع1؛ والافعوان دك 


ر 
سر 10 


ا I. FF F03‏ بت ں 2 2 e‏ 
الافاي › واأعقربار ذكر العقارب › والتعلبان ۳ ذكر التعااب > قال ۸ 


E 


a) Fehlt W. u. A. 0) W. hat noch Lii. co) Diesen 
Zusatz hat blos DB. dJ Fehlt B.; vgl. dazu Sm. UM, iT 


کا ل 
. وو أمير ها e) C. Gylw! f) L. u. C. haben noch den Zusatz‏ 
g) A. u. C. haben die Nomina umgestellt. A) Hat nur B.;‏ 


vgl. z. B. Kitûb II, 9. i) Hat nur B. £) B. ê. 1) A. 


setzt hinzu .والانشقى ابع‎ ™( B. ohne .و‎ #( WwW. mil 


ار 


.ا 


یں 2 : £ س O ~~ u 97 ut‏ ر 
لكر ٠‏ ا ES‏ ڊدت ۾ فيح نقط من 


2 س ف 1 ہے 
کک مک و کار ذڏک من قبل الدنب فهى 


o ر5‎ 


ورو E‏ د 5 ھی RE‏ بلع رطاب 


CG‏ س 


نصغھا فھی زع ا ناا فھی u‏ وها 


سے 


7ن _ ر 2 3 ل > د 2 
2 غ ے۸ € 7 والڪاب ا واحیشهام E‏ 


و 


— e 


e‏ الدبس الصقر؛ والعفار والابار تلق النكلء 


= ر ص س ا 


ولإباب و والجداد ولجداد وانكرام ولام ۸ والقطاع والقناع: كله 


الصرام» َل النشل ولا يقال ر والعذن النكاة 


: ۳ ¢ وع-ود .ا -] ا وافان‎ C7 اأكباسة‎ e 1 1 a 


2 رو 7 ر 2 ن س‎ 2 GU 
۰ . = أ “* | : ت ا‎ 
الجر الکدی ججج سد أف‎ 1 Eha ٠ اتيس‎ ES نکال ما‎ 9 


£» 


a) W. İç! 0ù) W. il. c) W. u. B. 29 d) A. hat 


ع 
e e‏ 2 و (رےں 6 


;وو رطب e) A. hat noch e‏ .وو رطب کلقر 1مہ 
Ta ûlibî, Fikh al-luğga (Bairût) 313 hat im ganzen 7 Termini‏ 
MN. s. vr. deren 18. ۶) W. L. u. O. A=, .‏ ;حمل الكلx× ds‏ 
hinzu. A) Fehlt B.‏ ل Toll Wj; L. UC. a noch‏ )0 
i) Fehlt B. A) A. ka; W. setzt noch hinzu Jazz xaz, .‏ 
وو الأصل ألذى D NM. s. v. Lgl. mn) W. hat hier noch‏ 

.و ohne‏ .€ («” . جتمع عليه العناقيد 


۵ 


ا 


ن ( 5 ا د و x‏ 3 از 
والدخن جاورس › وسات صرب من الش عير » رت ر 


ت ن ر ت 7 ت9 @ < 
الکی ۰ وألأحريضة حب 0 العصغر 2و القرطم ء ٤‏ 


Can 


U‏ ر E‏ د یب 0 3 9 ۶ ي بي 7 يب 


2 
2 E 


سے ر2 سی ت 2 ا 2 ر7 2 
تيبس فنصي مغل الكتف وء وااجرييى؛ والعسي السعف واححهام 


OT 


2 ف ن 5 


۰ ا E ET TT eT‏ 
سدس ٥)1‏ والکنر واجحب امار وو ا الک ەاا 


ں3 3 E‏ 2 ى n E‏ ت 2 
وقابها ۸ وااجمع |[ دا وصغار الكل الات اء ر وأذودی او 


نہ 


dG 9 we EE 5‏ ر ل 
وأححذها 1 xX‏ 4( وول يل النك ا 0 ااا 5 اذہ ی 7 
2 2 


vw 2 Û 2 o ™‏ ص 7 wv‏ پت س 2 يب ر 
2ہ ہہ Ww‏ ص vw dd CGE c‏ ر ا ل ت wu‏ 


«) W. setzt hier ج‎ ein. ÖD) Fehlt A. u. W. c) Fehlt 
A. u. W.; A. hat hier noch اللو بء دود‎ e d@) Hat 
nur W. als besonders lı. e) W. Lb. u. C. دل ا‎ 


f) W.A.u.B.xsı=. gy) 0. .ف‎ MM L.uC.sA=ls. DN 
سی > متب‎ ( Fol WW Ms 
ıı) Hat W.zu Anfang des Satzes. n) DL. u. C. (RA=Î,. 0o) Die 
Codd. (ausser B.) e p) Nûmlich کیام‎ jE Ss. Ms. v. 


4) Man erwartet e *) A. hat den Zusatz 0 یا‎ 
s) W. u. A. haben noch 4%. tt) W. u. A. haben noch 32. 
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8 


2 ب 2 ر u‏ 2 2 
١ ( 4 0 0 ( : “٠ *“ : ( ۹‏ 
LR e 1‏ واو ع پیہ اجان وخوت 9و اا وأبجام 
بب( : سے CC‏ ں3 : 2 4 ت يه 2 4 > 
ااکة انک ص اغء؛ ,ارمق الاح انتک اتحنطل ے2 ل د (U‏ 
ر ‌ و ر ر سے ت 
2 س e‏ تت E‏ پت 5 
ENS )( K۸... E‏ أأحديے ا و ( الع قز ر :حش 7 
د ر رر 


سے ا ی 


2 


9 د‎ oO 1 2 


ن( با a‏ £ ل CI‏ ت <5 
5 م : ۱ د 2 2 1 ا 13 
ت( د 2 سے @ 2 
1 3 واأيلس انين ؛ KA e‏ ڈول الثر" ا CC‏ ا أن 
© 3 ك @ e ow, ] ~~, < OE‏ 
ا فالي دمن اکل ابلس ¢ واأض ال ا آالبری 0 
ك 


والعبری ما ی شر طا الانهار KIS‏ وعظم ن“ 


E 2‏ ت سب 02 ب 
ا N,‏ أرقطني: 


ر 0 7 ك 
E SASS‏ 


سے 


222 سے 2 a‏ ا 
البلس 1 العدس ٠”‏ واتجلبان اکل و۶۔و* شى 


3) GU 


وا فول البأقلى 0“ والاجلاجلان السيسم ْ والندة ® N‏ زو 7 


a) Fehlt W. 0) B. setzt noch hinzn ولي الخفى کک غي‎ 


cC) Eehlt W. u. A. @ W. L.u.C. eT e) B.‏ ا 


© 


u. mit le. Ff) Gawûlilkî, Mu‘arrab 74. gy) Fehlt 
A u. W. A) Nûmlich الشدر‎ ja; dies haben A.u. W. hinter 
fehlt C. 1) Fehlt N . E) Fehlt A. B. L.n. C. DA. W. u 


e ») Fehlt W. 2) Dieser Anusatz fehlt A.; DB. hat 
denselben mit .ر‎ 0) WK. u. ÛC. ell. ™”) L. u. C. setzen 


ر 
noch l,i, hinzu.‏ 
ر 


8 


ISG ÛU U‏ ر ت 72 7 ا 


م 


— س 


آ6 ج 


کا کے ر I ww‏ م 2 
الابحع؛ ويقالء البقم» وللادى4 والريهقان الزعفرار AE‏ 


e‏ ت ٤ ET‏ ا د 9 ن ن 
م ۰ 2 “e.‏ 2 ی 0 ا 5 آ e‏ 
ألاحۂ۔| a‏ جوز ؟ ولو ادرٿون وألرقن €“ والغسسل الاکطمی ¢ 


e * ت‎ u 


و قور e‏ ااا ٠‏ ويقال 9و دہ مث (( والكة. 


ا € 


ê‏ و رن * ى 


مقر مچموز البردی و› والشقر TT E‏ ا h‏ رة ٠‏ 


والاحف ی2 دحت 2 امل کج کاذ× خيار؛ والڪنزاب ¡ جزر 


ہیں 37 


1 ۰ أ “- 0° 3 0 0° 0 
جر وأتقسطط کر ا وألرنى شار طیب k‏ من اجر الباديخ ( 


( س س .> IG‏ ا ر2 7 2 U‏ 
ورڊها] سوا اأعول ونیا (( وألوقل شاو ا xs 21 NZ‏ 


2 uw SS O ر‎ u9 ا ا‎ 


U ow O ن ت‎ 
@) W. اا‎ u. vorher A. اس ست‎ (s1e) : B. سدس‎ 


n 


u. dari ber N ;و بالغاء‎ 0. ET pers. e s. Vullers, 

Lexic, pers.-lat. s8. v. 0D) ÛC. Xeawsil; W. hat den Zusatz Laڊ‎ 

CO es انی‎ . c) W. u. Û. setzen „9 hinzu. @) MW. ;ادى‎ 

alle Codd. mit i. @ A. hat hier noch: Az نشی أو‎ 
ET ) 

f) Dies u. das Folgende fehlt A. 9) W. ا البردى‎ 

h) W. u. A. lgî^z,. û) W. hat noch Kan pak با اء‎ . 


IM. SS. ازراڈک:‎ e DD. W. leo. ODOM 
W. LL C sui. Ok UA 


.ا 


2 2 )( یټ بى‎ gU m~ 
غبت اراق و جهها» وانظيان ياس ەين الب“ واک ام‎ (lL فيل‎ XAR 


ب بپ ا س IO‏ 
خمری اي“ والعرار ا وأأرذف طا د امہ a E‏ 


3 د ت 


ت JE‏ ر ن 2 
الجر“ والابهقان جرجير؛ ەدقال ب٥‏ و d E‏ ‘ والاقاکوان 


5 ر کا E‏ ب ل 
البابونح ء ويقال هو انقراص ؛› قل الاخطل f‏ 


ع e‏ رںے 4 ت > و س 
: ا : کڪ ٤‏ 
ك من ددی ا اص عر : مسل بارس ُه خارج ن ےت عضار» 


اا 


N 


با س ارد 2 2 ے u‏ ك ر ج u‏ 5 
٠ ٩ 3 © ٠‏ 1 ۳ ا بپ ّ 
واأحر أ E‏ ۱ ( وا امك ااجاذروے gj‏ ( وأ - صر) الاشنان وتو 


EE OS o e E‏ يټ 2 پي (7 سے 


: 2 2 س( د تر 7 2 ست ى 3 2 
ګرب الكل حي اال وااكيض اکا 4 وألفياجن : الاس “أب ٠‏ 


2 e 


ےق J‏ سے ل سح e‏ 0 س 
> والقرفت البقاة امقام وه الرجلاة»ء ومغ 
بقل ا فان اہقف ت رجلة e‏ قول 3 ن رجا× ¢( 


GU SM‏ 2 £ ٍ م ر ع 2 ید 


e a E DD والرممث‎ e) Fehlt L. 
u. 0. @ A. اڪچ‎ xm. e) A. hat die Nomina um gestellt. 
EEE 2 he 5 


f) Diwûn (Bairût) 116. g) B. setzt hier noch hinzu: Liye 


(Die Codd. ril. © Fohlt W. #) W. u.B.‏ .اخس 
s. reg, Arb.‏ ;يقال J.5; A.‏ انا once J DN‏ 
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Provv. I, 406. m) L.u.C. sg. 0) Dieser Zusatz fehlt W. 


I CS 


وأضعف المطر الطل ا 


2 ا أن 0 e‏ د ډن ا 


٩ 


1 و 1 
بریی اذ٭ بہزدى عليچ 


کا 


باب 1 


سے 


ww‏ ا 
١ . 50 °‏ 0 أ أ 
سوس (٤‏ والشاجر ما کن ع 


ہے 


مہ بي ن () 


سای › فال ا دعاك ولام 


ا الاييض › والرو ۸ لاصف › 


ت 


۳ از 


(¢ 


> ر يي 
قول ابی الاعرابی 


1 قال ع ال دال 


3 
ا کشیر 


ت () ِ 2 9 


0 


2 به ن د vv‏ 2 
ا وبل at XA‏ اسيل › 0 الشاع, 


أن 8 جاد (i‏ رم جادوا 


Û — 


م 


Û 
9 
انی / المطر‎ 


اا 7 


ولا يقال له رطبا 


ساق > والناجم ما م يكن ء 


ا بسک دان » واسغور ن 
o‏ | 

TT بعىفر‎ N دکون‎ 

10 الخمرةء‎ > 11) ST. ا‎ ej 


8 O الول طط‎ e nach CG. Comm. 


رعاو لک ڍنن 


L) Der 1. Halbys. fehlt L. u. C.; W. 


aber daneben steht hier „2. 
e) L. u. C. nit „. fF) Sûra 


N) Ilat nur W. 


£ 


7 
Û) BL. u. C. setzen hier kas hinzu. 


e Ae ورس : واخ‎ 


ما 


9) W. hat vorher noch أن‎ 


ist der Dichter lex معو‎ 08 
0) U Sol یکون‎ ein. 


ES 
A 


; so auch B,, 


2 


) Sirw 55,0. A B. 


ا 
«e‏ 
ٍ9 2 


۸( ۸. الغمر الرعفران وبقال‎ ; M. 


KA‏ اأعي ت آل 
ر بے ه٠‏ 


3 


we :‏ س 2 س £ : we‏ 
ارڊ جح دم (t‏ اتو 7 دم اكيم اک ب-ن ۵ شی 


پټ مے ( m~‏ 0 
ع ."0 أ 7 ا کڪ ۱ أ ° .° °٠ e9‏ 
¢ = ت - a‏ ت 2 
1 2 لەری ا گٰ دکوں ا ا ی Iv‏ د € ib‏ 


0 تن )د 2 
أ ٠‏ ا 
مرکی e‏ ا ST CEASE‏ اعرف 
ع 2 7مس ٤‏ 3 ساس 
e ٤ E 5C‏ ل e‏ دسوی e‏ دی . و بالمطر یکون ؛ ai‏ € 
wc o 2‏ ا TT 9 ٤‏ 
۰٠ ٠ 0 ٥‏ 0 %: ( 0 ۱ .0 2 
u GC‏ و ت ا ت ~ CJ‏ اص ت ف 
كر الع ت الف د بره CS‏ تعلی انندی ف مننه ودرا 
wc a.‏ 2 
د اید J GOL oY‏ : 3 
ا و ن ار ٤‏ بغز ¢ 5 اا 
N eo‏ 
ز 5 اسي دا رض 3 رعا وان کانا غا 
z =‏ 2 


a) Fehlt W. u. A. Û) B. (Rand) hat die Kiawl=: ذڪر‎ 


, 


1 : ال 2 ال 


ا التبحنة قف : 
شهر ما تی اماه شر شی نا؟ ;قرأ e) Fehlt W.; B. hat‏ 


. a ا کر وء‎ A4 A ۰ C^9 ° A 
in Ibn Muslim’s Kitûb E (im Anhange von J'a libI’s 


Wik al-liea (Bairût) S. 361; vgl. Lisûn al-ٌ“arab s. ¥. تق“‎ 


XVIII, Ji. dA) Hat nur B. e) W. e FW. U A 
O cC; FE hat her E :العلأب رب ۸ن‎ BS 
ر‎ 


یټ 


W. hat noch „9.‏ (و .اعلآأب الارض الاسهلة؛ ویقال مسن ارہل 
IS iU E haben noch j2. i) W. u. A. setzen schon‏ 


a E CN OE Lub. bw. DE ll mit ;معا‎ 


ص 


۹ 


u 7 


« ۾ 2 . ~= U w 2 O‏ م 
raews ٤ x I Sal ey‏ احرف لاذصرأف 


-——ت— 


O‏ سے Ww‏ س Go‏ 2 £ € ص 2 سے چ ص 
ر اڈ اک الات ا 


ہہ سے 


«, W 2 یب 2 2 بب‎ ‌ 
1 e + . ۹ 


e 


2 


دع کک دن ااناس SS aS E‏ والابام العا مات عر 


ت 2 و ۱ 
ا والايام المعیودات ام انت ریف ؛ سیت بځلاک 


GG 1 س‎ 2 Ww 7 س 2 بب‎ ww 
دیل قول‎ rew Yg ان داکوم الاضاحی درن 2 . ود قال‎ 
س ا س‎ 2 we u 2E 2 . u 2 E GG vE 
قل أ ډدن اعرا ہی چ دى لک دن‎ ٤ دعیر‎ SS اشرق در‎ 


o : 


ا 2 7 I e‏ 2 
ادى * E e‏ رت امس 7 اتغاوڊب 7 eT‏ الغهار 


کل : Ls‏ الليل کل وربع× :ا الوم میرن الشتاء» 


ہے 


o 2 ES‏ ت تن 
EOE‏ ا ق الف »> وصسادغتهم ف الحببف %« 


المطر H1‏ الى مطر الربيع الأول ۸1 ع کک الششاء» 2 بای 


a) he u1 W. ONCE o - 0) WV, C.L. EST ن‎ 


7 ى 


CN ECS فی‎ . 0 Fehlt W.. e) Fehlt 


WL uO. 7) Nav ل ای تشر ف اشک‎ 
kı hinzu. h) W. u. B. olıne ». ) Fehlt A. DCE, 


Xazaڊyg.‎ 1) In B. als Dittographie. mm) W. باب ألمْطر؛ قل‎ 


wc‏ 2 س 
8B. Jol mit za.‏ (۸ .ابو ہد اوی .. 


O 


10 


10 


2 
بلع 


1۰ 


الوا ( 


ا - Go‏ 
وأأعحه 


£ 2 ۰ ں 2 


سے ج - Go‏ 


ر ب 2 O u‏ 
والهاجرة من ألزوال الى قرب انعر 


بص wv‏ ا 2 


وما ز- A_£‏ 08 دو 


2 


2 


2 ک 2 
أف O € e e‏ ر اخ dl‏ ¢( شغقان 6 اك ر والابہکں ْ 


ت 


2 


1 ww u 27 » e 


ج“ 


٤4 e 


ce‏ 5 ن u‏ 2 م 
ع ّ 
a. 37 G 9 2 3‏ یټ و 2 ر ( ا w‏ 3 س 
والغبوق ند لب ااعشے ( وأأقيل یہ e;‏ ا النهار ( e‏ نر Os‏ 


ج 


GU = e 


أ لفاك »› قفا 
r‏ ل 


vw 7 


ا 
“r‏ 


د ت رو : 7 7 س 


ع 
ى o‏ 
ےک ( 


سے 


س 30 


2 
ر 


ا زډ“ س چو دي جات د 


2 
,كق دفر ,جهع احقاب » 


O ss e 


e 


ce uF 2‏ ل 


ت 2 ص ب 2 سے 3 2 9 2 مے 
xX ۰ . 3 ۹‏ .0 ۱ ° ® : 4 ۴ س o.‏ أ 2 x‏ 
2 6 دچ دون ینار ے ی O‏ ويقال دل ر / ° و 5م ا 9 ا ES‏ وڊ ¢( 


3 3 ~E 
واه‎ 
1 
a2 الظعن‎ 


Db) W. u. C. haben die beiden No- 
di) W. hat hier noch 
,وانشفش» کیا.‎ ۶( A.B 
IN) A. wiederholt den ganzen 


DOD ASAS COT 
CGC. MRCS 


و“ َ ۴ e‏ ۰ 
ا )کے و ا a‏ أ کک 
٠رر‏ ر 


£ 
°) E ایک‎ ۰ 


I) Fehlt W. 


r‏ ك ج 
ب ن ع رت 


o‏ و E‏ وأخيهما و 


م 2 w~‏ 2 
لر واي اأص اكياكة عن@ ۰ 


TENE L ucC, 


mina umgestellt. 


E e) W. hat vorher ..‏ ماأن 
عة 0 - Mil Ss‏ 


Passus als von 


LW) Fehlt W. 


الاعرابى 


hv 


2 بب 


الكواكب؛ ومغازل القمر مشاعير الكواكب الى تننكرها العب ف 


بب 7 


SS 0 2 0 2 ہپ‎ £ cE 
E ایت اروا واما الكنس أل 2 الح انعا ى فيقل‎ 


۰ ا 


we 2 2 2‏ ھب 7 چ 2ے we‏ 


GG ۰ 2 2 2‏ 2 8 ب 2 دا 

4( 9 ت 1 2 أ دف ۲ ال س ! 1 
و ۰ 2 ھ' 1 Q‏ 2 ا 2 ۹ 4 
3 بيغا ىء احرهال SC‏ € د 2 E‏ 


~~ — 


2 


ت ي ے2 vw‏ ك 7 2 we‏ سم 


س 


۱ ت‎ 2 wv کک‎ 
E O 


EE‏ 9 سے 
الاوقات ۸ يقال ; مصضی فریع 


~m 


ل 


w IG O9‏ 2 ص یب ع 
من Xe‏ ا E‏ 2 اليل Xe242 « xhas‏ ا أ م ایرو 


ع ا ج ا 0 س 2 
اڪ ارد 2 الساکور Awis 9٩‏ الغاڪ,› واس اک 


س ل o‏ 


2 


س 
e‏ 


2 تن س ا ن ع 2 س‎ OE 
الساكر الاعلى » والغنمير عغى الحلوة؛ والكيط الابيض بياض‎ 


3 
" 
ر 


— ا س ا 


النهار؛ ا الاس سواد ال“ والضكى ۸ من حن تلع 


ک— 


: 3 ÛU سہ‎ wv 1 یی سے‎ 2 wv 
شس رنف اع الغهار وعد فلك اأض اء ہے ۔ کول 2 وڈ‎ 


a) SONS OM سی‎ . C( 1.10.0. .رى‎ @( 0 CC. : 
e) FW. u. A. الجر‎ . f) Sûra 81, 16. gy) B. yii MET 


2? ا‎ 2 
sotzt no¢h wi & hin2. /( ¥. باب الارتات‎ u. wie ime 


nachher A4 ابو‎ Jê. 2) Fehit L. u. C. FE) W. hat dies unmit- 


e 
telbar nach y4n; L. u. C. setzen noch ais, hinzu (d. i. Mic). 
) Fehlt W. m)C.,ww.l. n) Diesen ganuzen Passus hat nur DB. 
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10 


Jt 


۹1 


2 7 سے سے ت‎ 0 Û 


بلاد ارمینیة» وبنات ۾ > دغرب يعدن ول تعب شیىة 


ر 9 ن 


من ڊلاد أرمينية» ول رود e‏ بالاکاجاز ەل رو باعراق 


U ت 3 ,ت 20( £ صي‎ ١ > E 
إدض ع عضسرة » وقالب انعقرب بلح ل اشل اربق ا‎ 


e 1: > E 0 u‏ ت س 
لسر بتلات وألسسر ڊطلع ع شل ازوف د قاب العقرب 


7 وف ماکجری قکمی سیل E MS‏ کبار 


2 


یب لا سے س 


۰ ا بااعرأق أفل الاكاجز اا C‏ ¢( والشء 0 


ا العبور؛ روف افء الاجواء وادخ TT‏ ا 


[. 


كنل واحد و منهما۸ كوكب يقال له المرزم > و#مساة مرزما 


الشعردین “ 2 a‏ ارد معا يغسزل د ازّم وٿ ۸K‏ 


ذكاقاء وائستة الباق سعد ناشرة وسعد اليلك ع ا 


3 3 2 2 سے ت Gy we‏ 
Aamws‏ الهمام وسع د بارع Ags‏ مار ؛ وکل چ ھا کوکبان 


2 


س 2 Go SG u e‏ ا 
ډین کل E‏ ق رای اعون قدر ذرأع ؛ ك من ا فړ که 


a) Diesen ganzen Passus bis Sehluss hat C. wegen des 
doppelten أرمينية‎ übèrsehen u. ausgelassen! 0) A. u. W. 


mit o;j Û. E 2 eT d) W. .احا‎ 
e) Fehlt W. f) W. u. A. ohne ». 9g) A. u. C. SA=l, 
STS DEL CUE. BE Namlich oben S5, o 
Û) Hat nur DBD. 


۹۵ 


3SGE 9 


تلات | ٤ OW.‏ ونما د ٣‏ راق ع لاهم عون 
ےک ا ویقو لون فى ض4ع ما d4‏ کان ا وقع “Û‏ وقيل 
للاخر طادر لانچ جعلن ا ےسک حنا<یة 2 بقولون 8 


د ww‏ 8 بب 2 2 پټ ر 4 2 2 
ڊسط هما کاذی 5 وألعامخ دس مېا ميزان ¢( وأنكف اکضیب 


4 ر 
غا سے 


E e ولا‎ TT اترا‎ 


RS 


: ر س ت E‏ 1 د OE w~‏ 
ةغل من الشرطين “ وأأعيوق ق کف اھ اکچ ق الاين وعلی 


2 2 3) GUE پيا ي‎ 9 E 
تلات كراب بينة يقال لها الاعلاءء وك تابع العييقف؛‎ 


و ا س 


منغفرد عسر الكواكب 8 من ازاے دراه ادا کا ا 


ټل الشاعر 3 


ج سن > 
]1 


راقب ا من سيل كانه اذا ما بدا من آخر اليل يطْرف f‏ 


2ہ 


العرای؛ ووو یری ف جمیع رص العرب ولا یری غ شى 


b) W. hat vorher noch Aã. c) B. hat‏ .ضمها .€ (۾ 


QF 


vgl. Hamûsa 784.‏ :جران اz._iوd d) Nach ÛJ. Comnı.‏ . أشره 


e) B. Text lal, aber Rand lg. #F) W. .يط‎ 


ازا 


10 


Ot 


۳ 


القبلة فره جدی بضات تعش اغى > وبنات تعش الصغرى 


u 2‏ 7 0> م e 9 @ G «GE‏ 
بقرب الکہری متلا ناليفعاء ردعذ ١10ا‏ نعيش ل 

سے و9 SG GE‏ ی ى 
جغات» فمن الاربعة الفرقدان و المنقدمان ومن البغات 


ل سے س 


و 


سے ل ر2 مح 3 ی 2 ر8 > ب ÛU‏ 
e ٠ ۰٠ . 2 ٤ ۲ ۱‏ 
الاڪ وګو اخرٍھا ¢( IE‏ َ کوک آ ا ق J‏ دات دعس 


27 ~~ 


الکبری › اس eT‏ ^ بارع ‘Ah‏ و جری ا 


ج 2 ر ا o 2 EC‏ 


س يل یپ بب 27 3 س ~ U‏ َ‫ }2 بض ےس 
خلف اياك ا ہے mn Xn» ٠‏ تنسمہعا حع المساكیين › وقى ام 


2 ر 


ہن 7 3 


الغكة السماك الرامح» وسمى راما بكوكب يقدمه بقولون ١‏ 


هو رماڪه» والنسماك الأعتل خد ابي ا 


بپ سہ 2 م وا we‏ ہے 
والشامية» سمى أعزل لانده لا سلا م۔ع× کما کار للاخرم» 


we 02 3‏ مہ بد ن 2 بي < 
والس الزات قلاف أجم کانها أقافى وبازاثه النسر الطاثر وو 


die Post- u. Reiserouten d. Orients. 125. Anm. u. Sehier, 
Globus coel. arab. 70. 


a) CO. 9P9. b) W. مال‎ CS; LU U. 2 ا‎ . °) A. اریع‎ 
d) W.u. A. Gllî,. e) B. hat noch الصغرى‎ f) Sonst السا‎ 


e‏ اہ 
فاته h) M. s. v. setzt‏ . الىغریى g) MM. s. v. ye u. spüûiter‏ 


hinzu. 1) Freytag, Arab. Provv, I, 527. A) Fehlt W. u. C. 
EC ONG o. Rn) ME sS. Vv. ألعرب‎ r "( 0. إدقال‎ 1_ 6 


Male ew. 0) W. u. C. کا‎ p) WW. ا‎ j A. اليح‎ 


۳ 


داه لد ا دذکر کا ند کو النار؛ والصے o‏ 


د 


2 7 > ع 0 2 بپ c GE‏ ع 


يلو منها ف الطلوع؟؛ وحواجبها نواحيها» واياة الشمس و 


mm 


ضوإعا ۸ء والذارة حمل القمر يقال لها الهالة> وال 


: ۾ ا‎ 2 EE 


لت قبلة العراق؛ وف اذا كانت ف الحبيف حارة بارح 


ا ¢( والاحنوب بأهاء 0 ناق من مطآع ال 


اقل والديور قابا ¢( رد جاءت بین 4۸+ی e‏ 


O0 بپ ع ي کک‎ > U 
نكت ی عحلات ی مهاب‎ ED تھی ذکےاء › سهدت دیل‎ 


و 
5 ك 0 @g‏ 3 


o .‏ ب ب 2 
کد آل ت ع 2 ودراری ا الناوم عظامےا ا mM‏ دری غس4-ر 10 


ل ل لل 


مهموز نسب الى السدر لبياضد »٥‏ والحّدى الى دعرف م ب 


a W. Tit J DS EOC ولاحيح‎ . cJ) C. ohne Î. 
d W. fiüigt hier mۃzlq‎ ein; M. s. v. jti. e) Alle Codd. »; 
VW. TA. fF) M. s. v. lgealb aie. gy) B. hat am 


C&C 
Rand die Nebenformen lı u. lul. h) W. hat hier noeh 
.ويقال اباق الشمس وضو الشمس‎ ¿( Felt B.; A. hat vorher 
gall. ۸F) W. u. A. haben nech gil. I) A. hat vorher als 
allgemeine Üboersehrift ٤ ناوم‎ m) C. ohne „,. ™) W.u 


E o) B. Rand: ومن ر فقل دزی ران ناوم الى‎ 
.اطلع علیکت‎ p( W. hat die 11. vgl. dazu Sprout 


ot 


1 


ّ ع“ E ET E‏ 2 بس 9 oC et‏ 
تريى أن اباناو ناجم فى شرف وعلوه» قال الاه نعالى ۸ وما ادراك 


۹۳ 


oT 


o. ر انا صَلَعَء وَج‎ e EEE 


we £ 2‏ 5 € 2 ا E o‏ 
سمی طارقا لانه بحللعك ليلا وكلل منء اتاك ليلا غقى طرقك› 


e 


7 
Xi‏ قل ون بت کک 


سے 
ص 


u 2 
Ce 0 ضارق | نشی‎ e î 


ر 


e 


مچ 2 : د a,‏ ت ل 


U ت‎ 6 a Û ~~ 


TY RT‏ والفڪر ا 


2 a bred 


منهماة ذنذب الجر سرحان K9:‏ الفا الكاذب E E‏ 


السرحار لأ صاع فى غير اعتراص»؛ والقجر التاف 


م ۶ 8 ی ت ص 2 ن 


a) Sûra 70, 40. 0) \Y. xelil. <c) A. fügt hinzu aJ 
RF B. am Rand als Xal: کک الشىء‎ E 
e) A. le. f) So in allen Codd, ohne Û; W. hat noch einen 
3 Halbys.: 

والأسك على امغارق 
g) A. lll. A) Sûra 86, 2.3.  W. u. A. lin. RA.‏ 
DTD DO OT DT RL u Cone. 0) \W. hat hier‏ 


وك 0 عن اا ی صلع ار قل لا E‏ الالح noch:‏ 


» يغرعنکم › فاد الع اصع ۰ وا 2 عھە2 ال (( 


۹ 


u 


e 


وغرة کل شی ا وتلاث E‏ تلات تنسع ا ن اخ سوم 


ا س 


w 


ا تلات عشر فن ایل بم منھا الب العیاشره: 


ی کےا بیش e‏ ع القمر من أولها الى آخرهاء 


2 رر‎ 6_3 6G 


وتلات 5 ع وکن القياس در ع 0 ؛ س چھ د e‏ لاسودان آوائاما 


7 G27 2£ Ww س‎ O rn 


وأبيضاضص ساڈ رھام › ومن قيیل سا درا أقأ اسو وسا عقا 


ہن ۔ و 


وابيض ساترعا» وتلات طلم لاظلامهاء وثلاث خنادس لسوادهاه» 


mm‏ س 


a 5‏ 2 5 2 و تہب 2 
ا قايا ,تلات مکان لامڪان م ار 1 


الش د / 7 وللشه+س مشرڌن ومغربان و كلك للقمر و“ قال ال 


تعال۸ رب المشرقين ورب المغربین N‏ 


0 


ا انان معا الصيف والشتاء» فمشرق الشتا مطلع 


el‏ 2 قصب 2 من الس ا از 8 ا 


w E ر‎ oO بب‎ ES 


یب e‏ ت 0 
E)‏ ډيو ۸9ین امشرقین والمغربين ؛ قال 


a) Fehlt A. ù) W. !دروع‎ o) W. u. A.lejèÎ. d) W. 
.لانمكاى .0 :u.ا © .لاسشوداںقا‎ ۶( Felt MW. OC OMe 
1) Sura OD GT ?) C. hat hier noch ja. RK) W. 


ا . اشوس 


oO 


10 


1 


27 بے 4 


> م‎ U £ س‎ w ~0 1 


س we U‏ © ى ,„ & 9 £ 
ص الشهر × پناک الحدى بحخل فيدل أىء 2 3 
ي e Te E 0 aE ١‏ ق ! 
ڪا ه؛ والهلال اول ليل والغانئيخ والغالشة تہ هو قمر دعى ذلك / 


مم ا 


ے 
e ~~‏ 


ال اخر الشعر وليلة السو ليل ثلات عش ذك لل ت 


1 ت‎ 3 O SOE 


لاربع عش رة و؛ وسمى بحرا لمبادرته ۸ الشمس بائطلوع كاذه 


E w 2 2 o>‏ ج ب ج 
بعاڪلها2» و يقال | سمى بحرا امام ولامتلائة1؛ وکل شی نم 


C9 U سے‎ 


فهو ڊدر اد دیل اعت 


ر الاف کک بدرة لانها أذمام العدد 


u 7‏ 6 سے Ci GU‏ ع ص o‏ 3 9 یب 


XA E‏ قبل عین حار عظیم× 7 والعرب دسمی 


ل الشير كز ل لات معا 5 فقول ثلاث 0 جع رة 


س سسس = — 


a) L.u.C. lates. 0) W. hat,. <c) A. u. W. haben 


vorher AA) 2 dd) Fehlt B. L. u. C. e) Diesen Zusatz 


کک 
hat nur B. f) C. Ji. g) B. hat am Rande die Xal:‏ 
قال الاكخليل ليلة خمسة عشر (ءاء) بقال لها الريرقن والربرقان 
h) W. ohne s _. 7) W. hat die II. Form.;‏ . شاع القهر؛ 
A. L. u. CO. setzen noch m4éhil hinzu. E) A. kaš,. 1D) A. hat‏ 


die beiden Nomina umgestellt; C. das zweite ohne Û. 7) A. 


Ja. ™( A. hat hier noel: اڭiinأ غلام ا‎ E 
) ا خا‎ ê ڌلات éغ, .0 (0 .شاا‎ u. so auch im Folg.: 
ن‎ 2 f ر رر‎ 


vgl. ’Anbûrt, ’Addûd 172. 


۸^ 
وذلك النهوض 9و او Nf‏ نافضصض قد ناء بد 
وڊبعض عل اأ 5 E E‏ دن TS‏ ( وسقوظط ا 


تكم منها ف تلاثة عشر يما وانقصة التمانية والعشرين مع 


eo ٣ ۰ a e 6 0 e“ @ ۶ ec. 


المقباة» وكانوا يقولون ٠‏ اذا سقط ناجم منها وطلع ۴ آخر وگن و » 


E GG = 


عى فل 4 ا أ رح : سف أو حر سیو ا ا 


لی تعدا ناں سقط وہ یکی مطر قیل قد 


3 n 


~o € E‏ 0 ن ا 
. . 4 6 ۲ : 
خی 5 کم کیا کا / وفشد اخوی %( وسرار اجو 2 حر 


کے 


کہ ن سے ے ی 


× لاستسرار 11 القمر × 7 ۰ ادر 0 اتسر 


ر 
me‏ +“ 3 سے سے اا س 


ل ¢( وال براغ من 0 الشهر» میت CE‏ لنبری 7 10 


Fehlt A. u. 0.‏ ( .يقل B.‏ (0 .وكێلك کل W.‏ (ه 


d) A. لاساقط‎ mit dem Zusatz کات من الساقط‎ . e) C. mit 
ونوا sی0اط .¥ زف‎ A. .1ع ;وکانت ال۔عرب نقل‎ awî, 
‘Agûib I, 41 f; yyy ist anakoluthisch; vgl. Lisûn I, WP 
/]( .ارم .€ (9 .سقط .ھ4‎ R) A. sett A hinzu. o C. 
setzt xga hinzu. k) Foehlt A. u. W.; das zweite auch C. 
I) Das zweite IAS hat nur B. n) A. hat vorher AlAs maw . 


«) Behl La. C. OLO TTT م‎ C. بء‎ : 
q) C. sechaltet hier noch laas ein. 7) Fehlt C. 


ORE 
و‎ hS ا = ريغا لا ن التمار‎ E ( 5 المطر ډدکون‎ 


` د ‌ 3 ) 1 % 


الغفر والزبانى والاكليل والقلب والشولة والنعائم والبلدة» تم 


E‏ د5 د ي ع : o‏ ر د ت9 


ید ج3 7 . ا ّ ت3 GE‏ - ی o‏ 
الذأبى وسعد بلع وسعد السعود وسعى الاخبيخ وفر غ الحلو 


المقدم ا اوا E‏ وانرشآء ‏ » دم س 9و عن اا 
الركم ٠‏ وتكله عند حللل الشيس برس الحيل ‏ 


gE ES‏ والدبران والهقعة والهنعة والخراع» تم 


القيظ وعو عسند الناس الصيف؛ ودخولة عند حلل الشمس 


ع - 2 2 ن ت ا یں u‏ 


والعواء والسماك الاأعيلء » اسي انو سقط جم منھا ف 
المغرب مح الغاجر وطلوع اخر يقابل من سا المشرق ؛ 
وانما سھی ڏوا اذ ا ا الغارب ناء الالح وء نوا “f‏ 


الرشاء وة#و بطن :39 ,36 jı; Baidûwî z. Sûra‏ خوت .۵ھ (ت 


ا Ll) Diesen Passus hat C. erst nach dJ-+=Jl‏ ا 
c) Fehlt W. u. A. d) C. mit Jji; A. hat bim. e) Hat C. am‏ 
م نع ينوع Ende. f) Fehlt W.; dagegen hier noch d. Zusatz:‏ 


AV 
5 لا سار‎ i BE ال انعا ےه اک 2 فلك ا ر‎ 


XA‏ دل 0 U‏ السمغيل» E e‏ € تدی امراق ¢ وللفلكى 


E 


فطبارن قطب ف الشبال وقطب ف الكنوب متقابلارى > ومصة 


= e 


ا E CT‏ دي ا و“ و س 


قال اب السماء“» ر ا واحدھاو بے واصل مط 


7 ۆۆ‎ G5 G7 Go 


الجر الہ اکڪصون والقصور› قال إلا ذع اٹ 1 ر کنتم 


0 ا‎ e ES mM - 


انر 


GO E - 7‏ سے سے e 4 I‏ س GU‏ 
ومنازل القمر تماذي× as‏ ن 2 » ينزل القمر ک دز 


3 GU 2 Oro + 


منهاء قل تعاف # والقمر قدرڌاه E‏ حتی عاد کالعرجون 


نے رظ 9 ع با ~e o2‏ پا 2 £ ّ 4 ع پټ 
القليم ؛ والعرب زعم ان الاذأء لعا و جوم الاخى دن 
ا SES gS CoS SS‏ 


القهر ا ۴ ی نسل نها[ » والازمنة رہ اومن 0› 


ج 
2 


ق 


بے 
e‏ 


a) Sûra 21, 34 (ohne »); 36, 40 (mit g). D0) A. mit —. 
c) Fehlt W. N E E e) A. mit 
LUCE اوم‎ xaill. g) A. hat vorher اتن عش برجا‎ h) M. s. 


Sûra 4, 80. e) Sûra 86, 9.‏ (4 .قیل أصلء رک لص .۲ 


I1) Der ganze Passus von si Js bis Bude fellt W. 


ım) Fehlt WUC 


oO 


2 


A“ 


Ge 


I Sol جل در‎ 


بی E‏ و ں ٍ ں@ <> Gu OE‏ ر 
التي ٤ا‏ ج Ss‏ وحسمانذا ع فا ع0“ واعود 


E 


EL 2 O <O 

›' ۾ نغضاء والمنغوض نفض‎ E (l ا‎ EEE 
2 £ ۱ E E 

IAs 1 فول @ 9 کک عماکی ,کسب ذا ۸ 5 عی در‎ Xe 


: 6 ٠ بد اا‎ wC we U 
يعدم السین٠ وكانء الكخسیب ی الجل لا ا‎ 


2 
=“ 


صد (2 يي u E‏ 2 
مادر اعا حسنة أو یعنی آر 5 اترافا» 


2 uE ب‎ SS : ۰ 5 


- 7 
ا 


مح () - ا ر سے مہ 
ما كل ما علاك فاظاك ٠١‏ ومن قيل أسقف البيت سمااه» 


وللسكاب سما قل الله تعال م ولت السات ما مبارا 


2 


ڊ رید من اس داب « والغلى E‏ الناجوم ألذنى بض مها“ قال 


a) W.qw=. 0) W. kz!” e) Fohlt W.; A. hat die beiden 
Infinitive umgestellt; C. noch llw=. 2€) W. hat eonsequent J 


Hi iu BEB. 7) W. hat hier noch: وكللك القبض الأوضع‎ 


9 ~07? 


3 .انى بقیض فہه‎ yg) Fchlt W. A. u. B.; C. hat Jlaڍ‎ . 


h) L. u. CO. IAS. ` DA. yê. Ek) A. u. OC. mit dé. 1) Fohlt 
A. u. B. mw) Hat nur B. ») W. mit,; vgl. Taûlibî Filkh 
al-luéa (Barût) 2.; 
Nitûr ul-azhûr fî l-Jail wa n-nahûr (Constautinop. 1298) 172 fF 


u. zum ganzen Capitel: al-llazrafgî, Kitêb 


û_OE 
0) Fchlt WN. p») Sûra 50, 9; alle Cudd. haben Uil. 
ر‎ 


^O 


ف 


ل e‏ ¢( کر ۰ 2 الأذخنات م اتكس el‏ 


وک سمیرت المرأة خنتا ي › XA‏ الک (( ارا 2 أف م 


م 


ك 


وحكى عر بعص العرب أنه قال أرى المسافر ومتاعء على 4 قلت 


O1 


Ll‏ کا وت ال انعا ¢ ا ا مسن ضاف ا 


ال٤‏ والاضافة الامالة» E‏ کان مسس تاک ے العقلء 


o‏ و E‏ ى 
ھن دولك فن فلاںن f‏ ما 2 1 وع 9 استکرج× (( ,جل مابون 


7 شّ ل ب تد‎ 3 O 


2 


1 
<. 


ا 5 ا عب 1 » ودک ال کیٹ ع E‏ لس رول 


2 > 2 0 7 2د‎ e CC 
10 3ےک الاڪرم أ * دد در یرو 98“( والماجى‎ ODE الح داعم ل[‎ 


› ا الصفو ا اكليم واأريب«” العاقل‎ e 


2 یټ 3 2 بپ _ 7 ا ي “س‎ 2 3 o 
وألارب ه العقل » والسغيى افلم ؛ والسفح الكهل » واسيب‎ 


a) A. ماق ا‎ E Woh نتا‎ Db): W. u. B. 
¥. c) W. mit Û. @ L.u.C. del. e) W. ا‎ . f) M. 
e O CE SG کله‎ hinzu,. AR) A. gpg. 
7) Fehlt A. kK) Hat nur B. J) NW. bat vorher gS. 


m) Felhlt A. ») W. ohne 9. 0o) Dieses u. das vorherge- 
hende Wort fehlt A. p”) W. mit e! 


o 


A 


س سہ ا 2 w 1 ~~ 0 © wE‏ 0 
اقا أن تعبرت » کد ا» E‏ ۾ کیا ہن الوكم ۵ الرجل 


an 


ى 2 


| 5 ثَ 2 س ن E‏ ب 


ا 


ES 2 3 _ SE”) © ٍِ E 
ااب أى عيحة وأستعيحح“‎ X4 أصاعا خارجا» ,جل ميم‎ 


e wC ww 30‏ 2 ی و 6 ا ل 
ومن تيم اللات كانه عيبل الات » ,جل جمیل ۴؛ قالوا اصله ہن 
ا e E OE‏ 2 ع پک نے َ5 2 2 
5 الودك› يقال e‏ اأرجل فا نذأب لش اکم اکل والاڪميل 

3 3 سے ا 3 3 wE‏ سد مھ سے ِ 

الودك بعيند» ووصبف و الأرجل بد يراد أرى ماع اسن جری ف 

a. 2 o‏ ت د ا ا ص 
ا جمع اأ عظام فط کها م۸ ليام ا فیاندم بح › 


2 


و u‏ 
XAN‏ ڈول الکمیت بن زد 


»  - 37 پا س~ سے ل ت ے ئ0‎ J0 WwW ~~ O aC 
منز × ] «بات شی العيال بصسءطلب‎ E اک سرك‎ 10 


CS :‏ 
قل اله لی m‏ 


نه 
- 


EE‏ ب 
جره نافضں ف راس نيق تی لعظام ما جیعت ليبا 


a) ۷. تغبر‎ b) 1L. u. .ادخ.0‎ ( Nm TO 
e) A. ”jkê; L. u. 0. (و .جمیل الوج× .۸ (۴ .فیری شکص‎ W. 


لو کچ ھا ۷ 5 نەە ا 


KF) Fehlt W. u. A. I) Der 1. Halbvs. fehlt W. u. A. 
ım) Nach G@. Comm. خراش ڍِن مر‎ E Xajz ist vom Adler 


gesagt.‏ (عقابپ) 


E 


3 ا دن‎ E ن‎ A 
E من حواداجهم ۾“ ورود بالھهز ا ڈطعة من الاکخشب»‎ 


e ت‎ ww 2 


٠ 
روډ× ڊواحد / من حه‎ e واذما‎ “e الشىء 2 دے‎ 


2 ا SE‏ بس E K‏ ~~ ا ب َ 2 w‏ 
«روی 5 الأخبار أر طب 2 9g‏ اول ن طہی المناكل ت 


ص 


1 Ss 


E 2 1‏ ع w‏ ج 
بحلك؛› واسم± جلاعم ۸+“ E‏ مر انا SS E‏ بلك 


٤ Gu أ‎ UE 2 2 2 ر‎ 


٤ E وی ا‎ 


U7 


ww‏ 7 و 
ومن صغفات الغاس ۸»› بقل ه0 ,جل P0‏ ^ رب فی سکره و9و ماخون 


z G2 و‎ Ow 


من العم ربک» والعربد کی ة اتقت e de‏ ,جل £ و2 


الحفء من الرجال» وهو من قولك وقدت القمم أغى# انا 


e OG EE 0‏ 
خحمن#» امة لکنا من ١‏ الان 99و الشتن > يقال خن 10 


a) L. u. C. setzen ;j4«g^ jyš hinzu d. h. alle vorhergehenden 
formen kommen von ,و‎ nicht von رب‎ . b) C. bı 
e) Fehlt L. u. 0. B. ohne JÎ. A) A. زواذما يش .¥ (ه .تراب‎ 
A. e 5 kd . 9 0 ڊوأحة‎ . 9) Ww و‎ 
h) Fehlt W. u, A.; B. hat es am Rande mit .سے‎ 0C 
من ا‎ 0 Fk) 0 فسمی‎ . 1) C. واس 24ا‎ > 8) Fehlt 0 
») Diesen Abschnitt haben W. (liil تlêص ا .ا , (یاب معا من‎ 


©. (ډاپ آخ مو حغفات الغاس)‎ als se1bstiin dige Capit! 


-ر 
u) Fehlt C. 7») Foehlt A. gq) Felli A. ^ ¥W. xia‏ 


A 


9 


بر 2 7 £ س یب ست ّ ‌ 
ان جل ب » فارع× من اسياء النساء) ووو ماخون من قك فرعت 


LL TT o ۰ 2 CG م‎ 
(۰ 0 : . د‎ ۰ ۰ 5 

اقم طلتهہم € ‘ وعانکة d‏ قوس A“‏ 2 هرت ەل 
ww 2‏ ےہ - vw 7 2 = 72 2, Go‏ ےس 3£ ا 
AAA‏ امراق ¢2 “¢ وردتاد الا ( ا ل المراة f‏ ¢ اأرباب 

ي 07ت £ ے2 د م م رت 
سکاب 0 و× س مین امراق %( روب ‘Ah‏ فروډ× 1 الجن ح ییو و 

۱ 2 ٣ں‏ 2 تت oOoE‏ 
Sa‏ من خامض يروب ( و روبد ا ا I ES‏ أعرق 


عتا[ من رود اليل » ومک قل الشاعر ٠١‏ 


3 3 3 o بب‎ 


2 کی 


5 ا ES E)‏ فاافا ١‏ ذہاما “û1‏ 
Û‏ ر 0 دم ری ج 


س سے / @ 3 


4 .»-“ ا هة oo uo‏ - 
فسکروا 7 وبق ال فان 5 a‏ ډوک اعا آے ( دا اسنیوا البح 


ع 


a) Dicser Passus fehlt W. 0) Fehlt A. L.u.C. c) W. 


İl. @) C. ohne », so auch im Folg. ¢) Dieser Passus‏ ادل 


fehlt W. u. €. f) ÛL. u. C. haben noch رطخ‎ . gg) W. mit Jl. 
SS TSEC DOD CODEC. DD W-. vit Jl jE Sv. bat E 
I) W. u. B. Lil; Zamabéûrî, ‘Ãsûs s. Y.: ùe عا‎ )si٥( وقرف‎ 


روډد (sic)‏ اليل ای أ کسر عتا ساعخ من لايل » و 4× ملا حظة 


;j 6. Comm. erwkhnt hier aber nur die bekannte‏ لامعا منە› 
ن 3 ر 


Geschichte der Etymologie des Dichternanıens Xڊgر.‎ 7%) jiڊ‎ 


E 2 E ce‏ ب 
.اal# u C. haben dazu #®az,‏ .[ ( .ب اٹ حازم اا 


oL UC. p) ÛL. u. C. setzen şali, hinzu. 


^ 


س -“ e E‏ کے ےا و 
ھن الخاجارة ؛ بقال قرش بقرش » كسب وجمع » ودارم ۵ من 


€ - 2 ی 


ر“ن و تقارب ي روف و ن دارم ڊن ا 5 ن د~+ی 
را فاتّی قوم حمالة N IES‏ ر آیتنی رط d‏ 


E DD E 2 2 4 8‏ 
وکن فیھا مال تجاه بھا'م یلها وعو بحرم نها من تقلهاء 


2 2 JU® ا‎ 9 O 


فقال ا جا کم ب e‏ ش~+ی دارما للك و» أزد وکا 


سے 


o e 


١‏ یس 
قواکت ,جل ا ا ققزز۸؛ ودقالة سمو بلك لانم 


ESO ق‎ a 3 0 ة‎ 


٣ دس‎ 


۶ 2 س يټ 


ذفلة؛ ومن± 0 ال جل نوفلا» مف تر سمی ر أمياضد› 
Qq XA-Ao‏ ویوا اسطہيي؛ دقال 07 دل 8 أأمض ير من الاجن اکر 10 


2 ا‎ 9 we 
وڊعا» می‎ ٤ رډیعک ډديضک ا السلا‎ ٥ × وو خامض انها تطبخ‎ 


«) L. u. C. setzen noch ãڍ,‎ hinzu. 0) C. ohne .و‎ ¢) Nur 
B. ohne „. d@) A. hat hier noch .کا‎ l0 ٤ Hat 
nur B. 9g) C. AÙAڊ;‎ A. setzt noch hinzu: والان رم الناقصض القن‎ 
h) W. setzt noch hinzu من الاقانس‎ Ul لازز‎ 0) 0. 


setzt jı hina. OST. acs. DO بیت‎ . mm) C. 
ohne qq. #%) W. gq. 0) C. lg. 7p) Fehlt W. 9g) A. LU. 
u. C. setzen ka hinzu. 7) C. mit „,. s) Fehlt A.; C. ohne 3. 
£) C. hat vorher noch awl. «) W. u. CO. xg. 


11 


ب و س 


o 2 سے ت سے ی بپ 2 7 2 س ت‎ re 


E 2 2 0‏ 390 2 
سام × ڍنن ¢( الغرزدق ج E‏ و اح“ وا 2 0 1 


oe 


G2 


لف ل ع و کن جهم الوج× 6¢ الج 0 غ ن 2 ع 


پټ ~~ س 


( ب س £ نے‎ we 
لک سم الرجلل جردا ¢ الاخظل ع ن‎ e › و أده‎ d ااا لابخ‎ 


الخطلء وفر اسننر خا لان“ ن د لکلاب الصيد € 


9 Ga 


دعبلل الناقة الشارف ؛ ذو الرمخ والرمخ الكل الباىء أبن حزق 


الكلرة و القصيرء ابن الاطنابة انمظلةء وف أياضا السي, الغ 


= 


سے ت 


على راس وتر القوس »> الطرماح الطويل؛ يقال طرمى البناء اذا 


e‏ س 


E‏ مسن الابل؛ وب سھی الإجلل محعبا» 


9ں © 


ملل من للت الشىء رققتد› وقيیل ۸ 2 ھی م2 ل 


5E O ~2 ue wb‏ جت 2 س بډ ي 
لانة اول من أرق الشع ر » قريش مي التقرش وهو النكسب 
a) L. u. Û. setzen noch xg, hinzu. Û) L. u. C. (A=! ; in‏ 
c) Fohlt A. @) L. u.C.‏ .ی A. steht dies am Schluss (nach‏ 


mit أو‎ die beiden Nomina sind in W. A. u. C. umgcestellt. 


e) W. u. B. mit ,. . f) Nach G. Comm. von: IiÎ xal 8 خطل‎ 


سپ 


gj. g) Hat nur B.mitg,. A) Besser als das‏ ع مضطرب اكلام و 
uoch‏ انعر der ol (fehlt W.). o) DL. u. C.sotzen nae‏ 


hinzu: 0f لقا‎ 0 e E ولال 51 ن‎ E ا‎ 


.ام القيس بى ربيعة أحر دلي انل طا 0 


v۹ 


کسید وو ما قض مها أيغزل ڌانی و مح ايى ه 


ل = 


٠ 23 oU U wy 2 0‏ 2 احص س ت ا 
وک پڊ ا ڍنن النكف » الغزر القطيح U‏ ألغنم › جواب ٣ن‏ 


جر 


ر ني 7 


قولك ا 2 0 ق × Ê‏ وقطعنه e‏ › فال ال داد 


ك2 LL‏ ا ص 2 کہ بي ل س OrS‏ 
وت4ول الحين ج ادوا الص كر بالود ی )۰ حراش ت ج حرش وو 


کے ل سم ٹ بي ن ”2 2 7 دن 


27 پیں‎ 2 2 
ê 0 


الكمل 1 على ا ومغ فيسل Ek‏ اللوأف m‏ ڪملن القربَ 7 


SE GO 


زواغر ڈ؛ ەل ع ا > اع ¢ ور E‏ ج 


سب 


کڪ < ن د £ JG‏ ن 
أرضاأً 7“ وعهرو ٩‏ وأحA‏ عەور الاسنار ١‏ وهو ما ډينهاء من اللاكم؛ 


ں9 د ن د ODS £ G‏ 


وعمر الاسنان وعم واحد»ء يقال أطال الله عمرك وعمرك» ومن 10 


يقال ٤‏ لعمك اما هو الف ببقا الرجل ولعم الله هو» قسم 


a) Der Passus fehlt W. 0) C. gq. <c) W. u. A. أف‎ . 


dd) W. mit E” e) W. mit _: fehlt ganz A. B.u.C. f) Sûra 
89,8. g) W. A. u. B. ohne. Ah) Fehlt C. ?) Hat nur OC. 
KJ) W. mill T7) Hat B. doppelt gesechricben wie CO. 2n) W. 
a x») W. setzt noch ,„g¡Ül hinzu. 0o) A. Jal. 
p) Fehlt W. ıu. C.; vgl. Mubarrad, Kûmil 621. gq) C. şey 

7( ©. !الائنسان‎ s( A. begi. tt) Fohlt W. u. A. w) Fehlt C. 


VA 


م“ ™w‏ ا سے ےت ر Û‏ 


ا خا خط الاصيعي TS GS‏ عر ا قال ربیل 


j C= 


ER di ا‎ i ٥ قل ن واخسبهما‎ E O 


ن ج o‏ - > ت 2~ Su‏ 0£ ) 
جبریل ٥‏ وميکايل ۶ وابل فيو أله عز وجل“ زر#یر9 من [ ازفر 


ت OE < o‏ 
مرخم : مل دوک من أز ول ٠‏ والاز ly,‏ ا برتان 


)2 ا 7 پډ پ0 3 Ow‏ 
اتقمر؛ ويقال انما سمي الزبرقان بن ۶ برقن n‏ احفر عمامخی» 


لے ن کڈ 


يقال برقت الشے E‏ صفرده › ا کک کون ۰ کار 2 9و لجامع 
لامال والكاسب لده» ومن قول عبد الله بن عمرم أحرث لدذياك 


J سد س 3 5 کے او‎ 0O ر2 £ 2 nہO ے‎ ww 
1 کازاه دیش أییا وأعمل لاخردك کانک و تمهوت غ“ ¢( کھ+س‎ 


5 ن ب EEE ( ٤‏ ص0 6 ع ج و 
القحبي ء٠‏ حغص) زبيل» من جلود» كلحة قطعة من الارص غايظة› 


۸× الحدرث CT‏ النكت « ك 10 کات a‏ 


م -“ 


a) Gawêûlîkî, Mu“arrab 92. 0) Fehlt L. u.C. <c) W., mit l9 — 
d) B. ا‎ mi1lt ریا‎ ٤ €) i U. جبرادیل‎ f) VW. A. DL. K0 م‎ : 
vgl. (awûl., Mu“arrab 50 u. 143 f. g) W.mitë. RNC. »,9. 


> E 
2) W. in umgekehrter Stellung; besser stiinde ,9j;l. F#) W. 
u. A. haben vorher ‘ر4Aڊ‎ agi ijj O 2 gemiiss 
O NO DD CO it. )س‎ A: ;خسن‎ r81. n ub, K 
al-Ma ûrif 154. o) L. u. C.in umgekehrtcr Stellung. 7) C.gz. 
q) Steht C. Doppelt! #F) B. mit JÎ; vgl. auch oben 73, o). 


s) Fehlt A. tf) W. setzt „9 hinzu. #) C. mit Ö! o) W. 


ISD LUC. ee اح انات‎ 


VV 


وڪن فنا الاکوران ڊطعنة دی e‏ من دم الاكوف ٤ ON‏ 


وکیع من اس خو کح الشى ع انا اشښننک ي › 5 ایز وکیع وسقا 


ا ا مڌ اذا قوت ( نات SL‏ 


ع Ww 2 ET.‏ 5)0 پا ےہ 2 Gl OU‏ ب 2 w‏ 1 
أى تقحمت؛ الزض اللوب› عاڪرد ئ الكفیف اأسريع › وکل 


o 0 7 OD 9‏ 
وو ماخول من المعاجود وو العريان C XANA‏ حھاں یں ) اأڪنيل 


ر 


2 gU 2 E 


5 
احير “ و قال للفرو e‏ کا EL‏ دصع-یر قب » اباو 


e 
ت‎ 


u 


o سہ ى د‎ dG GE u5 S uE 
اقغاب وك الامعاءء قلع الأصيعى والكساتى واححعا' قتيخ»‎ 


2 5 2 س ت U‏ 3 د ت 


وعامر 9 بو فهیرة ا ر فهر والغهر بقال ن فر « عار 


ڊو ضبارة بالفتے من فيلك ۸ فلار : نو ضبارق کان ا 


2 


e‏ س اح e‏ س س 


الکاف› XAAs‏ ضير اأغرس 5 E‏ واش XAN E‏ قبل 


3 OW I 
رات م 2 دناب‎ 5 “n لماع ل زون ضبر؛ ومنه ضبرت ك‎ 


2 


a) W. setzt noch ا‎ hinzu, dann miisste aber vorher 
Ail stehen. b) A. والعاجرد‎ . cJ) W. setzt hier ein. 
d) W. çiêš. e) A. mit .و„‎ fF) L.u. O. lgiazl,. g). Die Codd., 
ausSEer B, ohne „. A) L.u. U. ولم‎ ) W. A. ıu. B. .ضس‎ 
K) W. ohne —. I) W. setzt hier oin Ag Xess. 1») W. 


AAs j‏ أضبرت التب م E‏ أيضا A.‏ :— ٥ه‏ ضیوت 
W. A. L. u. C. mi o‏ (٭ .ومنx‏ اضبارق الکاب وضبرت N‏ 
o) Fehlt lJ. u. C.‏ 


° 


10 


Ot 


۷ 


Eo 7‏ س ن ر ت 3 
ردت الماع أقأ نذضت هه دع ط۸ فەق ا دعن › الشوذب الطوبل› 


الحرتيه العظيمة البطى ؛ حابس اانشجاع ؛ وبقان ل 


2 


2 د بي 2 و ب 9 ثّ 2 2 a‏ 
2 ادملازم 9 للشىء اد بغار3 ۸ » أأحدم× انش جاع حا h‏ جم ٤‏ 


2 2 سے 2 2 3 2 


OLO 


v0. ۰» ` ۲‏ »,° 2 
NS‏ اسيع › 9سد قال دعن ع الاجريى 0 اسرعہت 


© بس 2 ت2 o WE‏ ت 3 £ 2 
GE EEE‏ الصا ز اكيط E)‏ ا ر التوب کاط م › 


سے 


E I a 


ب یر 


بيب 9 O‏ ع u‏ یر ع 2ے a‏ 


Gu 3»‏ و 0 د 3 


G ww & ۱ SN‏ سے ٍ ہے م ص ب Û‏ د 
ھ .. ۳ ۶ ٠‏ : 
2 دل ل ن ڊس طم ن E‏ ا باارمے Sa‏ 7 خاأاف 
£ م ڑ2 بب ے 


3 ل بب‎ u cC 


QAN. mit —. LMU NS OWA LU Coho, 
A.u. W.mit _. d@) A. W.u. B. ohne ÛÎ. e) So die Codd. (ohne J). 
f) Hat nur B. g) Die Codd. ausser LÛL. لازم‎ h) ÛC. xg+< . 
9) W. u. A. ganz verschricben; W. A. u. B. mite; A. DB. u. 
C. ohne Ji. #) W. u. C. haben noch xڊ.‎ 2) A. pqwlgicl. 
ın) W. A. u. B. ضافر‎ . #) Vgl. Kitêb an-nawûdir (Bairût) 259. 
o) C. hat den Znsatz Xelll liil. 7p) W. u. A. haben noch 
بار ہے‎ . q) W. u. ÛC. .انما‎ ”) B. hat eT s) Nach G. 


لے 


ر ب 
.و ohne‏ .€ (1 .3يس ب عاصم ق١ Comm. war es‏ 


vO 


2 ل‎ oo e E oe 90S E 9 


CE‏ 3 کت 


2 ہے 0 2 7ں ي“ سے ب‎ 3 o 7) GO 
a 00 م 00 | .. ۰ ( و ة‎ ۰ 
واأغرع× 1 الأقملةي› و حى غي رها فردعڭ ومنى حسان ددن‎ «a ارقم‎ 
0 2 
2 افر دة‎ 


المسمون بالصغات وغ#يرواء النجاشى هوه الناجش والناجش 
7 م ET‏ 0 
اسار : 1 الشىء ( سک و از اڌى 9 ۵ تەن اسع ناجش 
8 9 00 ك bise‏ ° ا 2 
وجاش؛ ومنغد فقيل لاصاده ۸ ناجش » قال حمی ب اسڪق م 
چ ب 2 Ww I GUE‏ یي9 س ب ي 
النجاشى / اک اكه وو ا لعرڊ ی عط ( 9 الناجاشى 


2 0 9 ل بص ( 2 ok‏ ت 2 
اسم اليلك كقولك وفرقل وقيصر > ولست ادری ابااعر بيخ هو أو" 


3 سے ت سے سے Ww‏ 4 ر2 3 : ن سض ت WwW‏ 
ت وع 7 ڊجن العربي وغبر 9ا ئ علات ماخون من عاہثف أأطعام 
cE‏ 3 0 - س E‏ ك 5 £ 9 
اعلتى ٥‏ اذا خاطت م ڊی شعیرا أو غیره» مرت ماخوذ من 
ت ۴ 


a) W. u. A. mit JÛ. 0) C. ohne ,. <c) W. u. A. setzen 
šyyıJl hinzu. @) C. hat noch ye. ©) A. g9. f) A. 
.ء .3 ;استعارة‎ ٠. وأصل النجش الاستتار لأذ× يست قصده‎ . 


mi g„. F) Findet‏ .0 2 . اباد .€( .لجل ا ا ا 
sich nicht in Ibn HisSûm’s Sîra; vgl. aber Tabarî, Ann. I, 1569.‏ 


ا ديد الياء ويفا افص وکس نوذھا v.‏ .8 .1 (] 


oF ع‎ ۶ ٤ 
افص أصديx× ملك ا‎ Ol. i A. W Luts .م‎ 
n») Fehlt W. 0( ©. .يعلتد ويإعلت‎ DD) Lu CTC. 


4) W. مرت‎ : 


2 


10 


vî 


mm 


ا E 3 ¢ uw,‏ پت ‹ ون 5 1 7 
الاس › الضرغامة الاسى» نهشل » الدذتب ناء کلشوم ٥‏ الو 


ن 


ا الكنْش ا ن2ا (i‏ ”ی از جل س 


: : ّ ع۶ 4ئ‎ EE 


o. 2 ټّن‎ 1 3 S ~~ ت‎ 1 oO 
فا یح د× ۰ شت ںار× دکون ق اومل و« جھعا شیتان؛‎ e اليف‎ 
و‎ 


( ` بي‎ u 
f دت ا شيا 5 عای×› فل الشاعر‎ چw‎ 5 


س 


8 ا U‏ 3 ي 


2 3 
ى أذ سر 2 ي مدارج 0 هن #ميم “9 


7 ن 9 ® ي س kS‏ 
حادب الاك ان × می از جل ا در جع ر ك اخر 
س e E‏ ا ع COS‏ 


النمل» قل الله تعال ۸ فمن يعمل متقال رة خير بره“ أى وزن 


E 5‏ 2 ر 5 
رة ITE ٤‏ ی ۰ فر وکنی ادا ا العلس القرأد٠‏ 


7 یب ے ي 3 


a e RSD 10‏ عذس الشاعر ¢( المازر. ن 


- 7 


ومغد ډنو مازن ؛ وال راقم 0 ب جشم؛ ونس م من غلب أجنمعوا 


TT mit J: ® C. hat noch من انش .1 زمن اا‎ 
NNT DLC x. © L. 1. C. لظ‎ 7) Dor 


E 3 
Dichter ist nach G@. Comm. Kg iAsclw; vgl. auch Schwar- 


lose, Die Waffen d. alt. Arab. 147 ) کک اذ‎ Schwerte). 


¢) A. L. u. C. haben den 1. Halbys. nicht, A) Sûra 99, î 


کک 


E TD Css. D W. dl. O. xs OM A 
mil ٍ„. 0) UL. u. C. ohne „. 7) A. setzt hier غير‎ hinzu ; 
vg. Mubarrad, Kûmil 129. 


v۳ 


س ر U 4 G6 u£‏ 5> 5 لك 
وبح سى الرجل» اوس اللدتب؛ وب سمى الرجلل»؛ ويقال بل 


2 2 ل ت OOS 0E‏ 9 
با عط 7 ( ل ا أجل 4 اوسا أفا أعط نه € ¢ حیدرة 


0 5 5 © 3 
الأسح؟ ؛ ومنغد قول على دن 8 کک رضوان الل علي #۸ 


کے رکا کے ا 


2 ر ww‏ مہ ا wD‏ ے > س ر 9 
فراذص× 7 بضم الفاء الاسيى» سی الرجل ۸ بلك لشااته» فوا 


وت < و ب 7 ع د EE‏ س ے ي 2 
الذثب وب سمي الرجل› اسامہة1 الاس وډ×± ی اأرجل c1‏ 


- 


ست س سے ل e‏ 


2 u ع د‎ SO و‎ i ® oL it EE 
4 ( 5 2 .. ( { ee! 8 e. “. 
الأسى» فرتم الاسى؛ الهرماس‎ ٠ انتى اتعالب» عيصم‎ «× 


کے 


aE‏ س ل ا 4 ر e‏ 0 ل 
ا الضيغم الأسیى»؛ اأخى من اأضغم وو أأعض م“ انعمس 


a) Dieser ganze Passus fehlt W. 0) W. ÛL. u. C. setzen 
noch hinzu. c) W.u. A. mit „. d@) L.u.C. haben noch ا‎ 
€) L. u. C. setzen noch hbinzu: 0 قال‎ 

o E 5 E 2 EEE 
فلاحشانك ہمہ ھہ۔ا أوسا اويس من ا‎ 
vgl. Schwarzlose, d. Waffen der alt. Arab. 311. f) OC. setzt 
hinzu kz, E xs. 9g) C. blos .ع‎ h۸) W. aچج, ا الله‎ 


۸. عاي السلام .0 ر7× الل علي×‎ . i) W. u. LA. hier 
Folg. mit ,. Ak) Fehlt C. DC. mit Gû! ) Dieser Zusatz 
fehlt W. u. A. 0) Fehlt A. 0o) Von hier an ist die Rei- 
henfolge der Beispiele in W. (Alles ohne ,)»م‎ A. (theils mit, 
theils olne „) u. B. etwas anders; A. u. B. haben noch als 
Zusatz : e. u. B. fir sich noch الدفيس ( الدفوس)‎ 
e ”) Dieser Zusatz fehlt W. A. u. B. 


10 


ox 


v۳ 


ان باسماء اأحير»» ونت القحلاةء ودا سی ا القضامى 


ن ن ع 3 oO‏ )< 
e. ۹ 2 3 . a‏ ۰ 2 > ا ھت 


o ۳ -‏ 6% س 4 E ١‏ سے 
للاحمء وغيره؛ بقال فكل قطم ادا کن بشنچى أاضأبf»‏ 
سے 2 َ ع 


E 
3 >. ا 2 ب ن‎ 2 GG 


ا یں we‏ ہے 0 


ٍ س 2 ۱ ٠‏ 
الاسم من العرڊبى اذى لا e‏ وما کن على وى المتال 


wr O u 3 یں ہے ي س‎ mw 
. 1 ٠ ib زز“ , 1[ ك‎ 1 2 ١ أ‎ ٠ 
من العربی ف۔اذ× بنحف :1 کو بډ وع ودعسوب لاذ وان کان‎ 
ٍ 


سے 


2 


5 زد ا‎ 2 LS AE EINE 


5 = 3 GÛ 7 3 ÛU Ww 
(لاڪمام× ( عکرمة ا کمامک ۸م‎ m السع انی‎ 


ا س س ل س لد 


Ts me E. 


المسون ا السجاع » عا الاس وو نعل م ن ا 


@) W. ايور من الناس‎ E E EE. (d. Comm. 
mit الطير‎ u. .ماه القطظا من احق .۷ (0 .من الناس مصطه‎ 
¿( 0. .بفتح القاف وضمها‎ »( ١. (ء .القطم‎ W. ohne U. 


/( 4. )ي االظاأب‎ W. u. A. mit. |) W. u. 8. ;شق‎ ve 
Gawûlîkî, Mu“arrab 155 f. 7) Dieser Passus fehlt A. kK) W 
.غريىا‎ 1( €. h4 hier uoch den Zusaz: وعو غیہ تلف ق‎ 


n») L. u. C. ohne JÎ; M. s. v. ل اسم‎ 


(İi KnlF. «) W. A. u. B. haben die 3 letzten Beispiele 


مص 
مص 


in anderer Reihenfolge. 0o) W. الي‎ o .اب‎ h( . 


× آنا کا ہعف 
ا کان رک 


3 
?نیس 1غ0 00 1C;‏ 5 


vأ‎ 


ن و 3 E A‏ 2 ا ا بب Gu‏ 
علقيخ واحدة العاقم وعو الأاكنظل› حمزة بقلة؛ وححتنی ۾ زيد 


E >‏ د ۱ 9 1 
عن أن ذضرة 4 عن انس ین کان سول للد صاعم 


ببقا e E‏ 4 ایا حزق ¢( ا ف کرت فنا 


ےک آ ‏ 3 
فی کتاب غریب ديت و باکت من هذا البیاں ۸ > قتادة 

2 و G6‏ 7 س يب ر I‏ 
واححة القتاد ووو شار لى شوكة؛ وبهام سمى الرجل» سلمةا 


واححة السلم » و سھی لجل o‏ ,السام من الأعضاه 0 » 


رظ ى“ وڭ ٩‏ اک [أرأ کنر وأحىة الاراك» ودا 


uE‏ 5 د 
ر طاة واأححة 


٣‏ ا رو U‏ اراک ¢( رمن واححة الرممت» ودا می الرجل] 


a) O. ohne ھ„;j‎ B. Lê\=,j W. hat vorher Xazî ١ قل‎ . 
b) C. أخزم‎ . c) Fehlt W. u. C. 2( ¥. نر النكر‎ . 
e) C. hat vorher ا‎ f) A. O g) Flügel, Die gram- 
mat. Schul. d. Arab. 189. A) Dieser Zusatz fehlt A. u. W.; 
q. Comm. sag: ال جتافا انس کان فرتا لذع لأس‎ 
فىەچبيىت 0 چ ¿ بفعلها»‎ 2) W. u. A. 0 Û. hat .ور نوك‎ 
E) C. xq. Û W. mit „ u. Ûİ! 1m) L. u. CO. haben hier noch Bs 
yt. 0”) W. hat noch xw. 0) U. u. C. hat hier noch 
.الارضى ا کسرت الام فو (٥1ی) خڪر اح انلام‎ 
gq) W. A. u. C. A,. 7) [|] hat nur B. 


oi 


Ve 


2= (v= 


= 2 | د U9‏ س J‏ 2 
فال کیامة ۶ وہنا القهربذ ¢( یھ وأ ةو ا وکو شار 7 م 


ر 


= 


( اک واحة التي وك شَ عظام من العضاه ۸ ؛ 
3 ر ت و 2 د2 و E‏ 
5 سيابخ× واححة السياب ووي ۰ ع ای وح العأ وڭ س اجے؛ 


u FE‏ 7 ص ت 


مشا راء ومند قیل ډنوند أكل الم ر 7“ قر و اح الشقر 9 


سے سے 


2 س ت ا ب ) 
شقاتق العم » قل الشاعره وعو طرف م 


وعلاي الک جا دما کالشقر ¢ 


ج ل ت e‏ 


a) W. u. C. (wie sonst) ohne b) C. (wie sonst) ohne م‎ 


f) A.u.C. mit».‏ ا e) W.‏ عش W.‏ (@ .جعلوا 


E9 


g) W.a“az=l,. Rh) B. mit E ) L. u. C. haben „3; natürlich 


wechselt hier das Genus in den Codd. A) XM. s. Y. sgl شاجر‎ ٠ 


lJ) W. mit : M. s. v. setzt hinzu .ف3ت اسنانا‎ 7( €. mit! 


») M. sS. Y. امرء القيس اکل المرار کک ڍ<‎ N 


B. mit — ersten ,;j dio ‘Ãmma nennt die Pflanze 


o) W. B. L. u. C. bloss ,eslill. )»م‎ Alhlwardt, SD. 


;رار 


E 


62; W@W. u. A. haben auch den 1. Halbvs. qy W. A. u. C. 


ge; aber B. hat die Textlesart am Rand mit ی‎ . 


1۹ 


5 ا 2 1 ر ر‎ u 
“ و بن اسك ظ ډن - ولیلك کچ یی القيون ء‎ 


2 


والغرأب ك ابن ء لان بقع کال دا البعير لحب فغ قرها › 


والدأية مي طهر البعي 


ر ر أوعے الذى E o‏ طلغ 1 وجل 


عق ¢( 


س س ل س ل ل س ا سات س ل mm‏ 


0W س‎ 27 


ج 2 2 ر س 3 
المسمون : lT‏ الات ES‏ وح التمام کر 


ف 


5 م و rb)‏ 3 ث 
OE Ia‏ لح خوصس أو ا با حوس ورډما ا ڍډ&± ۸ خصاصس 


3 
£ 2 2 

الببوت؛ قال عبيد ه٠‏ بى الابرص م 

a) Fehlt W. ùÙ) Fehlt A. c) G. Comm. L. u. C. haben 


ت اذا TO ION TT‏ 
2 ن *ی‌ 


›szلج‎ ]G. Comm. دید ان [ اذأ‎ Lai [G. Comm. لاڏ×‎ 


ك من سم الفاجرة علوكا لنتنيها ي مشيهاء 
.دقع e) W. ohne . f) W. fiigt sinulos ein Ù ein. 9) L.u. 0C.‏ 


ww e سے‎ 


A) Hehlt B. 2) 2 U. (. Comm. ا‎ la B, ن‎ 


سے 


im Anschluss (Genit.) an die Hauptüberschrift). A) W. u. B. 
bloss ا‎ J Die Codd. hier u. im Folg. abwechselnd 


a : vgl. Fleischer, Kl. Schr. I, 318, my Fes 
Comm. 2#) W. setzt xڍ‎ e hinzıii wile M. s. v. 0o) B. Text 


ر( u‏ يټ 


A2 mit ;قسج‎ Rand a uit „_. %0) Fehlt B.; vgl. Suara 


au-naşrûnîjja (Bairût) 598 mit den Varr. 


i 


0 
ر £ 


ل ر 


o 3‏ 2 6 رں۔_ ر 2 


ودر ع٥‏ ماي CC‏ بیض اء رکاڊی 5 کان مل ^ الشرام 


CS‏ اركاب ا ال ,كاب راحلة؛ والقطا کد 


lÎ س‎ 2 


نسب الى معظم القطا وك > وکللك القمى a‏ 


u2 6‏ ر 0 ف e E)‏ 
ر د ٿھر ق یں J]‏ والدبسى دندوب لى دس ۸ ¢( ومطر 


N“ ا‎ 


کک 


و 
wC le .‏ سے J‏ 


اللخريف ة وسمى لاذه يسم الأرض بالغبات نسب ا ا ا 


53 
e 


والکدان 1 مکی 2 ان اول 3 عمل الايد الهالك ين 


ای اذا ذم واغحہب لط .0 زأی منع 1ء0٫‏ حمى hat nach‏ 


ک 


.اذا حمى ما لو لم جمد ليم وعنف .»۷ .& .1 


کک س ص 


E ;مى‎ 
”( ۷. xةففخ.‎ 

a) Fehlt C. 0D) Die Anführung der DBeispiele mit „ hat 
nur W. o) UL. u. C. mit Û. dQ) Die Codd. alll ل م‎ 
€) A. 3 dı. fF) Als Pridieat. g) Hat nur B. A) W. 


setzt hier hinzu all dÎ يض‎ „£; zum ganze Passus 
ر‎ 


کل vw‏ 3 2 
0 ت ا ھ e‏ 3 تنسب :.01m0ل€‏ .6 88 ess)‏ 


1 0 اا ا بسم دے٭ وأأح 2 e ١‏ أ ا لد 


کک 


A. lat vorher E u. dann e 0‏ ) والكلرة 
mit ê. I) C. ohne „j A. mit Û. 7) ÛL. u. C. mit ST‏ 
E 3‏ ی 8 العرب A.‏ 


ا 


ا 


د 2 aT‏ سے 2 2 رھ( 3 Q‏ 

أى فناء» والكش»ه الكنيف) واصاد البستان > وکاذواً يوضون 
a 3 5‏ 5 4 ي ز5 £ J)‏ 
حوائا ج۹ ا 2 الیسسادین › فسمی ا = واأكذيف اصح 


د بن a‏ 3 ت ڪڪ وت 
ااس ادر > ومنغد قیل لاغرس كنيف أى سانر؛ وكاذوا قبل أرى "كدت 


ور 32 


لک e‏ حوائ وھ 8 e‏ والصاكارى فاا َة E‏ 


ع ~= سے ا ولو w 7 e‏ 9( ا و ّ 
ق الارض بارأ e‏ دسر | الڪحیت hik‏ اقا ونيهم باعي ؛› 5 


o u 9) ۶£‏ کس ( )3 د 
ل متك مینك وقل و اللة تال 


ا 


ا معا با تمدو ا اعمال فن h‏ 
الكلية حتى صار التييم مسح الوجد واليدين التراب »> وقولٰچ 


ET 1‏ 7 ا 0 we‏ 
فلان ضاکم اللسیعة وي ص لسع اأبعير E‏ 51 دح ڊها “۰ 


وألعنى E‏ الوط ية ( وقول ا حادی الاحقيةة ١‏ 10 


ټٴ 


27 ت ٤‏ ت ب 2> 
باکمی دا ينف علید أن يمنعد ۳ » وحادمی امار n‏ 


> = د 7 ت 2 ی بب 
ii‏ حمی “٥‏ > اسوب عب ملاحی باڪویبی م الام 


e 


a) B. mit lz. 0) W. A. u. B. mit a. c).W. u. B. 
E O N A 5 e) W. u 
f) B. awa. 9) C. ohne yj Sûra 4, 46; 5, 9. A) L.u.C. mit Û. 


) W. u. O. mit „. û) A. u. 8. sa s6. 1) EE 


کے 


B. u. CE. mM) Fellt L. u. CE. ») C. hat hier noch e 0) W. 


Û‏ 2 3 وه 2 GS‏ 2 بپ س 
باسم البعير E‏ جملاد» ومتله اتكغض ماع انيت 2 


جي ص 


ا الذى E‏ حفضا) وق 


2 ع e‏ 2 ب ر © ww‏ ص 
ض2 ن[ ) و حل من اد SE‏ ٍ2 الاکسسن ا فکان ٥‏ اغا سل 


3 س ص سر ت س 3 

؟ ۰ . ‌ 
اک کا “> وقوګ 
e‏ £ ره 


ا ( 


ہے 


e‏ س ارا ر 


NEE‏ ن از کول 28 ا غا 


e بالاکاکې‎ ( E 


چ ألارض؛ وان 


GQ 


ص 5 £ ص 0O‏ س سے ص 
الرجل اذا أراد قضاء حاجنه يسختر و بناجو فقالوا ذهب يناڪم 


we e 


کا e o‏ ذم اش فقوا مغ 


e‏ و 

2 ع we OD‏ > 
الوأسع من الارض المطمشن؛ وكن الرجل أن 
ا e‏ ع بي .ت0 


لا کلب .:0 


والعذرة ناء الذارء وكنوا يلقون اإححت ا أللأره» فس 


سے 


اا 


الحدت ازعرة 7 دک U‏ 5 البود أنغن 


8 ET 7 


= 


من الغائط وو النطى 
1 اراد قضاء حاحنه 


i e o 
»›»” ٿ 1 قى نغوط‎ 
ی‎ 


2 


خف الله عر 


a) W. mit Umstellung d. Nomina. 0) L.u. C.ohne Û. c)C. 


U BE ohne Û. O KATE راک ار‎ 
fF) L. u. C. mit .و;‎ 4) O. ji h) Fehlt B 
قال‎ hinzu. A) A. hat noch xin. DM. 


قى أي الغاڈط › فک a. TOMS VSS‏ 


ohne dé. @ W. 
L. u. C. با حار‎ 
i) W. u. C. setzen 


S. V. ڈضی ا‎ 


Y.‏ )ږ . اندور :€ jz, 7) Besser mit . 0) B. u.‏ العدرة 


u. C. obne J. 


“1۵ 


شون 


7 2 سصہں رك ‌ 
اذا الدليل استاف أخلاف الط 


ر 7 ر 


مها ¢ وقول لیخ e‏ والأصل ١‏ الابل کاذہت دامع 


وتعقل يفنا ولى المقتول فسميت الحية عقلا وأن كانت درافم 


: . 
ود نادير ب ¢( وول a E‏ والأصل اډ کان وا أ فا ا خو 


e ت ا 2 ت £ 7 ت‎ i ٤. ۴٤ 
5 أسير أا شحو بالقد دزم ونا الاسم کل ماخوذهء شد بڊ× أو م‎ 


ہہ س 


سے ہے سے سے n yu E‏ 


شد 2 » EE‏ ا ما ا نہد أی ما ا E‏ 


e‏ ا د( 


بالقد» قل الله تعال ر وشددذا أسرقم ۸ > وقولهج لسا طعائن»› 


ص 


قل بو زد ولا 1 بقال e‏ ن n‏ الک N‏ ال علبعا 


و 


الهوادے كر فيها نساة أو لم يك »> وقوه للمرادة رأويخ؛ ٠0‏ 


G&ِ 


والراوية ه٠‏ البعير اذى يستقى علي الماةء الوصا رأوية 


فسهی 
کد C) A.‏ . جل L. C. u. M. sS. v. b) L.u. C.‏ )“ 

d) A. setzt xı hinzu. e) CO. ohne ». ۴( ©. ونی قل‎ 
4) BSINIS (6, 26. hk) W. u. A. setzen hier noch hinzu وسم‎ 


aãjl. 7i) W. u. A. olme „. FE) W. A. u. B. ohne 0‏ السار 


تک 


IJ) W. ohne „. mw) C. mit Umstellung der Nomina. n) Vgl. 
Taalibî, Filklh al-lnta (Bairût) 17; Mubarrad, Kûmil 377. 
o) Vgl. Ta alibt, Fikh al-lağa (B.) 17; Mubarrad, Kûmil 564. 


9 


01 


10 


ب £< O‏ ر 


ج ,“ ت5 £ س OS‏ 0 أ 
الشوار واش وار ادفر ج کر رجلا ابکی عورة رجل فاس کيا مر ذلاك› 


a) c Nd O , 0‏ 09 - 0 ۱ 
فقہی فز ای ي اکل من ع باح ظط ES‏ دساکیا کک ٤‏ دن ذڵان 


: َ0 . د E SR‏ 2 
ردقال ادیک ازل نوارك فم سی منناع امیت شارا Fs a‏ 


2 ر و کا ل ب ا د ت 
نی فن 2 آهل اسلاء اذى کن مسن اراد ہنچ الكل 2 2 


ر 


ع E‏ ( ب“ بب £ 2 
اعا ضرب عايها قبة؛ فقيل لکل داخل على اها× ع U‏ وقول 


u u : 5‏ ع کی ل CD‏ ر 
کا ىھ املاك فان 2م DOE Ed‏ ای اماکتأه ألمر أت وام لکا 


2 2 
ر 


a o2‏ 2 و £ J)‏ تت 
متل ملكناو» وقول بيننا وبين ۴ مسا » أصله مى السف وتر 


O 


ت س چ د ر 9 E‏ ج E‏ ا 


ن ع DD‏ درن ر 


0 کے ر یم ر أ س 
E‏ اه lS‏ تم ا فا حڑی E‏ ايع 


a) Fchlt B. OE BEKES CIO ۸سن‎ 


d) ,W. hat noch dJ. 0W. U.‏ . دري الدخول منچ 


٠ 
CSS eS Nach Gauharî, cahûh ES SF, N. S. v. JE 


ET TL 0 Cais. QFE E. T.C; A e 


ijl. PF) Fehlt C. 2% M. s. v. setzt fort: Xi a 0 


تې ف ال O) A Wu. CG‏ الأبعار علم اذ عى طریقف 
e E 1) (C. ohne 8‏ الال دال Ms v,‏ ۽ مسا 


n) Fon lL u. O. 


9 


ل فع e‏ الک ری وانفطنخ ۾ ففت اأهاء» قل h‏ ® 


س 


de جره قال ازوغ 2 ڊمغزلة لا يى‎ Ê. وقول‎ TT E. 
كال تم كثرت ف اكلام حتى صارت كقولك حقا وأصلهاء من‎ 


e 


5ت دل وول الشاعر 


[٠‏ 7 ہے ی س سے 


ن e‏ اا ع جرم مت 1 9ë,‏ عدوا h a‏ 


ل ا لاذغسما الغضب › قال ويس ا 2 قال a‏ 


لغزارة الغضب بشىء» وقول ما رزاته زبلا » الزبال ما مله 
5 رما راده فتلا والفتیل ۳ يکو ف شق النواة 


د 5 & 5 OE E‏ 
برد ۸ ما رزاه ا وقول شور بده 3 اخاجله ووو مسن 


a) W. A. u. B. fügen hier eigentlich iüberflüssig ein: »كر«‎ 
;الاأصل شعرت عة‎ B. (yS ohne „; M. s. v. fãhrt ohne die 
Beispiolo fort: Ai #lad SS aS لکنډ‎ 


DO ys e . QÛ) C. setzt‏ ا رھ الت 
e) Fehlt B. f) W. u. A. slid Jlës ; C. obne ».‏ 


9g) B. قزار‎ sic! mitlza. AR) L.u.C. Îsaéı. 1) Fehlt W. u.A.; 
B. hat lzwsil; der Dichter ist nach @. Comm. u. C. Comnı. 
ا بی ااضردہ‎ oder (nach C. Comm, vielmehr «qd عط‎ 
ففe.‎ kk) A. W.L.u.C. ales. DAWL ET 


ın) C. hat statt dessen Û „9%;. 7) C. mp. 0) br 2 


۰ O1 


G1 


0 


e أ‎ o SE u )ر‎ ° 

1 » ق ا مشیع ا‎ ٠ 
وقول کرم ما ی‎ Û 3 ا ق خاد ډک‎ ٠ مک ) قبن‎ 

o ٤ 9‏ .= 1 2 ۶ ل 
إمح رد ق× ولا بسندیع أن aT‏ من جر ( وول اتم e‏ 


خول»؛ وعو جمع خائل وعو الراعى؛ يقال فلان جيل على أو 


u - £‏ 1 . 9 ر 2 سے 
اک E.‏ علي S5 e‏ قول اأغرأد› وقال یسر کا حم ٣ن‏ > لک 


O OD 


ت د e‏ 2 ء٤‏ ر uF‏ س 


مگ 


عر الذار الها ومنه قيل العقار» والعقارة المغزل والارض و الضياع » 
5 & 9 ر ا ر 2 ل 2 2 
وقل ۸ ابو زبى الات الال اجمع الابل والغنم والعبيد والمخاع 


OE‏ 3 سے ص 
اہول مل ۸" حا رأب ٬‏ فل اد 


4 


& ¢% 
N~‏ م 2 
والواحدة1 »> قرو 


يعن ۸ وةل 0 غی- رە 7 e e‏ حنک الراب یع ١‏ 


EE 2‏ ت O Ns‏ 
منقاره» ووم 8 لیت شعری 3 عت ۆل rh‏ 


ج 


a) Der ganze Passus fehlt W.; C. wimmoelt von Druckfchlcrn ; 
auch A. u. B. haben Verschreibungen. 0Û) L. u. C. setzen noch 


N CL‏ ا ,اثخم) ایم cC) W.‏ مفده hinzu; Lisûn‏ ق 
hinzu. 9g) A. u. ÛC.‏ مأخوز E ST o Wselkt‏ او 2 


Jl; W ohne sual. I W. mit yg. % Fehlt &&_ A) C. 
ne. TD ME Obnosg; LU. C. a=... a) Fehlt WN. u A 
») C.s2. o) A. ohne .. 7p) C. setzt hicr 4F ein. q) W. Ain. 
7) ÛL u. C. haben vorher noch Jš,. s) A.ohne s. £) So L.u.C. 


1 


0 ي ت 2 2 ب م ۳ 


ا ل ل اص للا و ا ی 


> 5ں E‏ ا ا Ra,‏ ع 
قل ذأك 0 أيضا وفعلل فاك > أيضاء ووو مصدر أض اف كداے أی 


حار اليد كاذه ڌلء ذاك عدا 


2 ك د س ي ع 2 2 س بب 
وقولھم f‏ مہات× و دہ ماخون من اذاف = الشی 


ع أف E‏ 


3 ب 9 س‎ w £ UE 
5 اشرف عليها» وقولھ‎ E علبه وأوفی ۸۴ کان لما زأد‎ 


o 0 سے سے ك £ 2ے کے س‎ CU ت م‎ U 
عر > قل أڊو عجيحة ج ما دون ي الوقى‎ i 2 


د 2 0£ ٣‏ 
د A‏ 1 ن الواح ا ألارڊعx]‏ ؛› وقال غیرد ما دن الواح 
الى التسعة#» وقوه أسد خادر أى داخل ف الخدذر يعنون 


e ع‎ Te e 2 ا‎ 


ص ع 


ع 


2 2 2 2 9 3 U ww ا‎ We 
10 اانا 9و بغاعل‎ mm ا النحں امير وو ارذع » وقول‎ 


سے سے O‏ 7 


E E -oOE GF‏ ي 
من حبېته أحبوه ٣‏ أن اأعطينه» وقول فلان فدم أی ء تقيل؛ 


a) Fehlt €. DJC. dAÙ. © A. dÜÙ; L. n. CO. NSE OTS 
noch IJASg. e) C. setzt kgs hinzu; man erwartet Jus کی ذ۸‎ 
)و .ويقطين .4 (۶ .قال أو فعل ذاك عودا‎ € i 


™ B. اوغا‎ . i) W. LS. RB) UL. u. C. Sa. D C. SME 
m) U. u. OC. setzen hier 4® ein. 7#) UL. u. C. ohne Û. 0o) C. 


م 


setzt xa hinzu. ») C. hat vorhor ا‎ Q) A. ا‎ 


7) ¥. u. 8. بچ .1 .ل احبوڊ×‎ y=. _ S8) E 


` 10 


1 


ر سے 


و( 


سے 


ےل ا 


ا ا اک 2 


~— 


G6 2 O2 کا‎ 
ا‎ 


وه اليمين الى تغمس صاحبها ف الاتم» ويقولون» خاس البح 


ت 2 £ )3 2 ع« mE IoD‏ ا 
٠ e î Oo: 3 ٠ ۴ ۰‏ 
وأتطعام ( ,احا دن SS‏ ج ږیک ق اول ما ا فکاذے € NS‏ 


پد ہب وک ہے 


ي U ~~ Ce‏ 1 ّ 
حتی فسی » ويقولون ۴ افعل ذلك و على ما خیلت أی على ما 
OW‏ 


u 3 2‏ ع o‏ 
ہت ۸ دن .ولك 9و کیل 2 ك ی E‏ أ + ودقولون 


ر کن د E e E‏ وأصا× 2 الايد 


س 


) £ 4 GG ت‎ 7 u 
ودقولون ام سے وو باعش يى ؛ وأصا‎ E E 


ر ر 
ر ټ 


e‏ ع e‏ ع بس EE‏ ا سے 
٣ن rk E‏ ا 1 ہے EEE‏ 7 از-ودك ا ٤‏ ودقولون 


سے يټ * ا 2 3 _ 2 
کبر حتی صار کذد قغة ٠‏ و الشاجرة اليابسة البايخ؛ و يقال 7 


س 


8 2 ت م‎ ٩ چ‎ r س‎ e 
e = 2 ۳ 2 6" E 


ک3 


.ا 
ر 


we GE >‏ 
> قل ابن الأعرابي 


«) W. hat die beiden Nomina umgestellt. bl) C. ;ادق‎ 
ob auch oe? ; yel. zum d~ M. s. v. bê u. Freytag, 
Arab. Provv. Il, 443. c) Fehlt C. d) Diese Phrase hat A. 


schon oben nach lazsaÃqs. €) W. mit 9. f) C. ohne». 


TSS SS a SW a er 
TE hS lay. DlL.u. 0ej. Font A WC 


eT TTS SA uB. sS Shits. PD) A. U. GU. Mec. 


= 


۹ه 


OED 2 2‏ ر > ب 9 
قل N‏ عظيم ا لغار 


اناا CC‏ ےک اله ؛ ەقل 0 العميتل ا ابی الصبيان 


لا ر 


ع 2 N‏ 
اذا رأوا عكباك تحشدوا لءء مشل القراد۶ ولاوى فلا ينادون 


ر2 


2 £ I= 0 eb) ۱ 
. e ° . . o 
eg و قل‎ (¢ iE ق مر‎ a ولع‎ (¢ I وکن بغرکون‎ 


ى o,‏ ب ج و 
ورلاد بقل وسا ق ہواح اک مرق وااسعة أك می اوی ازوليى 
د جر عدو لكت الشےء عتحص وذكو من 


e eu‏ ل neee‏ س mm e‏ س 


: ا ر 3 
دو e ٤‏ بطی ۸ غراڊی› يقواون : ڊقع ) الغر أب ا 


. 
بے 
2 


Kd, 3 7‏ ع 
شي ء | فلك ڊغعر ا تة ما عند ٤‏ وبقواون 9و ا 


ي ا من E‏ ال 0± 2 ا باك راس o‏ 


@) L. u. O. mit „. Û) L.u.C.mits. ¢) OC. setzt lal hinzu; 


ون - 


B. (Ran) mit ge: لان‎ ٢ ایس فی ابد یدعے‎ 

JY; vgl. Mubarrad, Kûmil 146. d@) L. u. C. laa‏ ده الواندون 
g) CO. OE‏ .القن e (ANN LU CoS‏ 
Freytag, Arab.‏ 2 زيطير hier mit AÙis PP) A UB.‏ 
Provv. II, 864. 4) A. Jay; O. Jlêı. E) A. gãiš. 1) Hat nur B.‏ 
n) Fehlt in allen Codd.; M. s. v. hat Jia‏ . وقول m) W.‏ 


U A A .‏ و ع 
ZamalSsarî, ’Asûs s. v.; übri-‏ زاعرابی جاف ای جف 


e 
r 


gens könnte Jl> جف‎ als -أنباع‎ ۴1 aufgefasst werden. 


د 


OL uC EE 


id 


O^ 


3 
2 ص ت 


مه x GE‏ م ص 
لغنارن بتت عليه القضاعء وابغتد» وفولقټ سق بتةخ بتلد من 


ا ره 


E > we C 2 2 £‏ س 
بتلت » آی قطعنها باد اا باد ہن ارما مقط ا ا 


عليعا» ومند قبل 0 لمريم العذرآءة البتول يراده القحأوعة عن ت 


د ر کک 
. 


سے ص = 


2 : 2 ج 


ن 3 و ا 


جازینه و » ويقولون عا فلان طرره أآی جاوز حل ›h‏ 9و من 
وار اندار آی1 ما کان ممندا معها من الفناء» ومنه يقال 


£ > ا ع Ee ~ 3 0E‏ 
أيضا » اطور ل۸ 5 )» فشا 6« ودقولون ” @مو 3 2 )® 


wm 


ی ل اضا شت اصابتنټ حتی كانت المراة 


. 
سے لك > 


o, a eT 
ھ کا‎ e. ف 7 ا دم صار‎ E SST 0 x 0 دی‎ 10 


8 12 ا4 تلت اى‎ uA 0. 
MW U A o. @ W Û&ıs; Ygl. Freytag, Arab. Provk. 
NL PP Luc. قو‎ . g) Hat B. unmittelbar hinter xii . 
Rh) Dieser Zusatz fehlt W. u. B.; A. hat s»A=- (sie) جاز‎ EF 
RS 1 a. (O WA. Cm. BM Cj 
DC. 39,. mm) s. Freitag, Arab. Prov. I1, 858 (wie L. mit ~9). 
») Statt dessen W. u. A. aa ت‎ Jê; YY. dann ا‎ CO. 


Eun. DD) NW. e .‏ . دی أا 


سم ت 37 س ست هټ ن 


ي س 2 ست ت 27 ۾ بی 2 سے یس سے 
2 وع اناڪز اجرد AES n‏ الو C‏ مەی ایل وتروضد» 


2 @ - 7 3 1 ع @ 27 


أ 6 9 u5‏ - ن 


ت س G0‏ = س غ 0 Ww‏ 2 تہ © ۔ ہے ۔ 
اساشاط اذا اعتد ووو من شط بشہدل افا احخرق 


ے ع = 


د کا کے سے م OES‏ ب > 
كان1± ألخهب فى غضبد؛ وقل ٠‏ الاصمعيى و#و» من قوم نا 


ن 3 به E ٤ e 9 o‏ 
° 7 | زا e. ( 1 ۱ ٠‏ ا 
مشیاط وک 0 ا 2 DAs‏ 2د اسن بد چا ۸ ( > کر ر 


س ي 


ما يبت أى ماي يقطع أمرا من قك بتت الكبل١‏ وطلاقها 


UE 2 2‏ ی 1 2 4 nw‏ 
E Eo:‏ قل الاص»عی ولا ول دن ٨14‏ وال الغ أء وړا 


! حریر de٤11 e1‏ .۸ ; جریی .0 (0 .ویقال فقار من .4 زو#ومن .۷ (ه 


Vu CS O A Cs ;لدل‎ 
(ء .ونروډض×‎ W. sett ,بلا‎ hin2. F۴( ٥C. .وو‎ 9( MN 
ية قلان‎ u. set hint مضمومۃ الیاء ساکنخ یہ‎ . ۸( W. oh 


Bi امرك‎ CDOS IC I) ÛL. u. C. setzen 


Hier HOC SÎ احق ا‎ ein. 2) C. ohne ss. 7#) L. û. O. olile 
.وو .€ (ه0‎ p( ¥. A. u 8. ;الک بحلیے فیھا‎ €. Comm. gi 
noch 2 Brklirungen: 1) ول حلم س اشغعشاط (2 ولك — ط‎ 
etc. gq) C. YJ; M. s. v. beide Male SY u. noch mazi nach ف‎ 


٤ ہے ل سے ک5‎ 
r”) W. setzt aigbs Ji hinzu. s) W. u. A. setzen noch Xi 


hinzu u. A. überdies E ی‎ CCE j. © W. ohne o. 


u) W. ا‎ LNT CONE 


۵“ 


2 e O ۷ 1 و‎ 


ج aE‏ £ 7ن u‏ 
ڈوع. د 4 N SÎ‏ 5 والقطران ا ودقولجرن 6 


سے کے ا ہے اپ کگ 
a‏ 


£ uE 
طعنذد فح یلح ی رھی به أل الارضص ومغد؟۴ بقال لارضص‎ 


س ر 1 £ U‏ 
ای الخ› قال فل ای آډو زیی E‏ 


EE 


7 کب ا e‏ اللو وارك الع اجز ب ل 


> U7 


عفرا 8 > ا 


> 3 3 ں‌ = ع 


ا 


سے = ا سے U ~~ U‏ 


JG‏ جے سے 
o.‏ ع e 0٠‏ اا 1 1 2 e.‏ 


سے ت o‏ ¬ 


a u.‏ ۱ ۳ م AT O a‏ ي 
فكدم بفنيص اء أىی انقطع صوذ» من البكاء ملل قولك ٠‏ فان 


7 م ہے ٠‏ 


ت 3 ص ¢ ا OG‏ 
ea ۰ ۹ .‏ ا [ 0 o. e" .. 2 e.“‏ ض 
10 معاکم ا ادقع عدن اتاک وم وعسن 2 انعر » ys‏ 


e 


الذافيةخ» را اها فاقرة للظهر أى اسر 


س س 2 
ا الغافرة› 2 : 


ج 


للفقارم ويقال غقرذهم الغاقرة 5 قر e ss‏ الفقار» 


a) In W. fehl xı kzرs.‎ 0) W. sotzt hier lص‎ J ein. 


ce) Niml.xw.d gde. @) C. wie fast immer E .قال‎ 
INO DCE DW.uwA. dilin D Fehlt A. UB 
SF FONE W.T. C. 1 W. Jas, . ım) EFrcftag, Arab. ProyT. 


II1. 747 hat dle. ™ B. LS. o) FBehlt W.; C. hat 


.قار .0 ;129 g1. Freytag, Arab. Prov. Il,‏ (« .مى ?ولك 


ورا 


i) 


من قولهم کات ےک (lL‏ صقرت ؛ ودقوون 2 الذكرة 2 ۰ 


ا — ل ~~ 


1 


عم لے“ : وبقولون ره اا حبرا أ ی ظا NT‏ ش یی 


L-1 


z2‏ ڪا ج لابن ونام 2 إا که لجن ود4 d‏ ور 


ص 
کے 


وڊحىر » ويقولون الكّغاءء أى انكشف الغطاءء وذهب الست وء 


ISE I CL 2 ست ص‎ 2 U& 
تقب 1؛ و اأص‎ e k [s,-nا]‎ xع دام‎ È ويقوأون‎ ٤ الارضص‎ 


oe‏ ب ET‏ س ا 
U‏ ادلمت ألاف× فا درم حیاووا من N‏ أأض رع 7H‏ ¢“ ودقولون 


س س 


بب 2 o E‏ 7 € : : £ ك س ت £ 
اس اخیاف 11 لفون › ماخول ‌ al‏ ١2و‏ ان 


O 1‏ ل سھ ع ن oOo‏ = 
نکون 0 E‏ عوغی افوس 0 وع والاخرى زرقاء» ودقولون 


صحقوهم القتال ووو من الشىء الصدق أى* الحلب»؛ يقل ء ٠0‏ 


ت نظا ذا بر .۷ .8 ل1 (0 .اذا التتصنقت .0 u.‏ .ا (ه 


n.‏ باحر c( Felt A.; C. ha‏ .و یق شییى 
برح ١‏ درج hat die beiden Nomina umgestellt. e) G. Comm.‏ 
زومعنی ڊرے ذال ET e‏ و .لامر .0 (/ 
C. ÛLE.,; zum ganzen Artikel vgl.‏ (© ولرح CE‏ 0 


Anbûrî, Addûd 92. AF) Ergünzt nach M. s.v. I) W.u. A. 
haben noch sgl. 2) ¥. gضil‎ u. dazu noch ;مك شعوة اأفكل‎ 
0. .یکون .0 (ه .ف هذا الام امم مط .۷ (» .الضيق‎ 
») C. .احدى اليغين من افوس‎ ¶Q( €. sett ier ماخون‎ ein. 
0 OS CE وبقال ;ودقوون‎ . 


7 u ص س( ن‎ o, 
وى‎ ٤ ارش‎ E OY الکلیى 2و ا ڊسن » سز يدن‎ 


e 9 a‏ ع 2 2 ا 

ETC LT TINS cA CE 

رط تع وکن 1 دبع اذا اران 5 ,جل اعد ال 
ت = = 

a E ۲ 1 ° UO O د 8 س‎ a 


سے سے صے = سے ¢ 


مغد / ود -قولون رثع ود Aa“‏ رشح ععیرت» و ؛ و أٴحہ اح ا 


CL 1 do ٍ‏ ےن 2 E‏ 4 2 
رجا تدعت ۸ اح رجلی+ CEE‏ ووض ءا على الا E‏ 
e‏ [ 
1 ا | ے > ص س 
داع ا وی٤‏ کے e E‏ ول دج عق ر ( 


z 


ا 


بب 3 د 
والعقيرة و أمقحاوع× 1 »> ويقو«ن مرق e‏ الخَلق 2 


م 


ET 
E. قول ؛ وأصاه ا 7 ا کن بکون من قد «عليx عر‎ 


2 الأسير» ويغقواون اڊدن عهی [کا ا لاصف ال 


وق الكتاب فو اتعحل Comm. sagt‏ .6) ابی قلان N U.‏ 

0 ن .4 0 .ا اب فلان الت 
E‏ 9 .کان 4 4(7 SSL ١.‏ 
8 این السکیت ادا s. v>‏ .۔& ;قد يتس مند(60 0 3ا 
erwihnt. A. setzt noch xisıa ّ Hinz E‏ این ا 
h) W.ghbê. DB. sl. E) W. u. A. mit AIS, M.S.‏ !رقع حىونه 


م 


ا ر . د 

Y. hat gı. 1) Der Passus fehlt L. u. CO. mm) C. hat: ai3 gil 

O oll ws? A. u. B. Fi i TOT oT 
Dart E, ج ا‎ OFT 


ع ب 
.1 ق فمل ق عتی الاسہ 80s. ۷١‏ زفقل .ا ال الاھ 
o.‏ ر o.‏ ر 


به 
س 


2 
vervollstindigend hinzı: sa ja فیکون ألغل اتقملل نکی‎ e. 


8ه 


SS 


> حى e‏ آم طرار a‏ م يقب أر ضعا البيطار 
I de‏ ڊےا E‏ 


م يقب د N‏ من = E‏ وق کن ڊعضھ بول 2 


قوچ ما ډب ی ما ډی خپ 4 قال ع ونام الأصل 3 ا 


ب مہ و 7 2 يت £ ) 
ل الم يست بی أف ودقولون فان نسی و« حیة؛ واا 


سے ~~ 


اوا 


أ 


0 o 3 67 3 م‎ o 
: وأفاً‎ h 5 اتوب الرفيع ایا > پد ع منواله عیر‎ 


E 9 2‏ یب ع 1 
یکن یسا عمل ع مغ وال سد ی 71 Ac‏ اتواب › فقيل فل 


بw‏ یب سے 3 و 2 3 £ wm‏ ٍ 
ت 9 ك e: ME‏ ل د 


فقيل ذلك لکل لشیم N‏ افا رادو توکیک 10 


ا ف مد ویقولوں کر عل یدی عدل؛ تل ابن 


j3; vgl. Mubarrad, Kûmil 495 mit den Varr. u.‏ 2 [ے ملالے] 
.رح Lisûn s.  v.‏ 


a) Der 1. Halbvs. fehlt L. u. CO. Û) W. u. A. ل‎ c) W. 
GE ا( ع‎ O 
hat hier noch (als Comm.) j3 حېل .4 (2. .الكبار لتر .0 .1.0 ;أ‎ 


LO LT OC gq; man erwartoet eigentlich 


3 
wg-lë, wenn diese Worte nicht noch Yvon y- 


f) L. u C. setzen noch s9 hinzu. 4) B. () ggiwl. ۸) ©. ae 


TT sind. 


uw EGOS 
.وال غیرد‎ ( 0. Aw. ° DC. NN. 0)0 W.noch ss 
mn) Fehlt W.u. A. n) Vgl. dazu Mubarrad, Kûmil 338. u. M. s. rv. 


هھ 


پټ 0 2 


° ج‎ a oa 8 u o. چ‎ 55 ۴ 32 


س 


2 یہن ن 2 w‏ £ 


ر 
مگ 


ر2 £ w‏ سے ےت 
3 ه 
صاد أن حا دشح 


5 


2 ۹ û 97 UO 3 
US Ss وألومة‎ OES SNS أ ,جل ب يوا‎ 
2 2 


1 1 د ن o LOL‏ 
دل 0 ن دفع a‏ اکا وم ET e‏ ۸ک e‏ ¢( 
ا re‏ ت w > Ww,‏ ع م E 7٣‏ 0£ 
E A gS‏ و۶ امعنی اران الاعشی 


سگ 


ا 
< ا کں ہہ u? u‏ 
قلت ل 9 حه دا بادماء ق ل د0 0 


س د 


n 


w2 um | G‏ ہے 
ی ډبعی ۸۹د EE a‏ برها %“ وب قوون ا د 


e 
e 


GE > E 2 ga‏ بث 
الور غ اتلد من ألقلاب ووو دا يبيب ألابل» وزان ] الاحہ+عی 


- 


2 ص 


0ر 2 ت 3 ع 1 بب 
10 سی الجعير 0 lS‏ یوت من Xj‏ ¢( و قل 0 سالم 


( د بي‎ E Ee 
فيۂظ. اا س قل الاح م‎ a n 
و‎ ٠ ر‎ ۰ 2 


AT D> DC. کا‎ O O A. Unk 
ELE DLucC. xil. e) WE L.u. C. ohne cs. FO NM 


ES. Dw. EE C. بقل‎ DUTTON ST 
- ن‎ 2 £ & uc 1 
k) G@. Comm. Var. \8oliğn slaںlب .وٿال .¥ (1 !ادما .8 ;ينا‎ 


5 - 


wu 


m) W. hat nach xls: e ای الع زیی‎ 8 


03 3 
a 0 meh CO.‏ ٤ص‏ قلب .۸ زانقلب منعا قواڌهها فینظر ايع 
J) 6G 27‏ 


لو ا ت اا ر 
Nach B. u. C. Comm. bêl! X4; nach G. Comn. Aqe=‏ )” 


1ه 


TT‏ خر ومن Db; e‏ رقا » ا رحبا TT d‏ رحا 


سے ہے 2 


کک برک 


8 


e 


OLE < gE‏ کں > 2ہ سح Oہے O‏ ت 
وافلا اتيت۴ ولا لا غرباء فانس و ولا تستوحش 


SG 


وس2 أن ا د زا وھ 2 منوب o‏ کک اذهل 


s0 
لقیت 7 خیرا ي‎ 


س س د ر ا اا ل ل ا ت لا لے ل ی د ا 


0G GL 


e 1‏ کلام ٣ن‏ کلام الغاس مستعمل 


E‏ و E E oOCGE Oa‏ بب و 
ډقولون ۲ ا فان ادر تاره ی مرت عی× صر وفی ] مسن 


e 3 e‏ پټ ا 
یر و وأصلد من ” أخلاف النافة ولوا - تادمان 


u 6 GU‏ ¢9 4 س 


Comm., bL.u. C. fügen hier noch hinzu: ل بال فاد من رفوت‎ 
ا د تل الدلے‎ 
وتوا ا 0 ا‎ 
den 2. Halbys. hat nur ÛC. 
a) W. mit —. b) B. setzt aJ hinzu. <c) O. راء‎ ٠ 
d) A. fügt hier gleich واولا‎ hinzu. ¢) C. hat vorher ا‎ 
f) W. u. C. haben vorher g9) W. setzt xa hinzu; gewöhn- 
licher wol wilawlê. ۸) O. hat vorher JÎ. i) 4. 1.1. .ليت‎ 
WH) A. ils; rel. dazu Mubarrad, Kûmil 109; Freytag, Arab. 


Provv. I, 346. 0 W. u. A. ا‎ m) W. &@; B. hat jin über 


ein & mit ہا‎ corrigirt. n) L. u. C. mit é. __o) Eells 


9 ¢ v 


9 ر‎ Se J EO 
ادیک‎ ٥ دول‎ I ,جل‎ e 


£ د ا e‏ س 


س ن `۹ we‏ 2 پټ( یھ 


ی £ 0 ر 


ا O oL e‏ 
۰ 1 ۹ ۰ أ 8 . ۰ 8 
غير دمه کک ٢‏ يزم م E‏ 3 حر که » سام الله د 


ر ر 
a =‏ ّ 2 سے 3 Û‏ کےا 2 r‏ ¢ ~~ ن - 
أ بيد ولل من السخام + سواد اعقدر 77 ¢ أیاد ا خصراءَ م ی 
EI E. TOE : e‏ 
سواد هم 0 عم ولك 2 ف OA)‏ خط اغ > قل الاسعى ا 


س س 


32 ا 
ا 


£ ا 
و اباد الله غضاءم أى خیرم 0 


ص س x ~~ OU‏ م CU‏ س ر ٥+‏ م < e‏ ر ہے 

. 0۰ .۰ ت 1 ۳ eê‏ . ۹ 2 ا a»‏ .. ۰ ڪڪ 
u‏ 2 2 ر e ۱ o‏ 
Q‏ : ۰ سے ه ۰ | ۰ 


2 EOS SLE ( 5 س ےہ‎ 


س ل اا ا ~m‏ 


a) Fehlt W. u. C. E e) B. da. 


2 


Ml. e) W. mit E f) W. u. B. mit —. 
0) Eehltl MW, C. hat... AR) A. sotzt hier xia ein. f) Hat 


ar 


ECO DB mil lsa. DD Womit »; b. u. C. mil JE 
m) W. hat hicr noch Ja IW. سام وساکم [! اکم‎ e 
SS. ) n) W. Xike. o) NY. mit 7) So 
UNCC 4) A. setzt noch u hinzu. r) W. bloss ¢; 
A. u. O. ohne jede Verbindung. s) W. lA. 4 W. الاتمشام‎ . 
N. فسات ل‎ rC. e رفاء‎ )d. 


£ wC 2 
Û xi › انظلام‎ SIS CEL کو ع الشىء‎ d e 


د 


ي م پټ : 2ع 2 uE‏ 
EL‏ دس 7 2 ک یع دودس ۴ "ل الاس وو بان 


2 9ن 
و 1 الظل + ا بسار باع او KE IE‏ 


nm 


لدعا ق لکل 


.ن 


ا کا سے EE ol‏ ع o‏ س ب بب 
يقال 1 أرغم الل انغ أى ألزقد” بالرغام وعو التراب؛ قم« يقال 


SSG‏ ہے سے سے .۔۔ ص 


ل | وعليى ر رغم 1 -فx‏ ص“ قمقم اء E‏ 0 ك جع 


ہے اپا م 


E 2 wE 9 o 7 2‏ م TT‏ 
و ط× › و 5 لاباکر قمقام (ادے× نمع لاي اء 7° ¢( استاصل 


سد سے ټك 6G o‏ م 1 e‏ 
الله سشافته الشافة و قرا کے الاقم 0 فغکوی فن 3ی9س › 


a) L. u. C. ohne ', dann steht der Satz als Jz. 0D) Fehlt A. 
cC) A. u. C. Ûlê. d} A. hat iS d. e) Dic Codd. ausser B. 
noch وکن‎ . f) Das hat W. schon oben nach Xqkۈ¡bil.‎ g9) C. 


ca 


hat «gisa. A) C. hat vorher ن‎ J) Wu AS 


ohne „9.; C. o kF) Diesen Zusatz hat C. mit in den 
Text gezogen; vgl. zu diesem ml Sm. IL, 138 ff. 1) Fehlt 


A. B.u. CE. mm) Gewöhnlicher ,اة‎ C. «XJ! mw) Fehlt W. 
o) Fehlt A.; C. hat رغم‎ . DD) UL. u. U haben êi u. setzen noch 
hinzu : dail رغم‎ jis. 9) ÛL. u. C. haben vorher ويقولەن‎ )wie ا‎ 
٣٥اچ. (و .تمع اء .0 ( .(یقال‎ W. mito. (E قرح‎ A. 
الق حة‎ . u) Genaner القلم‎ CET با قىم‎ . 


1 


F^ 


5 3 8 @ ك2 2 & 2 ٍ غ 5 ن 


r~ 
سے سے‎ 
سے‎ = 


G 7 ےہ‎ ¢ 7 


دغلل 0 قبل × فى الاقيالة واذا دب د-× €4 


(ر0٠‎ 


e >) ع @ .<> م‎ 2 E 


ص 


ف لماذف ا2ا والقانف م با ڪَڪرم»؛ ۽ و جاشع 5 


ف 


(٠ 
غ‎ 
کک‎ 


> و ئ ي ) û‏ : 
ڊعضام ناتج | وق ET‏ زد 0 عطشار ۰ نشی 
کے س ع 3 ت ت E‏ بي 
پبہ-ی ا OIE‏ دور الخيل والاسل الني اع h‏ 


یب سے س ? a‏ 3 س ھت 5 — >-5 ر 
تما العطاش#» ما ذْفْت عنده عب ولا نة ۲ العبكة 


بت 7 


NE CE‏ القطي: ا لا يحالس ولا 


ہے 


) پډ ن 5 ع‎ E 
` من الكلس قرم ال ]اة د‎ a « دوالس‎ 


a) W. ohne ». 0) Der Awischensatz fehlt W.; A. ohne 


A; ME. s. r. :ددر‎ e ce) Sonst ja. @) Der Passus 
yon ¥AlË an fehlt W.; bei A. u. B. fehlt ;ى الاذن‎ man er- 


wartet am Schluss noeh ein e. e. Fol POST 


iE Hier hoch: Ail 


3 
ر 


e E‏ جائف ان فيه Ji‏ اا ا 
J) A. ı.4. KF) Hier hat‏ . انيع SÎ nu B. RH Lu: 0C.‏ 
A. (mit x_İ l-.) die oben î o) erwihnte Redensart ron B.‏ 
Fehlt W.; B. hat es am Ende des ql; G. Comm. erkliirt‏ )[ 
hier diese u. andere Redensarten. ) Hier folgt in OC. (mit‏ 
x lo xikrs) die oben. (47 o) erwihnte Redensart. #) C. mit‏ 
jşşss. 0) W. hat vorber s5. p) A. Bs.‏ 


( 


Tv 


مت سے ہے 


ب ع a‏ و ب 
ډ اك 1 ككك Q Ee‏ ونا ق یت روی 0 ا ادم 


س ص 
e‏ 


0 حل دل ل الاص میا e‏ 


1o ~. 3 


ا 1 
حمر و قل i‏ واخيرلى ‏ ډ دك K۸‏ المعتتمر ن سا یهن 0 ما س 


ہے 


e E <‏ يي ب < 7 ®5 4 ا 


حبض ولا نبص النبص التكرك وم يعرف الاأصمعى الكبض1› 


ص و١‏ ا Û 3 oO‏ 23 سے Û‏ ت 3 5C‏ 
e‏ ی ۶ َ3 o.‏ 4 
ما SAAs mM‏ حور PES e‏ امیر مدر مارم e‏ ر e‏ من اہ ت 1¢ 0O‏ 


e 


سے 9 0 ر ا ن 
ما ى سر ولا لک ا 0 ودر ډ-عی کک وألمعز 


ا 
Vسے‏ ہے - 


N 4 


0 GF 


ما اک ت اما من لها حیںن غت E‏ بوت ډد› 


a) W. ohne „. 0) C. Eg. cc) Hehli W. @) A. ihr 
hier noch die Tradition vollstindig an: ا ا ا ت‎ 
ممت ماخ سنة لا يضكك قم قيل له حياك الله‎ ET 


» قال وما دياك قل اأضاکککی‎ e C. hat vorher وقول‎ . 
f) Fehlt W.;C. hat dl. GT ا‎ 2( eb WI u. B. 
i) W. ohne „. Kk) W. xı. 1) C. führt dazu aus dem Comm. 


des بطایوسی‎ die Stelle des Kûmûs über ضız‎ an. mm) CÛ. 


ل ل لے ہے س 


هې لا ی انعیر ولا ف النفير mit „. #7) W. setzt hier noch hinzu:‏ 


ى یډ 2 


= 2 یب 
٠ 3‏ سره أ ر ١ e‏ ه ا ۹ س o. ٠‏ 


ما عنحه تاغي× ولا ك 2 fügt B. noch hinzu: « [xsl Js‏ 
N‏ 9 5 بپ سح بت ب 2 2 : 
الّخ | أصہ وات ا وأأوغ اء أصءوأت ألاأبل › تقول ما عزیه راق ا 


ےن 
ملا نأف زغ 
ر ر س 


ا 


سے ټ د ر 
ملک از 


v 
ر‎ 


3 u9 1 ا‎ u9 a 
0 aاآ‎ 007 الاکب ت ا باد ۾‎ XANA e اليلىف‎ e 


ويقال » بياك اللدت اعتمدك اللہ بالملک وبالكير ۴» قل الشاعرو 


جس سے یش Gg‏ ّ 


OL u‏ ت ب 
UE‏ وض ےا CS USS‏ اأحقوف لاقت اأحرغوغا ٣‏ 


یا سے 


GOG 


£ ر ت ے 2 JIE‏ ب 
أی تعتمی حوضهاء وانش أن الاعراڊی ۲K‏ 


کا CE 2. u‏ 
(Aamo‏ دوج الفغى E‏ / 
I =‏ ر یب ر Gece‏ یب س 2 سے 8 
أی تعتمحه » وفسره ‏ ابی الاعرابى بياك جاء بك وروی٥۰‏ ف 


a) W. .یری“‎ ۵( W. allein hat noch G. Commı. 


J 2 0‏ ا ص 
٤ 1 0‏ . 1 
قل عەرو u. C. haben hier noch: mj ٣١3z «a‏ 


تا ك a‏ د ت 
امن دا ا النعهمن حخی انیت ا 3 .- 
¡st ein Or. cC) B. ohne „. d) Fehlt C.;‏ جى ;بع ألملك 
کک ا W. hat noch yg. e) Fehlt C. Ff) W.‏ 


. وأذشى أبى E‏ لای لاخذامي) شاوی OT Uo. dE‏ 


wy vw £ 69 
.رع بياك أعخمحك‎ ۸( €. Comm. ;تيا‎ aber d. Form ist ver- 


و 2 ص س 
:’عاو ک عکوفا ډادل ا5ا Sub.‏ ;ہے ۷01 .۷) تد 215 ا 


8 


۰ 
2 


i) Der 2. Halbyv. fehlt A. u. BD. FE) G. Comm. eT ف‎ 
(J) G. Comm. u. C. geben als 1. Halbys. ٤ 


بب 5 و 7 ع U we‏ 


0) ¥. pês; OC. Jli; feblt L. %™) Hier hat W. noch و الا اع‎ 


یب 


e E E EE‏ أعطی عط ع اللاكر الام 


LL 


W. hat hier folgende Textanordnung : nach Lzis,g-= steht 


£ 


ت ع 
W. ohne; .‏ (0 .ج بلك - وفسر dann fog‏ ,أی نعتہید - واذنشی 


۴۵ 


بقال لقم 0 اذقرضوا ىط درج وا قل E e‏ 


ولا عددء الصرف 4 التوبة والعدل الفديخ» O tS‏ 


r 
سے‎ 
سے‎ 


ڌعدل کل e‏ 5 منها f‏ وان تفدو َ فیا 


ت 


3 2 


وقل ۸ ونس الصف E‏ اذ يتحرف ة SS‏ 


وکذاk؛‏ قل ]1 ال ال ا بستطیعون م و دعا بقل ” 


2 


ما يعرف هرا من بر» قل ابن الأعرابى الهر دعا الغْتم والب 


من کررده 2 کرقته يقال کٍ فلا . 


ي 


افا کرو n k2‏ رید ما ڊعرفا 0 ډک هی 2 ی ویاط 


= 


ومیاط اهاط الصاح ٠‏ والياط الفاع» والميط الحذْع م» كيف و 


السامخ والعامة ” السامخ لخاصةء» حياك الله وبياك حياك الل 


a) Fehlt W. 0D) Hat nur B GOV CTS (دءرف‎ 
passiY : 5 مزح ول‎ u J. DD W.mii dE. O O 
6, 69. f) Der Nachsatz fehlt W. g) B. e Bh) IW. 


ohne ,. 2) O. ohne ...i. Kk) Fehlt W. 1) Sûra 25, 20. 
m) Fehlt W. (mit „); A. (ohne „); L. u. C. haben yz Ê ویقو دن‎ 


ue 9. 0) A. OCB a 


ر 


n") W. setzt hinzu xٽiرgڊ‎ 


o e 2‏ ب 

۰. ۰٠ ٣ o. . e ۱ 6 2 
hat صnمعط عن ومطد عنی‎ E ى .€ ;قال‎ 
o = 


سے 


NN. N‏ . وقول یف .€ ;ء اا .* ٩(‏ .عن الطريف 


s) W. hat noch xall E. 


OT 


10 


د 9 E £ = u‏ 1 ن 
و اح ال دن | وام“ يقال ۾ ثلان رین 


يراد به الأبوان ۵» وقله ابن الأعرابي ف قوع لا بذرىه أى 

طريه ایل قل م طرفاه ولسساذه» 
TEE‏ 

له الام ا الس والزيحة 


س 2 س Û‏ بس 2 کے س 
لضم اش 4س ای ل12 ما اعت ع الشمس وما جرت ۸ 


س )ر ت 9 £ 2 ع 2 2 و ت 


ك ت o 3 e‏ 
وولا لعا ما تدامردن دوامفی کے علد امات نیون اليل › 


ت س( 


GE 
› «ألاموأت‎ ET Os أ‎ ea و1 ا من لس‎ 


TT vuiil =. Û) Der Passus feklt W. © W. olne gs. 
d) B. eji. o) Fehlt W.; vgl. Freytag, Arab. Provv. 11, 456. 
Th A El zû diesem ql Sm. I, 199 E; u. meine 
Schrift: «ad. Alliteration im Altarabischen»« Wien (VII. Inter- 
nat. Oriental.-Congress, Semit. Section, S. 183 ff.) 1888.; G. 


Com. betont ausdrücklich, dass von ہزدوے‎ die Activ. u. Passir- 


aussprache ا‎ zulãssig ist. 4) W. hat hier u. im Folg. e 


h) So richtig, gegen W. u. C., welche ا‎ haben, was 
aber nach M. s. v. der Xalھe‎ angehûört. © Hat nur W 


E) W. و‎ l)) Hat nur W. mM) W. mit i. ™) Hat 
nur W. O0) S. Erejytag Arab. Prorv. IH, 382. ™) Die Codd. 
(ausser W.) haben noch ja. 


9 £ i 0 د‎ : 2 on, - OL 
والأسودان العمر والآءء تالت عائشة رضى الله عنها لقد رأيتنا‎ 


سے 


ل اله مم ما نبا تا ا اول TT‏ 


3 ى we‏ 0£ 
وغل حاجازی ا وجل اض اندي ما عدا ل الاسودان فال 4 
ر تيم قل لعلك تظنهما الثمر وام واللةو ما هيا 


( ب ن‎ o2 2 Ww, 2 O u E ب ب 2 د‎ 


ا ر 


we 2 3‏ 2ہU‏ ب ہہ بپ - 7 2 
ات لاذ پا اذہ ہا من الغاس › واأكافقا ان انرق والمغرب 


ہہ سے سے زا 


ا u‏ والةيار a‏ فہھما› ۸ ووم ل یدری ای طط a‏ 


Uc‏ ع 


2 de 09 ٤5 ر‎ wu 9 سے‎ 9 9 ر٤‎ 


oO‏ ا ب ا OG U‏ 2 ر 
فکیف» باطراق اذا ما شنیتنی وما بع شتم انوا ین صاوے 


ل سا س 


a) W. setzt hier noch hinzu aiڊÎs وال ماک‎ DM 


ا 
nach @. Com. war der iE‏ أظاۋ setzt gı hinzu, c) A.‏ 
d) W. hat vorher noch «lil, . 0) N. sez‏ ۰ ا 
hinzu. f) W.ohne ê. g) C. hat vorher Û&i. A) Der‏ طعام 
bis hieher fehlt W. i W A.‏ والأصغران ganze Passus von‏ 
ون بن ET‏ ډن کک O) Womilt sS DNRC GG Con‏ 
mY DB: WV a OCT‏ 


O1 


10 


ر 


e 4G‏ سے ل 


oT 
م ر 2 ا‎ h4 ڍِ‎ eb SSE 


ن 5 So EOE E UE 9» 2 OS OOD‏ 
u‏ کد G0‏ 
فان ات٩‏ مچ نبا ہی ٠ ٥‏ ان اك أقراف فەن قبل / الفاكلل 


د س 2 ص 2 ت 
باب ی ا ۸ ما جاع می 2 مستعیول اكلام 


9 GE 


2 ~ 2 gE 
ْف الب ا د ا الاصيبان ا دح[ و والغکاے ؛‎ 5 


ر 


سر ا ر ~~ een Î‏ 


سے 


Sok س‎ E بر ا ر 9 س ن د‎ EOE 
و الك « ا رجال 0 الاحمران لمر واللاكم؛ «أعاك السا الاصىغران‎ 
2 ب‎ EO o ¢ TT yT 
¢ س ¢ وأجتمع امراق الابيضان ال ا‎ ٠ ا‎ 


ا ~~ افص ن ا ص 


ر 
د 


نى م عليه العضران الغداة والعشئ» وأبلاء ي الملوان اليل 
ce) W. hat‏ . الانصارية a) C. xil. Db) A. hat den Zusatz‏ 

noch lahzڊ;‎ A. laz; الجذامى‎ o. تناجہت‎ e) A. ). ارا‎ 5 
f) A. (Rand mit نقى خاذها الكل (خ‎ Esj3s; B. paraphras. 
قعل انكل‎ O. EE W. xq sl; Q@. Com. noch 
کک لفحل‎ Lad; im Vs. ist iiberdies ein ا‎ sl. g) FehltA.; 


SIU Qicsem yı Sm. lL, 93 f; u. Schrift «d. Boe- 
griffs-Priponderanz u. die Duale a potiori im Altarab.» Wien 
(Akad) 1886. AR) Fehlt W. L.u. C. DOA. gy. RF) Helilt B.; 


Ch O. DD W. Az, (weil vorher n یران .0 ;(قال ابو‎ 
ohne xı. wm) W. r n” W. u. B. hier n. im Folg. 1 
„j; A. hat die einzelnen Beispicle dureh © abgegrenzt; ÛC. 


Alles unvermittelt neben einander gedruekt. o) W. will. 


HD. .أ‎ N O DL 


أ۴ 


ا ا ا a GG‏ م ت 


اشایت عغزی 2 اک ےن قعدی (tL‏ 
ne 2 3‏ ج u wC a‏ سد U Ww 1 O,‏ 
بر بی آذی فعا یز ا 0 » فاما ازاب با اص 3ےد 


9 1 O OE کے ا ل‎ E 2 


- 


Ty‏ ۹ ا ا اذى ل فب لیے 


وحواشی ا جواذی» کاهاء فاما دی اذى > ویب أ 5 


د س 


3 ار 


2 س 2 1 و 4 د ں@ 3 a‏ 2 
فهو طرد× و كفن %¢ ون فلك الهاڪنخ ا 2 الا ڪيل ۾ ۰ بکاں 
ا کاو انما تون من قبل 
J) £ 2‏ ِ ٍ ا 1 ن 
الام افا کان الاب E‏ والام ارس کل کان | 


2 ٍِ ن 2 £ ع 
هاڪينا› والاق,أف من قبل الاب فاأنا أذ الام من العتاق 


کک 


CE: 9 1 J &‏ ج u SS c‏ 
ولاب لیس کیلک كار الوأى مقرغا؛ وانشى أبو عبيحة لهنى 10 


- 


a) Der 1. Halbys. lautet nach G. Comm.: 


انی اذا ما جاع جار الجنب 


W. u. A. haben noch den 1. Halbvs. des 2. Vs.: 


bD) A. L. u. C. lelaal; B. hat VIII. aus I. corricirl. es 
Jiy; vgl. Ta'lab, K. al-faşîh 47 (u. Anm. 59). d@) C. allein 
hat noch blé Aii,. e) UL. u. C. fehlt dieser Zusatz. f) L. 
OT .يغفرق‎ 9( Wu A. mls. Diu قرفا‎ . 


0 


۴. 


Go 2 7 3 


سے 


E < . oF 
ا وشلان دزی× کویم أف کان‎ û K9: ےAعاہډ‎ 2 کی الاقدار‎ 


u‏ | ج ع بس 


aL E‏ نکون خارے المصر فافا أران الرجل 
أ ce‏ ت ا ع GG‏ 3 


راد ن نمز ا TS‏ عن امازل ا 


N E e EET 
تم كت ىا واستعمل حخی صارت ارخ الأعود ق اناكطضر‎ 


ص و— ڪڪ a‏ 


ت 2 3 


ا وام a E‏ ينما ا اذى » بح 


E 2 e RK ! E 


e‏ والاء وو لبدوی ا والعربى ہسوب ]ا ت اأعرب وأن 


مہ يکن بتويا» ومن ذلك شلا للب د اغراء 


را ت ب 2 2 ع E 1 a‏ بي 
بالحيA‏ ویره مما« درډی 0 ُن پاڪمل عےx‏ وذلک غاط › 7 


اھ ل ع NOE‏ أ e‏ 2 بي ( 
ا لا ن دعو الیک کلک ألنأفخ وألشاة ۾ › فل اراج 


u 


ع 


@) W. sStatt dessen Asli. U) Hoi Mur CL die Aud 
Codd. gn. c) Oder blgy; UL. u. C. i. d) & fechlt A. 


E OS. 7F) Ww. النا‎ 9) B.mit o. _ A) CE 
0 C mit Jl. Kk) C. hat noch .وان کان با ضر‎ 7( 0. mit .ال‎ 
I OO TR Wl. ODA. u WEA. DLUuUCG 
RESP DAT WY. ET وغ ما‎ 1 


hat noch les عا‎ a CG Uo أنشى لای خی‎ . 


۹ 


٤ u £ E 2 ~ 8 3‏ © £ 
اعجير ی9ب الغاس ك و اخلاط ر ا وتال ۾ E,‏ 


= 


عبيدة العبير عند العرب الزعفران وحده وأئشدة 


وتبرد برد ردا العو س ف الصيف»ء رقرقت فيح العبيرا 


غت فابدل من القاف السطى رة كما قلرا 


ریا ج 


el d ES‏ امن € e‏ بال عو ران وص قن ¢ وکن 
الأصمعى بقہل f‏ ا EYE‏ جع بالرعغران e‏ ای لقن 
< ما قل الأصمعى ل سول 5 اعم مرا : اتعجز 


£ O 


احدیکن ا تت خی تومتین اط ڪيا h‏ ڊعبیر 2 أ 


فض کال “رة 7 وان ڊبعض :ا آکداب الاخ بذوب 2 قول [ اا 10 


خرجنا ننه اذا خرجوا الى البساتين الى الغاط « وقل الما 


النر اأتماعد عن اء 1 والريف فال ۵ Xie‏ بقال م ينزه 1 


a) W. u. A. ohne „. û0) W. u. A. setzen الأعشى‎ hinzu ; 
C. richtiger ell. cc) W. A. 1. B. !حتڪت .0 (@2 .باأصيف‎ 
(LUCU SS TE .زعم‎ 9( Ll. u Û. ول‎ 
h) C.lašhbli. 1) Hat nur B. als Zusatz. AF) Nach NM. s. v. اڊدن‎ 
awldl. 0D C. setzt hier Jzڊ‎ cin. mw) Fehlt A. u. W. 


#0 C. sla. 0) Hat nur A DVIS OE e ينزد‎ 


A 


e Sh 2 ا‎ 3 wC ww, 3 


م 


ر 
( م يټ 


الى تشدء بها الدابةت وو۔وء من تاریت بالکان ۶ اذا أقمت 
س 3 
ډ±“ قل الشاعر ل 
En‏ نژ 3u‏ ث 2 ن ج ا 
ل یناری وا القدر بر ژد و3 دی کل بر یدو !۸ الحفر ⁄ 


¬ 


3 * دراک س کی اراك ۸ القدر UD‏ وتقلدر ا 7 


7 د سک یں‎ 2 1 ` 1 u 
" أتفعل فاعول ومن فلك الملةخ بلعب الغاس الى انها الكبة‎ 


E 7 ب‎ we E 1 e OE 
EA ودقولون 3 ا 0 وذلک غاط › اذما 0 و ہز‎ 


سے 


ا 


أ ا 5 ا ر 
بلك لاڪ رأرنه › ومنغد فقيل فان ES‏ فراش ا 


CO‏ ۱ ت د ت 
فابدل م من احدى اللامين م ميماء ويقال مللت للبرة ف النار و 


ع 


1 O. i س ت ك ع‎ DE 
اأماها ملاء واأصوأب أن بعال اا خ یز ملک ومن فلك‎ ٧0 


© 


IN 7 5C. tuwuخlll!‎ (JB... @ UL. uC. 
SIT O LUC S9. FC. امان‎ . Yg) C. hat ;الاعشى‎ A. 
بافاة . . اعشی باعل‎ CC vgl. Mubarrad, Kûmil 751, 15. 


hk) Dieser Halbvers steht bei Mubarrad, Kûmil in d. Trauer- 
gedichte an ganz anderer Stelle (752, 1). 2) Hat B. mit ;قبح‎ 


E wie Mubarrad ıw & O. 755, 14; Û. E‏ ا 
kK) W. setzt hier noch 8 lk ein. I) A. L.u. C. noch lgin.‏ 


mn) W. E. NA. uC ml E. ON ا‎ ») lL. 


E CC E Dau C. IN DL iG تقول‎ . 


۳v 


3 ن یي ۶ UO‏ د 3 ÛU‏ ت ِ 
E‏ رد انی ه ولحت بيلادط اعام « یات ٥‏ عبر 5 


س ہے 


2 1 ك ل 0 5 
فنبتت 2 ببلادء الاسلام“ ومن ذلك الكيى والشكر لا يبكاد 
ا اید الا عل الل با فی من 


حسن و نقمل حمدت الرجل أذا أتنيت عليه بکرم أ ا 


ع us‏ 1 س تاد @ ص ت 2 ا 
أ شاڪاع× وتاه فا ای واشکر لک ا اء علب× ڊ+عووف ولا کے 
0 ا E E‏ ا : 
وق يوضع كمد موضح شک فيقل حیی ذه على معروفه عنحی 


i 


u‏ الک ر موطاع SET‏ فقا کرت 


۲ 


E ا‎ » E e 5 وسن‎ (“ AE کي‎ 


o. 


يفرقون بینهماء فاجبهة ۸ مسجل اللجل اأذى يبي تدب 


ك 2 o‏ ب 2 SG‏ أ 


ت اد اذ اند الى ف النك ملك عاطم 


ک 


1 ب 9 ا‎ e 


اذا اللبة المنكر فأما النقرة فهى التغرة» ومن ذلسک الارى 


a) W. le. 0) W. لد‎ 8. c) Alle Codd., aber besser 
wk. d) Wie oben, aber besser eT (was leicht zu 


7 ب 
gaia: zu verschreiben ist; obwol dies und vzakaid möglich ist).‏ 


ص 


e) So UL. u. C.; die anderen Codd. ols 3. f) B. Wa 
CE NS O ى‎ lh) B. 
Mit o. 71) Heh Wu“ DD VOT 


O1 


10 


10 


سب بے 


7 
۾ انسر لک ا ا O‏ 
5 ع ّ ایسرت 1( دون لخاد oma ile‏ من 08 


E [‏ 2 ك ا 1 
اليل واللئیے يحقيم الناس أل الا سا2ا و ا 


ب 2 2 2 w~‏ ب ت س 
نما اا اش حي والاشيم الکای SEE‏ اش وم2 اذx‏ 


النفس ودذاءة الاباءء يقال كلك لشیم کیل د ا بخيل 


5 w7 2 ج س 27 س‎ £ e 
لئیماء اقلء آبو زید٣ اللوم الذی یلاہ ر والمایم الق اتی‎ 


و < س 


3-6 ود O‏ ت | ve‏ 2 س 2 2 


ا بغر تون ا د فالشلیی ما ولک AE‏ بيرك م ا 


2 و 


صنغیر ا ف ست ع Aa‏ والتلان ا ولک عزaڭ‏ › KAA‏ ا 2 و 


ف رجل اشنری جاری و واوا وا د انا ا وج۸ ها ہیا 


0 N د)0 وىة بغر القلاد و9 2 ما ولک ۾ عنحك»‎ 
.لا یکاں الغاس بغرقین بینیا .4 (0 .معا اص .8 (۾‎ e( A. 
ISE TDW USN. ® C. ohne E 09C ا‎ 
g) L.u. C. haben den Zusatz x mii ,. ۸) B. ohne m, ebeuso 
0., das dil statt ğÎ hat. i) Sûra 37,142. A) A. u. W. 

2 £ ب‎ 
الملام‎ TTC al يى‎ 3: ») Alle Codd., aber 
besser E Wu A. UNO. OW uR ;ى‎ 

ر 5 ا ر 


NECE TS. DOs DEBUT ON 


۳۵ 


ے 


2 Go 


د َ. 2 ر GU 9 e‏ 
نکی الغقير وألمسكين b‏ دکاں اغناس بغردون نما › 8 7 


فر الله نعالى بينهما فى آي الصحقةه فقال1 انما الصدقات 
غه آ2 والمساکين› عل » لکل صنف سهماء والفقيرم الذى 
الیسکی الدی لا شےء لو قل الرای 


e u 07 U CG 2 ۶ o .™ 7 ك‎ wC 


عل لى لوپ ج عا[ e‏ أعيالد أى ا لا فض فيد 
ا 2 ve‏ 2 بپ 27 ر2 2 

ومن ذلك لخائى والسارق لا وكا الناس يفرقون بينهماء وان n‏ 
س کے ل ج ES‏ 2 س د و ر 

2و لدی أوتەن فاخ ا 0“ فل الغمر 3 ا 


2 


~~ GG - 


ت ت U‏ ج & ا 
2 یی رع دع“ ولب کی ا داکفظ× ازا 


2 


س( 0 = س ت س 4 
واس ارق موی سرڈ ان سوا ا وج کر ۰٩‏ بقال ٣‏ کل خاڈن 10 


سارق ولیس کل ساری خاشنا» والغاصدب انى جارك وم 


a) Vgl. dazu Ta‘ûlibî, Fikh-al-luga (Bairût) 52, 15 ff, 0) W. 
LUC تاقxuحلا.‎ d( Sûra 9, 60 (g1. Baidûwî z. d. St.). 
€) C. Je<,. f) W. mit ê. g) Alle Codd., aber besser 
ohne JÛ. AR) A. setzt hier „9s الشاعر‎ ein. 7) W. u. A. Js. 
kJ) W.A. u. C.lg. DD W.u. A. Jaz. WW WV. mS 
n) Hat B. allein. o) W. ل وأخن‎ A. bloss ;وأخن‎ C. bloss 


e 4 EMM E‏ 0(« .فاخ 


1, ۱ ) ا <“ ب س د 
»ن E‏ خان 5 الاس أ أذعا ا الدڊر 3e‏ رزیل 


الجعره ولكن العرب 
ت 9 E‏ 


عل CT‏ ن الفرس وحمار موضح الرقمتين 2 ہ۔وخر 


اتر Db‏ فل ٥‏ 9 ;قب . e‏ اكمار وألاتى 4 


تہ _ E)‏ 7 ع 2 ا 2 

. 2 ٠ 00 : “ 2 e 
u E س ت‎ 5 A E 9 E5 
ولوک ہکا ع بول اذأ عا ا ل ع رایت جاعرديه‎ 


OEE ر‎ OT TT 
نکسرا و لقبض× فوأئمد وبسط× أياعا؛ واما قلط ااپدئی ۸ ھ‎ 


س 7 


o 


سے سے ل س س 


عخز رد جواعرو تمان 


J auc 


فلا اعرف عن ۸ اح“ ن عام اچنا ا ول رضي 1 »> ن 


a) W. عفر‎ . Db) W. XılA.Jl. <c) A. noch ا و‎ 
d) Besser الجاعرذي× .مع الأنن‎ ! f) Lb. u. A. (¢). 


ر2 


;ييب لن عبد الد .صصو0 ٥.‏ (۸ .تا U0‏ د ا 
s. Diwan Hudail (Koseg. ™); A. gibt noch den 2. Halbvers.‏ 

©) W. Ù,. RE) C. ge. D G. Comm. gibt cine «befricdigende 

Erklirung» e Y8) nach LE nach welcher „s4 
e E at 

hier اء —ھ‎ <, welche in dem Sprichworte ا‎ 


£ 


احادیىث )Freytag, Arabum Prov. 1, 355( diese‏ التىبع اسنها 


رو پر( 


durch Windbewegung veranlassen ! 


م 


1 بي( ت‎ u 
ی عبادك “» ومن فلك‎ E 0 O CC اليم‎ 


ں > ۲ س د we w€‏ د we zw.‏ ت 
العغرة ىوسي الغاس N‏ درد× ا اص وأن ٥‏ من قل 


عرق e‏ الل صلعم غات انما يذهب الى وى فاطمة 


= £ 


Na, 
ر کا‎ 
GUS ل د‎ 


اللى عغهاأء› وعتىرة f‏ ال ,جل ذریت» عشي الادنون 2 مضی 


سے سے سے م ۱ ع U‏ ن 
منھ ەن عجر ويلك 5 فک ڈول ڊکدر ر ا Gl.‏ ز۹ کن o‏ 


ى ر u‏ کے ب س 27 ست E‏ ن 
عرق رسول الل صاعم [النى خر منها] وبيضته الى نفقات عند 
بب ت 2 ب یټ 7 UG‏ 
4ا حړث ال عناة کیا جحت KE‏ الرحی ا قطيعا ؛ هم 


کن e‏ ډک رض ایدعی ہا الوم جھدعا ما ل ڊعرغونه 


س 


ومن ذلك الخاف والكذب CEE N‏ ا دة e‏ 7 بينهما 


قل 1 کذاهہ وم e‏ ” 10 


ااب قيما ج ان 


°2 90 2 > ا ل : 1 
والکلف اھا ٩‏ بس قبل ۲ ,92و ُن قول 5 سافعل کیاا ولا دفعلی ا 


a) Fehlt W. ù) Fehlt C. co) A. L. u. O. ails. @) CO. 
bloss Leilê . e) W. allein setzt hier E ولس‎ hin2. 
f) W. عار‎ Laijl. g9) W. allein setzt hier H“aslw سقیغة بی‎ 2 
hinzu. A) s. i 8. ¥. jie. 7) A. lgie. KF) W. beide Male 


wuu>. 1) Alle Codd. ohne —. m) A.le &. 0) A. u. CO. 
بول‎ ۹ 0) W. فعا د۵‎ sS: A. Freel CO. noch E ») 0 
Ass. 0) Lh. C.l. DO BUN oc ys وذلك‎ 


i) CO. noch WAS;. #) A. e 2‏ . بقل 


۰ 10 


7 


E ce‏ بب 
Ê‏ رض ن eo E‏ کان 8 


سے 
ت 


a 
ا‎ 


۱ a 
و ال‎ e E 
£ 


5 نری‎ h اکا‎ e اتات من ماله ام ن‎ Cs» 


سے ہہ ے2 GU‏ 2 
سے سے 27ت ا ا ل 0( 1 و 
وجوت کتھ لا فا جت | د ن اا ۵ فأك الراء 


با کا ر Go a 7 G Go‏ 7 سد 
2 2 خ ى = = 


O e Le 


فی وجکی ودف 


CT 
CL 


E ~~‏ پټ کے ve‏ 
ی و2 1 نفس 0 کی داعم ¢( جا 


مہ سے س ت بس ب سے we‏ 
وا 7 ليث ینيد ٩‏ انزیادی عن حماد 


ي 


Cae | |‏ 
e‏ وشام 2 TT‏ فل قل رسو الله داعم اراک 


(4٠ 


OTT‏ مضہ کان ؟ ا خرے من منزلہ قل؛ 


a) W. Je xiagj A. u. C. dê. Û) A. setzt hier ليڪليه‎ cin. 
e) L.u. O. sgli; fohlt W. @) W. sotzt Xew, hiuzu. ¢) W. els 
f) Hat nur B. 9( ¥. ج بی الى ورتنه‎ 


hE TS D5 Fell Lu €. E) Lu. dC. sozen الانصاری‎ 


h) W.‏ .تم دور ع 


n TUT Wud. FM) C.S: (i. AND yg MC. 
ءأaف.‎ 0( ¥. .أعرض‎ p( W. sett امع .۸ ,حيتت‎ inu. 


EEE SIT CB. 9 Eu ^. olzen hieî 


3 
dê ein. t) Fehlt W. 
کک‎ 


من 1 ا د I‏ ا O‏ ولاس نا الد كغ 
ادل ون الناس مى جير الدلجة والح جخ ف كل 


1 Go ن‎ SOE 


ا اه لف الجل ن اباد وأمهان 


2 وک ب E lS‏ 
E‏ بریی شتم آباٹی 


ول شنم ری فان 


عط 
ع 6G. GE‏ ب ّ 
وأمهاق واهل بیتی؛ ولیس کذلک انما عرض الر جل نفس ومن 


سے سے ج ww e‏ مے > سے پټ _—— 3 mg‏ پټ 
e * °‏ ۱ ا ©۰ . 0 6 


ص ا 


uf 3 3 G 3 2‏ س 
خر من أعر اض مل السك دود جری من ابیانچ n9 ٤‏ 
u £7‏ ہہ ٤ں U‏ 3 ت U‏ ك م 0 
قول أ الحرداء اقرض من عر ضرا يوم فقرك برد ۸ من شنمک 
1 0 سے رس س ا > ۱ cou‏ 
فل ل X4‏ دمن ‌‌J‏ ا د / فل A‏ کر ودع فلا ڈرضا HH‏ عاےx‏ 


2 ع‎ a 0 GE ¢@ 2 2 


a) W. L. u. C. haben noch ادلاجا‎ e Db) C. setzt 
xia cin; der ganze Passus fehlt B. c) A. lin. d) W. .قول‎ 


e) اط۴‎ W. /( 8. وان القاثل شتم عرضی فلان شتم الت‎ 4 
افا فال‎ mit زص‎ W. قول القاتل شم ال‎ g) Hat nur A. 
N) W. u. A. fügen hier Sj ein. 7) C. mit g. FA) W. قول‎ 


N. ا‎ m) C. setzt hier ui cin; W. hat bloss قرضا‎ . 
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Ot 


E E‏ ر کاڊ چا طا 


2 > 9 ر 90 GE‏ 
قل ESI (i‏ ډکون و ہ2 ال حح ٤‏ وم برب الشما 0 لوس 


C' U 


یب ع س2 () ORE‏ )5 


y&E 9‏ 1 ع ٍ اا ف لل £ : ع oe‏ 


£ i Û Uu س‎ e 3 Gu 
e ٠ e ٤ “٠° 2 e ص ا‎ 


a) L. u. C.im Text, wie öfter, Xîz. 0D) Nach dG. Comm. mögl. 
E رکاڊھا .۷۳ (جوز ا‎ EE unmögl. Yar. ll, SIE 
cJ) W. ز وقول‎ G. Comm. als Varr. وقیل وقول‎ u. ;وق‎ €. Comm. 


2 
dis; G. Comm. ergeht sich in endlosen Tifteleien und kommt 
zu keiner klaren Auffassung des Vs.;j C. im Commi, sagt kurz 


و#عناه وتشكر 9خ الراة السي الذى أل كا ل ا 
وتشكو قل النادى عند الصبا قى أصبص القوم فما تنتظرون 
بالسیر وقوه ف اول الیل آدجی آی سہری باللیلء› فلا راح 
لهاء ومعنى شكواعا بعينها أن السفر لما طال عليها غارت عيناها 
وانکسر فا ص( e‏ د اطي عل ذلك 
d) C mit o.‏ کالشکهی لاذ دلیل ع ا ا ا 
e) W. u. A. setzen hier (ji ein. f) A. aS C. les. g9) A‏ 


ات د ا 
E‏ الدج بغتص الخال واللام والىجة 


1 


2 2 = فا 27 


ابه ارد کاننا ری قف بقع الال» وامان 


ا 


السرابُ فهو الذى تراه نصق التهار كأ مات قالء الله تعال 


32 مہ 1 سے‎ IO SS OD o 
ا بقع پاک .× الظمان ما ۹ ون ذلك الح ى2‎ 


سے ~~ 
2 


“ 
ہے 


. it mT : و‎ i 
الغاس للى أن خرو من المنزل فى أخر الليل؛ وليس كخلك انما‎ 


س _ 7 ا ل ww‏ پټ 2 
اللىل ۰4 قل انشاء. وصء٬ف‏ ادلا م 5 
ف ر 2 9 ۰ 


کیب ہے Uu‏ ر o‏ س . 7 ب س ÛU Ww‏ 
کاذها A“‏ الاخماس ود اليل واد ا 


2 ر م 
a‏ ۶ 


Uw e‏ 3 ا 
آوج اأصفر وما الاحلاس] N j‏ النبع E 1 o‏ 


سے ل 


6 


هوی بهن ری وواس ۸ 


2 ت CC‏ ت ت 
فماتوا لاجو وات ډدسری ڊصیر بالدجی ” فاد غموس ٭# 10 


2 س 
اا e‏ 


E 

يعن الاسد» وکن ,جل من أقداب الاڃx‏ الما 
als rhetor. Figur s. Ibn Hisûm, Mugnî IT,‏ القلب a) Uber‏ 

413; ete. 0) W. lab. c) Slira 24, 39. @) W. setzt OCH 


xJ hinzu. e) Der Zusatz fehlt L. u. C.; C. Comm. heisst d. 


Dichter شما ڊg ضر‎ . f) Var. in G. u. U. COMIN قان‎ 
g) Erginzt nach G@. Comm. A) Hat nur B. mit کے‎ ?) A. 


u. W. ohne „. A) G. Com. بسن المغذر)‎ XA.) ; C. Com. 


وموس I) L.u. ÛC. eysjawd. 1) C. ml ES. gw u COC‏ . الطائى 
[W. mit d. Zusatz ws4ê Jgyzs|; ausserdem G. u. ÛC. Comm.‏ 


ر 


3 
= (2). 0( (G. e 


S1 


۸ 


2 


£ £ ل 6د £ 
ا ت رجح ا ON‏ مرو انقیس ا 


- 


ف 


ا 
ا العين الى عےa‏ ضار zz‏ ڊعے ء۶ عابعا الظلل عرمطہها ام 


1 
1 
0 


ای يرجح علا الئل من اني ال كاذب 02ا 0 0 


- 2 
1 ّ 
۸ی ا ول (i‏ اها 


OE‏ ر 
افا الارطي ا اڊردی× ا وازی E ٥‏ چ 


ع 


OE‏ 3 بب يټ 
اداد الل والفىء رد 2 ا ذف ا هار ن الظباء 8 


a 8‏ : 0 ك 2 2 
عع فل ان ا کاذہت ق ظلٰ تم زات الشمس فغاکد ول ااظل 


a E‏ ت 2 e ۱ 2 / u‏ ۳ د 
فار ه E‏ کون Jj N‏ 7 ومن د 5 واا سراب * 
J‏ > بي ا 0 E‏ 
ANN ROS‏ بغرن 7 ١ NOE‏ اذو اول الغهار < ر 


J) „Ww‏ س 7 بت ب سحد> £ w‏ ن ت >2 یټ 
ا د کل خی ؛ Cu‏ ا دن ااشکصس 2 الال فاا 


a 


سے ہے ©“ 
٠‏ 


ر ال کیں قل 80 | a 0 A“‏ فل النادخة الاکعدیى 


TT gg TT e 2 E 
ت کر الال‎ E وارسنا‎ e ڊام‎ > 


dJ) A. u. W. ohno ,. ù) Ahlwardt, SD. App. 206. e) A. 
TK u Soles. ® C !جار‎ 0C چ‎ 
g) Zum ganzen Artikel vgl. Id. 92 f. A) C. u. L. بکادون‎ ohne 
CC. TD UC. ohne —. |) A bloss šgılill; B. CT 
W. einfach Û. D B. J3i; bei IY. ist agwljil als Obj. 


zu CcrgêiZzZen. 


۷ 


ع یب 2 ب ت E‏ 
ل 8 الكريف 2 تريح 7 ودن NS‏ الظل - 9ے 


a oe‏ ا ي لك کن الظل یکین 


اة @ وعشىڭ وسن ۵ أول النهار الى آخره»؛ ومعنى الظل الستر 


2 


یب س یب بي بد ب یب 
E‏ £ یں 2 ت 0 
سواده لان یسر کل شی قل نو الم 


کا 9 بي ا د 


سے 


2 


بي E‏ 4 4 س 

ك ضل اخضر و بنعو عا۸م× ۸ جوم 
ع e o u ٤‏ بي س e‏ 
آی ق اا اسيل ا یدول فکان ع معدی ظل امس سر دک 
الشکخوص من مسقطھا» والغےء لا يکو الا بعى الروال لا يقال 1٠١‏ 


O w‏ یب 2 یب ے SO‏ نگ بب ی 
لما كارى ٤‏ قبل الزوال فی2 واذما سمی ” فیعا لان ظل ناء من " 


£ سے 


ار ای ع عه جائب الغب ا جانب 


e 2‏ و ۴ ٠ 5 0 ٠‏ 2 
اشر وألفىء 9و انرجوع قال م الاح دعا حغی نفیء أ أمر 


ر 


0 W Wu CG XE, OM one oT .أن‎ d) B. 


e) In C. fehlt &. f) Liücke in B. g) Var. in G.‏ . ردك 
.0 و O E O‏ . أغضف 00١1.‏ 


N) C. Ù,. DD Fohlt C. m) W. u. C. setzen hior بالعشی‎ cin. 
n") A. u. CO. ge. 0) W. ja. p) W. u. O. qê xing; Sûra 49, 9. 


۳٦ 


E G بپ‎ U 7 GG 7 


اکم x TT (tL‏ اق أف دقرت 


س 
ق vw‏ ص 


E ÎÎ O اع ا‎ TT 


١ ED 
کک 7 س سے سے‎ 
` الاصبو فة الف الا نت اا :22 ا‎ £ 
کٰ زر 2 ر ن‎ 
ت 7 : سے س‎ u 3 : 5 
اوجن ¢ الى سہ ھور | ھ البيوت› فان وما شا کےا من‎ 
we ۱ ا ر‎ ٤ . 2 1 6 ت چ‎ 
و» ومن ذلك الربيع بحاب الغاس ی انی‎ E اأعب ,اء‎ 6 


القصل اذى يتيع الشتةك ياد ق دة ا 


۶ °“ م ۰ 2 م 2 
۱ سس ١‏ { ا ص 


TS ay : a EST 
اأقفصل ادى درك ا الشمار 2 الاکربف وکال انشتاء‎ 

س w‏ 9 2 Uږu‏ مہ سے 9 0 u‏ 
دعکه تم و اأحررف دہع. A‏ ال و9 اوقت الکدی داعو 

E SR ٠ 0 2 . 9 5 i ,‏ 
0 العامخ الربيع تم دصل اأقيظ بعده وعو الوقت :2 الدى نلعي 


2 wy جیے‎ ww ج‎ 2 


î eh‏ دن ا ل o‏ الفصل الح ترك[ 


TL 0 E E : 

× التمار 2م اک ج اد بيع الاول aD‏ 1 اأ غحىل کی 
ھ50 ا ت س ب )6 

J اک یا وأنور ردیح ابا وکا يعون‎ × th الننناء‎ ll 


a) Alle Cod. واكم‎ . b) B. سواع‎ c) A. .ورد‎ @) Feblt W. 
Tu U 7) EobltC. g) A. u. C. slea-l; U. u. C. setzen 
noch hinzu xn ةAۍحأولا‎ . a i) Fehlt A. 
kl) Der ganze Passus von Xnlgil -— Xal.g.İÙ' fehlt in W. dureh 
U bersehen des Abschrcibers. 7) W.u. B. تسمی .8 (” .برك‎ 


ve. م‎ 
NNE e 
) 1 ج‎ 


۵ 


ست ب 2 


بایدی سا ) وتال أخر d‏ 


× ا أناة من ربيعة عام نووم الضڪى ف مأتم أى ماقم 


e ص‎ 


سے سے س 7 


2 2 مم ~n vw‏ ۱ 2 ي و 


9 ا د و E‏ أ اک ت ب 2 
فا a‏ ودن بص دت افا سال ع فا E E f‏ «اأصواب 


کک 


سے بے 


E E‏ بس یب ر دن ت 


e e n 


9د ت 0 س WW‏ ت ۱ 6 : : 
ا ن ازا زی المنتصلقين 0 ومن فا الاڪ مام O E‏ 


ا 


o > 


س 2 we‏ 5 ا 2 ( د 1 
الناس الى آنهاة الدواجن الى تستغر ف البيوت» وذلك علط 


بب -- د € o‏ ا بے د يي 
انما الاكمام ذوات الاطوافى وما اشبهها مشل الفواخت والقماری 


8 2 


1 ع6 0 E‏ س 
دل دك اسع وان قق عليه الکسائی› قل احبید 


Û 


٤‏ 4 إ\ 
O‏ 8 - و GO. wD EE‏ 0 


١‏ 5 ك رت ی 2 س ےر( o‏ ي 
فاحمامخ وهنا قمرى 1ء وقال النابغة انخبيانى ” 


~~ سے‎  _ 


a) B. hat diesen Vs. vor dem vorhergelhenden; W. Jiظ‎ 


ر 
Ww‏ سے 0 )9 


u e‏ 14 اع زآبر ية النسسيرى 
.وr‏ .۶(0 .اء e) A. u. W.‏ .أطي .0 .1.0 (@ .العام e) A.‏ 


g) W. Jw IJ. 1) Sûra 12,88. o) O. xî. Kk) Fehlt C.; 
vgl. Mubarrad, Kûmil 503; ferner den Artikel aus Damiîrî 
bei Ahlwardt, Chalef 195ff. Û W. u. C. XS. 0m) Alhl- 
wardl, SD. Tod. 


ازا 
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f 


ون براجع اجى و ایا زکنت مناھ ل متل E‏ زکغوا 


£ 2 ا یي ۱ ۶ 
اک عاەت من م ا E‏ مغنی ه »» ومن فأ القافل 
يذعب 0 التاس الى أتها الرفقة فى السغر ذاهبة كانت أو راجعة 
1 9 بب م 2 E‏ 
ونيس كذلک) انما القافلة الراجعة من السغرء بقال قفلت فهى 


سے سے - 


تاذ وقغفل الكنحء ٣ن‏ مبعتډ ا ,جعوا و a‏ 0 


O1 


, ب ق س 7 ر 1 e‏ 
من اعراق أل مةخ قافلة حتی ندر وأ ومن فلك المانم 


| يتمعن فى لير والشر والحمع‎ TTS 
اتم و» والصواب أن يقولوا۸ كنا ف مناحة ا د ت‎ 
النواڈے لنقابلهن عند البكاء يقل الجّبلان يتناوحان‎ UD 
ا ا‎ 1 
اذا تقابلا وكذلك الشك.» قال الشاع :ا‎ 


2 2 E ue 3 ۶ 0 3 ب‎ e 2 


ص 


DT mon (C.1929, 70. 0D) Hd. 119. 9C. SB! @ LC. 
TUES. @C.ohnes. fF) A. gas. 9B. !ھا انم‎ 
h) A. Ûlê. © C. mit ,. AL) Fchlt W., dafür d. Name d. 
Dichters السندیى‎ lhe (مرزوف) ڊو‎ D A. hat vorher noch 


einen Vs. 


۳ 
خةة د کے فل السا 
وو الابغة الاکعدى » 

ا ا ا ا ر 
وقل اخ 


ومن E‏ الاک E‏ بها 0 مونع ا قال الاصمعى 


Ww 1‏ ت 3 ِ‫ 9 
ويس کیلک آ5 3 ډەعی ألغضب ؛ وحکی عن ڊعضں فصاڪ اء 


: بر 1 w‏ رد 7 £ 9 u‏ 
العرب 9 نے مها h‏ ڪشم دی و ا يغصي » قل 2 


2 


د 2 2 بد 0 () £ . 

2 >) ا یں 2 ں6‎ 3 w 
w £ OE 3 گں_‎ 
از کند؛ فل قعذب 7 دن 2 ا‎ 


س 


a) W. fehlt der Zusatz. b) A. N c) Nach G. 


Comm. وقلوا قى (۴4«۵) .۸ (2 .(حکیم ہن عبید) أڊو‎ 
mit اأصنوأب‎ ; ٥C. .بقل‎ 0 W. .ل‎ F۴) W. a aber d. 
Reim ist nach den Versen bei G@. Comm. e 0. setzt hier 
noch hinzu: واا ہہ وهنا بیع‎ J) A. u. C. haben 
hier noch J :أن‎ vgl. zum ganzen Artikel IISf. 85 u. M. s. v 


h) W. lT i) W. u. C. haben noch الأصيعيى‎ . NU 
jeg. 1) C. ohne .9و‎ m) Fehlt W.; daher «oi. 


5 


2 


ب 


7 


سے 


0 1 72 ~ < 0 ن 1 
انشیء باسم غيره“» ومن فأك حماه العقرب والزنبور یوب 


الناس الى انها شوكة العقرب وشوكة الزنبور الى ياسعان بهاء 


E 1‏ س E O I?‏ ۱ سے مت 
ولك غاطل اذیا الك چ ما وض 9ا › و كلك 2 دن الاحية طا » 


٥ قول أبن سیردن یکره الضرباق کن فب ازاکي× دعی‎ XAN 


® 


ت سه ا ا 7 E we‏ سس 1 7 ب 
السم واراد لكوم حيات لانها سم» ومن قولدت لا رقي الا من 


ع 


u ۱ 2‏ 2 
کج & e‏ ألاجذب › تقول 


o ) 7 سن‎ Uu ع‎ 


الماجوس ان ول الرجل اذا کن من اخن ت ا E‏ 
a‏ صاحبهاء قل الشاعر 
GU ‌‏ سے CU‏ 1 ~3 


سے لا ے G0‏ 
لا ع فتاغہ۔ہ ع IE‏ کر 
ود کیب دږ عجر کر 9 ا 5 0 


د 2 we‏ ت ٍ E 3 GU‏ س0 د 0 9 
يريد انا سنا بهاجوس ننكى الاآخوات› والنفس العين يقال 


E n. TT 


ع u‏ 2 ں 3 1 و 2 


: ج - مام ا n‏ 


nk‏ س 


a) A. u. G. mit —. Ll) C. setzt لازا گ‎ hinzu. c) Û. 
hat noch iA. d@) Vgl. Balûdurî ed. de Goeje, Gloss. 105. 
e) Besser ye wic Gauharî. f) €. ;يغ‎ M. s. v. E 


der ۷. wird G. Commı. verschied. Dich-‏ ;عرف .€ (و .شفی 
torn zugeschriebon. A) A. ohne Û.‏ 


ا 


ر we e CU‏ 3 س U‏ س O‏ 
باب ظا عرف ما بضع الناسء غير موضع× 4 


O 2 vu ۱‏ : س 7 ع یب uد‏ ی 3 
مو ذلك اشفار العينء بخوب الناس ی انها الشعر الغابت 


سے 


ر 1 TS‏ بب ع 2 2 vw‏ 
ى حروف انعین › ونلک غاط اذا الاشغار حروف العین انى 


ينبت عليها الشعر» والشعر و عو الهدب؛ وقل الفقهاء المخقدمون 


پا 7ں 3 


2 کا شغر من اشفا ر التق وډ الدية يعنون ك کل جفن 


dl 


ار 


د تد ¢“ ټك ” ا 


وشغر ‏ الوحم » کن احد من اأؤصك اء e‏ اش عر نفا 


e 


لی ا e‏ والعرب نسوہی الشىء را م غیره ا اذام کن 


م سے 0 


اور د أو ۸ کر 8 اک ع ما E‏ 3 باب Eh‏ 


a) s. die Binleitung. b) Fehlt A. a العامة‎ . 
d( 1. u. €. xعضوم غير‎ 8&8. ¢ Vgl. Hsf. 138. 7) Felli 


Wa. (7W a‏ 9 اولشغر .0 و 
mn) C. J. ”) C. „. 0) UL. u. C. setzen‏ . الشیء €٥.‏ (/ 


hier A ein. 


O 


v~ سے‎ Z7 9 


» أراك تقدم رجلا وتوخر آخرى فاعادمی على هيان 


7 


شت والسلاہ » لہ يعمل هذا الکلام غ أنفسيا عبله غ نفس 


E 2 ا س س ت £ 2 ر ٍ ( ر ع‎ u 


زر ص 


س م ر س چت 


OU O 2 س ي‎ ١ u> : ۱ .سر‎ 0(7 

وینحر “ Dn‏ ھی اقل فما ناڪغاره N‏ ەن تکادل 
E J E 1‏ اد U TE o‏ 

5 وےں الادوأت وام ازل ډادأاب النغفس 7 العفاف م والاكلم 


ر 7 2 £ 2 5 
( : کج : a a‏ ا E ST‏ 
اهناك ج اأفضل ا ۵ دری الماكى او دحاب االسہقک 
ا ت E‏ لر 
القادر ڊاکیر ادارین ن اء الل فعاف 


e 


a) [] Fohlt B. ù) W. u. O. Lagiyl. ce) Hat nur B. 
d) W. u. A. wail. o) W. hat hier noch algils. f) Fehlt G. 
TT Thrt dazu Sûrê 26,215 an. AR) W. JAs; C. Ad. 


2 بب J‏ : پد 2 2 2 أ„ 
الكشير مما القليل ما نقېله یرید A, <c‏ 


U 2‏ پټ G_‏ یټ 


مقام Ey‏ ا کان ا 0 2 کل الاحوال ء لاڪ ده الله 


>02 2 0 1 س £ ٍِ 2 
ذعاف في ا أن ولم يبفعل الله فک ولکنی أطال نار کک 


وحَذْف تار للاجاز وکررو تار للا هام وعلَلٌ فذا مستقصاة ۀ 
کناپنا موف فی اویل مشکل القران › ولیس جز لى قام | 


مقاما 2 تحصيص ع خرب¡ أ حمالة بم ۸ ا 2 بن 


کے 
ص 


عشاقر أن بقلل الكلاء ولا لمن كنب الى عم كناب 
فی قتے او استصلاے ان دوجزء ولو کتب کاب ۰« ال فل باد ف 
الحعا أ الطاعة والتاكذير 1 ا کناب ۵ زیی 10 


O e َء‎ E > o 
اأوليى اھ مرون کین بلغ عغدم تلكوهي ف بيعت [أما بعد‎ 


«) Fehlt W. b) A. u. W. setzen hier AA hinzu. 
c) Mag. in Klammern: xqilgn e .یرید الكلام الذى قل روق‎ 


@ A. ohne .ب‎ ¢) W. الأحوال كا‎ . f) z. B. Sûra 65, 4; 
4, 175; 38, 81. 9) z. B. Sûra T5, 34. 35; 82,17. 18. DD eS 
hat hier ganz sinıwidrig pa eingefügt. 7) W. u. 0. j>. 


k) W. u. L. pal. 1) L. u. W. ohne 5». m) A. lS 


 W. Û. 0o) W. lias; vel ‘Ikd. HM, 353. »”) eli 
QQ) W. ohne s. 


۸ 


Oa mm 


الحواب فقال» تعالى حكاية عن من ئا حطره المونت رب ارجعون 


ت COE‏ کہ ءِ 2 س U Un we‏ 
کچ صاباک ¿ 2 دقل رب ارجعن 2“ ِ د الكاتب 


a , E 2 - 1‏ . 2 ر 


اأ× زا ندا ل فل فاعنکى أ الله واخزاك e‏ 2 الله ویلعن» 6 
e 3‏ ر ف جم ډدین 6 با قل 9 ا his‏ 


u‏ ب د 3 لا ل 
لكاتب د زيل اكلام الكلام ر ڊعک سوالك الشےع وسوااکت 


5ں 2 


1 ) 
E‏ الشے ء وامرك E‏ وخبرك : عدن ا 2 دعادم 


المقالات # أن el‏ الي Cer ve‏ وان نقص1 منها 


u GE 


o u uE 2‏ 
راڊع ٠‏ مم نتم فاذا طابت فاساجے 0 وأذأ سات فاوضے وأا 
ا GU‏ ع 
10 أ ت ع 
ج 


فاكم ص آخبرت حقق»› وشل Se‏ «اجہع ٭ 


a) Sûra 23, 101f. ù) W. L. u. O. yas. e) O. hat noel 
deı folg. Passus des Vs. QW. ا‎ NN LU CG 
haben noch e : f) W. setzt az=l, hinzu. yg) Vgl. 
Mafanî al ladab (Bairût) Il, 49 in anderer Fassung, nach I. 
‘abd Rabbihi's ‘Id 1, 215. %) A. jg (sonst jal 2. B. 

ا ر : 


Balûdurt ete.). i) Var. in Mag. dl. A) A. setzt hier 


hinzu. DÛ A. u. ÛL. نقیں‎ . ») Var. in Mag. ,اح“‎ "mW. 


U عےہ‎ ) U تہ‎ 


a o) Var. in Mag. سجے‎ wé. wp) Vat in, Wag. OTT 


gq) Fehlt L. u. C. 7) W. ohne ». 


۷ا 


فجعلاها على قدر الا الک ا اا بعطی خسیس 


الناس رفيع الكلام ولا رفي ۵ اناس خسيس» الكلام» فانى 


£ ) 7 پټ ت 0 1 . > بي 


سه بفرقون دی E E‏ فريك 4 ST‏ وین 


- اليه فان رأ TT‏ وراک اذیا CT‏ ال الاكفا 


0 u 2 e ED c 2 7 


e 3 O 


3 ا د ر‎ UE - o 
a ڊغرقون م کین من‎ e › ا معی ار ولك حن‎ 


vw £ 


دن 


he‏ ا 


1 ا‎ n 2 2 1 i e ع‎ 


£ 


کو » TE e‏ عن × ال تاد ۸ لاما من 


کا ۾ المىك والعلمةه قل Pp‏ ازز جل تنوه ۱ انا أ کن دنا آل کر ٩‏ 
وال 1 اک ن ي ا بقدر ( دعي ون الاينىآء ھ 


a) W. u. C. ن‎ Db) C. ار‎ (bu O. و بیع‎ . d) A. 


ohne —. e) W. .فلایسی‎ ۴( 80 ھuسعا‎ A. فرآيك کیا وکیا‎ 
۵. (و .فايت فى هكذا .0 زفرأيك ف كنا .8 زفر[ء] رأيك .ط1‎ A 
5 SS OS e h) A. u. C. ,ساود‎ . 
i) ل س با‎ fehlt bei G. im Text, wird aber im Comm. be- 


rücksichtigt. £) A. u. B. mit ıj ©. šٰتاسالاو‎ . 1( 8. !يتب‎ 


m) Fehlt W. 2) C. hat fiir Beides راونا‎ ! 0 MN. GCG. LL. U 
haben <#l4abeil,. ”») Sûra 15, 9. gq) G. u. C. haben noch 
den Schluss des Verses. 7) Sûra 54, 49. 


ازا 


O1 


بي ( ۹ £ س E E‏ ٍ ب 

جالس التناضر فيها راء وفدا أشى واعسر مطلبا مما 
أردناه» ولیس حم الكتب ف ذا الاب حكمه لكام د 
الاعرابَ لا يقب مند شىء ف الكتال ولاه بنقل وڏا بکره فيه 


وحشی الغريب وتعقيدء الكلام كقيل بعص الكتاب ف كناب 


العاملل فوت وأا ڪتا e O ER‏ 


3 u_uE 


عم ما کک فی کناب » عضب عارض الما TS‏ 


عذراء وان هذا الرجل قى أدرك صضدر من الزمان وأعطى بسدلة 
فى العم واللسان وان لا ف ا بنرك سهل الألفاظ 
و«مستعمل المعاف؛ وبلغ أن لسن بن سل د رآ 9 
RET‏ خَطًا من آخر السطر الى أول 
فقال ما هذا قل + طعيان ف اقلم وان هذا« الرَجلّ صاحب 
جڏ وخا ورع ودين مہ یمز بهذا القیل ولا کان لسن آيضا 


2 پچے £ 2 3 
NE‏ ممن ا زے “ ونست كب له ” أن یغزل SS aN‏ 


a) W. Sa. Db) C. Ii. c) W. yazi. @) Fehlt W. 
9 

E) EEE VW POW. عارض‎ aS OO Ay رأ‎ 

L-. BD WML u.o. Jai. RB FehltW. DAcu. WAS. 


h) B. 


m) A. W. u. C. setzen أيضا‎ hinzu. #%) A. !ترك .© ويل‎ 


دأ 


. 


کی عهر وإوسف 6 ر E‏ 9ی 7 بالسياط واللدي 
ww ٤‏ س ٍ 0 ت سے Ww‏ آ. u£‏ 3 
كانت الا اتيابا فى أسيفاصطء قيضها عش اروك › فهیا واشباف4 کن 


E 2‏ بي 3 و ع oL‏ 
ادب غض وأزمان زمان وا#ل×ء بخاکاون؟ فی و بالغصاح<× 


ويتناقسون ف العلم ويروذه ناو المقدار ف درك ما يطلبون وبلوغ م 


أن اسنتطاع بع بیکلاہ× عن الاه الى ز× AR‏ 


5 ا e ۰ E 5 Ec ٠‏ 
عطاة ٠‏ سام « فسخ للتغ» ه0 ا من کلامد م وم ۾ بزل 


بروضها حى انقاد + لى طباء» وأطأڪء ساز فکان s‏ لا نكلم 


a) B. ohne diesen Zusatz. 0b) = le wie Sûra 67, 20; G. im 


Com. E: es handelt sich um cin vorenthaltenes X_z_ı3s . 
c) W. أسفاط‎ cle d) W. وما رهه‎ ٠ e GC. 
f) W. setzt İşi vorher. 4g) Fehlt W. A) Vgl. Mubarrad, 
Kûmil 3. ?) کب‎ ohne A. FE) W. sehliesst mit اللاكىن‎ ab. 
I) Hat B. allein. m) Vgl. Mubarrad, Kûmil 547,8. 7) W. 
setzt noel AS vorhor. 0o) W. 1u. 0. xa ...ا (” .للتغx کا‎ 
setzen noch hinzu .فلم .0 (4 .وكانت لخغتد على ال اء‎ €; 
@. mii .وروی‎ 8( WW. وکن‎ 


Ot 


10 


OT 


اللافف » ف البجاد وطب ة الأبى وراده الأحنف أن ايشا 


2 س %4 5 
کال |( CE‏ 0 ال lL‏ ٣ل‏ اقرقگک د کی 


صہ ب U‏ ر we‏ ا ا د 
کیک غلاء السعر وع اک ی اال وکاب الرمان ؛ فوا وما × f‏ 
مز الاشراف o.‏ المروآت › 8 السباب i ٠‏ وذ کر 
N‏ فماو لا نرضاه ۸ لخساس العبيد وصغار 


wı سے‎ 


] والتقعيب‎ Fs; e کل‎ ey ١ > OS (( أ دان‎ 


CG ي‎ 


u £‏ 
کقیل جہی بسن 2 1 خادەیت» ۸ عنح»ه ان م 


~~ 
E 


a) W. mift „j; A. hat vorher dJz.İÙ ja والباجاد سء‎ . 
b) W. hat vorher noch „29. cC) MW. قاراد‎ . @) Fehlt C. 
e) Besser m. acceus. وکل‎ G. weisst darauf hin, dass d. Vor- 
fasser selbst (s. unten) die Construction mM. q als TE 
bezeichnet. f) W. اشا‎ . g) W. u. C. ETD 
.ترضاه‎ ©( ١۷. 1. التعقيب .0 0 .النقريع .۸ (۸ .ونستكب.0 .ن‎ . 
ıı) Mubarrad, Kûmil 44, 18 f. (wo auch Commceut.); die W orto 


ر 


ww O‏ د 
stamınen YOu sil. n) Nümlich ®2. &@; Nubarrad a. a.‏ 
و رر 


0. زع‎ . o) Erginzt nach Mubarrad a. a. O0. 2) A.G. u 


C. زأأن‎ W. u. B. Î [Mubarrad a. a. O. ان‎ Corrcct.)]. 


q) Mubarrad a. a. 0 بتەن‎ Aib. DW. 


۳ 
ت O‏ 2 ل سہ Èضu‏ ك و 


ن الجنةخ لا بى خلا 


یمڑے ولا بقیل ا حقا ومازے عجوزا قال ١‏ 
عاجوزظ › وکاذہت ك ا دعار. × ٤‏ وکن ابسن سح 
ل تی يسبلت اعاب وسیل عن رجل فقال نوی البارحة 


ھ06 _ 


ى جزع السائل قرا آله بون الائفس حين متها 


ot 


U 2 0 al‏ ا ا ك 
والتى م لھ ن تی مغامها» مازح e‏ احتف 


OE‏ 1 د ا ف ل 
N eT‏ فی الہاچاں قل له السكينة با أمي, اومن اران 


ص 3 ع ع 
اقا ما مات يبت ٢ن‏ یم سے ك ان بعیشس اجکی بزاد 10 


} م بټ ر 


دراه يطوف الآفاف حرصا 70 ا ا تقمان ن‌‌ عاد 


a) W. L. u. O. mit. 0) W. L. u. A. j .ع‎ e) ¥. رضى‎ 
!الل‎ ۸٠ ر7 الل‎ G. xe ز رضوأن الله‎ solehe Varianten wetden von 


hier an nicht mehr beriieksichtigt werdeı. D W. JT 
e) Sûra 39, 43. f) Fehlt W. g) W. مقمازحان‎ . h) B. 


yêşl. 4) Fehlt W. KE) Mubarrad, Kûmil 98; Ibn alAtîr, 
Chron. I, 411. Û) u. ») Uber Dichter u. Varianten s. 
Mubarrad, a. a. 0.; C. hat sinnlose Drùuckfehler. 


ed | 


10 


۲ 


E OO u 0 0(7‏ 
ا 0 o‏ ټ 
ما ری ؛› 3 بیعتین بیع (t‏ و شرطرن جج 
u u û‏ ) ‌ 


سے 


وعن ج وساف ؛ وعن ا ڊیح انغرر“ وډيح ال وأح فخ » دعن اذکال 
ع ن عم o‏ 0 6 ا 
بالکاای؛ وعن تلقى ال ركبا › واشياهء أهدا كثرة ١‏ کو حغظها 


وتفهم معانہها ونلاڊر ها أغنته بار الل تعالی عن کٿير من اطالة 


£ 


ر 2 رو ا 1 & u‏ ب ™ 
¡ اققا ¢( و دA‏ لک <A‏ فل ای من د اسک أخبار اأناس ع وحفظ f‏ 


J 2 


عيون الحديتث ليدخلها فى تضاعيف سطوه منثلاو اذا كتّب م 

uE > ً‏ 09 ۵ 3 
وإصل ٤‏ بها کلمد حاور؛ ومدار الام على القطب وهفو العقل 
ا 7 ک القايل ع ما ڊاذدن الله كاف والكتير ۸ع 


1 و بر 2 6 ل ع 


E 7‏ £ » 2 7 ہے س £ UG‏ س £ 
ودب 5و و mE‏ ااذ وباب الاق قعل أن 


سے 


2 


رت الفاظه ويصون مر وکن عن دناق الغيية وصناعتح عن 


شین الكاذب وججانب ف ا ا وخطل اقل وشنیع 


۵( 8. مبیعة .0 ;پیعن ى‎ e .بيعت‎ 0( Fol A. 0 WL 


u. CÛ. شماه‎ 2 d) Hat nur B,., e) A im lect ,الساحين‎ 


am Rand wliljl. f) W. !فض‎ g( W. setzt با‎ hinzu. 


E TS SD Wags D Bug. .ص‎ A 


BUC CGC < a, 


ا کا نشا ی حل کتابته» ولا بد لهه من النظر ف 


علي 1 سام d‏ کقول البينة عل المدعى a‏ ع المدعى 


0۰ . ۰ 1 


ل u‏ 2 و بی 9 ر کیټ ټ د و ےا 
ارقن “ والمناكة مود ودا والعاري مو دأ »› والرعيم غارم X4» E ٤‏ 


لوارت؛ ولا قطع ف وك ولا قول ا a‏ اهران 
تعاقل الإجل ال۶ ثلث ديتهاوء ولا تعقل العاقلة عيدًا ولا 


بدا ولا صلكًا ولا اعترافا۸› ولا طلاق ف اغلاف؛ والبيعان 


ت 


سے we 2 3 E dd £ WW‏ 
بالاڪيار ة ما م بنغرةقام› وار احق بسدقب>»› والطلاق بالرجال 


والعدة بالتساء» وكنهيه صاعم1 ف البيوع عن المخابة والمكاقل: 


والمزابنة ,لمعاو والشنّياء و - ما م طمن ' 2 27 کک 


a) W. fiügt hier noch hinzu AS ga DL. u, C. .مع فک‎ ( WwW 


d) Fehlt W. u. C.; A. hat‏ وا c) W. ohne‏ ا 
المد جبار W. setzt noch hinzu N‏ )€ .ر۳ الله عنم 
FJ) RE. 9g) C. xi f CTS‏ چ 2 الرکاز e‏ 
hk) A. hat die beiden letzten Ausdrüeke in umgekehrter Ord-‏ 
Fo‏ ( .ما م يفترقا .¥ A. u.‏ ( .غ یار .4 ( "u8.‏ 
W. L u. CU. ® Eel 4. GCG ULC‏ 


Ot 


5 


1 


اا 


22 37 ۱ : ا ب ن بب بب ا 


س 0ہ 6 ww‏ 0 ع we‏ = ب 


تک 


ار س u‏ ٍ ع 0 اسا O uO,‏ 


2 غ بب و û‏ 
والظرف مشیيا من الغصہاردف ( والابنية وانقلاب لاء ی الواو 


ع مہ ل ا۱ ر ټ ل 9 I‏ 
DS‏ عن الباء وأشباه فلكى»؛ ولا بى لد ع کخہنا. 0ه من 


س 


اننظر فى الأشكال لمساحة الأرضين ء حتى يعرف الثلت القائم 


> ھ۵ ۳ C&‏ ب 


سے ص 


المختلفات والقسى والحورات والخمركين س س ا 


فى الأرضين لا فى الفاتر فان النحَبر ليس كلمعاين» وكذمت 
CE‏ ا E‏ 0 وڪفر فض 
المشارب وردم المهاوى و'جارى الأيام ف الزيادة والنقص م ودوران 
الشمس ومطالع التجيم وحال القَير فى استهلالء وأنعاله ووزن 
الموازين وذرع المثلت والميع والختلف الزوايا وتصب القناطر: 


E‏ ك ت کت ا 
وألا سور والدقف وألنوأعير ا ااه و اںوات الصناع ودقاژقف 


چ .الفعل ب4 ن .الادوات ©( .5 
اجزاء #8 9 لن( .الارن 5 0 الع 
. القغاطير .۷ © .النقصان .۷ )۸ 


A ع س س ص‎ vw 3 ve co E 
بەن ائتمند السلاطان على رعيته واموألد ونظره» أن جهل دان‎ 


U ~‏ 8 1 ا U‏ ص ع 


ت NE.‏ د a‏ 
ولقد جرى ف هذا المجلس كلاء كثيره ف ذكر عيوب الرقياف 


2 


کہا ریت e‏ مهم 2 فرق ما دی الوكح والكوع e‏ 
ی الد ولا اللمىء من اللظع» فلياع رايت ذا 
ار کل بوم ا قصان وخشیہت أن يذعب رسمه ويعفو انر 
ظا من عنایتی و وجا من تأليغى فعملْت لمفل 
کدی« کشا خفاف ھ اعرف وف تقويم اسان واليد پشانمل 
کا کناب مغها على في وأعفيتء من التطريل والتنقيلء لانَشْط 


اكفظ× ۸ ودا 


راسد أن فاعت بد± هينه a‏ ا ما أضل 


‌ امغر X‏ واستظهر ى باعداد الا رمان الاںا × ۰ ETE‏ 


وألكةء ہے کل ا e‏ 


وط ع بین و النظر 


G&G 9 3 u9 بب‎ 


e) W.‏ .3ر هذا .¥ (0 ۰ور ا 


Jz<,. @) Hat nur B. e) A. B.G. L.u.R.lll. f) G. L. u. 
اندب ( اس فایی .0 (و. فلما ان‎ 


و .۸( .ع تحفظد W۷.‏ (۸ .التنقيل 


Or 


10 


O 0G‏ سے سے ل 


ا ومن ڈول اخر وص٬ف e‏ و ور 


لے 


دى اليك أبيض الظهر e‏ فقيل لى لو قلت أ ا 
نقالء ۹ فبٔیاض انظ ما هوم قل لا ددر ڈل فانما و جال 
من الشغفتن« ما جهلتم من الظهر» ولقد: حضرت جماعة من 
Kk e‏ ا اعمال 1 العلأماء ر بتڪلب الى ء وقنتال 


u £ a 
فيد البلا وألتوذير العائى على الساطارى بالكسران‎ 


وک و 


A8 0‏ دخل علب رجل من اا x۸‏ جا ردک ردت عاے× 


شاغية زائدةه فقال تبرات اليم من الشغام فرتوها عا 


- 


we 


ع و 


بال ادق فک ف ا ا من سن فما کن فيه أ ع 


2 


أ 9 a E‏ 6 سے ب۷ ع ص 
ذلك حتی ادخیل ,جل مغا سا 2 عرض 


7 7 GG U 


w MP‏ ھ۵ 2 9 س 
سال لعاي وضم ر جل 4 ثاد وجعل بع ىدا باسان› فهل باکسن 


a) Fohlt Q. 0) G. siz çlyall. o) Fehlt W. @) Feblt W.; 
لو‎ hier = o si! (0. قل‎ ohne A. F) Fohlt W. )و‎ 0. اail.‎ 
NW. u. G. .أل‎ i) W. führt wie immer eincn u 
Abschnitt mit A4 gyi Jê coin. A) Fehlt A. 1) Fehlt A; 
Ww. L. u. OC. jlazlls. 7”) WW. slaلعلاg,‎ «) Hati ¥. vor Jتقا‎ 
o) Feblt A. u. B.; in G@. wird der Zusatz اة‎ mit als 


,جل آخر .¥ (ي .(ف .«) الشغا .© (م .غهbezeiehn‏ غلَط 


ودسع ڊلسان الحسحق الآخردن 6 فانی رات کیا 


کتاب زماننا» كساثر اء قن استطابوا الدعة واستوطووا مركب 


العكز وأعفوا انفسهم من کن 7 CE‏ 


= سر سے O‏ 


ڪن زاوا اللرك 6 eT‏ پیدے ۸یا وڊلغءا البية ڊعیر ا وأع+ری (i‏ 


أ e‏ یہ 3 یب £ 


£ س OS GU‏ پټ G‏ و 
a e . E e‏ 2 ا 
وای 7 اخزی اصاحہ× SC‏ رجل من الكتاب ۴ أصصغاه 


بعضص ا اس ارتضاه ادر و فقا عای× يوا h‏ کتابا 8 
الكتاب ومطرنا مطرا كشر عند الكل فقال لى لليف مماتكتا لد[ 
درد د لرب وتات لسانہ تہ قل ل آدری فقال سل 
E e‏ ا 
عی؟ وÙ‏ أخرٍ 2 مل حال قرا ۸ على يعض خافاء م 
ناا ٤‏ کر فیک حاضر طے ء 0 کف ENS‏ أضاكك م 
W. u.‏ (@ .الطلوب .4 (ه .الغكر W.‏ ( . آفل زمانتا .۸ ( 


ام دن F۶) Nach CG.‏ .فاك .€ u.‏ .ا كلك e( W.‏ .وق لعەریى 


ال ةصذ ددن E od. Mu‘taşims Wazîr e‏ وی شاذی 
Nach G@. naigll. A) Fehlt W. i) W. x4g; C. ohne ».‏ )9 


li) W. ohne „. ÛD sl fehlt W., wo noch dor Zusatz Lagiwns sol. 
CE 1 2 
m) G. |j; nach @. أوتامش 5 کاذی شاجاع بسع اقم‎ 
یب ا ر ا‎ 
n) Nach @. sllı ginal. 0) Dazu @.: xظفلا صاكف وى‎ 
۰ فقال جاع‎ . 


) £ 


10 


10 


e 


والنكو لعل نفسة من البكم أو يسيع كلام ا د 


وكخارةى لاقن لاعرب اناكم e‏ اک كات ایی للح 


ع مس 
. 


2 ۱ 
ای أےان وزد 0 یا خسن ا من 9ے ال ,ذیا ابا باأغض × 
ا الالح ورداه ردآء الايمان وغشاد تسوه 
2د e‏ 
وجع CC‏ من ٤٥‏ الات ومحہباحا 3 d‏ أ؛ظطامات وعسر س مأ 
ت س 2 3 
اختاف فيد الكتلفين على سنن الكتاب واأسنة ؛ فقلوب الكخيار 
2( د 2 ! w~ yE e‏ “1 


3 يي و ج 2 بډ سح‎ - Ww 
2 ° r ٣ 4 ‘® 00 o. ب‎ 


e ww‏ سے 


w 2 2‏ ا 
٥ 0 0 e‏ 0< 


2 ا ع ب 9 


ھی 


3 


ودر دی رداء N‏ الاحالے :ا ويور الس خناغات القلوب | 


a) Vgl. Mehren, d. Rhetorik d. Araber 204. u. M. s. v. 


يع e‏ الله سن حدی ن ج كاذب Db) Daal GL:‏ 
Ab; OC heat‏ لان عمل لح ودا الكنتاب ا ٤ ٣‏ صلتهء 
CC Cc)‏ ا noch‏ 


C8. DA wm. dW AC Bb. 
xةlzke‎ xı (nur B. u. L. «J 


. XA); aber G. sagt ausdrüeklich : Xalizgn 


سے 


SS in 0. Nes 9 Ba Au GCG‏ اة 


mittelbar nach ا‎ MP) A. .الا .¥ )0 ا‎ 
EH nu B 0D C. القبول‎ . 


الغكرة آخر العمل وول العمل آخر الفكرة» فسألوه التأويل ا فقال لج 


ےد ١م‏ ۰ Ey‏ ا ا 
مل وی كتل d‏ رجل ټل انع لنفسی کا دون فکرنه 


على السقف تم ادر فعلم أن السقف لا يقومء ا على حائط 


ور حائط لا يقم الا على آس وان الأس/ لا يقي لل على 


د العمل اال کا ادس نے باحائط تہ 


اظ 
اا 
> 


بالسقف فکان و اتد تفکره آخر له وآخر له بیء تفکره› 


vw . ١ ا د کے‎ . ١ : 3) ne 
قال 2 فاية متفع× ف وىه افأسعلة ول جل احى وام حدی‎ 


SET e . 1 :‏ 2 . 
تاج أف اخرأجد] بمتقل وىه الالفاظ ٠»‏ الهائلة» ووححام 


2 
جمی> 


0 س 0 E‏ ع یب 0 
ع ما ۵ :5 ا ولو ان مولف حى الزطقف بلح 


2 ا ك 7 . ت 2 
زماننا ٠۵۸9‏ حنى بسمع دقائف الكلام ف الحين والفقي والغرأدض 


a) W. hat das Satzverhiltniss umgekchrt; G. am Schluss d. 
Commentarstelle : ا‎ i E ويقع ق بعض الروايات اول‎ 
.الفكرة آخر العمل وخر العمل أل الفكرة [وهو تكرير أيضا]‎ 
Db) Diescr Zusatz fehlt B. c) Fehlt A. W. @ Fechlt W. 
) W. yı. 7) W. omê gi. 9 W. ن‎ - 
<:. û) Fohlt C.; W. hat aan gq Jê. A) W. 


: 
D A. W.‏ . مقدار 9دا .۸ زمقدار عا من نفس× 


دک 
ر 


ا از ع 
A. 2,,. 0) Fehlt A. WNW‏ (» .ب2 الالفاظ .© A. W.‏ )™ 


o 


1 


o 


وسم الكسيان م والاسماء الفدة والكيفية والكمية والزمان والحليل 

£ سے 3 سے ت ب x £ 1 WEÊ‏ 
والاأخبار فة راع ما a‏ فظن ا ن حترن 00° الازقاب ه کل 
فاثدة وكل لحايغة فاذا طالعها لم جل منها بطائل؛ انيا فو 


2 


,~ د 7 = GCG iE ES‏ ے3 GEE BS.‏ 
والنقطة لا تنقسم؛ والكلام اردع أمر وخبر وأستكبار ورغبة 1 › 


2 بس‎ 2 ٤ بي ت 2 ا ا ل‎ 2 o 
تلات لا يدخاها الد والكذب وك الامر والاستخبار والرغية‎ 


u E 2 9 بب‎ 3 


ة 


مائ من الوجوه فاذا أران لمتكم أن يستعيل بعص تلك الوجي 
فى كلام و كانت وباك على لفظه وقيدا للسانه وعيا ف الحافل 


وغغلة عد انمقناظرين» ولقد باغ أن توا س ا ك 


رآ 


سالوا تحمل بى الجهم البرمكى۸ أن يذكر له مسعلةة من 


عاس 27 
ج E LE‏ ر a ES on E:‏ ما ہعی ڈول کیم أو 


کي 


a) s. Wenrich a.a. O. 147; A. Müller a. a. O. 10. Û) W. 
CÛ. i Cc) A. .ص الالفاظ‎ ww. @) i W. andere Folge der 
Termini techn. e) C. dB. Ff) Fehlt A. W.; in C ohno ;s. 


g) Fehlt W. 0) Fohlt W. L. u O. i) jal E 


cC 


وغلان دقيق النظر ٠ء‏ يذهب لل آرم أف النظر ن قى أخرجه 


e 


عن چیھ ا وبل دک عام ما جهلوه“› ج بەعو2م ا 
9ن E‏ ل أ ب ن E‏ 
واا والغثر وو أعهر الل بح ااحيغات اوی الي 

- بپ ع س 1 بپ ا٤ت‏ س 
لان جهل وظى أن 5 علم فهغان جهالغان ولارن لاء جھلوا 
گ بي سے سے U7 I w2‏ > بر 

وعاموا أذهم يلون“ ولو أن هذا المعاجب ء بنفسه الزأرى على 
E‏ ڊ × ذدظر ٣ن‏ جد الدظر لح یاد d‏ ازل ڊور الہدی 
2 أ ب 2 

وتلے e‏ اأيقيين 8 کن× طال عاٰی أن بنظر ف عام الكتاب f‏ 


6 اہ واکرف عن آل 5 a TT‏ 


ت 


ل × ا ردن 2 ل د دروف بال معنی و ڊول بك 


جسم فاا سمح الغمرم والحدَّت الغر قو الكون والغساد! 


a) A. لظف الفكر .۷ لطيف النظرٍ .۸ (ط و رفيا‎ 
e) so A.; B. qel. d) W. (u. OC. sinnlos ola> YJ; Q@. 


sla. e) B. deutlich .تلم‎ f) W. A. G. L. u. O. hier u. 
bei علوم‎ mit Wiedcerholung des &. 9) A. ا‎ hat noch 
وی الح عنم‎ ٠ h) W. ولغادهم‎ . 3 C. امناظرون‎ 11 WS 
hat noch den Zusatz E ]( 8. ,الفسساب والکون‎ doch اautet‎ 
der Titel dicser aristotel. Schrift iibereinstimnlend wie oben 
(s. Woenrich, de auct. grec. vers. 134, 148; A. Miller, d. 
arab. Verzeichn. [Morgeulind. Forschungen] 10). 


Ox 
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٤ 3 £‏ 0 و r‏ 9 بت م 
وام وال » ملوك وقغا على شعواأات ن0 النغوس ولاه اذى زکوا الشرف 


a 2 ۰. ¢ 2‏ 1 ا U Ww‏ 
E C7‏ أ اگ وأضت اأ وت ی زخارف ال ED‏ 


سے 


U Ww 3 2 9 U3 
أصہطفای امز أح ت ومعاطاة ا دمان‎ TT E الينيان‎ 


TDS mê a e E 
ونبحت اباتع وجهل قدر الع روف وماذت لخواطر وسقطت‎ 


2 we 


2 £ ر2 
e‏ النغوس وز#ک ے اسان احق وعقی/ الملكوت و» فارعی 


غارات کدنا چ ابی أ ا ر ا خسن e‏ روف 


£ ع م u Ew o‏ 
وأعای مغازل ایبنا ان بقل من الشعر اتتادا 1 2 کے و 


2 


3 2 کک م L2‏ 
وکہ یی کاس وأرضع درجت اطيغغا ان يطااح عا دن دعېدم 


الكواكب وينظر ف شي ء من القضاء وحذ النطق»› تم يعترض 


بيا 


0 ا الله جل ڊالطعن 0 وو . ڊعرف دناو دعل 


ى عوضا من الله تعالى ومما عنده بأن يقال فلان لطيف 


a) UL. JÛis=| mit superlin. „a. 0) Fehlt W. G. C. u. L. 
c) A corrigiert falsch ga. @) DaAfULEA. أصہوانت اعیدان‎ 2 
e) Fohlt A. f) G. u. C. haben noch die Variante E. 
.مستقیم .۸ (1 .المنک .4 (و‎ © Die d0r1 ابہانا‎ 


E) A بالظى 4 9 .مخ‎ . 


سے یں سے پل 


قال بو يى عبى الله بى مسلم بن قنيبدة رجه الله تعالىء» 


ع o£ E‏ 
أما دوع ى حي الل می حامحه والتناء عليح بها هي اولح 


والضاوة عل ذبی المصسطفى × فانی رت ا کر فل زماننا 
قدا عن سبیل الدب اکیین وین سمه متطیرین ولافلہ کارعین٠؛‏ 
ام ا منهم راغب النتعايم E‏ تارك للازدیاد 
والمتأدب ف عنغفوان الشباب اس 9 متناس ليدخل ف جملة 
الجدودين و ورج عى جملة م الححودين > فالعاهاء: مغ+ورون 


2 0 


وبارت ڊضاڈع اول وصبار ایا م عار = صاحی e‏ زقةصا 


a) Fehlt W. G. C.;j A. hat dAia=y و عر‎ b) A. setzt 
الیغدادی‎ hinzu. c) Fchlt W. A.; lL. N 17 .رع‎ 
@) A. W. @. 0. .التعلم .۷ (/ .هاجرين .¥ ( .رسو‎ 
9) G. erklirt ا‎ durch ا‎ u. ااکحودون‎ durch 
بكشرة .0 (£ .والعلماء .4 (4 .جمهر .¥ (2 .المكرومين‎ 


1 


Ot 


EEA أدب‎ 


IE‏ اد مكيل عي الل بن مس لمم 


3 س نے ~~ 


۳ ئ0 ~ 


ال “ينور ى ر4× ا 
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